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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

Deutsch |7

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
konnen. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer mit

Bohrhammern

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend das Bohrwerkzeug Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermiBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer konnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heil werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Das Einsatzwerkzeug kann beim Bohren blockieren.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest. Sie kon-
nen sonst die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als kénnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Bosch Power Tools
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein sowie fiir leichte MeiBelarbeiten.
Es ist ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlag in Holz, Me-

tall, Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit elektroni-

scher Regelung und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet
zum Schrauben.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.

(1) Schnellspann-Wechselbohrfutter (GBH 2-25 F,
GBH 2-26 F)

2) SDS plus-Wechselbohrfutter (GBH 2-25 F, GBH
2-26F)

3) Werkzeugaufnahme SDS plus

(4) Staubschutzkappe
(5) Verriegelungshiilse

(6) Wechselbohrfutter-Verriegelungsring (GBH 2-25
F, GBH 2-26 F)

(7 Drehrichtungsumschalter
(8) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
9) Ein-/Ausschalter

(10)  Entriegelungstaste fiir Schlag-/Drehstopp-Schal-
ter

(11)  Schlag-/Drehstopp-Schalter

(12)  Taste fiir Tiefenanschlageinstellung

(14)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(15)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(16)  Sicherungsschraube fiir Zahnkranzbohrfutter?

(17)  Zahnkranzbohrfutter”

(18)  SDS plus-Aufnahmeschaft fiir Bohrfutter”

(19)  Bohrfutteraufnahme (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(20)  Vordere Hiilse des Schnellspann-Wechselbohrfut-
ters (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(21)  Haltering des Schnellspann-Wechselbohrfutters
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(22)  Staubabsaugung (GDE 16 Plus)

(23)  Staubauffangkappe”

(24)  Universalhalter mit SDS plus-Aufnahmeschaft?

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Bohrhammer GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Sachnummer 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Drehzahlsteuerung ° ° [ [
Drehstopp ° ° ° °
Rechts-/Linkslauf ° ° ° °
Wechselbohrfutter - ° - °
Nennaufnahmeleistung w 790 790 830 830
Schlagzahl min™ 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Leerlaufdrehzahl min™ 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Werkzeugaufnahme SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Durchmesser Spindelhals mm 50 50 50 50
max. Bohrdurchmesser

- Beton mm 26 26 26 26
- Mauerwerk (mit Hohlbohr- mm 68 68 68 68

krone)

- Stahl mm 13 13 13 13
- Holz mm 30 30 30 30
Gewicht" kg 2,9 3,0 2,9 3,0

160992AD8H|(13.11.2025)
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Bohrhammer
Schutzklasse

GBH 2-25
G/

Deutsch |9

GBH 2-25 F
S/

GBH 2-26
/i

GBH 2-26 F
AT

A) Mit Zusatzgriff (14), ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

GBH 2-25| GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC
62841-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 103 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-2-6:

Hammerbohren in Beton: a, ,, = 16,5 m/s (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 576 m/s? (K = 78 m/s?)

MeiBeln: &, geq = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;. g, = 602 M/
s’ (K = 102 m/s’)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Hammerbohren in Beton: a, ,, = 15,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pe.wo = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

MeiBeln: a, gy = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;. g = 539 M/
s? (K =23 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (14).

» Achten Sie darauf, dass der Zusatzgriff immer fest an-
gezogen ist. Sie konnen beim Arbeiten sonst die Kontrol-
le Gber ihr Elektrowerkzeug verlieren.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild A)

Sie konnen den Zusatzgriff (14) beliebig schwenken, um ei-

ne sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (14)
entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff (14) in die gewiinschte Position. Danach drehen
Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (14) im Uhrzei-
gersinn wieder fest.
Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs
in der dafiir vorgesehenen Nut am Gehduse liegt.

Bohrfutter und Werkzeuge auswéhlen

Zum Hammerbohren und MeiBeln benétigen Sie SDS plus-
Werkzeuge, die in das SDS plus-Bohrfutter eingesetzt wer-
den.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunst-
stoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne

SDS plus (z. B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwendet.
Fiir diese Werkzeuge bendtigen Sie ein Schnellspannbohr-
futter bzw. Zahnkranzbohrfutter.

Hinweis: Verwenden Sie das Zahnkranzbohrfutter nur in der
Betriebsart Bohren ohne Schlag.

Bohrfutter wechseln
Zahnkranzbohrfutter einsetzen/entnehmen

GBH 2-25 | GBH 2-26

Um mit Werkzeugen ohne SDS plus (z. B. Bohrer mit zylindri-

schem Schaft) arbeiten zu kdnnen, miissen Sie ein geeigne-

tes Bohrfutter montieren (Zahnkranz- oder Schnellspann-
bohrfutter).

Zahnkranzhohrfutter montieren (siehe Bild B)

- Schrauben Sie den SDS plus-Aufnahmeschaft (18) in ein
Zahnkranzbohrfutter (17). Sichern Sie das Zahnkranz-
bohrfutter (17) mit der Sicherungsschraube (16). Be-
achten Sie, dass die Sicherungsschraube ein Linksge-
winde hat.

Bosch Power Tools
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Zahnkranzhohrfutter einsetzen (siehe Bild B)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Zahnkranzbohrfutter mit dem Aufnahme-
schaft drehend in die Werkzeugaufnahme ein, bis es
selbsttatig verriegelt wird.

- Prifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Zahnkranz-
bohrfutter.

Zahnkranzhohrfutter entnehmen

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (5) nach hinten und
nehmen Sie das Zahnkranzbohrfutter (17) ab.

Wechselbohrfutter entnehmen/einsetzen

GBH2-25F |GBH 2-26 F
Wechselbohrfutter entnehmen (siehe Bild C)
- Ziehen Sie den Wechselbohrfutter-Verriegelungsring (6)

nach hinten, halten Sie ihn in dieser Position fest und zie-

hen Sie das SDS plus-Wechselbohrfutter (2) bzw. das
Schnellspann-Wechselbohrfutter (1) nach vorn ab.

- Schiitzen Sie das Wechselbohrfutter nach dem Abneh-
men vor Verschmutzung.

Wechselbohrfutter einsetzen (siehe Bild D)

- Reinigen Sie das Wechselbohrfutter vor dem Einsetzen
und fetten Sie das Einsteckende leicht ein.

- Umgreifen Sie das SDS plus-Wechselbohrfutter (2) bzw.
das Schnellspann-Wechselbohrfutter (1) mit der ganzen
Hand. Schieben Sie das Wechselbohrfutter drehend auf
die Bohrfutteraufnahme (19), bis Sie ein deutliches Ein-
rastgerausch horen.

- Das Wechselbohrfutter verriegelt sich selbstttig. Uber-
prifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Wechsel-
bohrfutter.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe (4) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend

des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges

darauf, dass die Staubschutzkappe (4) nicht beschadigt

wird.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Werkzeugwechsel SDS plus

SDS plus-Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild E)

Mit dem SDS plus-Bohrfutter konnen Sie das Einsatzwerk-

zeug einfach und bequem ohne Verwendung zusétzlicher

Werkzeuge wechseln.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme (3) ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Das SDS plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei be-

weglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf eine Rundlaufab-

weichung. Dies hat keine Auswirkungen auf die Genauigkeit

des Bohrlochs, da sich der Bohrer beim Bohren selbst zen-
triert.
SDS plus-Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild F)

Schieben Sie die Verriegelungshiilse (5) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Werkzeugwechsel Zahnkranzbohrfutter

GBH 2-25 | GBH 2-26

Einsatzwerkzeug einsetzen

Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS plus nicht
zum Hammerbohren oder MeiBeln! Werkzeuge ohne

SDS plus und ihr Bohrfutter werden beim Hammerbohren
und MeiBeln beschadigt.

Setzen Sie ein Zahnkranzbohrfutter (17) ein.

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (17) durch Drehen,
bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

Stecken Sie den Bohrfutterschliissel in die entsprechen-
den Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters (17) und span-
nen Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (11) in die
Position ,Bohren®.

Einsatzwerkzeug entnehmen

Drehen Sie die Hiilse des Zahnkranzbohrfutters (17) mit-
hilfe des Bohrfutterschliissels entgegen dem Uhrzeiger-
sinn, bis das Einsatzwerkzeug entnommen werden kann.

Werkzeugwechsel Schnellspann-Wechselbohrfutter

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild G)

Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS plus nicht
zum Hammerbohren oder MeiBeln! Werkzeuge ohne

SDS plus und ihr Bohrfutter werden beim Hammerbohren
und MeiBeln beschadigt.

Setzen Sie das Schnellspann-Wechselbohrfutter (1) ein.
Halten Sie den Haltering (21) des Schnellspann-Wechsel-
bohrfutters fest. Offnen Sie die Werkzeugaufnahme
durch Drehen der vorderen Hiilse (20) so weit, bis das
Werkzeug eingesetzt werden kann. Halten Sie den Halte-
ring (21) fest und drehen Sie die vordere Hiilse (20) kraf-
tig in Pfeilrichtung, bis deutliche Ratschengerdusche zu
horen sind.

Prifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Werkzeug.

Hinweis: Wurde die Werkzeugaufnahme bis zum Anschlag
geoffnet, kann beim Zudrehen der Werkzeugaufnahme ein
Ratschengerausch zu héren sein und die Werkzeugaufnahme
schlieBt sich nicht.

Drehen Sie in diesem Fall die vordere Hiilse (20) einmal ent-
gegen der Pfeilrichtung. Danach kann die Werkzeugaufnah-
me geschlossen werden.

Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (11) in die
Position ,Bohren®.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild H)

Halten Sie den Haltering (21) des Schnellspann-Wechsel-
bohrfutters fest. Offnen Sie die Werkzeugaufnahme
durch Drehen der vorderen Hiilse (20) in Pfeilrichtung,
bis das Werkzeug entnommen werden kann.
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Staubreduktion

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-

nahmen. Das Elektrowerkzeug kann je nach Einsatzzweck

mit staubreduzierendem Zubehdr zusammen mit einem Sau-

ger kombiniert werden.

Verwenden Sie grundsatzlich einen geeigneten Atemschutz.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck® mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >36

m®/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Staubabsaugung mit GDE 16 Plus (Zubehér)
(siehe Bild 1)

Fiir die Staugabsaugung wird ein GDE 16 Plus (22) benétigt.
Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Staubabsaugung mit GDE 18V-26 D (Zubehor)
Fiir die Staugabsaugung wird die Absaugvorrichtung GDE
18V-26 D bendtigt.

Beachten Sie bei der Verwendung der GDE 18V-26 D die
Hinweise zum bestimmungsgemaBen Gebrauch in der zuge-
hérigen Betriebsanleitung.

Staubauffangkappe (Zubehér) (siehe Bild J)

Zum einfachen Auffangen von Staub ohne Absaugung wird
eine Staubauffangkappe (23) benotigt.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Betriebsart einstellen

Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter (11) wahlen Sie die
Betriebsart des Elektrowerkzeugs.

Deutsch|11

- Driicken Sie zum Wechsel der Betriebsart die Entriege-
lungstaste (10) und drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-
Schalter (11) in die gewiinschte Position, bis er horbar
einrastet.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschalte-

tem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug kann sonst be-

schadigt werden.
ir Position zum Hammerbohren in Beton oder

Stein
(] T

iv 5 Position zum Bohren ohne Schlag in Holz, Me-

tall, Keramik und Kunststoff sowie zum Schrau-
i

T ben
ir

&

Position Vario-Lock zum Verstellen der MeiBel-

position
i T Indieser Position rastet der Schlag-/Dreh-
stopp-Schalter (11) nicht ein.
i Position zum MeiBeln

&

Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) kénnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (9) ist dies jedoch nicht mdglich.

» Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Stellen Sie die Drehrichtung zum Hammerbohren, Bohren

und MeiBeln immer auf Rechtslauf.

- Rechtslauf: Drehen Sie den Drehrichtungsumschalter
(7) beidseitig bis zum Anschlag in Position <,

- Linkslauf: Drehen Sie den Drehrichtungsumschalter (7)
beidseitig bis zum Anschlag in Position s,

(3

&

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (9).

- Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters (9) halten Sie die-
sen gedriickt und driicken zustzlich die Feststelltaste
(8).

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den
Ein-/ Ausschalter (9) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter
(9) driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (9) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (9) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Verédndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 36 Stellungen arretieren. Dadurch
kénnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

Bosch Power Tools
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- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (11) in die
Position ,Vario-Lock".

- Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die gewiinschte Mei-
Belstellung.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (11) in die
Position ,MeiBeln*. Die Werkzeugaufnahme ist damit ar-
retiert.

- Stellen Sie die Drehrichtung zum MeiBeln auf Rechtslauf.

Arbeitshinweise

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild K)

Mit dem Tiefenanschlag (13) kann die gewiinschte Bohrtiefe

X festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung
(12) und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff
(14) ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag (13) muss nach unten
zeigen.

- Schieben Sie das SDS plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS plus (3). Die Be-
weglichkeit des SDS plus-Einsatzwerkzeugs kann sonst zu
einer falschen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, we-
gen der dabei auftretenden Kréfte, das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Handen gut fest und nehmen
Sie einen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und ldsen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Schrauberbits einsetzen (siehe Bild L)

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Zur Verwendung von Schrauberbits benétigen Sie einen Uni-

versalhalter (24) mit SDS plus-Aufnahmeschaft.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie den Universalhalter drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis er selbsttatig verriegelt wird.

- Prifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Universal-
halter.

- Setzen Sie einen Schrauberbit in den Universalhalter.
Verwenden Sie nur zum Schraubenkopf passende
Schrauberbits.

- Zum Entnehmen des Universalhalters schieben Sie die
Verriegelungshiilse (5) nach hinten und entnehmen den
Universalhalter (24) aus der Werkzeugaufnahme.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

- Saubern Sie die Werkzeugaufnahme (3) nach jedem Ge-
brauch.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
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800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[XWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

English |13

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Bosch Power Tools
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory or fasteners contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary

hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend, causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» The application tool may jam during drilling. Make
sure you have a stable footing and hold the power tool
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firmly with both hands. Otherwise you could lose con-
trol of the power tool.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone, as well as for light chiselling work. It is also
suitable for drilling without impact in wood, metal, ceramic
and plastic. Power tools with electronic control and right/left
rotation are also suitable for screwdriving.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
(1) Keyless quick-change chuck

(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(2)

(3)
4)
(5)
(6)

)]

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)

(21)

(22)
(23)
(24)
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SDS plus quick-change chuck
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

SDS plus tool holder
Dust protection cap
Locking sleeve

Locking ring for quick-change chuck
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

Rotational direction switch

Lock-on button for on/off switch

On/off switch

Release button for impact/mode selector switch
Impact/mode selector switch

Button for depth stop adjustment

Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Handle (insulated gripping surface)
Securing screw for keyed chuck®

Keyed chuck?

SDS plus shank for drill chuck?

Drill chuck holder (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

Front sleeve of the keyless quick-change chuck
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

Retaining ring of the keyless quick-change chuck
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

Dust extraction (GDE 16 Plus)®
Dust collection cap”
Universal holder with SDS plus shank”

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Rotary Hammer GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F

Avrticle number 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..

Speed control )

Stop rotation ° ° ° °

Clockwise/anticlockwise rota- ° ° ° °

tion

Quick-change chuck - ° - °

Rated power input W 790 790 830 830

Impact rate min* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000

No-load speed min* 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300

Tool holder SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus

Spindle collar diameter mm 50 50 50 50

Max. drilling diameter

- Concrete mm 26 26 26 26

- Masonry (with hollow core mm 68 68 68 68
bit)

- Steel mm 13 13 13 13

- Wood mm 30 30 30 30

Bosch Power Tools
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Rotary Hammer GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Weight" ke 2.9 3.0 2.9 3.0
Protection class [E ol o/ o/

A)  With auxiliary handle (14), without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

GBH 2-25| GBH 2-25 F| GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

Noise emission values determined according to EN IEC
62841-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 95 dB(A); sound power

level 103 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
ENIEC 62841-2-6:

Hammer drilling in concrete: a, ,, = 16.5 m/s” (K = 1.5 m/
), Pryp = 576 m/s” (K = 78 m/s?)

Chiselling: a, g = 12.1m/s (K = 1.5 m/s?),

P ciieq = 602 m/s” (K = 102 m/s?)

GBH 2-25 F | GBH 2-26 F:

Hammer drilling in concrete: a, ,, = 15.3 m/s” (K = 1.5 m/
%), Prp = 522 m/s” (K = 52 m/s?)

Chiselling: a, geq = 11.5 /s’ (K = 1.5 m/s?),

P ciieq = 539 M/s” (K = 23 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Auxiliary handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (14).

» Make sure that the auxiliary handle is always
tightened. Otherwise you could lose control of the power
tool when working.

Swivelling the auxiliary handle (see figure A)

You can swivel the auxiliary handle (14) to any angle for a

safe work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (14)
anticlockwise and swivel the auxiliary handle (14) into
the required position. Then turn the lower gripping end of
the auxiliary handle (14) clockwise to retighten it.

Make sure that the retaining strap of the auxiliary handle
slots into the corresponding groove of the housing.

Selecting drill chucks and tools

For hammer drilling and chiselling, you will need SDS plus
tools, which insert into the SDS plus drill chuck.

For drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic as well as for screwdriving, tools without SDS plus
are used (e.g. cylindrical shank drill bits). For these tools, a
keyless chuck or a keyed chuck are required.

Note: Only use the keyed chuck in the drilling without im-
pact operating mode.

Changing the drill chuck
Inserting/removing the keyed chuck

GBH 2-25 | GBH 2-26

You must use a suitable drill chuck (keyed or keyless chuck)

to work with tools that do not have SDS plus (e.g. cylindrical

shank drill bits).

Fitting the keyed chuck (see figure B)

- Screw the SDS plus shank (18) into a keyed chuck (17).
Secure the keyed chuck (17) using the securing screw
(16). Note that the securing screw has a left-hand
thread.

Inserting the keyed chuck (see figure B)

- Clean and lightly grease the insertion end of the shank.

- Insert the keyed chuck with the adapter shank into the
tool holder with a turning motion until it automatically
locks.

- Check that it is locked by pulling the keyed chuck.

Removing the keyed chuck

- Push the locking sleeve (5) back and remove the keyed
chuck (17).
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Removing/inserting the quick-change chuck

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Removmg the Quick-Change Chuck (see figure C)

Pull back on the quick-change chuck locking ring (6), hold
it in this position and pull the SDS plus quick-change
chuck (2) or the keyless quick-change chuck (1) out from
the front.

- Once the quick-change chuck is removed, protect it from
dirt.

Inserting the quick-change chuck (see figure D)

- Beforeinsertion, clean the quick-change chuck and lightly
grease the shank.

- Wrap your whole hand around the SDS plus quick-change
chuck (2) or the keyless quick-change chuck (1). Use a
turning motion to push the quick-change chuck into the
drill chuck holder (19) until you hear it click into place.

- The quick-change chuck is automatically locked. Check
that it is locked by pulling on the quick-change chuck.

Changing the tool

The dust protection cap (4) largely prevents the penetration

of drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, make sure that the dust protection cap (4)

does not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

Changing the tool SDS plus

Inserting the SDS plus Application Tool (see figure E)

The SDS plus drill chuck enables you to change the applica-

tion tool easily and conveniently without needing to use ad-

ditional tools.

- Clean and lightly grease the shank of the application tool.

- Insert the application tool into the tool holder (3) while
turning it until it locks automatically.

- Check that it is locked by pulling on the tool.

As a requirement of the system, the SDS plus application

tool can move freely. This causes a certain radial run-out at

no-load, which has no effect on the accuracy of the drill hole,

as the drill bit centres itself upon drilling.

Removing the SDS plus Application Tool (see figure F)

- Push the locking sleeve (5) back and remove the applica-
tion tool.

Changing the keyed chuck

GBH 2-25 | GBH 2-26

Inserting the application tool

Note: Application tools that do not have SDS plus must not

be used for hammer drilling or chiselling. Tools without

SDS plus and their drill chucks are damaged by hammer

drilling or chiselling.

- Insert akeyed chuck (17).

- Open the keyed chuck (17) by turning it until the tool can
be inserted. Insert the tool.

English |17

- Insert the chuck key into the corresponding holes of the
keyed chuck (17) and clamp the tool evenly.

- Turn the impact/mode selector switch (11) to the
"drilling" position.

Removing the application tool

- Use the chuck key to turn the sleeve of the keyed
chuck (17) anticlockwise until the application tool can be
removed.

Changing the keyless quick-change chuck

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Inserting the application tool (see figure G)

Note: Application tools that do not have SDS plus must not

be used for hammer drilling or chiselling. Tools without

SDS plus and their drill chucks are damaged by hammer

drilling or chiselling.

- Insert the keyless quick-change chuck (1).

- Hold the retaining ring (21) of the keyless quick-change
chuck firmly in place. Open the tool holder by turning the
front sleeve (20) until the tool can be inserted. Hold the
retaining ring (21) in place and firmly tighten the front
sleeve (20) by turning it in the direction of the arrow until
you hear it click into place.

- Check that it is seated securely by pulling on the tool.

Note: If the tool holder was unscrewed all the way, a scrap-

ing sound may be heard while retightening the tool holder

and it may not fully tighten.

In this case, turn the front sleeve (20) in the opposite direc-

tion to the arrow by one full turn. This will allow the tool

holder to be fully tightened.

- Turn the impact/mode selector switch (11) to the
"drilling" position.

Removing the application tool (see figure H)

- Hold the retaining ring (21) of the keyless quick-change
chuck firmly in place. Open the tool holder by turning the
front sleeve (20) in the direction of the arrow until the
tool can be removed.

Dust Reduction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Depending on the intended application, the power tool
can be combined with a dust-reducing accessory together
with a dust extractor.

Always use suitable breathing protection. The regulations on
the materials being machined that apply in the country of
use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate” I/s >36

m*/h >129.6

Bosch Power Tools
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Requirements for the Dust Extractor

Recommended filter efficiency Dust class M®
A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Dust Extraction with GDE 16 Plus (accessory)
(see figure )

For dust extraction, the GDE 16 Plus (22) is required.
The dust extractor must be suitable for the material being
worked on.

When extracting dry dust or dust that is especially detri-
mental to health or carcinogenic, use a special dust ex-
tractor.

Dust Extraction with GDE 18V-26 D (accessory)
For dust extraction, the GDE 18V-26 D dust extraction at-
tachment is required.

Observe the information on intended use in the relevant op-
erating manual when using the GDE 18V-26 D.

Dust Collection Cap (accessory) (see figure J)

To collect dust easily without using extraction, a dust collec-
tion cap (23) is required.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Setting the operating mode
The operating mode of the power tool is selected using the
impact/mode selector switch (11).
- To change the operating mode, press the release

button (10) and turn the impact/mode selector

switch (11) until it clicks into the required position.
Note: Only change the operating mode when the power tool
is switched off. Otherwise, the power tool may become dam-
aged.

iv & Position for hammer drilling into concrete or
stone
i
it Position for drilling without impact in wood,

& metal, ceramic and plastic and for screwdriv-
i T ing

it Vario-Lock position for adjusting the chisel po-
& sition
[ ¥ The impact/mode selector switch (11) will not

engage in this position.

§F _, Positionfor chiselling

&

Setting the rotational direction
The rotational direction switch (7) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (9) is being pressed.
» Only operate the rotational direction switch (7) when
the power tool is not in use.
Always set the rotational direction to clockwise rotation for
hammer drilling, drilling and chiselling.
- Rotate clockwise: Turn the rotational direction
switch (7) on both sides until it stops in the «mm position.
- Rotate anticlockwise: Turn the rotational direction
switch (7) on both sides until it stops in the s position.

Switching On/Off

- To switch on the power tool, press the on/off switch (9).

- To lock the on/off switch (9), press and hold it while also
pushing the lock-on button (8).

- To switch off the power tool, release the on/off switch
(9). If the on/off switch (9) is locked, press the switch
first and then release it.

&

Adjusting the speed/impact rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when

it is on by pressing in the on/off switch (9) to varying ex-

tents.

Applying light pressure to the on/off switch (9) resultsina

low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-

sure to the switch increases the speed/impact rate.

Changing the chiselling position (Vario-Lock)

You can lock the chisel in 36 different positions, so you can

select the optimum working position for each task.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Turn the impact/mode selector switch (11) to the "Vario-
Lock" position.

- Turn the application tool to the required chisel position.

- Turn the impact/mode selector switch (11) to the "chis-
elling" position. With this, the tool holder is locked.

- Set the rotational direction for chiselling to clockwise.

Practical advice

Setting the drilling depth (see figure K)
You can use the depth stop (13) to set the required drilling
depth X.
- Press the button for depth stop adjustment (12) and in-
sert the depth stop into the auxiliary handle (14).
The fluting on the depth stop (13) must face downwards.
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- Push the SDS plus application tool into the SDS plus tool
holder (3) as far as it will go. Otherwise, the movability of
the SDS plus drilling tool can lead to incorrect adjustment
of the drilling depth.

- Pull the depth stop far enough out that the distance
between the drill bit tip and the edge of the depth stop
corresponds to the required drilling depth X.

Overload clutch

» If the application tool jams or snags, the power trans-
mission to the drill spindle will be interrupted. Always
hold the power tool firmly with both hands to with-
stand the forces this may create and adopt a position
with stable footing.

» Switch the power tool off immediately and remove the
application tool if the power tool becomes blocked.
Switching on when the application tool is blocked may
cause high torque reactions.

Inserting screwdriver bits (see figure L)

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

A universal holder (24) with SDS plus shank is required to

work with screwdriver bits.

- Clean and lightly grease the insertion end of the shank.

- Insert the universal holder into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check that it is locked by pulling the universal holder.

- Insert a screwdriver bit in the universal holder. Only use
screwdriver bits that fit the screw head.

- Toremove the universal holder, slide the locking sleeve
(5) backwards and remove the universal holder (24)
from the tool holder.

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

- Clean the tool holder (3) after each use.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
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North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

Bosch Power Tools
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» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil

électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
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moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-

til électrique.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, siI'outil en est
équipé. Toute perte de controle peut entrainer des dom-
mages corporels.

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension

isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe ou les vis peut étre en contact avec des fils dis-
simulés ou son propre cable. Des accessoires de coupe
en contact avec un fil "sous tension" peuvent mettre des
parties métalliques exposées de 'outil électrique "sous
tension" et provoquer un choc électrique chez l'opéra-
teur.

Instructions de sécurité lors de I'utilisation de longs

forets avec des marteaux rotatifs

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et avec
la pointe du foret en contact avec la piéce a usiner. A
des vitesses plus élevées, la pointe est susceptible de se

plier s'il lui est permis de tourner librement sans entrer en

contact avec la piéce a usiner, entrainant des dommages
corporels.

» Appliquer la pression uniquement en ligne directe
avec la pointe et ne pas appliquer de pression exces-
sive. Les pointes peuvent se plier et provoquer une rup-
ture ou une perte de controle, entrainant des dommages
corporels.

Consignes de sécurité additionnelles
» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a

pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des

cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc

électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d'une
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conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés l'utilisation de Poutil électropor-
tatif. lls peuvent devenir trés chauds et causer des br-
lures.

» L’accessoire de travail peut se bloquer lors des per-
cages. Tenez fermement outil électroportatif des
deux mains et veillez a toujours travailler dans une po-
sition stable. Vous risquez sinon de perdre le contréle de
I'outil électroportatif.

» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximité.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné aux travaux de perfora-
tion dans le béton, la brique et la pierre naturelle ainsi qu'aux
travaux de burinage légers. Il convient aussi pour les per-
cages sans percussion dans le bois, le métal, la céramique et
les matiéres plastiques. Les outils électroportatifs avec régu-
lation électronique et réversibilité rotation droite/gauche
sont également appropriés pour le vissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Mandrin interchangeable a serrage rapide
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

2) Mandrin interchangeable SDS plus
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

3) Porte-outil SDS plus
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(4) Pare-poussiére (15)  Poignée (surface de prise en main isolée)
(5) Bague de verrouillage (16)  Vis de blocage du mandrin a clé”
(6) Bague de verrouillage du mandrin interchangeable (17)  Mandrinaclé?
(GBH2-25F, GBH 2-26 F) (18)  Adaptateur SDS plus pour mandrin®
(7)  Sélecteur de sens de rotation (19)  Logement de mandrin (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
@ Bouton de blocage de lnterrupteur Marche/Arrét (20)  Bague avant du mandrin interchangeable 4 serrage
9) Interrupteur Marche/Arrét rapide (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
(10)  Bouton de déverrouillage du sélecteur stop de ro- (21)  Bague de maintien du mandrin interchangeable a
tation/stop de frappe serrage rapide (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
(11)  Sélecteur stop de frappe/stop de rotation (22)  Dispositif d’aspiration (GDE 16 Plus)?
(12)  Bouton de réglage de la butée de profondeur (23)  Embout collecteur de poussiére”
(14)  Poignée auxiliaire (surface de prise en main iso- (24)  Porte-outil universel avec queue SDS plus”
lée) a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Marteau perforateur GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Référence 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Réglage de la vitesse de rota- ° ° ° °
tion

Stop de rotation ° ° ° °
Réversibilité droite/gauche ° ° ° °
Mandrin interchangeable - ° - °
Puissance absorbée nominale w 790 790 830 830
Fréquence de frappe min’* 0-4000 0-4 000 0-4000 0-4000
Régime a vide tr/min 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Porte-outil SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Diamétre du collet de broche mm 50 50 50 50
Diamétre de percage max.

- Béton mm 26 26 26 26
- Maconnerie (avec scie-tré- mm 68 68 68 68

pan)

- Acier mm 13 13 13 13
- Bois mm 30 30 30 30
Poids” kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Classe de protection o/ = T/ A

A)  Avec poignée auxiliaire (14), sans cordon d’alimentation secteur
Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur
les versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur
www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations ~ Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
GBH 2-25 | GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F: saccadées répétées) et incertitude K déterminés

Val démissi déterming formement 4 selon EN IEC 62841-2-6 :
aleurs d’émissions sonores déterminées conformément a ) . _ 21 - 2
ENIEC 62841-2-6. Perforation dans le béton : a, ,,, = 16,5 m/s* (K = 1,5 m/s*),

- 2 - 2
Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif Pe.vo = 576 m/s (_K -8 m/52 ) ) )
est de : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau de Burinage : 3, guq ) 12,1m/s (Kz_ L5m/s),
puissance acoustique 103 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Pr.ouq = 602 /s (K = 102 m/s’)
Portez un casque antibruit ! GBH2-25F| GBH 2-26 F :
GBH 2-25| GBH 2-26 :
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Perforation dans le béton : a, ,, = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

Burinage : a, gy = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),

P ciieq = 539 M/s” (K = 23 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. ||
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez pas Ioutil électroportatif sans la poignée
supplémentaire (14).

» Assurez-vous que la poignée supplémentaire est bien
serrée. Vous risquez sinon de perdre le contréle de l'outil
électroportatif.

Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure A)
La poignée supplémentaire (14) peut étre orientée dans
n’importe quelle position, pour obtenir une position de tra-
vail slre et peu fatigante.

- Tournez la poignée supplémentaire (14) dans le sens an-
tihoraire et orientez la poignée supplémentaire (14) dans
la position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée sup-
plémentaire (14) en la tournant dans le sens horaire.
Veillez a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-
mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a
cet effet.
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Choix du mandrin et des accessoires

Pour les travaux de perforation et de burinage, il est néces-
saire d'utiliser des accessoires SDS plus et le mandrin

SDS plus.

Pour les travaux de pergage sans percussion dans le bois, le
métal, la céramique ou les plastiques, ainsi que pour les vis-
sages, il faut utiliser des accessoires sans systéme SDS plus
(p. ex. des forets a queue cylindrique). Pour ce type d’acces-
soire, il vous faut utiliser soit un mandrin automatique, soit
un mandrinaclé.

Remarque : utilisez le mandrin a couronne dentée unique-
ment en mode de percage sans percussion.

Changement de mandrin
Insertion/retrait du mandrin a couronne dentée

GBH 2-25 | GBH 2-26

Pour utiliser des accessoires sans systéme SDS plus (p. ex.

des forets a queue cylindrique), vous devez monter un man-

drin adapté (mandrin automatique ou mandrin a clé).

Montage du mandrin a couronne dentée (voir figure B)

- Vissez 'adaptateur SDS plus (18) dans un mandrin a clé
(17). Bloquez le mandrin aclé (17) a l'aide de la vis de
blocage (16). Veuillez noter que la vis de blocage a un
filetage a gauche.

Mise en place du mandrin a clé (voir figure B)

- Nettoyez 'emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légerement.

- Enfoncez le mandrin a couronne dentée par le dispositif
de fixation en le tournant dans le porte-outil jusqu’a ce
qu'il se verrouille automatiquement.

- Contrélez qu'il est bien verrouillé en tirant sur le mandrin
acouronne dentée.

Démontage du mandrin a couronne dentée

- Poussez la bague de verrouillage (5) vers l'arriére et reti-
rez le mandrin a couronne dentée (17).

Retrait/mise en place du mandrin interchangeable

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Retrait du mandrin interchangeable (voir figure C)

- Tirez fermement la bague de verrouillage du mandrin
interchangeable (6) vers I'arriére, maintenez-la dans
cette position et retirez le mandrin interchangeable
SDS plus (2) ou le mandrin interchangeable a serrage
rapide (1) vers 'avant.

- Apreés avoir extrait le mandrin interchangeable, protégez-
le des salissures.

Mise en place du mandrin interchangeable (voir figure D)

- Avant sa mise en place, nettoyez le mandrin interchan-
geable et graissez légérement son extrémité.

- Saisissez le mandrin interchangeable SDS plus (2) ou le
mandrin interchangeable a serrage rapide (1) a pleine
main. Engagez le mandrin interchangeable dans le loge-
ment (19) en opérant un léger mouvement de rotation,
jusqu'a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.
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- Le mandrin interchangeable se verrouille automatique-
ment. Vérifiez que le mandrin interchangeable est correc-
tement verrouillé en tirant dessus.

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiére (4) empéche dans une large me-
sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant
I'utilisation de l'outil électroportatif. Lors du montage de I'ac-
cessoire de travalil, veillez a ne pas endommager le capuchon
anti-poussiére (4).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Changement d’accessoire SDS plus

Mise en place d’un accessoire de travail SDS plus (voir

figure E)

Le mandrin SDS plus permet de remplacer I'accessoire de

travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser de

clé supplémentaire.

- Nettoyez I'extrémité de 'accessoire, et graissez-la légere-
ment.

- Introduisez 'accessoire de travail dans le porte-outil (3)
en le tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatique-
ment.

- Vérifiez le bon verrouillage de I'accessoire en tirant des-
sus.

Avec ce systéme de fixation, 'accessoire de travail SDS plus

dispose d’'une certaine liberté de mouvement. Il en résulte

lors de la rotation a vide une excentricité qui n’a aucune inci-
dence sur I'exactitude du percage puisque le foret se centre
automatiquement pendant le percage.

Retrait d’un accessoire de travail SDS plus (voir figure F)

- Poussez la bague de verrouillage (5) vers l'arriére et sor-
tez I'accessoire de travail.

Remplacement d’un accessoire sur le mandrin a clé

GBH 2-25 | GBH 2-26

Montage d’un accessoire de travail

Remarque : N'utilisez pas d’accessoires sans queue

SDS plus pour perforer ou buriner ! Les accessoires sans

queue SDS plus et leur mandrin seraient endommageés lors

des travaux de perforation ou burinage.

- Insérez un mandrin a couronne dentée (17).

- Ouvrez le mandrin a couronne dentée (17) en le tournant
jusqu’a pouvoir insérer l'accessoire de travail. Insérez
I'accessoire de travail.

- Introduisez la clé de mandrin successivement dans tous
les orifices du mandrin a couronne dentée (17) et serrez
I'accessoire de maniére uniforme.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (11) dans
la position « percage ».

Retrait d’un accessoire de travail

- Tournez fermement a la main la bague du mandrin a cou-
ronne dentée (17) dans le sens antihoraire a l'aide de la

clé amandrin, jusqu’a ce que l'accessoire de travail
puisse étre retiré.

Changement du mandrin interchangeable a serrage
rapide

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure G)

Remarque : N'utilisez pas d’accessoires sans queue

SDS plus pour perforer ou buriner ! Les accessoires sans

queue SDS plus et leur mandrin seraient endommages lors

des travaux de perforation ou burinage.

- Mettez en place le mandrin interchangeable a serrage ra-
pide (1).

- Tenez fermement la bague de maintien (21) du mandrin
interchangeable a serrage rapide. En tournant la bague
avant (20), ouvrez le porte-outil jusqu’a ce que 'acces-
soire puisse étre introduit. Maintenez en position la bague
de maintien (21) et tournez la bague avant (20) avec
force dans le sens de la fléche jusqu’a ce qu’un bruit de
cliquet soit nettement audible.

- Vérifiez que 'accessoire est bien fixé en tirant dessus.

Remarque : Si le porte-outil a été ouvert a fond, il est pos-

sible qu'un bruit de cliquet soit audible lorsque vous essayez

de fermer le porte-outil et que le porte-outil ne se ferme pas.

Dans un tel cas, tournez la bague avant (20) une fois dans le

sens opposeé a la fleche. Il est ensuite possible de fermer le

porte-outil normalement.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (11) dans
la position « Percage ».

Retrait d’un accessoire de travail (voir figure H)

- Tenez fermement la bague de maintien (21) du mandrin
interchangeable a serrage rapide. En tournant la bague
avant (20), ouvrez le porte-outil dans le sens de la fleche
jusqu'a ce que 'accessoire puisse étre extrait.

Réduction des poussiéres

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire

les émissions de poussiére. Si l'application le permet, utili-

sez l'outil électroportatif avec des accessoires réduisant les

émissions de poussiére et en plus un aspirateur.

Portez systématiquement un masque de protection respira-

toire. Respectez la réglementation en vigueur dans votre

pays concernant les matériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Critéres a satisfaire par aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >230
hPa >230

Débit d'air requis” I/s >36
m3/h >129,6
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Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Aspiration des poussiéres avec GDE 16 Plus
(accessoire) (voir figure I)

Pour l'aspiration des poussiéres, un dispositif d’aspiration
GDE 16 Plus (22) est requis.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a per-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nocives
pour la santé, cancérogénes ou trés séches, utilisez un aspi-
rateur spécial.

Aspiration des poussiéres avec GDE 18V-26 D
(accessoire)

Pour l'aspiration des poussiéres, le dispositif d’aspiration
GDE 18V-26 D est requis.

Lors de l'utilisation du dispositif GDE 18V-26 D, observez les
remarques sur ['utilisation conforme dans la notice du dispo-
sitif.

Embout collecteur de poussiére (accessoire)
(voir figure J)

Pour récupérer facilement les poussiéres sans dispositif

d’aspiration, utilisez un embout collecteur de poussiere
(23).

Fonctionnement

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif.

Sélection d’un mode de fonctionnement

Sélectionnez le mode de fonctionnement voulu de loutil

électroportatif avec le sélecteur stop de rotation/de frappe

(11).

- Pour changer de mode de fonctionnement, appuyez sur le
bouton de déverrouillage (10) et tournez le sélecteur
stop de rotation/de frappe (11) dans la position voulue
jusqu'a ce qu’il s’enclenche.

Remarque : ne changez de mode de fonctionnement que

lorsque l'outil électroportatif est éteint ! Vous risqueriez

d’endommager l'outil électroportatif.
iT @ Position pour perforer dans le béton et dans la
pierre naturelle
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O

iv 5 Position Vario-Lock pour régler la position du
1)

burin
i

Dans cette position, le sélecteur stop de rota-
L

tion/de frappe (11) ne s’enclenche pas.
3 Position pour buriner

©

Sélection du sens de rotation

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d'inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/

Arrét (9).

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) que
quand Poutil électroportatif est a 'arrét.

Sélectionnez toujours la rotation droite pour les travaux de

perforation, percage et burinage.

- Rotation droite : Tournez le sélecteur de sens de rotation
(7) des deux cotés jusqu’en butée dans la position .

- Rotation gauche : Tournez le sélecteur de sens de rota-
tion (7) des deux cotés jusqu’en butée dans la position
-—

Position pour percer sans percussion dans le
bois, le métal, la céramique ou les matiéres
plastiques ainsi que pour visser

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (9).

- Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét (9), maintenez
celui-ci appuyé et appuyez en méme temps sur le bouton
de blocage (8).

- Pour arréter |'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (9). Si l'interrupteur Marche/Arrét (9) est
bloqué, appuyez d’'abord dessus et relachez-le ensuite.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez modifier en continu la vitesse de rotation/fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur 'interrupteur Marche/Arrét (9).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (9) pro-
duit une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus
I'on exerce de pression, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe augmente.

Changement de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible de bloquer le burin dans 36 positions. Ceci
permet de toujours travailler dans une position optimale.
- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (11) dans
la position « Vario-Lock ».

- Tournez le burin jusqu’a ce qu'il se trouve dans la position
souhaitée.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (11) dans
la position « burinage ». Le porte-outil est alors bloqué.
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- Pour buriner, sélectionnez la rotation droite.

Instructions d’utilisation

Réglage de la profondeur de percage (voir figure K)

La butée de profondeur (13) permet de régler la profondeur

de percage X désirée.

- Appuyez sur le bouton de réglage de butée de profondeur
(12) etinsérez la butée de profondeur dans la poignée
auxiliaire (14).

Le striage de la butée de profondeur (13) doit étre orien-
té vers le bas.

- Introduisez le foret SDS plus jusqu’en butée dans le
porte-outil SDS plus (3). Le réglage de la profondeur de
percage risque sinon d’étre faussé si le foret SDS plus
bouge.

- Déplacez la butée de profondeur jusqu’a ce que I'écart
entre 'extrémité du foret et 'extrémité de la butée de pro-
fondeur corresponde a la profondeur de percage X sou-
haitée.

Débrayage de sécurité

» Dés que I'accessoire de travail se coince ou qu’il s’ac-
croche, ’entrainement de la broche est interrompu.
En raison des forces intervenant, tenez toujours Poutil
électroportatif fermement avec les deux mains et
ayez une position ferme.

» SiPoutil électroportatif est bloqué, éteignez-le et des-
serrez Ioutil de travail. Lorsqu’on met I'appareil en
marche, 'outil de travail étant bloqué, il peut y avoir
de fortes réactions.

Montage des embouts de vissage (voir figure L)

» Positionnez Poutil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Pour l'utilisation d’embouts de vissage, il y a besoin d’'un

porte-embout universel avec queue SDS plus (24).

- Nettoyez I'extrémité de I'adaptateur SDS plus et graissez-
le légérement.

- Introduisez le porte-embout universel dans le porte-outil
en le tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatique-
ment.

- Controlez sile porte-embout universel est bien verrouillé
en tirant dessus.

- Insérez un embout de vissage dans le porte-embout uni-
versel. Choisissez 'embout de vissage qui correspond
exactement a I'empreinte de la téte de vis.

- Pour extraire le porte-embout universel, poussez la bague
de verrouillage (5) vers l'arriére et retirez le porte-embout
universel (24) du porte-outil.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

- Nettoyez le porte-outil (3) aprés chaque utilisation.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour 'environnement. Utilisez les
systemes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

&

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
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dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portaiitiles pueda llegar a tocar con-
ductores eléctricos ocultos o su propio cable. En el ca-
so del contacto del accesorio de corte o portaltiles con
conductores "bajo tension", las partes metalicas expues-
tas de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo ten-
sion"y dar al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar bits

largos con martillos rotativos

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique la presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique una presion excesiva. Los bits pueden doblarse
y causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No toque los utiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Eltil de insercion puede atascarse durante el taladra-
do. Cuide una posicion segura y sostenga firmemente
la herramienta eléctrica con ambas manos. De lo con-
trario podria perder el control sobre la herramienta eléc-
trica.

» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cion puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.
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Descripcién del producto y servicio (6) Casquillo de enclavamiento de portabrocas inter-
cambiable (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

Lea integramente estas indicaciones de se- (7 Selector de sentido de giro

guridad e instrucciones. Las faltas de obser-

vacién de las indicaciones de seguridad y de (8) Tecla de enclavamiento del interruptor de cone-
las instrucciones pueden causar descargas xion/desconexion
eléctricas, incendios y/o lesiones graves. (9) Interruptor de conexién/desconexion
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las (10)  Teclade desenclavamiento del mando desactiva-
instrucciones de servicio. dor de percusion y giro

(11)  Mando desactivador de percusiony giro

) . o (12)  Botonde ajuste del tope de profundidad
La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con 14 Empufiad dicional d islad
percusion en hormigdn, ladrillo y piedra, asi como parareali- ~ (14)  Empufiadura adicional (zona de agarre aislada)

zar ligeros trabajos de cincelado. Asimismo, resulta indicada (15)  Empuiadura (zona de agarre aislada)

Utilizacion reglamentaria

para perforar sin percusién en madera, metal, ceramicay (16)  Tornillo de seguridad para portabrocas de corona
plastico. Las herramientas eléctricas de giro reversible dota- dentada?®
das con un regulador electrénico pueden utilizarse ademas (17)  Portabrocas de corona dentada®

ara atornillar.
P (18)  Vastago de insercién SDS plus para portabrocas®
Componentes principales (19)  Alojamiento de portabrocas
La numeracion de los componentes representados se refiere (GBH2-25F, GBH 2-26 F)
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada. ~ (20)  Casquillo delantero del portabrocas intercambia-
(1) Portabrocas intercambiable de sujecion rapida ble de sujecion rapida (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(GBH 2-25F, GBH 2-26 F) (21)  Anillo de sujecion del portabrocas intercambiable

(2) Portabrocas intercambiable SDS plus de sujecion rapida (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(GBH2-25F, GBH 2-26 F) (22)  Aspiracion de polvo (GDE 16 Plus)?

3) Portaherramientas SDS plus (23)  Caperuzacolectora de polvo®
(4) Caperuza guardapolvo (24)  Soporte universal con vastago de insercion
(5) Casquillo de enclavamiento SDS plus”

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Martillo perforador GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Numero de articulo 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Control de revoluciones ° ° ° °
Desactivador de giro ° ° ° °
Giro a derecha/izquierda ° ° ° °
Portabrocas intercambiable - ° - °
Potencia absorbida nominal w 790 790 830 830
Namero de impactos min* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Numero de revoluciones en min™ 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
vacio
Portaherramientas SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Diametro del cuello del husillo mm 50 50 50 50
Max. didmetro de taladrado
- Hormigén mm 26 26 26 26
- Mamposteria (con corona mm 68 68 68 68
perforadora hueca)

- Acero mm 13 13 13 13
- Madera mm 30 30 30 30
Peso” kg 2,9 3,0 2,9 3,0
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Martillo perforador
Clase de proteccion

GBH 2-25
G/

GBH 2-25 F
S/

GBH 2-26
/i

GBH 2-26 F
AT

A) Conempufadura (14), sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GBH 2-25| GBH 2-25 F| GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN IEC
62841-2-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 95 dB(A);
nivel de potencia actstica 103 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN IEC 62841-2-6:

Taladrado con percusion en hormigén: a, ,,, = 16,5 m/s’
(K=1,5m/s%), p; o = 576 m/s? (K = 78 m/s?)

Cincelado: a, g, = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s’),

P crieq = 602 M/s” (K = 102 m/s?)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Taladrado con percusion en hormigén: a, ,,, = 15,3 m/s’

(K =1,5m/s%), p; o = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

Cincelado: a, ¢y, = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s),

Pr. cheq = 539 M/s” (K = 23 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (14).

» Preste atencion a que la empuiadura adicional esté
siempre bien apretada. De lo contrario, podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica durante el trabajo.

Girar la empuiadura adicional (ver figura A)

La empufadura adicional (14) la puede girar a voluntad, pa-

ralograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empufadura adicional (14) en
sentido antihorario y gire la empuiadura adicional (14) a
la posicion deseada. Luego, vuelva a apretar de nuevo la
empunadura adicional (14) en sentido horario.

Observe que la abrazadera de la empufiadura adicional
quede alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal
fin.

Seleccion del portabrocas y de los utiles

Para taladrar con percusion y cincelar, necesita (tiles

SDS plus que se insertan en el portabrocas SDS plus.

Los ttiles sin SDS plus (p. ej. brocas con vastago cilindrico)
se utilizan para taladrar sin percusién en madera, metal, ce-
ramicay plastico, asi como para atornillar. Para estos Utiles
se precisa un portabrocas de sujecion rapida o un portabro-
cas de corona dentada.

Indicacion: Utilice el portabrocas de corona dentada sola-
mente en el modo de funcionamiento Taladrar sin percu-
sion.

Cambio del portabrocas

Montaje/desmontaje del portabrocas de corona dentada

GBH 2-25 | GBH 2-26

Para poder trabajar con herramientas sin SDS plus (p. e]. ta-

ladrar con vastago cilindrico), debe montar un portabrocas

adecuado (portabrocas de corona dentada o de sujecion ra-

pida).

Montaje del portabrocas con corona dentada (ver figura

B)

- Atornille el vastago de insercion SDS plus (18) en un por-
tabrocas de corona dentada (17). Asegure el portabrocas
de corona dentada (17) con el tornillo de seguridad (16).
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Observe, que el tornillo de seguridad tiene unaroscaa
laizquierda.

Colocacion del portabrocas con corona dentada

(ver figura B)

- Limpie primero, y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el portabrocas de corona dentada con el
adaptador hasta conseguir que éste quede sujeto auto-
maticamente.

- Tire del portabrocas de corona dentada para cerciorarse
de que ha quedado correctamente sujeto.

Desmontaje del portabrocas de corona dentada

- Empuje el casquillo de enclavamiento (5) hacia atras y
desmonte el portabrocas de corona dentada (17).

Montaje/desmontaje del portabrocas intercambiable

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Retirar el portabrocas intercambiable (ver figura C)

- Tire el anillo de enclavamiento del portabrocas
intercambiable (6) hacia detras, sujételo en esta posicion
y retire el portabrocas intercambiable SDS plus (2) o el
portabrocas intercambiable de sujecion rapida (1) hacia
delante.

- Proteja convenientemente el portabrocas intercambiable
desmontado para evitar que se ensucie.

Montaje del portabrocas intercambiable (ver figura D)

- Limpie el portabrocas intercambiable antes de montarlo y
engrase ligeramente el extremo de insercion.

- Sujete el portabrocas intercambiable SDS plus (2) o el
portabrocas intercambiable de sujecion rapida (1) con
toda la mano. Deslice el portabrocas intercambiable con
un movimiento giratorio sobre el alojamiento del porta-
brocas (19), hasta que escuche claramente un sonido de
encastre.

- El portabrocas intercambiable se bloquea automatica-
mente. Tire del portabrocas intercambiable para asegu-
rarse de que ha quedado correctamente sujeto.

Cambio de util

La caperuza guardapolvo (4) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo de perforacion en el portadtiles durante el

funcionamiento. Al insertar el Util, asegurese de que la cape-

ruza guardapolvo (4) no esté danada.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Cambio de qtil SDS plus

Montaje del util SDS plus (ver figura E)

Con el portabrocas SDS plus puede cambiar el (til corres-

pondiente en forma sencillay cémoda sin precisar para ello

herramientas adicionales.

- Limpie primero y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del util.

- Inserte girando el (til en el portadtiles (3) de manera que
éste quede sujeto automaticamente.

Espafol | 31

- Tire del 4til para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Condicionado por el sistema, el util SDS plus puede moverse

libremente. Por ello, en la marcha en vacio se genera una ex-

centricidad radial. Esto no tiene repercusion sobre la preci-

sion del orificio taladrado, ya que la broca se centra por si

misma al taladrar.

Desmontaje del util SDS plus (ver figura F)

- Deslice el casquillo de enclavamiento (5) hacia detras y
saque el atil.

Cambio de itil en el portabrocas de corona dentada

GBH 2-25 | GBH 2-26

Montaje del dtil

Indicacion: jNo utilice el dtil sin SDS plus para el taladrado

de percusion o el cincelado! Al taladrar con percusién o cin-

celar ello perjudicaria a los Utiles sin SDS plus y su portabro-
cas.

- Coloque un portabrocas de corona dentada (17).

- Gire el portabrocas de corona dentada (17) para abrirlo
hasta que se pueda colocar el dtil. Inserte el Gtil.

- Inserte la llave del portabrocas en los correspondientes
taladros del portabrocas de corona dentada (17) y sujete
el util uniformemente.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (11) has-
tala posicion «Taladrar».

Desmontaje del util

- Gire el casquillo del portabrocas de corona dentada (17)
con laayuda de la llave del portabrocas en sentido antiho-
rario, hasta que se pueda sacar el til.

Cambio de herramienta con portabrocas intercambiable

de sujecion rapida

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Colocar el util (ver figura G)

Indicacion: jNo utilice el Gtil sin SDS plus para el taladrado

de percusion o el cincelado! Al taladrar con percusion o cin-

celar ello perjudicaria a los ttiles sin SDS plus y su portabro-
cas.

- Coloque el portabrocas intercambiable de sujecion rapida
(1).

- Sujete el anillo de sujecion (21) del portabrocas inter-
cambiable de sujecion rapida. Abra el portalitiles girando
el casquillo anterior (20), hasta que se pueda colocar el
atil. Sujete el anillo de sujecion (21) y gire vigorosamente
el casquillo anterior (20) en direccion de la flecha, hasta
que se escuchen ruidos claros de trinquete.

- Verifique la sujecion firme del ttil tirando del mismo.

Indicacion: Si el portadtiles se abri6 hasta el tope, al cerrar

el portalitiles se puede poder escuchar un ruido de trinquete

y el portaditiles no se cierra.

En este caso, gire el casquillo anterior (20) una vez en con-

trade la direccion de la flecha. A continuacion es posible ce-

rrar el portadtiles.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (11) ala
posicién "Taladrar".
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Retirar el util (ver figura H)

- Sujete el anillo de sujecion (21) del portabrocas inter-
cambiable de sujecion rapida. Abra el portaitiles girando
el casquillo anterior (20) en direccion de la flecha, hasta
que se pueda sacar el (til.

Reduccion del polvo

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Depen-

diendo de la aplicacién, la herramienta eléctrica puede com-

binarse con accesorios para reducir el polvo junto con un as-

pirador.

Utilice siempre una proteccion respiratoria adecuada. Tenga

en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-

les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de lamanguera

Presion negativa necesaria” mbar >230

hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36

m°/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Aspiracion de polvo con GDE 16 Plus (accesorio)
(ver figural)

Para la aspiracion de polvo se necesita un GDE 16 Plus (22).
La aspiradora de polvo debe ser adecuada para el material
con el que se va a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno o polvo seco, utilice una aspiradora especial.

Aspiracion de polvo con GDE 18V-26 D
(accesorio)

Para la aspiracion de polvo se necesita el dispositivo de aspi-
racion GDE 18V-26 D.

Cuando utilice el GDE 18V-26 D, observe las indicaciones
para el uso correcto en las instrucciones de servicio corres-
pondientes.

Caperuza colectora de polvo (accesorio)
(ver figura J)

Se necesita una caperuza colectora de polvo (23) para facili-
tar la recogida de polvo sin aspiracion.

Funcionamiento

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro (11) puede

ajustar el modo de operacion de la herramienta eléctrica.

- Para cambiar el modo de operacién, presione la tecla de
desenclavamiento (10) y gire el mando desactivador de
percusion y giro (11) a la posicion deseada, hasta que en-
caje de forma audible.

Indicacion: jModifique el modo de operacion solamente con

la herramienta desconectada! En caso contrario podria da-

farse la herramienta eléctrica.
iT \ Posicion para Taladrar con percusion en hor-
migdn o piedra

-
'_. &

iT 5 Posicion para Taladrar sin percusion en made-

o= P T ,
ra, metal, ceramica y plastico asi como para
i T Atornillar

Posicion Vario-Lock para ajustar la posicion

g del cincel
i ¥ Enesta posicion, el mando desactivador de

percusion y giro (11) no encaja.
Posicion para Cincelar

Ajuste del sentido de giro

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(9) presionado.

» Accione el selector de sentido de giro (7) solo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Al taladrar con o sin percusion, y al cincelar, ajuste siempre

el sentido de giro a derechas.

- Rotacion a la derecha: gire el conmutador de sentido de
giro (7) aambos lados hasta el tope en posicion .

- Rotacion a la izquierda: gire el conmutador de sentido
de giro (7) aambos lados hasta el tope en posicion s,

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (9).

- Paralaretencion del interruptor de conexion/descone-
xion (9), manténgalo oprimido y presione adicionalmente
la tecla de retencion (8).

- Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (9). En caso de que el
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interruptor de conexion/desconexion (9) esté blogueado,
presionelo primero y suéltelo a continuacion.

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion
Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/
la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-
tada, segln la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (9).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (9) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario-Lock)
Puede bloquear el cincel en 36 posiciones. Ello le permite
adoptar en cada caso una posicion de trabajo optima.

- Monte el cincel en el portaditiles.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (11) has-
ta la posicion «Vario-Lock».

- Gire el portadtiles hasta conseguir la posicion del cincel
deseada.

- Gire el mando desactivador de percusiony giro (11) ala
posicién "Cincelar". El portaherramientas queda bloquea-
do.

- Paracincelar ajuste el sentido de giro a derechas.

Instrucciones de trabajo

Ajustar la profundidad de taladrar (ver figura K)

Con el tope de profundidad (13) se puede fijar la profundi-

dad de taladrado X deseada.

- Presione la tecla para el ajuste del tope de profundidad
(12) y coloque el tope de profundidad en la empufiadura
adicional (14).

Laacanaladura en el tope de profundidad (13) debe se-
fialar hacia abajo.

- Introduzca el Util de insercion SDS plus en el portaherra-
mientas SDS plus (3) hasta el tope. De lo contrario, la
movilidad del atil SDS plus puede conducir a un ajuste in-
correcto de la profundidad de taladrado.

- Extraiga el tope de profundidad, hasta que la distancia
entre la punta de la broca y la punta del tope de profundi-
dad corresponda a la profundidad de taladrado X desea-
da.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el util se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido a
las fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.

» Desconecte la herramienta eléctrica y suelte el util, si
se bloquea la herramienta eléctrica. Si la herramienta
eléctrica se conecta estando bloqueado el util de tala-
drar se producen unos pares de reaccion muy eleva-
dos.
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Montaje de las puntas de atornillar (ver figura L)

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Para la utilizacion de puntas de atornillar necesita un soporte

universal (24) con vastago de insercion SDS plus.

- Limpie primero, y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el soporte universal en el portatitiles hasta
conseguir que éste quede sujeto automaticamente.

- Tire del soporte universal para asegurarse de que ha que-
dado correctamente sujeto.

- Inserte una punta de atornillar en el soporte universal.
Unicamente utilice puntas de atornillar que ajusten co-
rrectamente en la cabeza del tornillo.

- Pararetirar el soporte universal, empuje el casquillo de
enclavamiento (5) hacia atras y retire el soporte universal
(24) del portatitiles.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

- Limpie el portadtiles (3) tras cada uso.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.
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Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucodes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrugdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
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conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para martelos

Instrucées de seguranca para todas as operagdes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou os parafusos possam entrar em
contacto com cabos escondidos ou com o préprio
cabo. Se 0 acessorio de corte e os parafusos entrarem
em contacto com um fio "sob tensdo", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

Instrucoes de seguranca ao usar brocas longas com

martelos perfuradores

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contacto com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a broca e
nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.
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» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Logo a seguir a operacao nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operagao e causar queimaduras.

» 0 acessorio pode bloquear durante a perfuragao.
Durante o trabalho, providencie uma estabilidade
segura e segure o aparelho com as duas maos. Caso
contrario podera perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Tenha cuidado nos trabalhos de demolicdo com o
cinzel. Fragmentos do material de demoli¢do podem ferir
pessoas a volta ou a propria pessoa.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para furar com martelo em
betdo, tijolos e pedras, assim como para cinzelar. Também é
apropriada para furar sem impacto em madeira, metal,
ceramica e plastico. As ferramentas elétricas com regulacao
eletronica e rotacao a direita/esquerda também sao
apropriadas para aparafusar.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Mandril de substituicdo de aperto rapido
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

2) Mandril de substituicao SDS plus
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

3) Encabadouro SDS plus
(4) Capa de protecao contra pd
(5) Bucha de travamento

(6) Anel de travamento do mandril de substituicdo
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(M Comutador do sentido de rotacao

(8) Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar/
desligar

9) Interruptor de ligar/desligar

(10)  Teclade desbloqueio para interruptor de bloqueio
de rotagao/impacto

(11)  Interruptor de blogueio de rotagao/impacto

(12)  Tecla paraajuste do batente de profundidade

(14)  Punho adicional (superficie do punho isolada)

(15)  Punho (superficie do punho isolada)

(16)  Parafuso de seguranca para a bucha de coroa
dentada?

(17)  Buchade coroa dentada”

(18)  Adaptador SDS plus para bucha®

(19) Encaixe da bucha (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(20)  Buchadianteira do mandril de substituicao de
aperto rapido (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(21)  Anel de fixagao do mandril de substituicao de
aperto rapido (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(22)  Aspiragio de p6 (GDE 16 Plus)?

(23)  Tampade recolha de p6?

(24)  Suporte universal com adaptador SDS plus?

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Martelo perfurador GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Numero de produto 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Controlo das rotagdes ° ° ° °
Bloqueio de rotacao ° ° ° °
Rotagdo a direita/esquerda ° ° ° °
Bucha substituivel - ° - °
Poténcia nominal absorvida w 790 790 830 830
N. de impactos i.p.m. 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
N.0 de rotagdes em vazio r.p.m. 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Encabadouro SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Diametro da gola do veio mm 50 50 50 50
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Martelo perfurador GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH2-26 F
Diametro max. de perfuracao

- Betao mm 26 26 26 26
- Alvenaria (com broca de mm 68 68 68 68

coroa oca)

- Aco mm 13 13 13 13
- Madeira mm 30 30 30 30
Peso” kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Classe de protecao S EAT o/ S

A) Com punho adicional (14), sem cabo de alimentagao

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

GBH 2-25| GBH 2-25 F| GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 95 dB(A); nivel de
poténcia sonora 103 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p (vibrages
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN IEC 62841-2-6:

Furar com percussdo em betao: a, ,, = 16,5 m/s’
(K=1,5m/s%), pr.yp = 576 m/s* (K = 78 m/s?)

Cinzelar: a, g, = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s°), pr. e, = 602 M/
s? (K =102 m/s?)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Furar com percussdo em betao: a, ,, = 15,3 m/s’
(K=1,5m/s%), pr.yp = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

Cinzelar: a, g, = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s°), pr. e = 539 M/
s? (K =23 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibracoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (14).

» Certifique-se de que o punho adicional esta sempre
bem apertado. Caso contrario podera perder o controlo
sobre a ferramenta durante o trabalho.

Virar o punho adicional (ver figura A)

Pode virar o punho adicional (14) a sua vontade, para obter

uma posicao de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a pega do punho do punho adicional (14) paraa
esquerda e vire o punho adicional (14) para a posi¢ao
desejada. A seguir, volte a apertar a pega de punho
inferior do punho adicional (14) para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja
na ranhura prevista para tal, que se encontra na carcaca
da ferramenta.

Selecionar bucha e ferramentas

Para furar com martelo e cinzelar necessita de ferramentas
SDS plus, que sao inseridas na bucha SDS plus.

Para furar sem impacto em madeira, metal, ceramica e
plastico, bem como para aparafusar, sao utilizadas
ferramentas sem SDS plus (p. ex. broca com encabadouro
cilindrico). Para estas ferramentas necessita de uma bucha
de aperto rapido ou bucha de coroa dentada.

Nota: Utilize a bucha de coroa dentada apenas no modo de
operacao furar sem impacto.

Bosch Power Tools
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Trocar abucha
Colocar/retirar bucha de coroa dentada

GBH 2-25 | GBH 2-26

Para poder trabalhar com ferramentas sem SDS plus (p. ex.

broca com encabadouro cilindrico), tem de montar uma

bucha adequada (bucha de coroa dentada ou de aperto
rapido).

Montar a bucha de coroa dentada (ver figura B)

- Enrosque o encabadouro SDS plus (18) numa bucha de
coroa dentada (17). Fixe a bucha de coroa dentada (17)
com o parafuso de seguranga (16). Tenha em atencao
que o parafuso de seguranca tem uma rosca para a
esquerda.

Introduzir a bucha de coroa dentada (ver figura B)

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.

- Introduzir o mandril de coroa dentada, com o
encabadouro, na fixacdo da ferramenta, girando até
travar automaticamente.

- Puxe pela bucha de coroa dentada para controlar o
travamento.

Retirar a bucha de coroa dentada

- Empurre a bucha de travamento (5) para tras e retire a
bucha de coroa dentada (17).

Retirar/colocar o mandril de substituicao

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Retirar o mandril de substituicao (ver figura C)

- Puxe o anel de travamento do mandril de substituicao (6)
para tras, segure-0 nessa posicao e puxe o mandril de
substituicdo SDS plus (2) ou o mandril de substituicdo de
aperto rapido (1) para afrente.

- Apds ser retirado, o mandril de substituicdo deve ser
protegido contra sujidade.

Introduzir o mandril de substituicao (ver figura D)

- Limpe o mandril de substituicao antes de o colocar e
lubrifique ligeiramente a haste de encaixe.

- Agarre o mandril de substituicdo SDS plus (2) ou o
mandril de substituicao de aperto rapido (1) com a mao
toda. Introduza o mandril de substituicao rodando-o no
encaixe da bucha (19), até se ouvir claramente um som
de encaixe.

- O mandril de substituicdo trava-se automaticamente.
Puxar o mandril de substituicao para controlar o
travamento.

Troca de ferramenta

A capa de protecao contra pd (4) evita consideravelmente

que penetre pd de perfuragdo no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecao contra p6 (4) nao ¢ danificada.

» Uma capa de protecao contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Troca de ferramenta SDS plus

Introduzir o acessorio SDS plus (ver figura E)

Com a bucha SDS plus pode trocar facil e confortavelmente

0 acessorio sem ter que utilizar outras ferramentas.

- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Introduza a ferramenta de trabalho no encabadouro (3),
girando até travar-se automaticamente.

- Verifique o blogueio puxando a ferramenta.

0 acessoério SDS plus pode ser movida livremente

condicionada pelo sistema. Por causa disso, ocorre um

desvio de rotagdo em vazio. Isto nao tem qualquer influéncia

na precisdo do furo, uma vez que a broca se autocentra ao

furar.

Retirar o acessorio SDS plus (ver figura F)

- Empurre a bucha de travamento (5) para tras e retire a
ponta de aparafusar.

Troca de ferramenta bucha de coroa dentada

GBH 2-25 | GBH 2-26

Introduzir a ferramenta de trabalho

Nota: ndo use ferramentas sem SDS plus para furar com

martelo ou cinzelar! As ferramentas sem SDS plus e as

respetivas buchas sao danificadas ao furar com martelo e a

cinzelar.

- Coloque a bucha de coroa dentada (17).

- Abra a bucha de coroa dentada (17) rodando até a
ferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.

- Insiraa chave de buchas nos respetivos orificios da bucha
de coroa dentada (17) e aperte a ferramenta
uniformemente.

- Rode o interruptor de blogueio de rotagéo/impacto (11)
para a posi¢ao "Furar".

Retirar a ferramenta de trabalho

- Rode a bucha da bucha de coroa dentada (17) com a
ajuda da chave de buchas para a esquerda, até que a
ponta de aparafusar possa ser retirada.

Troca de ferramenta mandril de substituicao de aperto

rapido

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Colocar a ferramenta de trabalho (ver figura G)

Nota: nao use ferramentas sem SDS plus para furar com

martelo ou cinzelar! As ferramentas sem SDS plus e as

respetivas buchas sao danificadas ao furar com martelo e a

cinzelar.

- Introduza o mandril de substituicao de aperto rapido (1).

- Segure o anel de fixagao (21) do mandril de substituicao
de aperto rapido. Abra o encabadouro rodando a bucha
dianteira (20) até ser possivel introduzir a ferramenta.
Segure o anel de fixagao (21) e rode a bucha dianteira
(20) com forca no sentido da seta, até que sejam audiveis
ruidos de catraca.

- Puxar a ferramenta para verificar se esta firme.
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Nota: Se o encabadouro tiver sido aberto até ao batente, &
possivel que se oica um ruido de catraca ao fechar o
encabadouro e o encabadouro nao se fecha.

Nesse caso, rode uma vez a bucha dianteira (20) no sentido

oposto ao da seta. Em seguida sera possivel fechar o

encabadouro.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagao/impacto (11)
para a posicao "Furar".

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura H)

- Segure o anel de fixagdo (21) do mandril de substituicao
de aperto rapido. Abra o encabadouro rodando a bucha
dianteira (20) no sentido da seta até ser possivel remover
aferramenta.

Reducao do po

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do p6. Consoante a

aplicacdo, a ferramenta elétrica pode ser combinada com

um acessorio redutor de p6 e um aspirador.

Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Observe as

diretivas para os materiais a serem processados, vigentes no

seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Didmetro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria" I/s > 36

m*/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

06 M?

A) Valor de poténcia na ligacdo do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Aspiracao de p6 com GDE 16 Plus (acessério)
(ver imagem )

Para a aspiracao de pd € necessario um GDE 16 Plus (22).
0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Ao aspirar poeiras particularmente nocivas, cancerigenas ou
secas use um aspirador especial.

Aspiracio de p6 com GDE 18V-26 D (acessorio)
Para a aspiracao de pd € necessario o dispositivo de
aspiracao GDE 18V-26 D.

Ao usar o GDE 18V-26 D respeite as indicagdes relativas a
utilizacao adequada no respetivo manual de instrucdes.

Tampa de recolha de po (acessorio)
(ver figura J)

E necessaria uma tampa de recolha de p6 para facilitar a
recolha de p6 sem aspiragao (23).
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ajustar o modo de operaciao

Com o interruptor de blogueio de rotagao/impacto (11)

seleciona 0 modo de operagéo da ferramenta elétrica.

- Paramudar o modo de operagdo pressione a tecla de
desbloqueio (10) e rode o interruptor de blogueio de
rotagao/impacto (11) para a posicdo desejada, até ele
engatar de forma audivel.

Nota: mude o modo de operacao apenas com a ferramenta

elétrica desligada! Caso contrario a ferramenta elétrica pode

ficar danificada.
fif o, Posicdo parafurar com martelo em betdo ou
pedra

- P

& Posigdo para furar sem impacto em madeira,
o A . ’ .

metal, ceramica e plastico, bem como para
i T aparafusar

Posicao Vario-Lock para ajustar a posicao de

9
cinzelamento
i T Nesta posicio o interruptor de blogueio de

rotacao/impacto (11) ndo engata.
Posicao para Cinzelar

Ajustar o sentido de rotacao

Com o comutador de sentido de rotagao (7) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (9) isto no entanto

nao é possivel.

» Acione o comutador do sentido de rotagdo (7) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Ajuste o sentido de rotacao para furar com martelo, furar e

cinzelar sempre na rotacao a direita.

- Rotacao a direita: rode o comutador de sentido de
rotacao (7) de ambos os lados até ao batente na posicao
-

- Rotacdo a esquerda: rode o comutador de sentido de
rotagdo (7) de ambos os lados até ao batente na posicao
-—

Ligar/desligar

- Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (9).

- Para fixar o interruptor de ligar/desligar (9) pressione o
mesmo e prima também o botéo de fixacdo (8).

Bosch Power Tools
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- Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (9). Fixado o interruptor de ligar/desligar
(9), prima-o primeiro e solte-o depois.

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (9).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (9)
proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.
Aumentando a pressao, € aumentado o n.° de rotagoes/
impactos.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

Pode fixar o cinzel em 36 posicoes. Desta forma pode

escolher a melhor posicao de trabalho para si.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagao/impacto (11)
para a posi¢ao "Vario-Lock".

- Rode a ferramenta de trabalho para a posi¢ao do cinzel
desejada.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagao/impacto (11)
para a posicao "Cinzelar". Desta forma o encabadouro
fica bloqueado.

- Paracinzelar, o sentido de rotacdo deve ser colocado na
rotacdo a direita.

Instrucdes de trabalho

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figuraK)
Com o batente de profundidade (13) é possivel determinar
a profundidade de perfuragao X desejada.

- Pressione a tecla para o ajuste do batente de
profundidade (12) e coloque o batente de profundidade
no punho adicional (14).

As estrias no batente de profundidade (13) tém de ficar
viradas para baixo.

- Empurre 0 acessorio SDS plus até ao batente no
encabadouro SDS plus (3). Caso contrario, a mobilidade
da ferramenta de trabalho SDS plus pode causar o ajuste
errado da profundidade de perfuracéo.

- Puxe o batente de profundidade para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade corresponder a profundidade de
perfuracdo X desejada.

Acoplamento de sobrecarga

» Se o acessorio emperrar ou pender, a forca motriz do
veio da broca é interrompida. Devido as forcas que se
formam, segure sempre a ferramenta elétrica bem
com as duas maos e coloque-se sobre uma base
estavel.

» Desligue a ferramenta elétrica e solte o acessério se a
ferramenta elétrica encravar. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada sédo produzidos altos momentos
de reacdo.

Introduzir as pontas de aparafusar (ver figura L)

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesées.

Para utilizar as pontas de aparafusar necessita de um

suporte universal (24) com adaptador SDS plus.

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.

- Introduza o suporte universal no encabadouro, girando
até travar-se automaticamente.

- Puxe pelo suporte universal para controlar o travamento.

- Introduza uma ponta de aparafusar no suporte universal.
S6 utilize pontas de aparafusar apropriadas para o
cabegote de aparafusamento.

- Pararetirar o suporte universal empurre a bucha de
travamento (5) para tras e retire o suporte universal (24)
do encabadouro.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

» Uma capa de protecéo contra p6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

- Limpar o encabadouro (3) depois de cada utilizacao.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.
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Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
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Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
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gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con l'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui I'ac-
cessorio da taglio o I'elemento di fissaggio possa en-
trare in contatto con cavi elettrici nascosti. Se 'acces-
sorio da taglio o I'elemento di fissaggio entra in contatto
con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe trasmet-
tersi anche alle parti metalliche esposte dell’elettroutensi-
le, provocando la folgorazione dell'utilizzatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe con

martelli perforatori

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.
Le punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Subito dopo Futilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante I'utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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» L'utensile puo bloccarsi durante la foratura. Adottare (1) Mandrino autoserrante intercambiabile
una posizione di lavoro sicura e tenere saldamente (GBH2-25F, GBH 2-26 F)
I’.elgttrou.tgnsile con gntrambe le m?ni. In caso cgntra- 2) Mandrino intercambiabile SDS plus
rio & possibile perdere il controllo dell’elettroutensile. (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione 3) Attacco utensile SDS plus
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di 4 Protezi tinol
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova- @ ro eZ|on-e antipo Yere
no nelle vicinanze o alloperatore stesso. (5) Bussola di serraggio
» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten- (6) Anello di bloccaggio mandrino intercambiabile
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione (GBH2-25F, GBH 2-26 F)
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con- 7 Commutatore del senso di rotazione
dotto inmodo pid sicuro. (8)  Tastodibloccaggio per interruttore di avvio/arre-
. 3 3 Sto
Descrizione del prodotto edei 9) Interruttore di avvio/arresto
servizi forniti (10)  Tasto di sbloccaggio per interruttore di arresto ro-

tazione/percussione

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di . ) .
€8 P (11)  Interruttore di arresto rotazione/percussione

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare (12)  Tastodiregolazione dell'asta di profondita

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita. (14)  Impugnatura supplementare (superficie di presa
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle isolata)
istruzioni per l'uso. (15)  Impugnatura (superficie di presa isolata)
Utilizzo conforme (16)  Vite disicurezza del mandrino a cremagliera®

, S . ) (17)  Mandrino a cremagliera”
Lelettroutensile & concepito per la foratura a percussione su -
calcestruzzo, mattoni e pietra e per lavori di scalpellatura (18)  Codolo SDS plus per mandrino
leggeri. E inoltre adatto per la foratura senza percussione su (19)  Attacco mandrino (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
legno, metallo, ceramica e plastica. Gl elettroutensiliconre- - (90)  Bussola anteriore del mandrino autoserrante inter-
go(;z_azu;ne elﬁttronll?a e.rtota2|otne destrorsa/sinistrorsa sono cambiabile (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
ndicatianche per favvitamento. (21)  Anelloditenuta del mandrino autoserrante inter-
Componenti illustrati cambiabile (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
(22)  Sistema diaspirazione della polvere

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-

: ; . : (GDE 16 Plus)?
strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta- .
zione grafica. (23)  Cappuccio catturapolvere”

(24)  Portabit universale con codolo SDS plus®
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Martello perforatore GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Codice prodotto 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Regolazione del numero di giri ° ° ° °
Arresto della rotazione ° ° ° °
Rotazione destrorsa/sinistror- ° °

sa

Mandrino intercambiabile - ° - °
Potenza assorbita nominale w 790 790 830 830
Numero di colpi min’* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Numero di giri a vuoto giri/min 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Attacco utensile SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Diametro collare alberino mm 50 50 50 50
Diametro di foratura max.

- Calcestruzzo mm 26 26 26 26
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Martello perforatore GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH2-26 F

- Muratura (con corona a fo- mm 68 68 68 68
rare cava)

- Acciaio mm 13 13 13 13

- Legno mm 30 30 30 30

Peso” kg 2,9 3,0 2,9 3,0

Classe di protezione [E EIAT EVAT ET

A) Conimpugnatura supplementare (14), senza cavo di alimentazione
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GBH 2-25| GBH 2-25 F| GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC
62841-2-6.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 95 dB(A); Livello di
potenza sonora 103 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente aEN IEC 62841-2-6:

Foratura a percussione nel calcestruzzo: a, ,,, = 16,5 m/s’
(K=1,5m/s’), py.,p = 576 m/s” (K = 78 m/s?)

Scalpellatura: a, cye, = 12,1 m/s* (K = 1,5 m/s’),

Pr. cieg = 602 M/s” (K = 102 m/s”)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Foratura a percussione nel calcestruzzo: a, ,,, = 15,3 m/s’
(K=1,5m/s%), pr.yp = 522 m/s’ (K = 52 m/s)

Scalpellatura: a, gy, = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pk ciieq = 539 M/s” (K = 23 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-

ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Impiegare elettroutensile esclusivamente con 'impu-
gnatura supplementare (14).

» Assicurarsi che 'impugnatura supplementare sia ser-
rata saldamente. In caso contrario & possibile perdere il
controllo dell'elettroutensile durante I'utilizzo.

Orientamento dell'impugnatura supplementare (vedere

fig. A)

E possibile orientare 'impugnatura supplementare (14) a

piacere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per

non affaticarsi durante il lavoro.

- Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementa-
re (14) in senso antiorario ed orientare impugnatura
supplementare (14) nella posizione desiderata. Serrare
quindi nuovamente la parte inferiore dellimpugnatura
supplementare (14), ruotandola in senso orario.
Accertarsi che il nastro di serraggio dell'impugnatura sup-
plementare si trovi nell'apposita scanalatura sulla carcas-
sa.

Scelta del mandrino e degli accessori

Per la foratura a percussione e la scalpellatura sono necessa-
ri utensili SDS plus che vengono inseriti nel mandrino

SDS plus.

Per la foratura senza percussione nel legno, nel metallo, nel-
la ceramica e nella plastica, nonché per l'avvitamento, ven-
gono utilizzati utensili senza SDS plus (ad es. punta con co-
dolo cilindrico). Per questi utensili € necessario un mandrino
autoserrante oppure un mandrino a cremagliera.
Avvertenza: utilizzare il mandrino a cremagliera solo nella
modalita Foratura senza percussione.

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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Sostituzione del mandrino

Introduzione/rimozione del mandrino a cremagliera

GBH 2-25 | GBH 2-26

Per poter lavorare con utensili senza SDS plus (ad es. punta

con codolo cilindrico), occorre montare un mandrino idoneo

(mandrino a cremagliera o autoserrante).

Montaggio del mandrino a cremagliera (vedere Fig. B)

- Awvitare il codolo SDS plus (18) in un mandrino a crema-
gliera (17). Fissare il mandrino a cremagliera (17) con la
vite di sicurezza (16). Nota bene: la vite di sicurezza di-
spone di una filettatura sinistrorsa.

Introduzione del mandrino a cremagliera (vedere fig. B)

- Pulire 'estremita ad innesto del codolo ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Introdurre il mandrino a cremagliera, con il relativo codo-
lo, nell'attacco utensile, ruotandolo sino a bloccarlo auto-
maticamente.

- Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sul mandri-
no a cremagliera.

Rimozione del mandrino a cremagliera

- Spingere all'indietro la bussola di serraggio (5) e rimuove-

re il mandrino a cremagliera (17).
Rimozione/inserimento del mandrino autoserrante

GBH 2-25 F | GBH 2-26 F

Rimozione del mandrino intercambiabile (vedere fig. C)

- Tirare indietro 'anello di bloccaggio del mandrino
intercambiabile (6), tenerlo in questa posizione e tirare in
avanti il mandrino intercambiabile SDS plus (2) o il man-
drino autoserrante intercambiabile (1).

- Unavolta rimosso, proteggere il mandrino intercambiabi-
le dalle contaminazioni.

Inserimento del mandrino intercambiabile (vedere fig.

D)

- Prima dell'introduzione, pulire il mandrino intercambiabi-
le ed applicare un leggero strato di grasso sul codolo.

- Afferrare con l'intera mano il mandrino intercambiabile
SDS plus (2), oppure il mandrino autoserrante intercam-
biabile (1). Ruotandolo, spingere il mandrino intercam-
biabile sul relativo attacco (19), fino ad avvertire chiara-
mente un rumore d'innesto.

- IImandrino intercambiabile si blocchera automaticamen-
te. Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sul man-
drino intercambiabile.

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere (4) impedisce in ampia parte che

la polvere di foratura penetri nel portautensile durante I'ese-

cuzione del foro. Assicurarsi che, durante l'inserimento

dell'utensile, la protezione antipolvere (4) non venga dan-

neggiata.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.
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Cambio utensile SDS plus

Inserimento dell’'utensile accessorio SDS plus (vedere

fig. E)

Con il mandrino SDS plus & possibile sostituire l'utensile ac-

cessorio in modo facile e comodo senza 'impiego di ulteriori

attrezzi.

- Pulireil codolo dell'utensile accessorio e applicarvi un leg-
gero strato di grasso.

- Inserire I'utensile accessorio nell'attacco utensile (3),
ruotandolo sino a farlo bloccare automaticamente.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'utensile.

Il sistema dell'utensile accessorio SDS plus € un sistema mo-

bile. Nel funzionamento a vuoto, questo determina una rota-

zione eccentrica. Cio, tuttavia, non influisce sulla precisione

del foro, in quanto la punta si centra automaticamente du-

rante la foratura.

Rimozione dell’utensile accessorio SDS plus (vedere fig.

F)

- Spingere indietro la bussola di serraggio (5) e rimuovere
I'utensile accessorio.

Sostituzione dell’accessorio mandrino a cremagliera

GBH 2-25 | GBH 2-26

Introduzione dell’utensile accessorio

Avvertenza: non impiegare utensili senza SDS plus per ese-

guire forature a percussione o scalpellature! Durante tali

operazioni, utensili senza SDS plus e i relativi mandrini ver-
rebbero danneggiati.

- Introdurre un mandrino a cremagliera (17).

- Aprire il mandrino a cremagliera (17) ruotando, fino a
quando sia possibile introdurre I'accessorio. Introdurre
I'accessorio.

- Innestare la chiave di serraggio per mandrini negli apposi-
ti fori del mandrino a cremagliera (17) e serrare unifor-
memente I'accessorio.

- Ruotare l'interruttore di arresto percussione/rotazione
(11) in posizione «Foratura.

Rimozione dell’'utensile accessorio

- Ruotare in senso antiorario la bussola del mandrino a cre-
magliera (17), mediante la chiave di serraggio per man-
drini, fino a quando sia possibile rimuovere I'utensile ac-
cessorio.

Cambio utensile con mandrino autoserrante
intercambiabile

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Introduzione dellutensile accessorio (vedere fig. G)

Avvertenza: non impiegare utensili senza SDS plus per ese-

guire forature a percussione o scalpellature! Durante tali

operazioni, utensili senza SDS plus e i relativi mandrini ver-

rebbero danneggiati.

- Introdurre il mandrino autoserrante intercambiabile (1).

- Trattenere saldamente I'anello di tenuta (21) del mandri-
no autoserrante intercambiabile. Aprire 'attacco utensile
ruotando la bussola anteriore (20), fino a quando sia pos-
sibile inserire I'utensile. Trattenere saldamente I'anello di
tenuta (21) e ruotare con forza la bussola anteriore (20)
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in direzione della freccia, fino ad avvertire chiaramente
un rumore d’innesto.

- Verificare il corretto inserimento in sede, esercitando tra-
zione sull’accessorio.

Avvertenza: Se |'attacco utensile & stato aperto fino a battu-

ta, € possibile che, chiudendo I'attacco stesso, si avverta un

rumore d’innesto e che I'attacco non si chiuda.

In tale caso, ruotare una singola volta la bussola anteriore

(20) in direzione opposta a quella della freccia. Successiva-

mente, sara possibile chiudere I'attacco utensile.

- Ruotare 'interruttore di arresto percussione/rotazione
(11) in posizione «Foratura.

Rimozione dell’'utensile accessorio (vedere fig. H)

- Trattenere saldamente I'anello di tenuta (21) del mandri-
no autoserrante intercambiabile. Aprire 'attacco utensile
ruotando la bussola anteriore (20) in direzione della frec-
cia, fino a quando sia possibile rimuovere l'utensile.

Riduzione della polvere

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-

vere. A seconda dell'impiego, I'elettroutensile puo essere

combinato con un accessorio per la riduzione della polvere

insieme a un aspiratore.

Utilizzare sempre protezioni respiratorie adeguate. Attenersi

alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i materiali da

lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per 'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230
hPa >230

Portata richiesta”’ I/s >36
m/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a [EC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
erisolvere il problema.

Aspirazione della polvere con GDE 16 Plus
(accessorio) (vedere fig. I)

Per l'aspirazione della polvere & necessario un

GDE 16 Plus (22).

Laspiratore dovra essere idoneo al materiale da lavorare.
Se occorre aspirare polveri particolarmente nocive per la sa-
lute, cancerogene o asciutte, utilizzare un aspiratore specia-
le.

Aspirazione della polvere con GDE 18V-26 D
(accessorio)

Per 'aspirazione delle polveri & necessario il dispositivo di
aspirazione GDE 18V-26 D.

Quando si utilizza il GDE 18V-26 D, prestare attenzione alle
avvertenze relative all'uso conforme nel rispettivo libretto di
uso e manutenzione.

Cappuccio catturapolvere (accessorio) (vedere
fig. J)

Per raccogliere la polvere agevolmente e senza aspirazione,
occorrera un cappuccio catturapolvere (23).

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Impostazione della modalita

Linterruttore di arresto percussione/rotazione (11) consen-

te di selezionare la modalita dell’elettroutensile.

- Per cambiare modalita, premere il tasto di shloccaggio
(10) e ruotare l'interruttore di arresto percussione/rota-
zione (11) nella posizione desiderata, sino a farlo scatta-
re udibilmente.

Avvertenza: Cambiare modalita esclusivamente ad elettrou-

tensile spento. In caso contrario, 'elettroutensile potrebbe

subire danni.
iv Posizione per foratura a percussione nel cal-
cestruzzo o nella pietra

T

@:

Posizione per foratura senza percussione in le-
gno, metallo, ceramica e plastica, nonché per
avvitamento

_
i_. 5

Posizione Vario-Lock, per regolazione della po-
sizione di scalpellatura

In tale posizione, l'interruttore di arresto per-
cussione/rotazione (11) non si innesta.

Posizione per scalpellatura

Ll

.. _
'J) 9"’

Impostazione del senso di rotazione

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-

re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (9) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (7)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per operazioni di foratura a percussione, foratura e scalpel-

latura, impostare sempre la rotazione destrorsa.
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- Rotazione destrorsa: spostare il commutatore del senso

dirotazione (7) su entrambi i lati fino a battuta, in posizio-

ne <,
- Rotazione sinistrorsa: spostare il commutatore del sen-

so di rotazione (7) su entrambi i lati fino a battuta, in posi-

zione mmm,

Accensione/spegnimento

- Peraccendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di
accensione/spegnimento (9).

- Per bloccare l'interruttore di accensione/spegnimento
(9), mantenerlo premuto, premendo inoltre il tasto di
bloccaggio (8).

- Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di
accensione/spegnimento (9). Se l'interruttore di accen-
sione/spegnimento (9) & bloccato, esso andra dapprima
premuto, quindi rilasciato.

Regolazione del numero di giri/di colpi

Ad elettroutensile acceso, € possibile regolare il numero di
giri/di colpi in modo continuo, esercitando maggiore o mino-
re pressione sull'interruttore di avvio/arresto (9).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (9), si
otterra un numero di giri/di colpi ridotto; aumentando la
pressione, aumentera anche la velocita.

Modifica della posizione di scalpellatura (Vario-Lock)
E possibile bloccare lo scalpello in 36 posizioni. In tale mo-

do, si potra sempre assumere la posizione di lavoro ottimale.

- Introdurre lo scalpello nell'attacco utensile.

- Ruotare 'interruttore di arresto percussione/rotazione
(11) in posizione «Vario-Lock».

- Ruotare I'utensile accessorio nella posizione di scalpella-
tura desiderata.

- Ruotare 'interruttore di arresto rotazione/percussione
(11) in posizione «Scalpellatura». In tale modo, I'attacco
utensile verra bloccato.

- Per operazioni di scalpellatura, impostare sempre la rota-
zione destrorsa.

Indicazioni operative

Regolazione della profondita di foratura (vedere fig. K)
L’asta di profondita (13) consente di stabilire la profondita
di foratura desiderata X.

- Premere il tasto per la regolazione dell'asta di profondita
(12) e inserire I'asta di profondita nellimpugnatura sup-
plementare (14).

La scanalatura sull'asta di profondita (13) deve essere ri-
volta verso il basso.

- Inserire 'utensile accessorio SDS plus nell'attacco utensi-
le SDS plus (3) fino alla battuta. In caso contrario, la mo-
bilita dell'utensile accessorio SDS plus pud impedire la
corretta regolazione della profondita di foratura.

- Estrarre I'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e 'estremita dell'asta di profondita
non corrisponda alla profondita di foratura desiderata X.
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Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» Latrasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio si inceppa oppure resta bloccato. In conside-
razione delle forze che vengono generate, afferrare
sempre saldamente I'elettroutensile con entrambe le
mani, assumendo una postura stabile.

» Nel caso in cui dovesse bloccarsi, spegnere I'elettrou-
tensile e rilasciare I'utensile accessorio. In caso di ac-
censione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.

Inserimento dei bit cacciavite (vedere fig. L)

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Per l'impiego di bit cacciavite occorre un portabit universale

(24) con codolo SDS plus.

- Pulire I'estremita ad innesto del codolo ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Applicare il portabit universale nell'attacco utensile ruo-
tandolo fino a farlo bloccare autonomamente.

- Controllare il bloccaggio tirando il portabit universale.

- Applicare un bit cacciavite nel portabit universale. Utiliz-
zare esclusivamente bit cacciavite idonei alla testa della
vite.

- Perlarimozione del portabit universale spingere all'indie-
tro la bussola di serraggio (5) e prelevare il portabit uni-
versale (24) dall'attacco utensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Se la protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

- Pulire lattacco utensile (3) dopo ogni utilizzo.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia e riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[IWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap

moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende

stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.
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» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading of
zijn eigen netsnoer. Als het accessoire of bevestigings-
middel in aanraking komt met een spanningvoerende
draad, dan kunnen de metalen delen van het elektrische
gereedschap onder spanning komen te staan en zou de
gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

bij boorhamers

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit. Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
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schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Hetinzetgereedschap kan bij het boren blokkeren.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het elektrische
gereedschap met beide handen vast. U kunt anders de
controle over het elektrische gereedschap verliezen.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in
beton, baksteen en steen en voor lichte beitelwerkzaamhe-
den. Het is eveneens geschikt om te boren zonder slagin
hout, metaal, keramiek en kunststof. Elektrische gereed-
schappen met elektronische regeling en rechts-/linksdraaien
zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien van schroeven.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Snelspanwisselboorhouder
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(2) SDS plus-wisselboorhouder
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

3) Gereedschapopname SDS plus
(4) Stofbeschermkap
(5) Vergrendelingshuls

(6) Vergrendelingsring wisselboorhouder
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(7 Draairichtingschakelaar
(8) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
9) Aan/uit-schakelaar

(10)  Ontgrendelingstoets voor slag-/draaistopschake-
laar

(11)  Slag-/draaistopschakelaar

(12)  Knop voor instelling van de diepteaanslag
(14)  Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)

(15)  Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(16)  Borgschroef voor tandkransboorhouder”

(17)  Tandkransboorhouder®

(18)  SDS plus-opnameschacht voor boorhouder?
(19)  Boorhouderopname (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(20)  Voorste huls van de snelspanwisselboorhouder
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(21)  Bevestigingsring van de snelspanwisselboorhou-
der (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(22)  Stofafzuiging (GDE 16 Plus)?
(23)  Stofkraag®

(24)  Universeelhouder met SDS plus-opnameschacht”
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Boorhamer GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Productnummer 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Toerentalregeling ° ° ° °
Draaistop ° ° ° °
Rechts-/linksdraaien ° ° ° °
Wisselboorhouder - ° - °
Nominaal opgenomen vermo- W 790 790 830 830
gen

Aantal slagen min’* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Onbelast toerental min™ 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Gereedschapsopname SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Diameter ashals mm 50 50 50 50

Max. boordiameter
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Boorhamer GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
- Beton mm 26 26 26 26
- Metselwerk (met holle mm 68 68 68 68
boorkroon)
- Staal mm 13 13 13 13
- Hout mm 30 30 30 30
Gewicht” kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Isolatieklasse S [/ EA] S

A) Met extra handgreep (14), zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

GBH 2-25| GBH 2-25 F| GBH 2-26 | GBH 2-26 F:
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN IEC
62841-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 95 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 103 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform EN IEC
62841-2-6:

Hameren in beton: a, ,, = 16,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pr.wo = 576 m/s’ (K = 78 m/s?)

Beitelen: a, gy = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;. g = 602 M/
s’ (K = 102 m/s’)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Hameren in beton: a, ,, = 15,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pe.wo = 522 m/s? (K = 52 m/s?)

Beitelen: a, g, = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;. geq = 539 M/
s (K =23 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-

bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (14).

» Let erop dat de extra handgreep altijd stevig vastge-
draaid is. U kunt bij het werken anders de controle over
uw elektrische gereedschap verliezen.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding A)

U kunt de extra handgreep (14) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (14)
linksom en draai de extra handgreep (14) in de gewenste
stand. Draai vervolgens het onderste deel van de extra
handgreep (14) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de
daarvoor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Boorhouder en inzetgereedschappen kiezen

Voor het hameren en beitelen heeft u SDS plus-inzetgereed-
schappen nodig die in de SDS plus-boorhouder kunnen wor-
den bevestigd.

Voor het boren zonder slag in hout, metaal, keramiek en
kunststof evenals voor het schroeven worden inzetgereed-
schappen zonder SDS plus (bijv. boren met cilindrische
schacht) gebruikt. Voor deze inzetgereedschappen heeft u
een snelspanboorhouder of tandkransboorhouder nodig.
Aanwijzing: Gebruik de tandkransboorhouder alleen in de
modus Boren zonder slag.
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Boorhouder wisselen
Tandkransboorhouder inzetten/uitnemen

GBH 2-25 | GBH 2-26
Om met inzetgereedschappen zonder SDS plus (bijv. boren

met cilindrische schacht) te kunnen werken, moet u een pas-

sende boorhouder monteren (tandkrans- of snelspanboor-

houder).

Tandkranshoorhouder monteren (zie afbeelding B)

- Schroef de SDS plus opnameschacht (18) in een tand-
kransboorhouder (17). Borg de tandkransboorhouder
(17) met de borgschroef (16). Denk eraan dat de borg-
schroef linkse schroefdraad heeft.

Tandkranshoorhouder aanbrengen (zie afbeelding B)

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vetin.

- Zet de tandkransboorhouder met de opnameschacht
draaiend in de gereedschapopname tot deze automatisch
wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de tandkransboor-
houder te trekken.

Tandkransboorhouder verwijderen

- Schuif de vergrendelingshuls (5) naar achteren en verwij-
der de tandkransboorhouder (17).

Wisselboorhouder verwijderen/bevestigen

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Wisselboorhouder verwijderen (zie afbeelding C)

- Trek de vergrendelingsring van de wisselboorhouder (6)
naar achter, houd deze in deze stand vast en trek de
SDS plus-wisselboorhouder (2) of de
snelspanwisselboorhouder (1) er naar voren toe af.

- Bescherm de wisselboorhouder tegen vuil worden nadat
u deze hebt verwijderd.

Wisselboorhouder plaatsen (zie afbeelding D)

- Reinig de wisselboorhouder voor het plaatsen en smeer
de schacht dun met vet in.

- Omsluit de SDS plus-wisselboorhouder (2) of de snel-
spanwisselboorhouder (1) met de hele hand. Schuif de
wisselboorhouder draaiend op de boorhouderopname
(19) tot deze hoorbaar vastklikt.

- De wisselboorhouder wordt automatisch vergrendeld.
Controleer de vergrendeling door aan de wisselboorhou-
der te trekken.

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap (4) voorkomt zoveel mogelijk het bin-

nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens

het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap

op dat de stofbeschermkap (4) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Inzetgereedschap wisselen SDS plus

SDS plus inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding E)

Met de SDS plus-boorhouder kunt u het inzetgereedschap

eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap wisse-

len.

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer de-
ze dun met vetin.

- Bevestig het inzetgereedschap draaiend in de gereed-
schapopname (3) tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het gereedschap te
trekken.

Het SDS plus-inzetgereedschap is systeemafhankelijk vrij

beweegbaar. Daardoor ontstaat bij onbelast lopen een rond-

loopafwijking. Dit heeft geen effect op de nauwkeurigheid

van het boorgat, omdat de boor zich bij het boren zelf cen-

treert.

SDS plus-inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding

F)

- Schuif de vergrendelingshuls (5) naar achteren en verwij-
der het inzetgereedschap.

Gereedschapswissel tandkranshoorhouder

GBH 2-25 | GBH 2-26

Inzetgereedschap bevestigen

Aanwijzing: Gebruik inzetgereedschappen zonder SDS plus

niet voor hameren of beitelen! Inzetgereedschappen zonder

SDS plus en hun boorhouder worden anders bij hamer- en

beitelwerkzaamheden beschadigd.

- Bevestig de tandkransboorhouder (17).

- Open de tandkransboorhouder (17) door deze te draai-
en, totdat het inzetgereedschap kan worden aange-
bracht. Plaats het inzetgereedschap.

- Steek de boorhoudersleutel in de hiervoor bedoelde ope-
ningen van de tandkransboorhouder (17) en span het ac-
cessoire gelijkmatig vast.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (11) in de stand
,Boren®.

Inzetgereedschap verwijderen

- Draai de huls van de tandkransboorhouder (17) met be-
hulp van de boorhoudersleutel linksom totdat het inzetge-
reedschap kan worden verwijderd.

Inzetgereedschap wisselen snelspanwisselboorhouder

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding G)

Aanwijzing: Gebruik inzetgereedschappen zonder SDS plus

niet voor hameren of beitelen! Inzetgereedschappen zonder

SDS plus en hun boorhouder worden anders bij hamer- en

beitelwerkzaamheden beschadigd.

- Zetde snelspanwisselboorhouder (1) in.

- Houd de vasthoudring (21) van de snelspanwisselboor-
houder vast. Open de gereedschapopname door de voor-
ste huls (20) zo ver te draaien tot het inzetgereedschap
kan worden geplaatst. Houd de vasthoudring (21) vast en
draai de voorste huls (20) krachtig in de richting van de
pijl tot een duidelijk ratelend geluid te horen is.
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- Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit door er-
aan te trekken.

Aanwijzing: Als de gereedschapopname tot de aanslag werd

geopend, dan kan bij het dichtdraaien van de gereedschapo-

pname een ratelend geluid te horen zijn en is het mogelijk
dat de gereedschapopname niet sluit.

Draai in dat geval de voorste huls (20) eenmaal tegen de

richting van de pijl in. Vervolgens kan de gereedschapopna-

me worden gesloten.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (11) in de stand
,Boren®.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding H)

- Houd de vasthoudring (21) van de snelspanwisselboor-
houder vast. Open de gereedschapopname door de voor-
ste huls (20) in de richting van de pijl te draaien tot het in-
zetgereedschap kan worden verwijderd.

Stofreductie

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.

Het gereedschap kan afhankelijk van toepassing met stofre-

ducerende accessoires samen met een stofzuiger worden

gecombineerd.

Gebruik altijd een geschikte ademhalingsbescherming.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36

volume® m*/h >129,6

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Stofafzuiging met GDE 16 Plus (accessoire) (zie
afbeelding 1)

Voor de stofafzuiging is een GDE 16 Plus (22) nodig.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van zeer schadelijk, kankerverwek-
kend of droog stof een speciale stofzuiger.

Stofafzuiging met GDE 18V-26 D (accessoire)

Voor de stofafzuiging is de afzuigvoorziening GDE 18V-26 D
nodig.
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Neem bij het gebruik van de GDE 18V-26 D goed nota van de
aanwijzingen m.b.t. het beoogd gebruik in de bijbehorende
gebruiksaanwijzing.

Stofkraag (accessoire) (zie afbeelding J)

Voor eenvoudig opvangen van stof zonder afzuiging is een
stofkraag (23) nodig.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Modus instellen

Met de slagstop-/draaistopschakelaar (11) kiest u de modus

van het elektrische gereedschap.

- Druk voor het wisselen van de modus op de ontgrende-
lingsknop (10) en draai de slagstop-/draaistopschakelaar
(11) in de gewenste stand totdat deze vastklikt.

Aanwijzing: Wijzig de modus alleen als het elektrische ge-

reedschap uitgeschakeld is! Anders kan het elektrische ge-

reedschap beschadigd raken.
ir Stand voor Hamerboren in beton of steen

)

@:

it Stand voor boren zonder slag in hout, metaal,
keramiek en kunststof evenals voor het schroe-
¥ ven

iv Stand Vario-Lock voor verstellen van hakstand
In deze stand wordt de slagstop-/
T draaistopschakelaar (11) niet vergrendeld.

_
Ic!:

iv Stand voor Beitelen

Ll

’J}

Draairichting instellen

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (9) is dit echter niet mogelijk.

» Bedien de draairichtingschakelaar (7) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Zet de draairichting voor hamerboor-, boor- en beitelwerk-

zaamheden altijd op rechtsdraaien.

- Rechtsdraaien: Draai de draairichtingschakelaar (7) aan
beide zijden tot de aanslag in stand <,

- Linksdraaien: Draai de draairichtingschakelaar (7) aan
beide zijden tot de aanslag in stand .

In-/uitschakelen
- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (9).
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- Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (9) houdt
u deze ingedrukt en drukt u bovendien op de vastzetknop
(8).

- Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
laat u de aan/uit-schakelaar (9) los. Bij een vergrendelde
aan/uit-schakelaar (9) drukt u deze eerst in en laat u deze
daarna los.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (9) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (9) heeft een laag toe-
rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Beitelstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 36 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

- Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (11) in de stand
,Vario-Lock".

- Draai het inzetgereedschap in de gewenste beitelstand.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (11) in de stand
L,Beitelen®. De gereedschapopname is hiermee vergren-
deld.

- Zet de draairichting voor beitelwerkzaamheden op
rechtsdraaien.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Boordiepte instellen (zie afbeelding K)

Met de diepteaanslag (13) kan de gewenste boordiepte X

worden vastgelegd.

- Druk op de knop voor het instellen van de diepteaanslag
(12) en plaats de diepteaanslag in de extra handgreep
(14).

De ribbels op de diepteaanslag (13) moeten naar bene-
den wijzen.

- Schuif het SDS plus-inzetgereedschap tot aan de aanslag
in de gereedschapopname SDS plus (3). De beweeglijk-
heid van het SDS plus-inzetgereedschap kan anders re-
sulteren in een verkeerde instelling van de boordiepte.

- Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-
ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-
tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en ga in een stabiele positie staan.

» Schakel het elektrisch gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los, als het elektrisch gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u
het elektrische gereedschap inschakelt terwijl het
boorgereedschap geblokkeerd is.

Bits plaatsen (zie afbeelding L)

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Voor het gebruik van schroefbits heeft u een universeelhou-

der (24) met SDS plus-opnameschacht nodig.

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vetin.

- Plaats de universele houder draaiend in de gereedschap-
opname tot deze automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de universele hou-
der te trekken.

- Plaats een bit in de universele houder. Gebruik alleen
schroefbits die bij de schroefkop passen.

- Voor het verwijderen van de universele houder schuift u
de vergrendelingshuls (5) naar achteren en verwijdert u
de universele houder (24) uit de gereedschapopname.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

- Maak de gereedschapopname (3) na elk gebruik schoon.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:
Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
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wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgajet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.
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» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug hgrevaern. Udszttelse for stej kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med vaerktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler eller vaerktgjets egen ledning. Hvis skaretilbe-
haret eller befaestelseselementet kommer i kontakt med
en "stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktejet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Sikkerhedsforskrifter ved brug af lange bor med

borehamre

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt. Bor kan bgje og derved knakke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfere, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Berer aldrig indsatsvaerktgjerne eller de tilstadende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Indsatsveerktgjet kan blokere ved boring. Serg for, at
du star sikkert, og hold godt fat om el-vaerktgjet med
begge haender under arbejdet. Ellers kan du miste kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Var forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i naerheden eller pa dig selv.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten samt til let mejselarbejde. Det er ogsa velegnet til bor-
ing uden slagfunktion i tree, metal, keramik og kunststof. El-
varktej med elektronisk regulering og hgjre-/venstrelab er
ogsa egnet til skruearbejde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Selvspandende udskiftningsborepatron
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

2) SDS plus-udskiftningsborepatron
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

3) Verktegjsholder SDS plus
(4) Stevbeskyttelseskappe
(5) Lasekappe

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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(6) Lasering til udskiftningsborepatron (17)  Tandkransborepatron®
(GBH2-25F, GBH 2-26F) (18)  SDS plus-holdeskaft til borepatron”

(1) Retningsomskifter (19)  Borepatronholder (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
(8) Ldseknap til tzend/sluk-knap (20)  Forreste kappe til selvspaendende udskiftningsbo-
9) Taend/sluk-knap repatron (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
(10)  Oplasningsknap til slag-/drejestop-afbryder (21)  Holdering til selvspandende udskiftningsborepa-
(11)  Slag-/drejestop-afbryder tron (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)
(12)  Knap til dybdeanslagsindstilling (22)  Stovudsugning (GDE 16 Plus)”
(14)  Ekstrahandtag (isoleret grebsflade) (23)  Stovopsamlingshaette”
(15)  Handgreb (isoleret grebsflade) (24)  Universalholder med SDS plus-holdeskaft”
(16) L 3seskrue til tandkransborepatrona’ a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.
Tekniske data
Borehammer GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Varenummer 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Hastighedsstyring ° ° ° °
Drejestop ° ° ° °
Hajre-/venstrelgb ° ° [ [
Udskiftningsborepatron - ° - °
Nominel optagen effekt W 790 790 830 830
Slagtal slag/min 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Omdrejningstal ubelastet o/min 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Verktejsholder SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Diameter spindelhals mm 50 50 50 50
Maks. borediameter
- Beton mm 26 26 26 26
- Murvark (med hulborekro- mm 68 68 68 68

ne)
- Stal mm 13 13 13 13
- Tre mm 30 30 30 30
Vaegt” kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Beskyttelsesklasse [E ol o/ el

A) Med ekstrahandtag (14), uden netledning

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

GBH 2-25|GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F:
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-6.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau 95 dB(A); lydeffektniveau 103 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug hgrevaern!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-

ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold
tilENIEC 62841-2-6:

Hammerboring i beton: a, ,, = 16,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 576 m/s? (K = 78 m/s?)

Mejsling: &, gueq = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;. oo = 602 M/
s? (K =102 m/s%)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Hammerboring i beton: a, ,,, = 15,3 m/s’ (K = 1,5 m/s’),
Pr.wo = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

Mejsling: &, geq = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), P geq = 539 M/
s’ (K=23m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elveerktgj med hinanden.
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De er ogsa egnet il en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vark-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Ekstrahandtag
» Brug kun dit el-vaerktej med ekstrahandtaget (14).

» Sorg for, at ekstrahandtaget altid at spendt godt fast.
Ellers kan du miste kontrollen over el-vaerktajet under ar-
bejdet.

Drejning af ekstrahandtag (se billede A)

Du kan dreje ekstrahandtaget (14) efter behov for at opna

en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (14)
mod uret, og drej ekstrahandtaget (14) i den gnskede po-
sition. Spaend herefter det nederste grebsstykke pa ek-
strahandtaget (14) fast igen ved at dreje det med uret.
Serg for, at ekstrahandtagets speendeband sidder i den
dertil beregnede rille pa huset.

Valg af borepatron og vaerktej

Til hammerboring og mejsling skal du bruge SDS plus-vaerk-
tej, der indsaettes i SDS plus-borepatronen.

Til boring uden slag i tree, metal, keramik og plast samt til
skruning anvendes veerktej uden SDS plus (f.eks. bor med
cylindrisk skaft). Til sddant vaerktgj skal der bruges en
selvspandende borepatron hhv. en tandkransborepatron.
Bemaerk! Brug kun tandkransborepatronen i driftstilstanden
Boring uden slag.

Skift af borepatron
Iszetning/udtagning af tandkranshorepatron

GBH 2-25 | GBH 2-26

For at kunne arbejde med vaerktgj uden SDS plus (f.eks. bor
med cylindrisk skaft) skal du montere en egnet borepatron
(tandkransborepatron eller selvspaendende borepatron).

Montering af tandkransborepatron (se billede B)

- Skru SDS plus-holdeskaftet (18) ind i
tandkransborepatronen (17). Serg for at sikre
tandkransborepatronen (17) med sikringsskruen (16).
Vaer opmaerksom pa, at sikringsskruen har venstrege-
vind.

Isaetning af tandkransborepatron (se billede B)

- Renger holdeskaftets indstiksende, og smer den med en
smule fedt.

- Set tandkransborepatronen med holdeskaftet drejende
ind i veerktejsholderen, til den fastlases af sig selv.

- Kontrollér, at tandkrandsborepatronen sidder rigtigt fast
ved at traekke i den.

Udtagning af tandkrandshorepatron

- Skub lasekappen (5) bagud, og tag tandkransborepatro-
nen (17) af.

Udtagning/isatning af udskiftningshorepatron

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Udtagning af udskiftningshorepatron (se billede C)

- Traek udskiftningsborepatronens lasering (6) bagud, hold
den fast i denne position, og traek SDS plus-
udskiftningsborepatronen (2) eller den selvspendende
udskiftningsborepatron (1) af fremefter.

- Beskyt udskiftningsborepatronen mod tilsmudsning efter
aftagningen.

Iseetning af udskiftningsborepatron (se billede D)

- Rengar udskiftningsborepatronen far isatning, og smar
indstiksenden med en smule fedt.

- Grib fat omkring SDS plus-udskiftningsborepatronen (2)
hhv. den selvspandende udskiftningsborepatron (1)
med hele handen. Skub udskiftningsborepatronen dre-
jende pa borepatronholderen (19), til der hares et tyde-
ligt klik.

- Udskiftningsborepatronen fastldses automatisk. Kontrol-
lér, at udskiftningshorepatronen sidder rigtigt fast ved at
traekke i lasen.

Varktajsskift

Stevbeskyttelseskappen (4) forhindrer i stort omfang, at bo-

restev treenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar vaerk-

tajet saettes i, skal man veere opmaerksom p4, at stevbeskyt-

telseskappen (4) ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Verktgjsskift SDS plus

Isatning af SDS plus-indsatsvarktgj (se billede E)

Med SDS plus-borepatronen kan du skifte indsatsveerktaj

nemt og bekvemt uden brug af andre vaerktgjer.

- Renger indsatsvaerktgjets indstiksende, og smar den med
en smule fedt.

- Isat indsatsveerktgjet i vaerktgjsholderen (3) med en dre-
jebevaegelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér, at den er last, ved at traekke i veerktajet.
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SDS plus-indsatsvaerktajet er systembetinget frit bevaege-
ligt. Derved opstar der en rundlgbsafvigelse ved tomgang.
Dette har ingen indvirkning pa borehullets ngjagtighed, da
boret centreres automatisk ved boring.

Udtagning af SDS plus-indsatsvarktaj (se billede F)

- Skub lasekappen (5) tilbage, og tag indsatsvaerktejet ud.

Udskiftning af vaerktej tandkranshorepatron

GBH 2-25 | GBH 2-26

Iszetning af indsatsvaerktgj

Bemaerk! Brug ikke veerktej uden SDS plus til hammerboring

eller mejsling! Vaerktgj uden SDS plus og dets borepatron

beskadiges under hammerboring og mejsling.

- Isat tandkransborepatronen (17).

- Abn tandkransborepatronen (17) ved at dreje, indtil
varktojet kan saettes i. Isaet vaerktajet.

- Sat borepatronngglen i de pagaldende boringer pa tand-
kransborepatronen (17), og spand veerktgjet ensartet
fast.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (11) til positionen "Bor-
ing".

Udtagning af indsatsveerktgj

- Drej kappen pa tandkransborepatronen (17) til venstre
med den medfelgende borepatronnggle , indtil indsats-
varktejet kan tages ud.

Varktgjsskift selvspaendende udskiftningshorepatron

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Iszetning af indsatsvaerktgj (se billede G)

Bemaerk! Brug ikke vaerktgj uden SDS plus til hammerboring

eller mejsling! Veaerktgj uden SDS plus og dets borepatron

beskadiges under hammerboring og mejsling.

- Isaet den selvspaendende udskiftningsborepatron (1).

- Hold fast i holderingen (21) til den selvspaendende ud-
skiftningsborepatron. Abn varktejsholderen ved at dreje
den forreste kappe (20) sa meget, at vaerktgjet kan sat-
tesi. Hold fast i holderingen (21), og drej den forreste
kappe (20) kraftigt i pilens retning, til man tydeligt kan
here en skraldende lyd.

- Kontrollér fastgarelsen ved at traekke i vaerktgjet.

Bemaerk: Hvis vaerktejsholderen er abnet indtil anslaget,

kan der ved lukning af vaerktajsholderen vaere en hgrbar

skraldelyd, og vaerktajsholderen lukker sig ikke.

Drej i dette tilfaelde den forreste kappe (20) en gang imod

pilens retning. Derefter kan vaerktejsholderen lukkes.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (11) til positionen "Bor-
ing".

Udtagning af indsatsvaerktgj (se billede H)

- Hold fast i holderingen (21) til den selvspaendende ud-
skiftningsborepatron. Abn varktgjsholderen ved at dreje
den forreste kappe (20) i pilens retning, til veerktejet kan
tages ud.

Stevreduktion

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger.
Afhangigt af anvendelsesformal kan vaerktejet kombineres
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med stevreducerende tilbeher sammen med en stavsuger.

Brug altid egnet dndedraetsveern. Overhold forskrifterne, der

geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Nedvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

maengde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stovklasse M®
A) Effektveerdived el-vaerktejets stavsugertilslutning

B) loverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Stevudsugning med GDE 16 Plus (tilbeher)
(se billede 1)

Til stevudsugningen kraeves en GDE 16 Plus (22).
Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tart stov.

Stevudsugning med GDE 18V-26 D (tilbehor)

Til stavudsugningen kraeves udsugningsanordningen GDE
18V-26D.

Nar du bruger GDE 18V-26 D, skal du felge anvisningerne pa
bestemmelsesmaessig brug i den medfelgende brugsan-
visning.

Stevopsamlingshzette (tilbehar) (se billede J)

Til enkel opsamling af stev uden udsugning skal der bruges
en stgvopsamlingshaette (23).

Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspaendingen! Stramkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Indstilling af driftstype

Veelg driftstypen til el-vaerktejet med slag-/drejestop-afbry-

deren (11).

- For at skifte driftstype skal du trykke pa udlgserknappen
(10) og dreje slag-/drejestop-afbryderen (11) i den an-
skede position, indtil den gar herbart i indgreb.

Henvisning: Du ma kun andre driftstype, nar el-vaerktejet er

slukket! Ellers kan el-vaerktajet blive beskadiget.
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oy Position til hammerboring i beton eller sten

)

o>

iv

5 Position til boring uden slag i tree, metal, kera-
mik og plast samt til skruning

Ll

(i)}

(13 Positionen Vario-Lock til indstilling af mejsel-

g position

¥ I denne position gar slag-/drejestop-
afbryderen (11) ikke i indgreb.

Position til mejsling

I'i':)
Ll

’I

Indstil drejeretning

Med drejeretningsomskifteren (7) kan du aendre el-veerkte-

jets drejeretning. Ved trykket taend/sluk-kontakt (9) er dette

imidlertid ikke muligt.

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (7) nar el-vaerk-
tojet star stille.

Indstil altid drejeretningen til hgjrelgb ved hammerboring,

boring og mejsling.

- Hajreleb: Drej drejeretningsomskifteren (7) til anslag pa
begge sider i position «mm.

- Venstrelgb: Drej drejeretningsomskifteren (7) til anslag
pa begge sider i position .

Taend/sluk

- For at taende el-vaerktajet skal du trykke pa taend/sluk-
kontakten (9).

- For at lase teend/sluk-kontakten (9) skal du holde den ne-
de og samtidig trykke pa laseknappen (8).

- For at slukke el-varktgjet skal du slippe taend/sluk-kon-
takten (9). Ved last taend/sluk-kontakt (9) skal du farst
trykke pa den og derefter slippe den.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taeendte

el-vaerktej trinlgst, afhangigt af hvor langt du trykker taend/

sluk-knappen (9) ind.

Hvis du trykker let pa teend/sluk-knappen (9), er omdrej-

ningstallet lavt. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet/

slagtallet.

/Endring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan lase mejslen i 36 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsaet mejslen i vaerktajsholderen.

- Drej slag-/drejstop-afbryderen (11) til positionen "Vario-
Lock".

- Drejindsatsveerktajet til den enskede mejselstilling.

- Drejslag-/drejestop-afbryderen (11) i positionen "Mejs-
ling". Derved lases verktajsholderen.

- Indstil drejeretningen til hgjreleb ved mejsling.

Arbejdsvejledning

Indstilling af boredybde (se billede K)

Med dybdeanslaget (13) kan du fastleegge den gnskede bo-

redybde X.

- Tryk pa tasten til dybdeanslagsindstilling (12), og sat
dybdeanslaget i ekstrahandtaget (14).

Riflingen pa dybdeanslaget (13) skal pege nedad.

— Skub SDS plus-indsatsveerktajet ind til anslag i veerktajs-
holderen SDS plus (3). Ellers kan SDS plus-indsatsvaerk-
tgjet bevaege sig, sa boredybden bliver indstillet forkert.

- Trek dybdeanslaget sa langt ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede
boredybde X.

Overbelastningskobling

» Hvis vaerktgjet sidder i klemme, afbrydes rotationen.
Hold altid godt fast i elvaerktsjet med begge hander
pa grund af det kraftige moment, og sarg for at sta sik-
kert.

» Sluk straks for elvaerktgjet og lasn indsatsveaerktejet,
hvis det blokerer. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen teendes med et blokeret borevaerk-
toj.

Istning af skruebits (se billede L)

» Sat kun el-vaerktojet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktgjer kan skride.

For at kunne arbejde med skruebits skal du bruge en

universalholder (24) med SDS plus-holdeskaft.

- Rengar holdeskaftets indstiksende, og smar den med en
smule fedt.

- St universalholderen i vaerktgjsholderen med en dreje-
bevagelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér at universalholderen sidder rigtigt fast ved at
treekke i den.

- Saten skruebit i universalholderen. Brug kun skruebits,
der passer til skruehovedet.

- For at tage universalholderen ud skal du skubbe
lasekappen (5) bagud og tage universalholderen (24) ud
af vaerktejsholderen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-varktej for at undga farer.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfare
arbejdet.

- Renger altid vaerktgjsholderen (3) efter brug.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
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elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvidnd ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for hammare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anviand horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvind tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar eller den egna
elforsorjningskabeln. Vid kontakt med en strémforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

med roterande hammare

» Borjaalltid borra med lagt varvtal och bitinden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen b6jas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Applicera endast tryck i rit linje med bitsen och
applicera inte 6verdrivet tryck. Bits kan béjas, vilket
kan leda till att de kan ga av eller sd kan du forlora
kontrollen vilket leder till personskador.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Beror inte insatsverktyg eller ndrliggande delar av
hdljet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och darmed orsaka brannskador.

» Insatsverktyget kan fastna vid borrning. Se till att sta
stadigt och hall fast elverktyget med bada héander.
Annars kan du forlora kontrollen Gver verktyget.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
narheten.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla siakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for slagborrning i betong, tegel och sten
samt for latt mejsling. Det ar dven lampligt for borrning utan
slagitrd, metall, keramik och plast. Elverktyg med
elektronisk reglering och hoger-/vanstergang ar ocksa
lampliga for skruvdragning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Snabbchuck (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
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2) SDS plus-chuck (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F) (15)  Handtag (isolerad greppyta)

3) Verktygsfaste SDS plus (16)  Lasskruv for kuggkranschuck®

(4) Dammskyddskapa (17)  Kuggkranschuck?

(5) Sparrhylsa (18)  SDS plus-faste fér chuck®

(6) Chuck-lasring (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F) (19)  Borrchuckfaste (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
()] Riktningsomkopplare (20)  Frémre hylsa pa snabbchucken

(8) Lasknapp for pa-/av-strombrytare (GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(9) P&-/av-strombrytare (21)  Hallring pa snabbchucken

(GBH2-25F, GBH 2-26 F)
(22)  Dammutsug (GDE 16 Plus)?
(23)  Dammuppsamlingskapa®”
(24)  Universalfiste med SDS plus-fiste®
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

(10)  Upplasningsknapp for slag-/vridstoppsbrytare
(11)  Slag-/vridstoppsbrytare

(12)  Knapp for installning av djupanslag

(14)  Stodhandtag (isolerad greppyta)

Tekniska data

Borrhammare GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Artikelnummer 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Varvtalsstyrning ° ) ° °
Vridstopp ° ° ° °
Hoger-/vanstergang ° ° ° °
Vaxelborrchuck - ° - °
Nominell ineffekt w 790 790 830 830
Slagtal slag/min 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Tomgangsvarvtal v/min 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Verktygsfaste SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Diameter spindelhals mm 50 50 50 50
Max. borrdiameter

- Betong mm 26 26 26 26
- Murverk (med mm 68 68 68 68

halborrkrona)

- stal mm 13 13 13 13
- Trd mm 30 30 30 30
Vikt? kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Skyddsklass [l EIAT O/ [EIA

A) Med stodhandtag (14), utan natkabel
Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
GBH 2-25| GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F- (upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad

Bullerviirden beraknade enligt EN IEC 62841-2-6 enligt EN IEC 62841-2-6:
uliervarden beranade enig e Slagborrning i betong: a, ,, = 16,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa: D o = 576 m/s” (K = 78'm/s?)
Euzllgrgré/cknlva 95 dB(A); bullerniva 103 dB(A). Osakerhet Bilning: amHeg =12,1m/s* (K = 1,5 m/s?), Pt creq = 602 m/s’
s (K =102 m/s?)
1
zlhh;’.riﬁ'f;ﬁ.di.z . GBH 2-25F | GBH 2-26 F:
’ Slagborrning i betong: a, ,, = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)
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Bilning: &, yeq = 11,5 M/s” (K = 1,5 m/s?), P, cyieq = 539 m/s
(K=23m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tilliggshandtag

» Anvand endast ditt elverktyg med tillaggshandtaget
(14).

» Se till att stodhandtaget alltid ar ordentligt atdraget.
Annars kan du forlora kontrollen dver elverktyget under
arbetet.

Vrid tilliggshandtaget (se bild A)

Du kan vrida tillaggshandtaget (14) som du vill for att fa en

saker och mindre uttréttande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa tilliggshandtaget (14) motsols
och vrid tillaggshandtaget (14) till nskad position. Dra at
det nedre handtaget pa stodhandtaget (14) medsols
igen.

Se till att spannbandet pa tillaggshandtaget ligger i avsett
spar pa holjet.

Vilja chuck och verktyg

For hammarborrning och bilning behéver du SDS plus-
verktyg som satts ini SDS plus-chucken.

For borrning utan slag i trd, metall, keramik och plast samt
for skruvdragning anvands verktyg utan SDS plus (t.ex. borr
med cylinderformat skaft). Dessa verktyg kraver en
snabbchuck eller en kuggkranschuck.

Observera: anvand endast kuggkranschucken i driftsattet
borrning utan slagfunktion.

Byta borrchuck
Satta in/ta ut kuggkranschuck

GBH 2-25 | GBH 2-26

For att kunna arbeta med verktyg utan SDS plus (t.ex. borr

med cylindriskt skaft) maste du montera lamplig chuck

(kuggkrans- eller snabbspanningschuck).

Montera kuggkranschucken (se bild B)

- Skruvain SDS plus-fastet (18) i en kuggkranschuck (17).
Las kuggkranschucken (17) med lasskruven (16).
Observera att lasskruven ar vanstergingad.

Sitta i kuggkranschucken (se bild B)

- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den latt.

- Skjut med en vridningsrorelse in kuggkranschucken med
universalhallaren i verktygsfastet tills den automatiskt
lases.

- Kontrollera lasningen genom att dra i kuggkranschucken.

Ta ut kuggkranschucken

- Skjut Iashylsan (5) bakat och ta av kuggkranschucken
(17).

Ta ut/sétta in vixelchucken

GBH2-25F | GBH 2-26 F

Ta ut vaxelborrchucken (se bild C)

- Dravaxelborrchuckens lasring (6) bakat, hall den i detta
lage och dra sedan bort SDS plus-vaxelborrchucken (2)
eller snabbvaxelborrchucken (1) framat.

- Skydda vaxelborrchucken mot smuts efter att den har
tagits av.

Sétt in vixelborrchucken (se bild D)

- Rengor véxelborrchucken innan anvandning och smorj
insticksanden latt.

- Grip med hela handen om SDS plus-véxelborrchucken (2)
eller snabbvaxelchucken (1). Skjut med en vridande
rorelse upp vaxelborrchucken pa chuckfastet (19) tills ett
tydligt lasningsljud hors.

- Vaxelborrchucken laser automatiskt. Kontrollera
lasningen genom att dra i vdaxelborrchucken.

Verktygshyte

Dammskyddskapan (4) hindrar i stor utstrackning

borrdamm frén att tranga in i verktygsfastet under arbetet.

Vid insattning av verktyg se till att dammskyddskapan (4)

inte skadas.

» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Virekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Verktygsbyte SDS plus

Satta in SDS plus-insatsverktyget (se bild E)

Med SDS plus-chucken kan du enkelt och bekvamt byta

insatsverktyget utan att behva anvanda nagot annat

verktyg.

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Sattininsatsverktyget i verktygsfastet (3) med en
roterande rorelse tills det laser fast.
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- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

SDS plus-insatsverktyg kan roras fritt beroende pa system.
Darigenom uppstar en avvikelse i roteringen vid tomgang.
Detta paverkar inte precisionen hos borrhalet, eftersom
borren centrerar sig sjalv vid borrning.

Ta av SDS plus-insatsverktyget (se bild F)

- Skjut sparrhylsan (5) bakat och ta av insatsverktyget.

Verktygsbyte kuggkranschuck

GBH 2-25 | GBH 2-26

Inséttning av tillsatsverktyg

Observera: anvand inte verktyg utan SDS plus for

hammarborrning eller mejsling! Verktyg utan SDS plus och

dess borrchuck skadas vid slagborrning och mejsling.

- Satt in en kuggkranschuck (17).

- Oppna kuggkranschucken (17) genom att vrida tills
verktyget kan skjutas in. Satt in verktyget.

- Sattin chucknyckeln i halen pa kuggkranschucken (17)
och spénn fast verktyget jamnt.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (11) till position
“Borrning”.

Borttagning av insatsverktyget

- Vrid kuggkranschuckens (17) hylsa motsols med hjalp av
chucknyckeln tills insatsverktyget kan tas ut.

Verktygsbyte snabbvéxelchuck

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Satta in insatsverktyg (se bild G)

Observera: anvand inte verktyg utan SDS plus for

hammarborrning eller mejsling! Verktyg utan SDS plus och

dess borrchuck skadas vid slagborrning och mejsling.

- Séttin snabbvaxelchucken (1).

~ Hall fast snabbvixelborrchuckens hallring (21). Oppna
verktygsfastet genom att vrida framre hylsan (20) tills
verktyget kan sattas in. Hall fast hallringen (21) och vrid
den framre hylsan (20) kraftigt i pilens riktning tills
tydliga klickande ljud hors.

- Kontrollera fastet genom att dra i verktyget.

Observera: om verktygsfastet har 6ppnats till anslag kan

klickljud horas nar det vrids &t och verktygsfastet stangs

inte.

Vrid i detta fall den framre hylsan (20) ett varv i motsatt

riktning mot pilriktningen. Darefter kan verktygsfastet

stangas.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (11) till position
“Borrning”.

Taav insatsverktyget (se bild H)

- Hall fast snabbvéxelborrchuckens hallring (21). Oppna
verktygsfastet genom att vrida framre hylsan (20) i
pilriktningen tills verktyget kan tas bort.

Dammreducering

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. Elverktyget
kan, beroende pa anvandningsomrade, kombineras med
dammreducerande tillbehor tillsammans med en
dammsugare.
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Anvand alltid lampligt andningsskydd. Beakta nationella

foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nodvandigt undertryck® mbar >230
hPa >230
Nodvandig flodeshastighet” I/s >36
m3/h >129,6
Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?

A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.

Dammutsug med GDE 16 Plus (tillbehér)

(se bildI)

GDE 16 Plus (22) krévs for dammutsugning.
Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga upp halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Dammutsugning med GDE 18V-26 D (tillbehor)
Utsugsanordningen GDE 18V-26 D kravs for
dammutsugning.

Vid anvandning av GDE 18V-26 D, observera anvisningarna
for andamalsenlig anvandning i tillhorande bruksanvisning.

Dammuppsamlingskapa (tillbehdr) (se bild J)

For enkel uppsamling av damm utan utsug krévs en
dammuppsamlingskapa (23).

Drift

Driftstart
» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans

spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Stalla in driftstyp

Med slag-/vridstoppsbrytaren (11) valjer du driftstyp for

elverktyget.

- For att byta driftlage, tryck pa upplasningsknappen (10)
och vrid slag-/vridstoppsbrytaren (11) till dnskad
position tills den klickar fast horbart.

Observera: dndra endast driftstyp nar elverktyget r

avstangt! | annat fall kan elverktyget skadas.

T & Position for hammarborrning i betong eller

sten
i T
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iT Lége for borrning utan slag i tra, metall,

0'9' keramik och plast samt for skruvdragning
i T

iv Position Vario-Lock for justering av

S mejselposition
i T I denna position snipper slag-/
vridstoppbrytaren (11) inte fast.

i Iy Position for mejsling
@
Instélining av rotationsriktning
Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt stromstallare Till/
Fran (9) kan omkoppling inte ske.

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (7) endast
nér elverktyget star stilla.

Stall alltid in rotationsriktningen till hogergang vid

hammarborrning, borrning och mejsling.

- Hogergang: skjut riktningsomkopplaren (7) till anslag pa
bada sidor i position s,

- Vinstergang: skjut riktningsomkopplaren (7) till anslag
pa bada sidor i position s,

In- och urkoppling

- For att sla pa elverktyget, tryck pa-/av-strombrytare (9).

- For att arretera pa-/avknappen (9), hall den intryckt och
tryck dessutom pa sparrknappen (8).

- For att stédnga av elverktyget, slapp pa-/avknappen (9).
Vid arreterad pa-/av-knapp (9) trycker du forst pa denna
och slapper den sedan.

Stallain varvtal/slagfrekvens

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras

steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-

strémbrytaren (9).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (9) ger ett lagt varvtal.

Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Justera mejselstillningen (Vario-Lock)

Du kan arretera mejseln i 36 olika lagen. Darigenom kan du

uppna den optimala arbetspositionen.

- Sattin mejseln i verktygsfastet.

- Vrid slag-/vridstoppbrytaren (11) till position "Vario-
Lock”.

- Vrid insatsverktyget i 6nskad mejselstallning.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (11) till position "Mejsling”.
Verktygshallaren ar darmed last.

- Stallin rotationsriktningen pa hogergang vid mejsling.

Arbetsanvisningar

Stilla in borrdjupet (se bild K)

Med djupanslaget (13) kan 6nskat borrdjup X faststllas.

- Tryck pa knappen for djupanslagsinstallning (12) och satt
djupanslaget i tillaggshandtaget (14).

Den réfflade sidan av djupanslaget (13) maste peka
nerat.

- Skjutin SDS plus-insatsverktyget till anslag i
verktygsfastet SDS plus (3). Rorligheten hos SDS plus-
insatsverktyget kan annars leda till en felaktig instéllning
av borrdjupet.

- Draut djupanslaget sa att avstandet mellan borrspetsen
och djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Overbelastningskoppling

» Om verktyget ar fastklamt bryts drivningen av
borrspindeln. Hall pa grund av de krafter som uppstar
alltid elverktyget ordentligt med bada hander och sta
stabilt.

» Sting av elverktyget och lossa insatsverktyget om
elverktyget blockerar. Vid inkoppling av ett blockerat
borrverktyg uppstar hoga reaktionsmoment.

Satta in skruvbits (se bild L)

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

For att anvanda skruvbits behéver du en universalhallare

(24) med SDS plus-faste.

- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den latt.

- Sattin universalhallaren i verktygsfastet med en
roterande rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i universalhallaren.

- Sattin en skruvbit i universalhallaren. Anvand endast
skruvbits som passar till skruvhuvudet.

- For att ta ut universalhallaren, skjut sparrhylsan (5) bakat
och ta ut universalhallaren (24) ur verktygsfastet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Virekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

- Rengor verktygsfastet (3) efter varje anvandning.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktayet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller verktayet kan komme borti skjulte ledninger
eller verktayets ledning. Skjaretilbeher og verktay som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger for bruk av lange borbits sammen

med borhammere

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
er det stor sannsynlighet for at bitsen bayes hvis den far
rotere fritt uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Trykk bare i rett linje med bitsen, og pass pa at du ikke
trykker for hardt. Bits kan bli beyd, slik at man mister
kontrollen, noe som kan forarsake personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Du ma ikke bergre innsatsverktsgy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Innsatsverktayet kan bli blokkert under boring. Pass
pa a sta stadig, og hold elektroverktoyet godt med
begge hendene. Ellers kan du miste kontrollen over
elektroverktayet.

» Vaer forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i nerheten.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til hammerboring i betong,
murstein og stein og til lette meislearbeider. Det er ogsa
egnet for boring uten slag i tre, metall, keramikk og
kunststoff. Elektroverktay med elektronisk regulering og
hayre-/venstrerotasjon er ogsa egnet for skruing.
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lllustrerte komponenter (11)  Slag-/dreiestoppbryter
Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til (12)  Knapp for innstilling av dybdeanlegg
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden. (14)  Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(1) Skiftechuck med hurtigkobling (15)  Handtak (isolert grepsflate)

(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(2) SDS plus-skiftechuck med hurtigkobling
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

3) Verktgyholder SDS plus
(4) Stevhette
(5) Lasehylse

(6) Lasering for skiftechuck med hurtigkobling
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(7 Dreieretningsvelger

(8) Laseknapp for av/pé-bryter

9) Pa/av-bryter

(10)  Utlgserknapp for slag-/dreiestoppbryter

(16)  Laseskrue for tannkranschuck?”

(17)  Tannkranschuck”

(18)  SDS plus-festeskaft for chuck”

(19)  Chuckfeste (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(20)  Fremre hylse for skiftechuck med hurtigkobling
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(21)  Festering for skiftechuck med hurtigkobling
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(22)  Stevavsug (GDE 16 Plus)?

(23)  Stevkappe®

(24)  Universalholder med SDS plus-festeskaft®
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Borhammer GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Artikkelnummer 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Turtallsstyring ° ° ° °
Dreiestopp ° ° ° °
Hgyre-/venstregang ° ° ° °
Skiftechuck - ° - °
Opptatt effekt W 790 790 830 830
Slagtall slag/min 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Tomgangsturtall o/min 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Verktayholder SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Diameter pa spindelhals mm 50 50 50 50
Maks. bordiameter

- Betong mm 26 26 26 26
- Murverk (med mm 68 68 68 68

hulborkrone)

- Stal mm 13 13 13 13
- Tre mm 30 30 30 30
Vekt" kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Kapslingsgrad [/ 1l = [T/ o/

A) Med ekstrahdndtak (14), uten stremkabel
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
GBH 2-25 | GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F: (gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i

St L. A1t i henhold til EN IEC 62841-2-6 henhold til EN IEC 62841-2-6:
ety ) Hammerboring i betong: a, ,, = 16,5 m/s (K = 1,5 m/s?),

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva =576 m/s (K = 78 m/s2

95 dB(A); lydeffekinivi 103 dB(A). Usikkerhet K-3 dB. s e m'/';/f& 155, pr o = 602
* ©h, CHe ’ y » MF, CHe

Bruk herselvern! s (K = 102'm/s?) !

GBH 2-25 | GBH 2-26: Produktnavn GBH 2-25 F| GBH 2-26 F:
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Hammerboring i betong: a, ,,, = 15,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

Meisling: &, ooy = 11,5 M/s” (K = 1,5 m/s°), pr. e = 539 M/
s?(K=23m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak

» Bruk ikke elektroverktoyet uten ekstrahandtaket
(14).

» Pass alltid pa a stramme ekstrahandtaket godt. Ellers
kan du miste kontrollen over elektroverktayet mens du
arbeider.

Svinge ekstrahandtaket (se bilde A)

Du kan svinge ekstrahandtaket (14) etter gnske for afaen

sikker arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Dreiden nedre delen av ekstrahandtaket (14) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (14) til ensket
stilling. Skru deretter den nedre delen pa ekstrahandtaket
(14) fast igjen med urviseren.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid
ligger i sporet for denne pa huset.

Velge chuck og verktay

Ved slagboring og meisling trenger du SDS plus-verktay som
festes i SDS plus-chucken.

Ved boring uten slag i tre, metall, keramikk og plast og ved
skruing brukes verktey uten SDS plus (for eksempel bor med
sylindrisk skaft). For disse verktayene trenger du en
selvspennende chuck eller en ngkkelchuck.

Merknad: Bruk tannkranschucken bare i driftsmodusen
boring uten slag.

Skifte chuck
Sette inn / ta ut tannkranschuck

GBH 2-25 | GBH 2-26

For a kunne bruke verktay uten SDS plus (f.eks. bor med

sylindrisk tange) ma du montere en egnet chuck

(tannkranschuck eller selvspennende chuck).

Montere tannkranschuck (se bilde B)

- Skru SDS plus-festeskaftet (18) inn i en tannkranschuck
(17). Sikre tannkranschucken (17) med laseskruen (16).
Merk at laseskruen har venstregjenger.

Sette inn tannkranschucken (se bilde B)

- Rengjar innstikksenden pa festeskaftet, og smer den med
litt fett..

- Sett tannkranschucken med festeskaftet inni
verktayfestet mens du dreier til den lases automatisk.

- Kontroller at chucken er last ved a trekke i den.

Ta ut tannkranschucken

- Skyv lasehylsen (5) bakover, og ta av tannkranschucken
(17).

Ta ut/ sette inn skiftechucken

GBH2-25F | GBH 2-26 F

Ta ut skiftechucken (se bilde C)

- Trekk laseringen pa skiftechucken (6) bakover, hold den
fast i denne posisjonen og trekk SDS plus-
skiftechucken (2) eller den utskiftbare hurtigchucken (1)
av fremover.

- Beskytt skiftechucken mot skitt etter at den er tatt av.

Sette inn skiftechucken (se bilde D)

- Rengjar skiftechucken fgr den settes inn, og smar
innstikksenden med litt fett.

- Tatak med hele handen rundt SDS plus-skiftechucken (2)
eller skiftechucken med hurtigkobling (1). Skyv
skiftechucken pa chuckholderen (19) samtidig som du
dreier til det hgres tydelig at den festes.

- Skiftechucken lases automatisk. Kontroller lasen ved &
trekke i skiftechucken.

Verktoyskifte

Stevhetten (4) hindrer at borestev trenger inn i

verktayfestet under arbeidet. Nar verkteyet settes inn, ma

du passe pa at stevhetten (4) ikke skades.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Skifte verktey SDS plus

Sette inn SDS plus-innsatsverktoy (se bilde E)

Med SDS plus-chucken kan du skifte innsatsverktay raskt og
enkelt uten bruk av ekstra verktay.

- Rengjor innstikksenden pa innsatsverktayet, og smer den
med litt fett.
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- Settinnsatsverktayet i verktgyholderen (3) mens du
dreier, helt til det ldses automatisk.

- Kontroller lasingen ved a trekke i verktayet.

SDS plus-innsatsverktayet er fritt bevegelig. Dette er

systemrelatert. Det oppstar dermed et rundhetsavvik ved

tomgang. Dette har ingen konsekvenser for borehullets

neyaktighet, ettersom boret sentrerer seg selv under boring.

Ta ut SDS plus-innsatsverkteyet (se bilde F)

- Skyv lasehylsen (5) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Verktoyskifte tannkranschuck

GBH 2-25 | GBH 2-26

Innsetting av innsatsverktay

Merknad: Bruk ikke verktay uten SDS plus til hammerboring

eller meisling! Verktay uten SDS plus og tilhgrende chucker

tar skade ved hammerboring og meisling.

- Settinn en tannkranschuck (17).

~ Apne tannkranschucken (17) ved & dreie til verktoyet kan
settes inn. Sett inn verktayet.

- Sett chuckngkkelen i de tilsvarende hullene til
tannkranschucken (17), og fest verktayet jevnt.

- Drei slag-/dreiestoppbryteren (11) til stillingen "Boring".

Ta utinnsatsverktoyet

- Drei hylsen til tannkranschucken (17) mot urviseren ved
hjelp av chuckngkkelen helt til innsatsverktayet kan tas
ut.

Skifte verktay skiftechuck med hurtigkobling

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Feste innsatsverktayet (se bilde G)

Merknad: Bruk ikke verktay uten SDS plus til hammerboring

eller meisling! Verktay uten SDS plus og tilherende chucker

tar skade ved hammerboring og meisling.

- Settinn skiftechucken med hurtigkobling (1).

- Hold holderingen (21) til den utskiftbare hurtigchucken
fast. Apne verktgyholderen ved & dreie den fremre hylsen
(20) til verktayet kan settes inn. Hold holderingen (21)
fast og skru den fremre hylsen (20) kraftig i pilretningen,
til du tydelig harer slurelyder.

- Kontroller at den sitter fast ved & trekke i verktayet.

Merknad: Hvis verktayholderen har blitt dpnet til det

stoppet, kan en rasling hgres nar verkteyfestet skrus fast, og

verktayholderen lukkes ikke.

Drei da den fremre hylsen (20) en gang mot pilretningen.

Deretter kan verktgyholderen lukkes.

- Drei slag-/dreiestoppbryteren (11) til stillingen "Boring".

Ta utinnsatsverktgayet (se bilde H)

- Hold holderingen (21) til den utskiftbare hurtigchucken
fast. Apne verkteyholderen ved & dreie den fremre hylsen
(20) i pilens retning til verktayet kan tas ut.

Stovreduksjon

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. Avhengig av
bruksomradet kan elektroverktayet kombineres med
stavreduserende tilbehar sammen med en stgvsuger.
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Bruk alltid egnet andedrettsvern. Falg gjeldende forskrifter i
ditt land for materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nadvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Nedvendig gjennomstremnings- I/s > 36

mengde” m3/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stavklasse M?

A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Stevavsug med GDE 16 Plus (tilbeher)

(se bildel)

Til stevavsuget trengs et GDE 16 Plus (22).
Stegvsugeren ma veere egnet for materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Stevavsug med GDE 18V-26 D (tilbeher)

Til stevavsuget trengs avsugsanordningen GDE 18V-26 D.

Felg anvisningene for forskriftsmessig bruk i den tilhgrende
bruksanvisningen nar du bruker GDE 18V-26 D.

Stevkappe (tilbeher) (se bilde J)

For enkel oppsamling av stgv uten avsug trengs en
stevkappe (23).

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stregmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Stille inn driftsmodus

Med slag-/dreiestoppbryteren (11) velger du driftsmodus

for elektroverktayet.

- For askifte driftsmodus trykker du pa utlgserknappen
(10) og dreier slag-/dreiestoppbryteren (11) til ansket
stilling, til det hares at den lases.

Merknad: Du ma bare endre driftsmate nar elektroverktayet
er slatt av! Elektroverktayet kan ellers ta skade.

ﬁ'f)' Stilling for hammerboring i betong eller stein

&
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iT Stilling for boring uten slag i tre, metall,

0'9' keramikk og plast, og for skruing
i T

iv Stillingen Vario-Lock for justering av
S meiselposisjonen
|‘ T I denne stillingen lases ikke slag-/
dreistoppbryteren (11).
i 5 Stilling for meisling

o=
@
Innstilling av rotasjonsretningen
Med hayre/venstre-bryteren (7) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
av/pa-bryteren (9) er trykt inn.
» Du ma bare aktivere hgyre/venstre-bryteren (7) nar
elektroverktoyet er stanset.
Still alltid verktayet inn pa hayregang ved hammerboring,
boring og meisling.
- Rotering mot hgyre Drei hayre/venstre-bryteren (7) til
den stopper i posisjonen «mm pa begge sider.
- Rotering mot venstre: Drei hayre/venstre-bryteren
(7)til den stopper i posisjonen == pa begge sider.

Inn-/utkobling

- For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (9).

- Foralase av/pa-bryteren (9) holder du den inntrykt og
trykker i tillegg pa laseknappen (8).

- For asla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren
(9). Nar av/pa-bryteren (9) er last, trykker du ferst pa
denne og slipper den.

Stille inn turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede

elektroverktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du

trykker av/pa-bryteren (9).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (9) gir lavt turtall/slagtall.

Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Endre meiselstillingen (Vario-Lock)

Du kan Iase meiselen i 36 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verktayholderen.

- Dreislag-/dreiestoppbryteren (11) til stillingen "Vario-
Lock".

- Dreiinnsatsverktayet til ansket meiselstilling.

- Drei slag-/dreiestoppbryteren (11) til stillingen
"Meisling". Dermed lases verktayfestet.

- Still inn hgyregang for meisling.

Informasjon om bruk

Stille inn boredybden (se bilde K)

Med dybdeanlegget (13) kan gnsket boredybde X
bestemmes.

Trykk pa knappen for innstilling av dybdeanlegget (12),
og sett dybdeanlegget i ekstrahandtaket (14).

Rillene pa dybdeanlegget (13) ma vende ned.

Skyv SDS plus-innsatsverktayet inn i SDS plus-
verktayholderen (3) til det stopper. Hvis du ikke gjar
dette, kan bevegeligheten til SDS plus-innsatsverkteyet
fare til feil innstilling av boredybden.

Trekk dybdestoppen ut til avstanden mellom spissen pa
boret og spissen pa dybdestoppen tilsvarer den gnskede
boredybden X.

Overbelastningskobling
» Huvis innsatsverktayet sitter i klem eller laser seg,

avbrytes driften av borspindelen. Hold alltid
elektroverktayet godt fast med begge hender og sta
stett, dette pa grunn av kreftene som opptrer.

» Sla straks av elektroverktgyet og lasne

innsatsverktoyet hvis elektroverktoyet blokkeres.
Ved innkobling med blokkert boreverktay oppstar det
heye reaksjonsmomenter.

Sette inn skrutrekkerbits (se bilde L)
» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar

det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

For a bruke skrutrekkerbits trenger du en universalholder
(24) med SDS plus-festeskaft.

Rengjar innstikksenden pa festeskaftet, og smer den med
litt fett.

Sett universalholderen i verktayfestet mens du dreier,
helt til den ldses automatisk.

Kontroller at universalholderen er last ved a trekke i den.
Sett en skrutrekkerbit i universalholderen. Bruk bare
skrutrekkerbits som passer til skruehodet.

For a ta ut universalholderen skyver du lasehylsen (5)
bakover og tar universalholderne (24) ut av
verktayfestet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma

stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene

alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

» Enskadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det

anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Rengjar alltid verktayholderen (3) etter bruk.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 8950
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Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
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vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kaytd verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Bosch Power Tools
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Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Séilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiléiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia toita koskevat turvallisuusohjeet

>

>

Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-

taa kuuroutumisen.

Kayta lisikahvaa (-kahvoja), jos se sisaltyy tyokalun

varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike tai
kiinnike voi koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja tai
laitteen omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike tai kiinnike
koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tama voi tehdd sahko-
tyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttdjalle.

Poravasaroiden pitkien poranterien kdyttoa koskevat

turvallisuusohjeet

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Jos poranteran anne-
taan pyorid vapaasti tyokappaletta koskettamatta suurella
kierrosnopeudella, terd saattaa taipua.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti. Jos porantera taipuu, se saat-
taa katketa tai aiheuttaa tyokalun hallinnan menetyksen ja
johtaa loukkaantumisvaaraan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Ali koske kiyttotarvikkeeseen tai sen vieress oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

» Kayttotarvike voi jumittua poraamisen aikana. Seiso
tukevassa asennossa ja pida sahkotydkalusta kunnolla
kiinni molemmilla kasilla. Muuten voit menettda sahko-
tyokalun hallinnan.

» Ole varovainen taltalla tehtavissa piikkaustoissa.
Loukkaantumisvaara, jos tyossa syntyva murske putoaa
sinun tai lahelld olevien ihmisten palle.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.
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Madrayksenmukainen kaytto (9) Kaynnistyskytkin

Sahkétyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tii- (10)  Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkimen vapautuspai-

leen ja kivimateriaaliin, seka pieniin piikkaustoihin. Se sovel- nike

tuu myos iskuttomaan poraamiseen puuhun, metalliin, kera- (11)  Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin

miikkaan ja muoviin. Elektronisella saddolla ja suunnanvaih- P P
A e " 12 ki

tokytkimelld varustetut sahkotyokalut soveltuvat myds ruu- (12) S.y\./.yydenrajo.|tt|men saatopalnl €

vaamiseen. (14)  Lisakahva (eristetty kahvapinta)

(15)  Kahva (eristetty kahvapinta)
Kuvatut osat (16)  Hammasistukan varmistinruuvi®
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah- (17)  Hammasistukka®

kotyokalun kuvaan.

(1) Vaihdettava pikaistukka
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(2) Vaihdettava SDS plus -istukka
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

3) Kayttotarvikkeen SDS plus -pidin

(4) Pélysuojus

(5) Lukkoholkki

(6) Vaihdettavan pikaistukan lukkorengas

(18)  Poraistukan SDS plus -kiinnitysvarsi®
(19)  Poraistukan pidin (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(20)  Vaihdettavan pikaistukan etuholkki
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(21)  Vaihdettavan pikaistukan pidinrengas
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(22)  Pélynpoistoliiténtd (GDE 16 Plus)”
(23)  Pélynkeruusuojus”

(GBH 2-25F, GBH 2-26 F) (24)  SDS plus -kiinnitysvarrella varustettu yleispidin®
. . a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
(7) Suunnanvaihtokytkin seen.

(8) Kaynnistyskytkimen lukituspainike

Tekniset tiedot

Poravasara GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Tuotenumero 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Kierrosluvun ohjaus ° ° ° °
Kiertoliikkeen lukitus ° ° ° °
Suunnanvaihdin ° ° ° °
Vaihdettava poraistukka - ° - °
Nimellisottoteho W 790 790 830 830
Iskuluku min’* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Tyhjakayntikierrosluku min’* 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Kayttotarvikkeen pidin SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Karakaulan halkaisija mm 50 50 50 50
Porattavan reidn enimmaishalkaisija

- Betoni mm 26 26 26 26
- Kiviseind (porakruunulla) mm 68 68 68 68
- Terés mm 13 13 13 13
- Puu mm 30 30 30 30
Paino” kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Suojausluokka ol [l o/ [l

A) Lisakahvan (14) kanssa, ilman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparistolosuhteista. Lisatietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot Melupdastéarvot on maaritetty standardin EN IEC
GBH 2-25 | GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F: 62841-2-6 mukaan.
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Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 95 dB(A); danentehotaso 103 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

GBH 2-25 | GBH 2-26:

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN IEC 62841-2-6 mukaan:

Iskuporaus betoniin: a, ,, = 16,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pr.wo = 576 m/s” (K = 78 m/s?)

Piikkaus: a,, gueq = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), pr. cyeq = 602 M/
s% (K =102 m/s?)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Iskuporaus betoniin: a, ,, = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pr.wo = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

Piikkaus: a, cyeq = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s°), pr. geq = 539 M/
s? (K =23 m/s?)

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva
» Al kiyti sihkotyokalua ilman lisikahvaa (14).

» Varmista, etta lisdkahva on aina kunnolla kiinni. Muu-
ten voit menettad tyoskentelyn aikana sahkotyokalun hal-
linnan.

Lisdkahvan kdantaminen (katso kuva A)

Voit kaantaa lisakahvan (14) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tydskentelyd varten.

- Kierra lisakahvan (14) alaosaa vastapaivaan ja kaanna li-
sakahvaa (14) haluamaasi asentoon. Kirista taman jal-
keen lisdkahvan (14) alaosaa myGtapaivaan.

Varmista, etta lisdkahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa
varten tehdyssa rungon urassa.

Istukan ja kdyttotarvikkeiden valinta

Iskuporaus- ja piikkausty6t on tehtava SDS plus -kayttotar-
vikkeilla, jotka asennetaan SDS plus -poraistukkaan.

Iskuton poraaminen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muo-
viin seka ruuvaustyot tehdaan SDS plus -kiinnitykselld varus-
tamattomilla kayttotarvikkeilla (esim. lieridvartisilla porante-
rilla). Naitd kayttotarvikkeita varten tarvitset pikaistukan tai
hammasistukan.

Huomautus: kdyta hammasistukkaa vain iskuton poraami-
nen-kdyttétavalla.

Poraistukan vaihto
Hammasistukan asennus/irrotus

GBH 2-25 | GBH 2-26

Jos haluat kayttaa SDS plus -kiinnitykselld varustamattomia

kayttotarvikkeita (esim. lieribvartisia poranterid), sinun pitaa

asentaa soveltuva poraistukka (hammas- tai pikaistukka).

Hammasistukan asentaminen (katso kuva B)

- Ruuvaa SDS plus -kiinnitysvarsi (18) hammasistukkaan
(17). Lukitse hammasistukka (17) varmistusruuvilla
(16). Huomaa, etté varmistusruuvi on vasenkiertei-
nen.

Hammasistukan asentaminen (katso kuva B)

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspaa ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Tyonna kiertavalla liikkeella hammasistukkaa kiinnitysvar-
ren kanssa kayttotarvikkeen pitimeen, kunnes se lukkiu-
tuu automaattisesti paikalleen.

- Tarkista lukkiutuminen hammasistukasta vetamalla.

Hammasistukan irrotus

- Siirrd lukkoholkkia (5) taaksepain ja ota hammasistukka
(17) pois.

Vaihtoistukan irrotus/kiinnitys

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Istukan irrotus (katso kuva C)

- Veda istukan lukkorengasta (6) taaksepdin, pida sita
tassd asennossa ja veda SDS plus -poraistukka (2) tai
pikaistukka (1) etukautta pois.

- Suojaairrotettu istukka lialta.

Istukan kiinnitys (katso kuva D)

- Puhdista istukka ennen asennusta ja voitele sen kiinnitys-
varsi ohuelti rasvalla.

- Otakunnollinen ote SDS plus -istukasta (2) tai pikaistu-
kasta (1). Tyonna kiertavalld liikkeelld istukkaa pitimeen
(19), kunnes se lukittuu kuuluvasti paikalleen.

- Istukka lukkiutuu automaattisesti paikalleen. Tarkista kun-
nollinen lukitus istukasta vetamalld.

Kéyttotarvikkeen vaihto

Polysuojuksella (4) saat tehokkaasti estettya porattaessa
syntyvan polyn tunkeutumisen kdyttotarvikkeen kiinnitti-
meen. Varo vaurioittamista pélysuojusta (4), kun asennat
kayttotarvikkeen.

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

SDS plus -kayttotarvikkeen vaihto

SDS plus -kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva E)

SDS plus -poraistukan avulla voit vaihtaa kdyttétarvikkeet

helposti ilman ylimaaraisia tyokaluja.

- Puhdista kdyttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Tyonnd kiertavalld liikkeelld kayttotarviketta kdyttotarvik-
keen pitimeen (3), kunnes se lukkiutuu paikalleen.

- Tarkista kunnollinen lukitus vetdmalld kdyttotarvikkeesta.

SDS plus -kayttotarvikkeen toimintatapa mahdollistaa sen

esteettoman liikkeen. Tdman my6ta tyhjakdynnilld esiintyy

pyorintaheittoa. Tama ei heikenna porausreian tarkkuutta,
koska porantera keskittad itsensd automaattisesti porauksen
aikana.

SDS plus -kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva F)

- Siirrd lukkoholkkia (5) taaksepdin ja ota kdyttGtarvike
pois.

Hammasistukan kdyttotarvikkeen vaihtaminen

GBH 2-25 | GBH 2-26

Kayttotarvikkeen asennus

Huomautus: dla kayta iskuporaamiseen tai piikkaamiseen

sellaisia kayttotarvikkeita, joissa ei ole SDS plus -kiinnitysta!

SDS plus -kiinnitykselld varustamattomat kayttotarvikkeet ja

tyokalun poraistukka vaurioituvat iskuporaus- ja piikkaus-

toissa.

- Asenna hammasistukka (17) paikalleen.

- Kierrd hammasistukkaa (17) auki, kunnes saat asennet-
tua kayttotarvikkeen. Asenna kayttotarvike.

- Aseta istukka-avain hammasistukan (17) asiaankuuluviin
reikiin ja kirista kayttotarvike tasaisesti kiinni.

- Kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (11) poraami-
sen asentoon.

Kayttotarvikkeen irrotus

- Kierra hammasistukan (17) holkkia istukka-avaimella vas-
tapdivaan, kunnes saat irrotettua kayttotarvikkeen.

Pikaistukan kayttotarvikkeen vaihto

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva G)

Huomautus: ald kayta iskuporaamiseen tai piikkaamiseen

sellaisia kayttotarvikkeita, joissa ei ole SDS plus -kiinnitysta!

SDS plus -kiinnitykselld varustamattomat kayttotarvikkeet ja

tyokalun poraistukka vaurioituvat iskuporaus- ja piikkaus-

toissa.

- Asenna pikaistukka (1) paikalleen.

- Pida pikaistukan pidinrengasta (21) paikallaan. Kierra
etuholkilla (20) kayttotarvikkeen pidinta auki, kunnes
saat asennettua kayttétarvikkeen. Pidd pidinrengasta
(21) paikallaan ja kierra etuholkkia (20) voimakkaasti
nuolen suuntaan, kunnes siitd kuuluu ratinaa.

- Tarkista kunnollinen kiinnitys kayttotarvikkeesta veta-
malld.
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Huomautus: jos pidin on avattu rajoittimeen asti, kdyttotar-

vikkeen pitimen kiinni kiertamisen yhteydessa voi kuulua ra-

tinaa, vaikka pidin ei sulkeudu.

Pyorayta tassa tapauksessa etuholkkia (20) kerran nuolen

vastaiseen suuntaan. Taman jalkeen pitimen voi sulkea.

- Kaanna isku-/kiertopysaytyskytkin (11) poraamisen
asentoon.

Kayttotarvikkeen irrottaminen (katso kuva H)

- Pida pikaistukan pidinrengasta (21) paikallaan. Avaa
kayttotarvikkeen pidin kiertamalld etuholkkia (20) nuolen
suuntaan, kunnes saat irrotettua kdyttotarvikkeen.

Pélyntorjunta

Vilta tydskentelemastd ilman polyntorjuntatoimenpiteitd.

Sahkotyokaluun voi yhdistad kayttokohteesta riippuen poly-

kuormitusta vahentdvan lisavarusteen ja siihen liitetyn imu-

rin.

Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa. Noudata ka-

siteltdvid materiaaleja koskevia maakohtaisia maarayksia.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m’/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkintd sahkotyokalun imuriliitdnndssa

B) Standardin [EC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyo ja poista vian aiheuttaja.

Pélynpoisto GDE 16 Plus -pélynpoistoliitdnnan
(lisdtarvike) avulla (katso kuval)

Polynpoistoon tarvitaan GDE 16 Plus (22).

Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittin haitalli-
sia, syOpad aiheuttavia tai kuivia polylaatuja.

Pélynpoisto GDE 18V-26 D -pélynpoistolaitteen
(lisdtarvike) avulla
Pélynpoistoon tarvitaan GDE 18V-26 D -pdlynpoistolaite.

Noudata GDE 18V-26 D:n kéytossa maardystenmukaista
kayttod koskevia ohjeita, jotka on annettu sen kayttooh-
jeissa.

Pélynkeruusuojus (lisdtarvike) (katso kuva J)

Imuritta tapahtuvaan pélynpoistoon tarvitaan
polynkeruusuojus (23).
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Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kéyttotavan valinta

Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkimella (11) valitset sahkotyo-

kalun kayttotavan.

- Kun haluat vaihtaa kdyttotapaa, paina vapautuspainiketta
(10) ja kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (11) ha-
luamaasi asentoon niin, etta se lukittuu kuuluvasti paikal-
leen.

Huomautus: vaihda kdytt6tapaa vain kun sahkotyokalu on

sammutettu! Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa vau-

rioitua.

I'i':)l
L

Kayttoasento iskuporaamiseen betoniin tai ki-
vimateriaaliin

Kayttoasento iskuttomaan poraamiseen puu-

¥ hun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin seka
i T ruuvaamiseen

g v
t66n
|‘ T Tissd kayttoasennossa isku-/kiertoliikkeen
lukituskytkin (11) ei lukkiudu.

Kayttéasento piikkaamiseen

Kiertosuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintasuuntaa. Tata ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-

tyskytkinta (9) painetaan.

» Paina suunnanvaihtokytkinta (7) vain, kun séhkotyo-
kalun moottori on pysdytetty.

Séaada tyokalu aina pyorimaan myétapdivaan, kun teet isku-

poraus-, poraus- tai piikkaustoita.

- Myétapaivaan: kaanna suunnanvaihtokytkinta (7) kum-
mallakin puolella rajoittimeen asti asentoon <,

- Vastapaivaan: kaanna suunnanvaihtokytkinta (7) kum-
mallakin puolella rajoittimeen asti asentoon s,

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta
(9).

- Lukitse kaynnistyskytkin (9) paalle. Pida sitd varten

kaynnistyskytkintd pohjassa ja paina samalla lukituspaini-

ketta (8).

- Sammuta sahkétyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin
(9). Jos kdynnistyskytkin (9) on lukittu paalle, paina
kaynnistyskytkin ensin pohjaan ja paasta se taman jal-
keen ylos.

Vario-Lock-kdyttoasento piikkausasennon saa-

Kierrosluvun/iskuluvun saato

Kéynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua voi
sadtaa portaattomasti kdynnistyskytkimella (9).

Kun painat kaynnistyskytkinta (9) kevyesti, kdyttotarvike
pyorii pienelld kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
voimakkaammin, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Piikkausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 36 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

- Asenna taltta kdyttotarvikkeen pitimeen.

- Kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkinté (11) "Vario-
Lock"-asentoon.

- Kaanna kdyttotarvike haluttuun piikkausasentoon.

- Kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (11) "piikkaus"-
asentoon. Tama lukitsee kayttotarvikkeen pitimen paikal-
leen.

- Aseta pyorimissuunnaksi myotapaivaan, kun teet piik-
kaustoita.

Tyoskentelyohjeita

Poraussyvyyden saato (katso kuva K)

Syvyydenrajoittimella (13) voit sadtda haluamasi poraussy-

vyyden X.

- Paina syvyydenrajoittimen saatopainiketta (12) ja asenna
syvyydenrajoitin lisakahvaan (14).
Syvyydenrajoittimen (13) urituksen taytyy osoittaa alas-
pain.

- Tyonnad SDS plus -kdyttotarvike kayttotarvikkeen
SDS plus -pitimen (3) pohjaan asti. Muuten saadat mah-
dollisesti vadran poraussyvyyden, koska SDS plus -kayt-
totarvike voi padsta siirtymaan.

- Veda syvyydenrajoitinta ulospain, kunnes poranteran kar-
jen ja syvyydenrajoittimen karjen vélinen etdisyys vastaa
haluamaasi poraussyvyytta X.

Ylikuormituskytkin

» Jos kayttotarvike jumittuu, voimansiirto karaan kat-
keaa. Pida sdhkotyokalusta suurten vadntomoment-
tien takia aina kunnolla kiinni molemmilla kasilla ja
seiso tukevassa asennossa.

» Sammuta sahkdtyokalu ja irrota kayttdtarvike, jos
sahkotyokalu on jumittunut. Suuret reaktiomomentit
aiheuttavat vaaran, jos kdynnistat sahkotyokalun po-
ranterén ollessa jumissa.

Ruuvauskarkien asennus (katso kuva L)

» Aseta sahkotydkalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Ruuvauskarkien kayttoon tarvitset SDS plus -kiinnitysvar-

rella varustetun yleispitimen (24).

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspad ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Asenna yleispidin kiertavalla liikkeelld kayttotarvikkeen
pitimeen, kunnes se lukkiutuu automaattisesti.
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- Tarkista kunnollinen lukkiutuminen vetamalla yleispiti-
mesta.

- Aseta ruuvauskarki yleispitimeen. Kayta vain ruuvin kan-
taan sopivia ruuvauskarkia.

- Kun haluat irrottaa yleispitimen, siirrd lukkoholkkia (5)
taaksepdin ja ota yleispidin (24) pois kayttotarvikkeen pi-
timesta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

» Vaurioitunut pélysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopalvelun tehta-
vaksi.

- Puhdista kayttotarvikkeen pidin (3) jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahktyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
valliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég unodeilelg acpaleiag yia nAekrpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig

TTIOIHZH ) . .

Kat 6Aa Ta TEXVIKA oTolyeia, Tou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhagre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pratapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbLo).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
GpEVo. PUMAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXrua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, omou undpxet kivduvog Ekpning, Omwg He Ty na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
Ha. e MepITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMoPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1§ Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Tatplalet
omv npi{a. Mnv TpomomoLoeTE TO PIG PE Kavévav
Tpomo. Mn XpnoujoToLETE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAn&iac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétere Ta nAekTpika epyaleia otn Ppoxn i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petagpopd i To TpdBnyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppoTnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
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mou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suapponig (Srakomng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eiote o€ emaypunvnon, divere nposoxij aTnv epya-
ola ou KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacopévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUpATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug Tpaupatiopolc.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
Dopare navra mpoorareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
KaG epyaAeia pe Tnv mnyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvocg TpaUHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAerdLa mpv OEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi suvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat SlaTnpeire mavroTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopfpara. Kparare ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv avap-
popnone i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pa AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xprjon kat ¢eovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUaoTel.

» AmoouvdéaTe To QI amod TNV mpila Kai/f) amopakplveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAaete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk péTPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoOCWIa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon PAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko koPpTepd Kat kKaBapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaleia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.

» Awatnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ emavereg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTipnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeielg aopaleiag yia moroAéra

Ynobeiteic aopaAeiag yia 6Aeg Ti¢ epyacieg
» Xpnowonoteire mpooracia akorg. H éxBeon otov B0pu-
fBo pmopei va mpokaAéaet anwAela TG akonc.
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» Xpnotponoteire Tnv(Tig) mpoaBern(eg) xerpoAapi(ég),
orav mapadiderar pali pe To epyaAeio. H anwAela Tou
€eAéyxou pmopet va mpokaAéoel TpaupaTIopo.

» Kpardre To nAekTpIKO €pyaAeio povo amo Ti¢ povw-
péveg emepaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
KaTd Tnv omoia To KonTko e€apTnpa pnopei va €pBet oe
enagi pe KpUPpEVN KaAwbiwon f) pe To ilo Tou To Ka-
Aadro. Eav To e€apTnua kommg kat ot Bibeg akoupmioouv
€va NAekTPOoPOPO KaAwoLo pmopel Ta akaAumta HeTaMIKA
€pn Tou NAekTpIkoU epyaAeiou va TeBolv umo Taon Kaiva
npokahéoouv nAektpomAngia aTov XelpLoTr.

Ynodeifeic aopaleiag oTav xpnoponoleirte pakpid

TPUNAVLA JE IEPIOTPOPIKG MOTOAETA

» Z€eKWATE MAVTOTE TO TPUNMN|A O€ XapnAf) TaxUTnTa Ka
He TRV GKpn Tou Tpunaviol o€ emagiy pe To eneepya-
{0pevo KoppdTL. Y€ PeyaAUTePEC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
unopet va Auyioel, eav emrpeneTal va meploTpePeTal eAU-
Bepa xwpic emaoen pe To ene€epyaldpevo KoppdTL, pe amo-
TéAeopia Tov TPaupaTIOHO.

» EpappocTe mieon povo oe eubeia ypappi pe To TpUNAVL
Kat pnv aokeire unepBoAwii mieon. Ta Tpunavia pnopel
va Auyioouv, mpokaAwvTac Bpaton 1) anwAeta eAéyxou, e
amoTéAeopa ToV TPaupaTIopO.

MpooBerec umodeitelg aopaleiag

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MAPOXAC EVEP-
yewag. H emaern e nAeKTpIKES ypappEC pmopet va odnynoet
o€ mupkayta kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo gwtaepiou (ykallol) pmopel va odnynoet oe ekpnen.
To TpUMNUA evog 6wArva vepou pokaAet {nuLa oe mpayua-
Ta 1i/Kat priopei va odnynoet oe nhektpomAngia.

» Tlepiévere, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNHG HMOPEL va 0pnvaoeL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAéyxou Tou NAexTpIKOU epyaeiou.

» Acpaliore 1o eneepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(6pevo koppdTL ouykpaTiéTal acparéotepa pe pta Sidtagn
oUOQIYENC 1 JE Pla PEYYEVN TIAPA e TO XEPL OAG.

» Mnv ayyilete Aiyo perd m Aetroupyia eZapripara i ma-
pakeipeva pépn Tou mepBAnparog. Autd pnopei va yi-
VOUV oAU KQUTA KaTd T A€tToupyia Kal va mpoKaAEaouv
eykaupara.

» To eZapTnpa pmopei va pmAokapeL kard To Tpunnpa.
dpovrileTe yia pua acpali oTdon Kat KpaTare 1o nAe-
KTPIKO epyaAeio oTaBepd kat pe Ta 600 xépta. Alapope-
TIKG UMOPET va XAOETE TOV EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU €PYaAE-
ou.

» Na eioacTe MPOGEKTIKOL GE TTEPINTWION EPYUCLAV KATE-
6apiong pe 1o kaAépt. Ta onacpéva KoupaTia Tou UAKOU
KaTedAPIong mou MEPTOUV UMOpEL va TpaupaTioouv mapadi-
mha oTekopEva aTtopa fi eodg Tov iblo.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Oepd pe Ta 600 oag xépta Kat PPovTilETE yia Pia aopa-
Aij Tdon. To nAekTpKO epyaAeio odnyeital acparéaTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta uo oag xEpla.
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“GplYp(l(Pl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOHOUC.

TMpooéETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkd €pyaleio mpoopileTal yia TPUTINLA LE Kpouan o€
UmeToV, ToUBAA Kat meTpwpaTa kabwg emiong kat yia eAappa
kahepiopata. Eivat emiong kataAnAo yia TpUmnpa xweic kpou-
on o€ EUAo kat PETaANO, KEPAUIKO Kal GUVOETIKO UAIKO. Ae-
£100Tp0Pa/aploTEPOOTPOPA NAEKTPIKA EQYTAEia e NAEKTPO-
VIKI pUBpIoN €ival emiong kataAnAa kat yia Bdwpata.

Anewovi{opeva oTolyeia

H apiBunon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelKoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypapkav.

(1) AVTIKABIOTOUEVO TAXUTOOK
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

2) AvtikaBiotwpevo Took SDS plus
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

3) Ynoboyxn eaptriuarog SDS plus
(4) TMPOOTATEUTIKO KAAUMLA OKOVNC
(5) AakTUAOG aopaAiong

(6) AakTUA0¢ aopaAionc avtikabloToUpevou Took
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(7 AlakomTne aMaync e popac NepLoTPOPNG

8) TMAAKTPO akwvnTonoinang Tou Glakomm On/Off

9) Mwakontne On/Off

(10)  TIAAKTPO amao@AMong Tou SLaKOMT avaoToANg
KpOUONG/MepLoTPOPNG

(11)  Awakomng avaoToAng Kpolonc/mepIoTPOPNC

(12)  TIAAkTPO yia TN EUBHION Tou 0dnyou Babouc

(14)  TlpooBern Aafn (povwpévn emavela Aapnic)

(15)  XelpohaPn (Hovwpévn emeavela Aapnc)

(16)  Bi6a aopaAiong yia To ypavalwto Took®

(17)  Tpavalwtd Took”

(18)  Zréheyog umodoxrc SDS plus yia To0K”

(19)  Ynoboxn Took (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(20)  MmpooaTivog SakTUALOC Tou avTIKaBIOTOUNEVOU TaKU-
100K (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(21)  AaktUMOC OUYKPATNONG TOU AVTIKABIOTOUKEVOU Ta-
Xutook (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(22)  Avappdgnon okovng (GDE 16 Plus)®
(23)  Kahuppa ouMoync Te okovne?

(24)  Implypa yeVIKNG Xprong He OTEAEXOC UMOBOXNC
SDS plus®

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.
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Texvika oTolyeia
TMep10TPOPIKO MOTOAETO GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH2-26 F
Kwdikog aptdpog 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
'EAeyxo¢ Tou apiBpol oTpopmv ° ° °
AvaoToAn MEPLOTPOPIC ° ° ° °
Ae€i6aTpopn Kivnon/AploTe- ° ° ° °
pooTPOPN Kivnon
AvTIKaBIOT®YEVO TOOK - ° - °
OvopaOTIKN anoppopOoUHEVN W 790 790 830 830
Loxug
Ap16uo¢ KpoUsEWY min’* 0-4.000 0-4.000 0-4.000 0-4.000
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio min’* 0-1.300 0-1.300 0-1.300 0-1.300
Ynoboyr e€apTnuatog SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
MAdpetpog Aawou GEova mm 50 50 50 50
Méy. S1aPETPOC TPUTIAHATOC
- Mnetov mm 26 26 26 26
- Tolxomolia (He MOTNPOKO- mm 68 68 68 68
pova)
- XdhuPag mm 13 13 13 13
- =Uho mm 30 30 30 30
Bapog” kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Katnyopia mpootaciac E EIAT EVAT E

A)  MemnpooBetn Aapn (14), xwpic kaAadio alvEeang oTo NAeKTEIKO SikTuO
Ta oTotyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekbOoELC au-

TA Ta OTOIXE(D PMOpEL va SLapéPOuV.

OuTipéc pmopei va dlapépouv avaloya He TO MPOIOV Kal UTIOKEWVTAL O€ GUVONKEC EQappoyng kabwg kat mepiBaMovTog. Meploootepec MANPoPopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec yia O6pufo kat dovijoeig

GBH 2-25| GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN IEC
62841-2-6.

H otaBpiopévn A nxnTiki oTabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNAC TTie-
ong 95 dB(A), otadbun nxnTKic louog 103 dB(A). Ava-
opalela K = 3dB.

Popare npootacia akong!

GBH 2-25 | GBH 2-26:

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehny-
Jévol KpouaTiKoi kpadaaopol) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN IEC 62841-2-6 :

Tolrmua pe kpoUon O€ PmeTov: a, = 16,5 m/s” (K = 1,5 m/
s2), Pr.yo = 576 m/s? (K = 78 m/s?)

KaAépopa: a, g, = 12,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

P crieq = 602 M/s” (K = 102 m/s?)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

TpUrmua pe kpoUon o€ PmeTov: a, = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 522 m/s” (K = 52 m/s?)

Kaepopa: a, eq = 11,5 m/s* (K = 1,5 m/s?),

D oieg = 539 M/s" (K = 23 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin exmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTaL O auTéC TIG 00Nyieg Exouv peTpnBel olPPwva pe pia
TumoTolnpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va XPNoIHoTIoNn-
Bolv otn olykplon Twv SLaPopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yia Jia MPOoWPLV EKTINGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopuou.

H avagpepopevn otabun kpadaopwy kat T exmopnng BopU-
[Bou avTimpoowneuouv TIC BACIKE XPHOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwan Opw mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aPopETIKAG e Un MPOTEWVOPEVA eEAPTAHATA M XW-
PIC EMOPK GUVTAPNGN, TOTE N 0TABUN KpadaoPWV Kat n Tiur
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HAVTIKG TNV EKTTOHTH Kpadaopav kat BopUou katd Tn ouvoAl-
Kr) 81apKkeLa Tou XpOvou epyaoiag.

l'a TV akpIBn EKTIUNON TWV EKMOUNMY Kpadaop®v Kat BopU-
Bou Ba mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL XpOvol Ka-
T4 T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyonon-
LEVO 1) AetToupyel, Xwpic OWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleital. At UMopei va HEOEL ONUAVTIKA TIG EKTOMTES
Kpabaopwv Kat BopUou KaTa Tn GUVOAIK SIAPKELT TOU
Xpovou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTikG p€Tpa aopaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U Kal TV €EapTNPATWV Mo Xpnotporoleite, lathpnon e-
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OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byadere 1o ¢1¢ and Tnv mpida mpwv ano onowadimore ep-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

Mpo6aOetn Aapn

» Xpnowponoteire To NAEKTPIKO epyaleio oag povo e TNV
npocOern Aapn (14).

» Tpoaoéxere, n mpdcdetn Aafi va eivar mavrore yepd
OPLYHEVN. AlQOPETIKG UMOPEL KATA TNV €pyacia va Xdoe-
T€ TOV €AeyX0 TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou.

Mepiotpoi} TG MpoaBetng AaPric (BAéme ewova A)
Mnopeite va oTpéweTe Tnv mpoobetn Aapn (14) kata fouAn-
on, ya Tnv eniteu€n pag aspaioug kat Eekolipaotne oTaong
epyaoiac.

- TuploTe To kATw pépoc TN¢ Mpoabetne Aapnc (14) evavria
0T Gopa TwWV SEIKTWVY TOU POAOYIOU Kal OTPEWTE TRV
npoabetn Aafn (14) otnv emBupnti 6€on. MeTd opitTe Ea-
VG TO KATW pépoc TG mpodadetne Aapric (14) mpog ™ ¢opa
Twv GEIKTOV TOU pohoylol oTabepd.

TMpooétTe, va mepacel n Tawvia oloPlyEnc Tne mpoobeTng
Aapric oTo avtioTotyo auAdki Tou TepIBARpaTOC.

EmAoyr) Took kat e€apTnpdrwv

I'a 1o TPUTINWA Pe kKpoUan Kat yia To KAAEPLopa XpelaleaTe
e€apthuarta SDS plus Ta onoia TomoBeToUVTaL OTO TOOK

SDS plus.

la 1o TPUTIN WA Xwpic Kpouon oe EUAa, péTaMa Kat oe Kepapt-
KG Kal TAaOTIKG UMKG KaBwc Kat yia BléwmpaTta mpénet va xpnol-
poroleire epyaAeia xwpic SDS plus (1. x. Toumavia pe KuAvopL-
KO otéNexoc). Na Ta e€apthpata autd XpelaleoTe f €va Taxu-
TOOK 1} €va ypavalwTo TOOK.

Ynoder€n: Xpnowonoleite 10 ypavalwto TOOK POVO 0T A€t
Toupyia TpUmmpa Xwpig kpolon.

AAAayi Took
TonoBérnon/agaipeon Tou ypavalwTol T60K

GBH 2-25 | GBH 2-26

l'a va pmopeire va epyaoteire pe e€aptipata xweic SDS plus

(m.x. Tounavia pe KuAivbpikd oTEAeXOC), MpEMEL va GuvappoAo-

yioete éva kataAAnAo TOOK (ypavalwTo TOOK ) TAXUTOOK).

TuvappoAdynon ypaval{wrol Took (BAéme ewkova B)

- Bidwore 1o oTéAexoc umodoynic SDS plus (18) oe éva ypa-
valwtd TooK (17). Aopaiote To ypavalwtd Took (17) pe
™ Bida aopahiong (16). Tipooégre, o1 n Biba aopaiiong
€)X€EL EVa APLOTEPOCTPOPO OTIEIPWHA.

TomoBérnon ypaval{wrou Took (BAéne ewova B)

- KabBapioTe kat Amdvete eAagpd To AKEO TOU OTEAEXOUC
unodoxnG ou Praivel oTo ypavalwTo TOOK.

- EloayeTe 10 ypavalwTo TOOK [ie To 0TEAEXOC UMOOOXNC LE
TIEPLOTPOPN OTNV UTOO0XN €PYAAEioU PéxpL va aopaioel
autopata.

- EAéy&re v aopalion, TpaBwvtag To ypavalwTo TOOK.
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Agaipeon Tou ypavalwTol TO0K
- Ympwéte Tov SakTUAo aopaliong (5) mpog Ta mow Kat
aQalp€aTe 10 ypavalwtd Took (17).

Agaipeon/TomoBéTnon Tou avrikabloTolpevou TGOK

GBH2-25F |GBH 2-26 F

A¢aipeon Tou avrikaBiotoupevou Taok (BAEme edva C)

- TpaPnére Tov 6akTUAI0 ao@aAiong Tou avtikaBoToUpevou
100K (6) mpog Ta miow, kPaTHoTe Tov o€ auTh T 6éon oTa-
Bepd Kat agatpéate To avTikabiotwpevo Took SDS plus (2)
1) To avTikabloTwpevo TaxuTook (1) mpog Ta epmpog.

- MeTd Tnv agaipeon mpoaTateloTe To avTikaploToUpevo
TOOK QMo T punavorn.

TomoBérnon Tou avTikaBieTolpeVoU ToOK (BAEME elkOva

D)

- KaBapilete To avtikaBioToUpevo TOOK TpLv TO TOMOBET 0€-
T€ Kat Anaivete eAappd To AKpo oprvwonc.

- Thaote 1o avTikablotoupevo Took SDS plus (2) 1y To avTika-
BioToupevo Taxutook (1) pe oAdkAnpo To xépt. Impwére 10
QVTIKaBLOTOUEVO TOOK MEPIOTPOPIKA TGV OTNV UTodoxn
TOU TOOK (19), PEXPL VO KOUOETE TOV XAPAKTNPLOTIKO X0
aoahiong.

- To avTikabioToupevo Took aopahilet autopata. EAéyEre
NV ao@aAion, Tpafwvtac To avTIKabIoTOULEVO TOOK.

AMAayn) e€aptnpatwv

To mpooTaTeUTIKO KaAuppa okovng (4) epmobilet o€ peyalo
Babud Ty bielobuon Tng okovNG TPUTHATOG OTNV UTodOXT
efapTnuatoc kata Tn diapketa Tng Aetroupyiac. MpooétTe katd
NV TonoBetnaon Tou e€apTHATOC, Va Unv UNooTel {npLd T
TIPOOTATEUTIKO KAAuppa okovng (4).

» 'Eva XaAaop€Evo mpoGeTaTEUTIKO KAAUPHA GKOVIG TPEMEL
va avrikaBiorarat apéowg. Zuviotaratn avabeon Tng
AVTIKATAOTAoNG o€ Pia unimpeoia e{unmpétnong neAa-
TQOV.

AMAayi e€apriparog SDS plus

TomoBérnon Tou eZaptijparog SDS plus (BAéne ewova E)

Me 10 T00K SDS plus pmopeite va aMagete 1o TomobeTnpévo

€€hpTnua anAd kal aveta, Xwpic va xpnotonotnoete GAAa ep-

yoAeia.

- Kabapiote kat Amavere ehappd To AKpo oprvwaonc Tou
efapnuaroc.

- TomnoBetnoTe T0 eZAPTNHA MEPLOTPOPIKA 0NV UNodOXT
eCaptuatoc (3), péxpt va ao@aloTel and povo Tou.

- TpaPnére To e€dptnua, yia va eAéyEeTe TNV aoahion.

To e€aptnua SDS plus Adyw cuoTnpaTog Kiveitat ehelBepa.

'ETo1, 0TV MEPLOTPOPN XWPIC PopTIO, TO TPUTIAVL GEV TEPL-

OTPEPETAL AKPIPWC KUKAIKG. AuTO, OpG, Oev embpa otV

akpifela g TpUmac, emedr KaTa To TPUMNLA TO TPUTIAVL QUTO-

KEVTPAPETaL.

Agaipeon Tou eZapriparog SDS plus (BAéme ewova F)

- Ynpwére Tov 6akTUAI0 aopaAiong (5) mpoc Ta miow Kat
aQalpéaTe To EAPTNHA.
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AMAayi e€aptiiparog, ypavalwTo To0K

GBH 2-25 | GBH 2-26

TonoBérnon Tou e€apTipaTog

Ynober&n: Mn xpnowonoleire e¢aptipata xwpic SDS plus yia

TpUNNua pe kpolon f kaAépopa! Ta epyadeia xwpic SDS plus

KaL Ta aVTIoTOLXA TOOK KATAOTPEPOVTAL OTAV XpnolponoloUvTal

yla TpUnnua e kpolon Kat yia KaAéuiopa.

- TomoBerrote éva ypavalwto Took (17).

- Avoiéte 1o ypavalwTo Took (17), neploTpépovTag, Komou
va pmopei 1o e€apTnua va TonoBetBel. TomobeTrioTe TO
efaptnua.

- TonoBetnoTe 1o KAELO TOU TOOK OTIC AVTIOTOIKEC TPUTEC TOU
ypavalwtol TookK (17) Kat oi€Te To €EApTNHA OPOIOHOP-
oa.

- TuploTe Tov H1akoMTN AvaoToAiC KpoUong/mepLOTPOPNC
(11) on B€on «Tpumnpax.

Agaipeon Tou e€apTiparog

- Tupiote Tov aktUAo Tou ypavalwrol Took (17) pe T Bor-
Bela Tou KAEI610U TOOK EVAVTIO 0TI POPA TWV GEIKTMV TOU
poAoylou, worou va pnopei va apatpedei To e€aptnpa.

AMayi e€apTijparog, avTikaBloToUpEVO TAXUTOOK

GBH2-25F |GBH 2-26 F

TomoBérnon Tou eZaptiparoc (BAéme eova G)

Ynode€n: Mn xpnowonoleite e€apthuata xwpic SDS plus yia

TpUMNua e kpouon N kaAéptopa! Ta epyaleia xwpic SDS plus

KaL T aVTIoTOLKa TOOK KATAOTPEPOVTAL OTAV XPNoluonolouvTal

yia TpUTINUa e KpoUon Kalyia KaAEPLopa.

- TomoBetraTe To avTikaBioToUpevo Taxutook (1).

- Kparnore Tov daktiho ouykpatong (21) Tou avTikadi-
oToUpevou Taxutook otabepd. Avoiéte Tnv umodoyr e€ap-
TAATOC, TIEPIOTPEPOVTAG TOV PMPOOTIVO HakTUAO (20)
1000, PéxpL va mopei va TonoBetnOei To e€aptnua. Kpatr-
ote Tov 6akTUAo ouykpdtnong (21) otabepd kat yupioTe
ToV pnpooTvo daktuAo (20) Guvard otnv katelbuvon Tou
BéAoug, PEXPLVa aKOUOTEL 0 XAPAKTNPLOTIKOG NXOC AGPAAL-
ong.

- ENéyEre T KaAR mpooappoyn, TeaBwvTag To e€apTnua.
Ynodew&n: Edv n unodoxn egaptuartog avoilet péxpt Téppa,
KaTa 10 0¢i§o TG umodoxNG EEapTAHATOC PMOPEL va aKoUye-
TaL évag fxo¢ aceaAong katva pnv kAeivet n unodoxn e€aptn-
paTog.
l'upioTe o€ auTr TV MepimTwon Tov pmpoaTivo dakTtuAlo (20)
pia gopa evavria atnv katelBuvan Tou BeAouc. MeTd pmopei-
Te va kheloeTe Tv unodoxn e€apTnaToc.

- TupioTe Tov H1akoMTN avaoToAiC KpoUoNg/mePLOTPOPNC
(11) otn Béon «Tpumnpa».

Agaipeon Tou eZaptiparog (PAéne ewkova H)

- Kparnote Tov daktUAo ouykpdatnong (21) Tou avTikadi-
oToUpevou Taxutook otabepd. Avoi€te Tnv umodoyrn e€ap-
TNHATOC, TIEPLOTPEPOVTAC TOV PMPO0TIVO GakTUAW (20)
otnv katetBuvon Tou BéAouc, womou va pmopei To e€apTn-
pa va agaipebei.

Meiwon Tng okovng

ATOQEUYETE TNV €PYATIA XWPIC HETPA HEIWONE TNE OKOVNC.

AvaAoya pe To okomo Xpriong, UMopei To NAEKTPIKO epyaAeio

va ouvbuaoTel Pe eEapTipaTa mou PELWVOUV TN okovn pali pe

€vav anoppopnTnea.

Xpnotyoroleite Baotkd pia kataAnAn mpooTacia avamnvorc.

TTpooExeTE TIC HLATALELC TTOU LOXUOUV OTN XWEA 04C YId Ta ENe-

Eepyalopeva UAIKA.

» AnopelyeTe Tn HnHIOUPYia GUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
X®po mou epyaleoTe. OL 0KOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

ANaTiOELC Yia TOV amoppeoPnTHea

YUVIOT@HEVN OVOUAOTIKN OIAPETPOC  mm 35
eUkapnTou owAnva

Anapatrn uronieon” mbar >230

hPa >230

Anapatmm napoxi” I/s >36

m3/h >129,6

YUVIOT@HEVN anoTEAESHATIKOTNT Katnyopia

piktpou okovne M?

A)  Twin oxoc aTn 6UvEeon oTov amoppoPnTNEA ToU NAEKTPLKOU €p-

yaheiou

B) KardIEC/EN 60335-2-69

Tpoo€ETe TIC 006NyieC yia TOV amopeOPNTAEA. AlOKOWTE TV
€pYaoia o€ MePINTWON HEIWHEVNC LoXUOC avapeo®naong Kat
amoKaTaoTHOTE TV arTia.

Avappopnon okovng pe GDE 16 Plus (eZaptnpa)
(BAéme ewovall)

l'a TV avappoenaon okovng xpeladeTat éva

GDE 16 Plus (22).

0 anoppo@nTHEac oKOVNG MPEMEL va eival kataAMnAog yia To
ekaotote enegepyalopevo UAKO.

l'a Tnv avappodpnon Wlaitepa avouylewvhg, KAPKIVOYOVOU N
Enprc okovNC PEMeL va XpnaolpomoleiTe €16IKoUC amoppopnTH-
PEG OKOVNC.

Avappognon okovng pe GDE 18V-26 D
(eZdprnpa)

l'a Tnv avappdpnaon okovne xpeldletal pa diataén avap-
popnong GDE 18V-26 D.

TpooétTe o€ mepinmwon xpnonc Tou GDE 18V-26 D Ti¢ unodei-
Eelc yia T xpnon oUPQWVa LE Tov OKOTIO MPOOPIGHOU OTIC aVTi-
oTolxe¢ 00nyieg Aetroupyiac.

KaAuppa suAAoyric Tng okovng (e€apTnpa)
(BAéme ewova J)

la v eUkoAn uMoy1 TG GKOVNG XwPIC avappoenan
xpetalerat éva kaAuppa ouloync Tng okovng (23).
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re TV Tdon Skrdou! H Ton Tng mnyng peupatog
TIPEMEL va TaUTI(OVTaL e Ta avTIoTOIKa OTOIXEla OTNV TVaKi-
6a TUmou Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

PUOpion Tou Tpomou ActToupyiag

Me Tov 61akomTn avacToAng kpolong/meplotpopnc (11) em-

AéETe Tov TPOMO AetToupyiac Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

- a v aMayn Tou Tpomou AetToupyiag maTnoTe To MARKTPO
anac@ahionc (10) kat yupioTe Tov SLAKOTTN avVAOTOARC
Kpouong/meptotpoenc (11) otnv embupnTn Béon, péxptva
a0QaAICEL L€ TOV XAPAKTNPLOTIKO fiX0.

Ynode&n: AAaéte Tov Tpomo AetToupyiag Hovo o€ MepInTwon

anevepyorotnpévou NAeKTPIKOU epyaAeiou! AlapopeTKa pro-

el va umooTel {npitd To NAEKTPIKO epyaAeio.
iT ©¢éon yia TpUmmpa pe KPoUon o€ PMETOV 1
neTpa

-
'_. &

iT ©¢éon yia To TpUmMpa Xwpic kpolon oe EuAo,
& -, h ) . .
UETaMo, KEPApIKO Kat OUVOETIKO UAIKO KaBwg
i T katya Bidwpa

i7 5 ©¢éon Vario-Lock yia pUBpion Tng Béong Kaepi-

v opaToC
] ¥ Zeautm Béon Gev aopalilel o Slakommg ava-
0ToANG Kpouong/meptaTpopnc (11).

©¢on yia kaAépopa

PUOpIoN Popac meEPIOTPOPIC

Me Tov 6lakomTn aAaync popag meplotpo@nc (7) umopeite va

aMa€ete T @opd MEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Me

natnuévo Tov dlakontn On/Off (9) auto Gev eivat Suvard.

» TlarijoTe Tov Srakommn aAAayig TG popdc
mepLoTpoPiic (7) povo ae mepiNTWON aKvnTOMOW-
Hévou nAekTpikoU epyaleiou.

la TpUMNpa WE Kpouan, yia TPUTNHA KAt yia KAAEPIoa TIPETEL

va puBpilete mavrote Tn 6€€1OOTPOPN Kivnon.

- AetiooTpoa: l'upiote Tov Srakomn aaync eopdc
neploTpo®n (7) kat Tic 600 MAeUPEC PEXPL TEPHA OTN
Oéor emm,

- ApietepdoTpopa: ['upioTe Tov GlakomTn ahayrg eopdg
neploTpo®n (7) kat Tic 600 MAEUPEC PEXPL TEPHA OTN
B€on mm,

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

- Ta v evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaA€iou maTroTe
Tov 6lakorn On/Off (9).

- Na v asgdAwen tou diakontn On/Off (9) kparroTe Tov
TaTNUEVO KaL TIaTAoTE IPOGOETA TO TARKTPO aKIVRTOMOIN-
ong (8).
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- Ta v amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apn-
ote Tov Slakomtn On/Off (9) eAelBepo. Ze mepimmwon khel-
Swpévou dakorn On/Off (9) marroTe Tov MPGTA Kat HETA
a@noTe Tov eAeUBepo.

Pa6pon apOpol oTpoPpav/kpolcewv

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg Tov apiBpo oTpoPwV/KpoUoe-
WV TOU EVEPYOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, avaAoya pe
TNV Tieon mou aokeite otov 6lakontn On/Off (9).

EAagpid mieon Tou Stakomnrn On/Off (9) éxet oav anotéAeopa
€vav xaunAo apiBpo oTpogwv/kpouoewv. Kabwe autavel n mi-
€0 Tou SlakomTn, auEavel kat o apiBPog oTPOPWV/KPOUTEWY.

AAAayn Tng 6éong kaAepiot (Vario-Lock)

Mnopeirte va aopalioeTe To KaAépL oe 36 Béaelc. 'ETol pmopei-

T€ va ndpete TV kaAUtepn duvatry B€on epyaoiac.

- Tomo6etnoTe To KaAépt oTnv umodoxn e€apTiparoc.

- TupioTe Tov H1aKOMTN AVAOTOARC KPOUONC/MEPIOTPOPIC
(11) o B€éon «Vario-Lock».

- Tuplote TV unodoyn e§apTrparog oty emBupnTn 6€on Ka-
AepioU.

- TupioTe Tov SlakonTn AvaoToArng KpoUong/mepLoTPOPNG
(11) otn Béon «Kahéptopax. H umodoxn Tou e€apTnuatog
elvat éToL aopaAiopévn.

- TaTo kaAépiopa emAégte be€looTpopn Kivnon.

Ynodeiéerg epyaoiag

PUOpion Tou Badoug Tpumiparog (BAéme ewova K)

Me tov 06nyo Babouc (13) pmopei va kabopioTei To emBupnTd

Babog Tpummparog X.

— TlaTnoTe To MARKTPO Yyia Tn eUBuIoN Tou 0dnyou
Babouc (12) katTomoberoTe Tov 06nY6 Babouc aTnv
npooBetn Aapn (14).

O1pafdacelg atov 06nyo faboug (13) mpénet va eixvouv
TIPOC TA KATW.

- Ympw&te 0 e€aptnua SDS plus péxpt Téppa atnv umodoxn
efaptuaroc SDS plus (3). H un otaBepotnTa Tou e€apti-
patog SDS plus pmopei va obnynoet o€ AdBog pubpion Tou
BaBoug Tpunmruaroc.

- Tpapnére é€w Tov 0dnyo PaBoug T6o0, WOTE N amooTacn
peTagl Tne pUTNG TOU TPUMAVIOU Kat TNE AKPNG Tou 06nyou
Babouc va avriaTolei oto embupnTo Babog Tpummpatog X.

ZUPMAEKTNC UMEPPOPTIONG

» ZemepinTwon mou To e{apTnHa GPNVAGEL i) TPOOKPOU-
o€l Kamou, SiakonTeral n perddoon Kivnong otov afo-
va. Kpardre To nAekTpiko epyaleio, Aoyw Twv eppavt-
{Opevwv edw duvapewv, mavrore pe Ta o xépta kaAa
otaBepd Kat ppovTileTe yia pia acPpaAn ordon.

» AnevepyomotijoTe To NAeKTPIKO epyaleio kat AboTe To
efaptnpa, otav pmAokapel To NAEKTPIKG epyaleio.
‘Otav 0éaete To NAeKTPIKO €pyaleio oe AetToupyia Kat
T0 €€apTNya TpUMAPATOC Eival pmAoKkapiopévo on-
HoupyoUVTaL UYnAEG avTIOPACTIKEC POTIEC.

Bosch Power Tools
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TonoBétnon Twv kareafiéoAapwv (BAéne ekéva L)

» TomoBeteire To nAeKTPIKO €pyaleio povo anmevepyomnot-
nuévo mavw oro mafipady/otn Bida. Ta meploTpepopeva
e€aptnuara pmopet va yAlotprioouv.

I'a Tn xpnon Twv KatoaBdoAapwy xpelaleaTe éva oThptypa

vevikng xeronc (24) pe otéhexoc umodoxiic SDS plus.

- KaBapioTe kat AmaveTe eAapd T0 AKPO TOU OTEAEXOUC
unodoxnE Mo UMaivel oTo ypavalwTo TOOK.

- TomnoBeTnoTe TO OTAPLYPA YEVIKAE XPRONC, YUPI(ovTag TO,
otnv uno6or epyaAeiou péxpt va acpalioel and Hovo Tou.

- EAéyEre TV aopalion, TpawvTag To oTApLyHa YEVIKAC XPN-
ong.

- TonoBetnote TV katoaBGOAapa oTo OTAELYHA YEVIKNAC XPN-
on¢. Xpnotyoroleite mavrote katoaBooAapec KataAMnAeg
yia TV ke@ahn Tng exdoToTe Pidag.

- a v agaipeon Tou oTNEIYPATOC YEVIKAS Xprong ompwéTe
Tov 6aKTUAI0 aogalionc (5) mpog Ta miow Kat apalpéaTe To
OTHPLYUa YEVIKNC xpnong (24) amo Ty unodoyn e€apTnua-
TOG.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat Ka@apiopog

» Byadere To p1g anéd Tnv mpi(a mpiv amd onotadijmote ep-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaeio.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO epyaleio Kat TG OXIOpES aepL-
ool mavToTe Ge KaBapr) KATACTAGN YL VA PTTOPEITE Va
€pyaleoOe kaAa kat e acpaleta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTpIkoU KaAwbiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) ano éva e€ouatodotnuévo

KEVTPO G€PPIG yia nAexTpika epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

@euxDei €Tol KaBe Kivbuvog TN aopaAelag.

» 'Eva XaAaopévo mpooeTaTeuTIKO KAAUPHA GKOVING TPEMEL
va avTikadicTarat apécw. Tuvietarat n avadeon Tng
AVTIKATAOTAONC O€ Jla unnpeoia eZunnpérnong neAa-
TWV.

- Kabapilere v umodoyxr eaprrpatog (3) petd and kabe
xenon.

E€unmnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUC OPOUC TNG EYyUNaN¢ oTnv TeAeuTaia oeAida.

AxoTE 0€ OAEG TIC EPWTAOEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe 1o 10WHPI0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e TV TI-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €EAPTALATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QKO Tipog To EPLRAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaleia oTa amoppip-
pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKG epyaleia, TIou 6€ xpnatporoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
VTaL Je TpoTo Ako oto meplBaov. Xpnatpomoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empBAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TV EMKIVOUVWY 0UGLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

1609 92AD8H|(13.11.2025)

Bosch Power Tools



» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalart icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.
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Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kinci-delici icin giivenlik uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.
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» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemaninin gizli bir kablo sistemi veya kendi
kablosuyla temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin ve tespit elemaninin "icinden elektrik
gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda elektrikli el
aletinin metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve
operatore elektrik carpmasina neden olabilir.

Kirici-delici ile uzun matkap uclari kullanirken gecerli

giivenlik talimatlan

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin. Uclar egilerek kiriimalara veya kontrol
kaybina, fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Calistirdiktan kisa siire sonra uglara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda ¢ok Isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

» Uc, delme sirasinda bloke edebilir. Calisirken
elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun dengeli ve giivenli olmasina dikkat edin.
Aksi takdirde elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

» Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalari etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.

» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat

edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tas malzemede darbeli
delme ve hafif kirma isleri icin tasarlanmistir. Bu alet ayni
zamanda ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede
darbesiz delme islerine de uygundur. Elektronik kontrollii ve
sag/sol doniisli elektrikli el aletleri vidalama icin de
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)
(2)

(3)
(4)
(5)
(6)

(7)

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)

(21)

(22)
(23)
(24)

Anahtarsiz degistirilebilir mandren
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

SDS plus degistirilebilir mandren
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

SDS plus ug girisi
Toz koruma kapag!
Kilitleme kovani

Degistirilebilir mandren kilitleme halkasi
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

Donme yonii degistirme salteri
Agma/kapama salteri icin sabitleme tusu
Acma/kapama salteri

Darbe/dénme stopu salteri icin kilit agma tusu
Darbe/dénme stopu salteri

Derinlik mesnedi ayari igin tus

ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Anahtarli mandren icin kilitleme vidasr®
Anahtarli mandren?

Mandren icin SDS plus giris saft®
Mandren girisi (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

Anahtarsiz degistirilebilir mandren 6n kovani
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

Anahtarsiz degistirilebilir mandren tutma halkasi
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

Toz emme sistemi (GDE 16 Plus)?
Toz koruma kapagi”
SDS plus giris saftl iiniversal tutucu®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
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Teknik veriler

Kirici-delici GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Siparis numarasl 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Devir sayisi kontrolii ° ° ° °
Dénme stopu ° ° ° °
Saga/sola doniis ° ° ° °
Degistirilebilir mandren - ° - °
Giris glicii w 790 790 830 830
Darbe sayisi darbe/dak 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Bostaki devir sayisi dev/dak 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Uc girisi SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Mil boynu ¢api mm 50 50 50 50
Maks. delme capi

- Beton mm 26 26 26 26
- Duvar (oluklu karot ucu ile) mm 68 68 68 68
- Celik mm 13 13 13 13
- Ahsap mm 30 30 30 30
Agirlik? kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Koruma sinifi O/ = G/ AT

A) ilave tutamakli (14), elektrik fisi olmadan

Veriler 230V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GBH 2-25| GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

Giirlilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 95 dB(A); ses glicii seviyesi 103 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p, tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN IEC 62841-2-6:
Betonda darbeli delme: a, ,,, = 16,5 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?),
Pe.vo = 576 m/sn’ (K = 78 m/sn’)

Kirma: a, gieq = 12,1 m/sn” (K = 1,5 m/sn’), pe. cyeq = 602 m/
sn’ (K = 102 m/sn?)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Betonda darbeli delme: a, ,, = 15,3 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?),
Pe.wo = 522 m/sn’ (K = 52 m/sn?)

Kirma: a, cye, = 11,5 m/sn” (K = 1,5 m/sn’), pe. gy, = 539 M/
sn” (K = 23 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
onemli 6l¢tide diisiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (14)
kullanin.

» ilave tutamagin her zaman sikica sikildigindan emin
olun. Aksi takdirde galisma sirasinda elektrikli el aletinin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Bosch Power Tools
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ilave tutamagin déndiiriilmesi (bkz. resim A)

Glvenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak {izere ilave

tutamag (14) istediginiz konuma déndiirebilirsiniz.

- ilave tutamagin (14) alt tutma parcasini saat ydniiniin
tersine cevirin ve ilave tutamag (14) istediginiz
pozisyona getirin. Sonra ilave tutamagin alt tutamak
parcasini (14) saat yoniinde tekrar dondirin.
ilave tutamak germe bandinin gévdedeki bu amaca
yonelik olugun icinde oldugundan emin olun.

Mandren ve ug secimi

Darbeli delme ve kirma icin, SDS plus mandrende kullanilan
SDS plus aletlere ihtiyaciniz vardir.

SDS plus olmayan aletler (6rn. silindirik safth matkap uglar)
ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz delme ve
vidalama icin kullanilir. Bu uclar icin anahtarsiz mandrene
veya anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

Not: Anahtarli mandreni sadece darbesiz delme isletim
tiirinde kullanin.

Mandrenin degistirilmesi
Anahtarli mandrenin takilmasi/sékiilmesi

GBH 2-25 | GBH 2-26

SDS plus bulunmayan aletler ile (6rn. silindirik saftli matkap

ucu) calisabilmek iin uygun bir mandren monte etmelisiniz

(anahtarli veya anahtarsiz mandren).

Anahtarli mandrenin monte edilmesi (bkz. Resim B)

- SDS plus giris saftini (18) bir anahtarli mandrene (17)
vidalayin. Anahtarli mandreni (17) kilitleme vidasi (16)
ile emniyete alin. Emniyet civatasinin sola doniislii
olmasina dikkat edin.

Anahtarli mandrenin takilmasi (bkz. Resim B)

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Anahtarl mandreni kendiliginden kilitleme yapincaya
kadar giris saftini déndiirerek uc girisine yerlestirin.

- Anahtarl mandreni cekerek kilidin tam oturup
oturmadigini kontrol edin.

Anahtarli mandrenin cikarilmasi

- Kilitleme kovanini (5) arkaya dogru itin ve anahtarli
mandreni (17) ¢ikarin.

Degistirilebilir mandrenin ¢ikarilmasi/takilmasi

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Degistirilebilir mandrenin cikarilmasi (bkz. resim C)

- Degistirilebilir mandren kilitleme halkasini (6) arkaya
cekin, bu pozisyonda tutun ve SDS plus degistirilebilir
mandreni (2) veya anahtarsiz degistirilebilir mandreni (1)
6ne dogru cekerek cikarin.

- Cikardiktan sonra degistirilebilir mandreni kirlenmeye
karsi koruyun.

Degistirilebilir mandrenin takilmasi (bkz. resim D)

- Yerlestirmeden 6nce degistirilebilir mandreni temizleyin
ve takma ucunu hafifce gresleyin.

- SDS plus degistirilebilir mandreni (2) veya anahtarsiz
degistirilebilir mandreni (1) elinizin biitiiniyle kavrayin.

Degistirilebilir mandreni belirgin bir kavrama sesi
duyuluncaya kadar mandren girisine (19) itin.

- Degistirilebilir mandren kendiliginden kilitlenir.
Degistirilebilir mandreni cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi (4) calisma esnasinda matkap

tozunun ug girisine sizmasini buyik 6lctide onler. Ucu

takarken tozdan koruma kapaginin (4) hasar gérmemesine

dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

SDS plus takim degisimi

SDS plus ucun takilmasi (bkz. resim E)

SDS plus mandren ile ucu herhangi bir ek alet kullanmadan

basit ve rahat bicimde degistirebilirsiniz.

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Ucu kendi kendine kilitlenene kadar dondiirerek ug
girisine (3) yerlestirin.

- Aleti cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

SDS plus ug ilgili sistem sayesinde rahatca hareket

ettirilebilir. Bu nedenle rélantide bir doniis sapmasi olusur.

Bu deligin hassasiyetini etkilemez, ¢iinkii matkap ucu delme

sirasinda kendi kendini merkezler.

SDS plus ucun gikarilmasi (bkz. resim F)

- Kilitleme kovanini (5) arkaya dogru itin ve ucu ¢ikarin.

Anahtarli mandren u¢ degistirme

GBH 2-25 | GBH 2-26

Ucun takilmasi

Not: SDS plus olmayan aletleri darbeli delme veya kirma igin

kullanmayin! SDS plus olmayan aletler ve mandreniniz,

darbeli delme ve kirma islerinde hasar goriir.

- Biranahtarli mandren (17) takin.

- Anahtarli mandreni (17), alet tekrar yerlestirilene kadar
dondiirerek agin. Aleti takin.

- Mandren anahtarini anahtarli mandrenin (17) ilgili
deliklerine takin ve ucu her taraftan esit dlciide sikin.

- Darbe/donme stopunu (11) "Delme" pozisyonuna cevirin.

Ucun cikarilmasi

- Anahtarli mandrenin (17) kovanini mandren anahtari ile
uc cikarilabilecek dlciide saat hareket yoniiniin tersine
cevirin.

Uc degistirme anahtarsiz degistirilebilir mandren

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Ucun takilmasi (bkz. resim G)

Not: SDS plus olmayan aletleri darbeli delme veya kirma igin

kullanmayin! SDS plus olmayan aletler ve mandreniniz,

darbeli delme ve kirma islerinde hasar goriir.

- Anahtarsiz degistirilebilir mandreni (1) takin.

- Hizli germeli degistirilebilir mandrenin tutma halkasini
(21) sikica tutun. Ug girisini 6n kovani (20) gevirerek, ug
takilabilecek dlciide agin. Tutma halkasini (21) sikica
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tutun ve 6n kovani (20) kavrama sesi duyuluncaya kadar
kuvvetlice ok yoniine cevirin.
- Ucun yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.
Not: Ug girisi dayanak noktasina kadar agilirsa, ug girisini
déndiirerek takma sirasinda bir kilitlenme sesi duyulur ve ug
girisi kapanmaz.
Bu durumda 6n kovani (20) bir kez ok yoniiniin tersine
cevirin. Boylece ug girisi kapatilir.

- Darbe/donme stopunu (11) "Delme" pozisyonuna gevirin.

Ucun gikarilmasi (bkz. resim H)

- Hizl germeli degistirilebilir mandrenin tutma halkasini
(21) sikica tutun. On kovani (20) ok ydniine cevirerek ug
girisini ug alinacak dlgiide agin.

Toz azaltma

Toz azaltici 6nlemler olmadan ¢alismaktan kaginin.
Uygulamaya bagli olarak, elektrikli el aleti bir elektrikli
stipurge ile birlikte toz azaltici aksesuarlarla birlestirilebilir.
Her zaman uygun solunum korumasi kullanin. islenen
malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hikiimlerine
uyun.
» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum gapi mm 35
Gerekli diisiik basing® mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli stipirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

GDE 16 Plus (aksesuar) ile toz emme sistemi

(bkz. Resim 1)

Toz emme icin bir GDE 16 Plus (22) gereklidir.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle zararli, kanserojen veya kuru tozlari siipiiriirken
ozel bir elektrikli siiptirge kullanin.

GDE 18V-26 D (aksesuar) ile toz emme sistemi

Toz emme igin toz emme tertibati GDE 18V-26 D gereklidir.

GDE 18V-26 D'nin kullanimi sirasinda ilgili kullanim
kilavuzundaki usuliine uygun kullanimla ilgili bilgileri dikkate
alin.

Toz koruma kapagi (aksesuar) (bkz. resim J)

Toz emme islemi olmadan kolay toz toplama i¢in bir toz
koruma kapag (23) gereklidir.

Tiirkce |91
Isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/donme stopu salteri (11) ile elektrikli el aletinin

calisma modunu secerek ayarlayin.

- Calisma modunu degistirmek icin kilit agma tusuna (10)
basin ve darbe/donme stopu salterini (11) duyulur
bicimde yerine oturana kadar istediginiz pozisyona
dondriin.

Not: isletim tiiriinii sadece elektrikli el aleti kapali iken

degistirin! Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

iv Betonda veya tasta darbeli delme pozisyonu

)

@:

iT

. Ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz
9 delme ve vidalama pozisyonu

“I
=p

iT

Keski pozisyonunu ayarlamak i¢in Vario-Lock
" pozisyonu
T Bu pozisyonda darbe/dénme stopu salteri (11)
yerine oturmaz.

Kirma pozisyonu

T

_
lld;

i

...
!J)

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

Dénme yoni degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin

donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (9) basili durumda ise bu miimkin degildir.

» Donme yonii degistirme salterini (7) sadece elektrikli
el aleti dururken kullanin.

Darbeli delme, delme ve kirma icin dénme yoniinii her zaman

saga doniis olarak ayarlayin.

- Saga doniis: Donme yonii degistirme salterini (7) iki
taraftan sonuna kadar == pozisyonuna itin.

- Sola doniis: Donme yonii degistirme salterini (7) iki
taraftan sonuna kadar mm» pozisyonuna itin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (9)
basin.

- Ac¢ma/kapama salterini (9) kilitlemek icin salteri basili
tutun ve sabitleme tusuna (8) basin.

- Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini
(9) birakin. Agma/kapama salteri (9) kilitli iken 6nce
saltere basin ve sonra birakin.

Bosch Power Tools
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Devir sayisinin/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (9) bastiginiz 6l¢lide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (9) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 36 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Boylece optimum

calisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

- Kirma ucunu ug girisine yerlestirin.

- Darbe/ddnme stopu salterini (11) "Vario-Lock"
pozisyonuna gevirin.

- Ucu istediginiz keski konumuna cevirin.

- Darbe/donme stopu salterini (11) "Kirma" pozisyonuna
cevirin. Ug girisi kilitlenir.

- Kirmaicgin dénme yoniini saga doniis olarak ayarlayin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. resim K)

Derinlik mesnedi (13) ile istenen delme derinligi X

belirlenebilir.

- Derinlik mesnedi ayari tusuna (12) basin ve derinlik
mesnedini ilave tutamaga (14) takin.

Derinlik mesnedi (13) iizerindeki oluklu kisim asaglya
bakmalidir.

- SDS plus ucunu dayanak noktasina kadar SDS plus ug
girisinin (3) icine itin. Aksi takdirde SDS plus ucunun
hareketliligi, delme derinliginin yanlis ayarlanmasina
neden olabilir.

- Derinlik mesnedini, matkap ucu ile derinlik mesnedi ucu
arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk olana
kadar disari gekilmelidir.

Asin yiik debriyaji

» Uc takilir veya sikisirsa, mil boynunun tahriki kesilir.
Ortaya cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini
her zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.

» Elektrikli el aleti bloke olursa elektrikli el aletini
kapatin ve ucu cikarin. U¢ bloke durumda iken alet
acilacak olursa yiiksek reaksiyon momentleri ortaya
cikar.

Vidalama uglarinin takilmasi (bkz. resim L)
» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidalama uglarinin kullanilmasi igin SDS plus giris safti olan

bir Giniversal tutucu (24) gereklidir.

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

~ Universal tutucuyu, kendi kendine kilitlenene kadar
déndiirerek ug girisine yerlestirin.

- Universal tutucuyu gekerek kilidin tam oturup
oturmadigini kontrol edin.

- Universal tutucuya bir vidalama ucu oturtun. Sadece vida
basina uygun vidalama ucu kullanin.

- Universal tutucunun gikarilmasi icin kilitleme kovanini (5)
arkaya dogru itin ve iiniversal tutucuyu (24) ug girisinden
cikarin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

- Ug girisini (3) her kullanimdan sonra temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB
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Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir
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Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Bosch Power Tools
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Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w Srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i s3 tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac Srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub element mocujacy mogtyby natrafic na
ukryte przewody elektryczne lub na wiasny przewod
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zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie
za izolowane powierzchnie. Kontakt narzedzia skrawaja-
cego lub elementu mocujacego z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane czesci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Wskazowki dotyczace stosowania dtugich wiertet w

miotach udarowo-obrotowych

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku. Wiertta moga sie wyginac, co mo-
ze prowadzi¢ do ich ztamania lub utraty kontroli nad na-
rzedziem, i w efekcie spowodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowad porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Tuz po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac¢ narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementow obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Narzedzie robocze moze zablokowac sie podczas wier-
cenia. Nalezy dbac o stabilng pozycje pracy i mocno
trzymac elektronarzedzie obiema rekami. W przeciw-
nym razie istnieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu mogg spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub oséb znajdujacych sie w poblizu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Bosch Power Tools
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu oraz do |zejszych prac zwigza-
nych z dtutowaniem. Nadaje sie ono réwniez do wiercenia
bez udaru w drewnie, metalu, ptytkach ceramicznych i two-
rzywach sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczna regu-
lacja oraz mozliwoscia przetaczania obrotéw w prawo/lewo
przystosowane sa rowniez do wkrecania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Szybkozaciskowy wymienny uchwyt wiertarski
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(2) Wymienny uchwyt wiertarski SDS plus
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

3) Uchwyt narzedziowy SDS plus
(4) Ostona przeciwpytowa
(5) Tuleja ryglujaca

(6)

(7)
(8)
(9)
(10)

(11)

(12)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)

(19)
(20)
(21)

(22)
(23)
(24)

Pierscien blokujacy wymienny uchwyt wiertarski
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

Przefacznik kierunku obrotow

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Wiacznik/wytacznik

Przycisk odblokowujacy przetacznik wiercenia
udarowego/blokady obrotéw

Przetacznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow

Przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci
Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

Sruba zabezpieczajaca do zebatego uchwytu wier-
tarskiego®

Zebaty uchwyt wiertarski®

Trzpien mocujacy SDS plus do uchwytu wiertar-
skiego”

Chwyt do uchwytu wiertarskiego

(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

Tuleja przednia szybkozaciskowego wymiennego
uchwytu wiertarskiego (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

Pierscien mocujacy szybkozaciskowy wymienny
uchwyt wiertarski (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

System odsysania pytu (GDE 16 Plus)®
Ostona wychwytujaca pyt”

Uchwyt uniwersalny z trzpieniem mocujacym
SDS plus®

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Miot udarowo-obrotowy GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Numer katalogowy 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Regulacja predkosci obroto- ° ° ° °
wej

Blokada obrotéw ° ° ° °
Obroty w prawo/lewo ° ° ° °
Wymienny uchwyt wiertarski - ° -

Moc nominalna W 790 790 830 830
Liczba udaréw min™* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Predkos¢ obrotowa bez obcia- min™ 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
zenia

Uchwyt narzedziowy SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Srednica szyjki wrzeciona mm 50 50 50 50
Maks. $rednica wiercenia

- beton mm 26 26 26 26
- mur (koronka wiertnicza) mm 68 68 68 68
- stal mm 13 13 13 13
- drewno mm 30 30 30 30
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Bosch Power Tools



Polski |97

Miot udarowo-obrotowy GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Waga" kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Klasa ochrony oI/ [l @/ BT

A) Zrekojescig dodatkowa (14), bez przewodu sieciowego

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sie réznic.

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GBH 2-25| GBH 2-25 F| GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
ZENIEC 62841-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 95 dB(A); poziom mocy akustycznej 103 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

GBH 2-25 | GBH 2-26:

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zENIEC 62841-2-6:

Wiercenie udarowe w betonie: a, ,, = 16,5 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.ip = 576 m/s” (K = 78 m/s?)

Dtutowanie: a, g,y = 12,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pr. cheq = 602 M/s” (K = 102 m/s”)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Wiercenie udarowe w betonie: a, ,,, = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/
), Pr.yp = 522 m/s? (K = 52 m/s’)

Dtutowanie: a, g, = 11,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pr. cheq = 539 M/s” (K = 23 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (14).

» Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby rekojes¢ dodatkowa
byta zawsze mocno dokrecona. W przeciwnym razie ist-
nieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem podczas pracy.

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie wychyli¢ rekojes¢ dodatkowa (14).

- Odkrecic dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (14) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara i przesu-
nac rekojesc dodatkowa (14) w zadang pozycje. Nastep-
nie ponownie dokrecic¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej
(14) w kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara.
Zwrdci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowej
umieszczona byta w przeznaczonym do tego rowku na
obudowie.

Wybor uchwytu wiertarskiego i narzedzi
roboczych

Do wiercenia udarowego oraz do dtutowania nalezy uzywac
narzedzi roboczych SDS plus, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS plus.

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ptytkach cera-
micznych i tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania
uzywa sie narzedzi bez systemu SDS plus (np. wiertet z
chwytem cylindrycznym). Do montazu tego rodzaju narzedzi
roboczych potrzebny jest szybkozaciskowy uchwyt wiertar-
ski lub zebaty uchwyt wiertarski.

Wskazowka: Zebatego uchwytu wiertarskiego nalezy uzy-
wac wyfacznie w trybie pracy Wiercenie bez udaru.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

Wktadanie/wyjmowanie zebatego uchwytu
wiertarskiego

GBH 2-25 | GBH 2-26

Aby mozliwe byto zastosowanie narzedzi roboczych bez sys-
temu SDS plus (np. wiertet cylindrycznych), nalezy zamon-
towac odpowiedni uchwyt wiertarski (zebaty lub szybkozaci-
skowy uchwyt wiertarski).
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Montaz zebatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. B)

- Wkreci¢ trzpien mocujacy SDS plus (18) w zebaty uchwyt
wiertarski (17). Zabezpieczy¢ zebaty uchwyt wiertarski
(17) za pomoca $ruby zabezpieczajacej (16). Nalezy
wziac pod uwage, ze Sruba zabezpieczajaca ma gwint
lewoskretny.

Wktadanie zebatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. B)

- Koncoéwke trzpienia mocujacego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Wtozy¢ zebaty uchwyt wiertarski z trzpieniem mocujacym
w uchwyt narzedziowy, obracajac go az do samoczynnego
zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za zebaty
uchwyt wiertarski.

Wyjmowanie zebatego uchwytu wiertarskiego

- Przesuna¢ tuleje ryglujaca (5) do tytu i zdjac zebaty
uchwyt wiertarski (17).

Montaz/demontaz wymiennego uchwytu wiertarskiego

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Demontaz wymiennego uchwytu wiertarskiego (zob. rys.

C)

- Odciagnac pierscien blokujacy wymienny uchwyt

wiertarski (6) do tytu, przytrzymac go w tej pozycji i po-

ciagnac do przodu wymienny uchwyt wiertarski

SDS plus (2) lub szybkozaciskowy wymienny uchwyt

wiertarski (1).

- Powyjeciu nalezy chroni¢ uchwyt wiertarski przed zanie-
czyszCzeniem.

Wktadanie wymiennego uchwytu wiertarskiego (zob.

rys. D)

- Przed wiozeniem oczysci¢ wymienny uchwyt wiertarski i
lekko nasmarowac koncowke.

- Obja¢ wymienny uchwyt wiertarski SDS plus (2) lub szyb-
kozaciskowy wymienny uchwyt wiertarski (1) cafa reka.
Obracajac, wsung¢ wymienny uchwyt wiertarski w chwyt
uchwytu wiertarskiego (19), az zaskoczy ze styszalnym
kliknigciem.

- Wymienny uchwyt wiertarski blokuje sie samoczynnie.
Skontrolowac¢ zamocowanie poprzez pociagniecie uchwy-
tu wiertarskiego.

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa (4) w duzej mierze zapobiega wnika-

niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-

dziem. Podczas wkfadania narzedzia roboczego nalezy uwa-

7ac na to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej (4).

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wymiana narzedzi roboczych (SDS plus)

Wktadanie narzedzia roboczego SDS plus (zob. rys. E)

Za pomoca uchwytu wiertarskiego SDS plus mozna wymie-
ni¢ narzedzie robocze w sposob prosty i wygodny bez uzycia
dodatkowych narzedzi.

- Koncdwke wktadanego narzedzia roboczego nalezy oczy-
$cic i lekko nasmarowac.

- Wsunac narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy (3) ob-
racajac je az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie narzedzia ro-
boczego.

Ze wzgledéw systemowych narzedzie robocze SDS plus ma

swobode poruszania sie. Dlatego na biegu jatowym wystepu-

je bicie. Fakt ten nie ma zadnego wptywu na doktadno$¢

wierconego otworu, poniewaz wiertto samoczynnie centruje

sie podczas wiercenia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS plus (zob. rys. F)

- Przesunac tuleje ryglujaca (5) do tytu i wyjac narzedzie
robocze.

Wymiana narzedzi roboczych Zebaty uchwyt wiertarski

GBH 2-25 | GBH 2-26

Wktadanie narzedzia roboczego

Wskazowka: Narzedzi roboczych bez SDS plus nie wolno

uzywac do wiercenia udarowego ani do dtutowania! Narze-

dziarobocze bez SDS plus oraz ich uchwyt wiertarski ulegaja
uszkodzeniu podczas wiercenia udarowego i dtutowania.

- Wiozy¢ zebaty uchwyt wiertarski (17).

- Otworzyc zebaty uchwyt wiertarski (17), obracajac go na
tyle, aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego.
Wtozy¢ narzedzie robocze.

- Wiozy¢ klucz do uchwytu wiertarskiego w odpowiednie
otwory zebatego uchwytu wiertarskiego (17) i réwno-
miernie zablokowac narzedzie robocze.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (11) w pozycji ,wiercenie”.

Wyjmowanie narzedzia roboczego

- Obracac tuleje zebatego uchwytu wiertarskiego (17) za
pomoca klucza do zgbatego uchwytu wiertarskiego w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az bedzie
mozliwe wyjecie narzedzia roboczego.

Wymiana osprzetu: szybkozaciskowy wymienny uchwyt
wiertarski

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. G)

Wskazowka: Narzedzi roboczych bez SDS plus nie wolno

uzywac do wiercenia udarowego ani do dtutowania! Narze-

dzia robocze bez SDS plus oraz ich uchwyt wiertarski ulegaja
uszkodzeniu podczas wiercenia udarowego i dtutowania.

- Wiozy¢ szybkozaciskowy wymienny uchwyt wiertarski
(2).

- Przytrzymac pierscien mocujacy (21) szybkozaciskowego
wymiennego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt
narzedziowy, obracajac tuleje przednig (20) do momen-
tu, az bedzie mozliwe wioZenie narzedzia roboczego.
Trzymajac mocno pierscien mocujacy (21) energicznie
obrdci¢ tuleje przednia (20) w kierunku wskazanym
strzatka, az da sie stysze¢ charakterystyczne grzechota-
nie.

~ Skontrolowa¢ prawidtowe osadzenie przez pociagniecie
za narzedzie robocze.

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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Wskazoéwka: Otwarty do oporu uchwyt narzedziowy moze
wydac charakterystyczny grzechoczacy dzwiek podczas pro-
by zamykania, a jego zamknigcie moze sprawia¢ problemy.
W takim przypadku nalezy obrdci¢ tuleje przednia (20) je-
den raz w kierunku przeciwnym do wskazanego strzatka. Po
tym zabiegu mozliwe jest zamkniecie uchwytu narzedziowe-
go.

- Ustawic przefacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (11) w pozycji ,wiercenie”.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. H)

- Przytrzymac pierscien mocujacy (21) szybkozaciskowego
wymiennego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt
narzedziowy, obracajac tuleje przednig (20) w kierunku
wskazanym strzatka do momentu, az bedzie mozliwe wy-
jecie narzedzia roboczego.

Ograniczenie emisji pytu

Nalezy unikaé pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. W zaleznosci
od zastosowania elektronarzedzie wraz z osprzetem maja-
cym na celu ograniczenie emisji pytu moze by¢ uzywane w
potaczeniu z odkurzaczem.
Nalezy zawsze uzywac odpowiednich srodkow ochrony drég
oddechowych. Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowiazuja-
cych w danym kraju przepisow regulujacych zasady obrobki
réznego rodzaju materiatéw.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podcisnienie® mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza® I/s >36
m3/h >129,6

Zalecana skutecznos¢ filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwaé prace i usunac¢
przyczyne.

Odsysanie pytu z systemem GDE 16 Plus
(osprzet) (zob. rys. 1)

Do odsysania pytu potrzebny bedzie system odsysania pytu
GDE 16 Plus (22).

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
toéw rakotwarczych lub pytéw suchych nalezy uzywac odku-
rzacza specjalnego.

Odsysanie pytu z systemem GDE 18V-26 D
(osprzet)

Do odsysania pytu potrzebny bedzie system odsysania pytu
GDE 18V-26 D.

Polski|99

Podczas stosowania systemu odsysania pytu GDE 18V-26 D
nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych uzytkowania
zgodnego z przeznaczeniem opisanych dotaczonej w instruk-
cji obstugi.

Ostona wychwytujaca pyt (osprzet) (zob. rys. J)

W celu fatwiejszego zbierania pytu bez systemu odsysania
pytu potrzebna bedzie ostona wychwytujaca pyt (23).

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Ustawianie trybu pracy

Za pomoca przetacznika wiercenia udarowego / blokady ob-

rotéw (11) wybrac tryb pracy elektronarzedzia.

— Aby zmieni¢ tryb pracy, nalezy nacisna¢ przycisk odblo-
kowujacy (10) i przestawic przetacznik wiercenia udaro-
wego / blokady obrotéw (11) w zadang pozycje, az zasko-
czy ze styszalnym kliknieciem.

Wskazowka: Tryb pracy mozna zmienic tylko przy wytaczo-

nym elektronarzedziu! W przeciwnym wypadku moze dojs¢

do uszkodzenia elektronarzedzia.
Pozycja do wiercenia udarowego w betonie

iT
9 lub kamieniu
] T

it & Pozycja do wiercenia bez udaru w drewnie,
metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach
(] ¥ sztucznych, a takze do wkrecania
it 5 Pozycja Vario-Lock do ustawiania pozycji dtuta
W tej pozycji nie mozna ustawic¢ przetacznika
(] T wiercenia udarowego / blokady obrotéw (11).
iv . Pozycja do dtutowania

&

Ustawianie kierunku obrotow

Za pomoca przetacznika kierunku obrotéw (7) mozna zmie-

ni¢ kierunek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnigtym

wigczniku/wytaczniku (9) jest to jednak niemozliwe.

» Przetacznik kierunku obrotow (7) wolno przestawiac¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Przed przystgpieniem do wiercenia udarowego, wiercenia i

dtutowania nalezy zawsze ustawic kierunek obrotéw w pra-

wo.

- Obroty w prawo: Przestawic¢ przetacznik kierunku
obrotéw (7) obustronnie, do oporu, w pozycje .

- Obroty w lewo: Przestawic¢ przetacznik kierunku
obrotéw (7) obustronnie, do oporu, w pozycje s,

3

Bosch Power Tools

160992AD8H|(13.11.2025)



100 | Polski

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacznik/
wytacznik (9).

- Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (9) nalezy po wci-
$nieciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo wcisnaé
przycisk blokady (8).

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik (9). Jezeli wiacznik/wytacznik (9) byt zabloko-
wany, nalezy najpierw go nacisnac, a nastepnie zwolnic.

Ustawianie predkosci obrotowej / liczby udaréw

Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-

rzedzia mozna ptynnie regulowac, stopniujac site nacisku na

wiacznik/wytacznik (9).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (9) skutkuje niska pred-

koscig obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Zwigkszony na-

cisk podwyzsza predkos¢ obrotowa / liczbe udardéw.

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna zablokowac w 36 pozycjach. Pozwala to zna-

lez¢ optymalna pozycje do pracy.

- Wiozy¢ dtuto w uchwyt narzedziowy.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (11) w pozycji ,Vario-Lock”.

- Ustawic¢ narzedzie robocze w zagdanej pozycji.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (11) w pozycji ,,dtutowanie”. Spowoduije to zabloko-
wanie uchwytu narzedziowego.

- Przed przystapieniem do dtutowania nalezy ustawic kieru-

nek obrotéw w prawo.

Wskazowki dotyczace pracy

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. K)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (13) mozna ustawic z3-

dana gteboko$¢ wiercenia X.

- Nacisnac przycisk ogranicznika gtebokosci (12) i ustawi¢
ogranicznik w rekojesci dodatkowej (14).
Rowki na ograniczniku gtebokosci (13) powinny znajdo-
wac sie od dotu.

- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS plus do oporu w uchwyt

narzedziowy SDS plus (3). W przeciwnym razie luzno osa-

dzone narzedzie robocze SDS plus mogtoby spowodowac
niewfasciwe ustawienie gtebokosci wiercenia.
- Wysunac ogranicznik gtebokosci na tyle, aby odlegtosé

pomiedzy koricowka wiertta a koricowka ogranicznika gte-

bokosci odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia X.

Sprzegto przecigzeniowe

» W przypadku zakleszczenia lub zablokowania narze-
dzia roboczego, naped wrzeciona wiertarki zostaje
przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze,
ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, mocno w
obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy
je wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wia-
czania elektronarzedzia z zablokowanym narzedziem
roboczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

Wktadanie koricowek wkrecajacych (zob. rys. L)

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Do stosowania koricowek wkrecajacych niezbedny jest

uchwyt uniwersalny (24) z trzpieniem mocujacym SDS plus.

- Koncdwke trzpienia mocujacego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

~ Wiozy¢ uchwyt uniwersalny w uchwyt narzedziowy, obra-
cajac go az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt
uniwersalny.

~ Wiozy¢ koncowke wkrecajaca w uchwyt uniwersalny. Na-
lezy stosowac wytacznie korcdwki wkrecajace pasujace
do tha wkreta.

- Aby wyjac uchwyt uniwersalny, nalezy przesunaé tuleje
ryglujaca (5) do tytu i wyja¢ uchwyt uniwersalny (24) z
uchwytu narzedziowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy (3) po kazdym uzyciu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!
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Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowa¢ zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.
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» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym

Bosch Power Tools

160992AD8H|(13.11.2025)



102 | Cestina

elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku miZze zptsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mize zptsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim
kabelem, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi nebo
spojovaci prvky, které se dostanou do kontaktu s vodicem
pod napétim, mohou svymi nechranénymi kovovymi
Castmi vést elektricky proud a zplsobit draz obsluhy.

Bezpec¢nosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

s vrtacimi kladivy
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vys$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu. MiZe dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miiZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGisobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastrojii nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahfat na velmi
vysokou teplotu a zplisobit popaleniny.

» Pracovni nastroj se miize béhem vrtani zablokovat.
Dbejte na stabilni postoj a elektrické naradi drzte
pevné obéma rukama. Jinak mizete nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

» Pribouracich pracich se sekacem postupujte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materialu mohou
zranit osoby zdrZujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k vrtanis priklepem do betonu,
cihel a kamene a déle pro lehké sekaci prace. Rovnéz je
vhodné pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a
plastu. Elektrické naradi s elektronickou regulaci a chodem
vpravo/vlevo je vhodné i k Sroubovani.
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Zobrazené soucasti (12)  Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu
Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni (14)  Pfidavna rukojet (izolovand plocha rukojeti)
elektrického naradi na strané s obrazky. (15)  Rukojet (izolovand plocha rukojeti)
(1) Rychloupinaci sklicidlo (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F) (16)  Pojistny $roub pro ozubené sklicidlo”
(2) Sklicidlo SDS-plus (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F) (17)  Ozubené sklicidlo?
(3)  Upindni nastroje SDS plus (18)  Upinaci stopka SDS plus pro skli¢idlo®
(4) Ochrannd protiprachové krytka (19)  Upinani skli¢idla (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
(5)  Zajistovaci objimka (20)  Predni pouzdro rychloupinaciho skligidla
(6) Zajistovaci krouzek upinaciho sklicidla (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)
(GBH2-25F, GBH 2-26 F) (21)  Drzak rychloupinaciho skli¢idla

(7) Pfepina¢ sméru otaceni (GBH2-25F, GBH 2-26 F)
(8) Aretacni tlacitko vypinace (22)  Odsavani prachu (GDE 16 Plus)”
9) Vypina¢ (23)  Krytka pro zachyceni prachu®
(10)  Odijistovaci tla¢itko vypinace piiklepii/otaceni (24)  Univerzélni drzék s upinaci stopkou SDS plus”
(11)  Vypinac priklepd/otaceni a) Toto pfisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
Vrtaci kladivo GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Cislo zbozi 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Regulace otacek ° ° ° °
Vypnuti otaceni ° ° ° °
Chod vpravo/vlevo ° ° ° °
Vyménné vrtaci sklicidlo - ° - °
Jmenovity prikon W 790 790 830 830
Pocet priklepi min™ 0-4000 0-4000 0-4000 0-4 000
Otacky naprazdno ot/min 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Upinani nastroje SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Prdmér krku vietena mm 50 50 50 50
Max. primer vrtani
- Beton mm 26 26 26 26
- Zdivo (s dutou vrtaci mm 68 68 68 68

korunkou)
- Ocel mm 13 13 13 13
- Drevo mm 30 30 30 30
Hmotnost" kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Ttida ochrany ol ol o/ ol

A) S pridavnou rukojeti (14), bez sitového pfivodniho kabelu
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich GBH 2-25 | GBH 2-26:
GBH 2-25| GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F: Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p (opakované razy)

Hodnoty hluénosti zjisténé podle EN IEC 62841-26. anejistota K zjisténé podie EN IEC 62841-2-6:

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti "Zta”' s pr_lklepem d? beEonu: a“-”z" -16,5m/s" (K=1,5m/
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku S )’,pF,- wo =576 m/s” (K '278 m/s’) , ,
95 dB(A); hladina akustického vjkonu 103 dB(A). Nejistota ~ S€kani: & geq = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s%), pe. g = 602 m/s
K=3dB. (K=102m/s?)

Noste chranice sluchu! GBH 2-25F |GBH 2-26 F:
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vrténi s pfiklepem do betonu: a ,, = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.ip = 522 m/s” (K = 52 m/s’)

sekani: a, g = 11,5 M/s” (K = 1,5 m/s?), pr. g = 539 M/’
(K=23m/s?)

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To m0Ze zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

P¥idavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pridavnou
rukojeti (14).

» Dbejte na to, aby pidavna rukojet byla vzdy pevné
utaZena. Jinak mizZete pfi praci nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

Natoceni pridavné rukojeti (viz obrazek A)

Pridavnou rukojet (14) mizete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez tinavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (14) proti sméru
hodinovych rucic¢ek a natocte pridavnou rukojet (14) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (14) po sméru hodinovych rucicek.
Davejte pozor na to, aby byl upinaci pasek pridavné
rukojeti v draZce na télese, kterd je k tomu urcena.

Volba sklicidla a nastroji

Pro vrtani s priklepem a sekani potrebujete nastroje

SDS plus, které se nasazuji do skli¢idla SDS plus.

Pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastu

a téZ pro Sroubovani se pouZivaji nastroje bez SDS plus
(napr. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje
potrebujete rychloupinaci sklicidlo, resp. ozubené sklicidlo.
Upozornéni: Ozubené skli¢idlo pouzivejte pouze v druhu
provozu vrtani bez priklepu.

Vymeéna sklicidla
Nasazeni/vyjmuti ozubeného sklicidla

GBH 2-25 | GBH 2-26

Abyste mohli pracovat s nastroji bez SDS plus (napr.

s vrtakem s valcovou stopkou), musite namontovat vhodné

skli¢idlo (ozubené nebo rychloupinaci sklicidlo).

Montaz ozubeného skli¢idla (viz obrazek B)

- Nasroubujte upinaci stopku SDS plus (18) do ozubeného
sklicidla (17). Zajistéte ozubené sklicidlo (17) pojistnym
Sroubem (16). Dbejte na to, Ze pojistny Sroub ma levy
zavit.

Nasazeni ozubeného skli¢idla (viz obrazek B)

- Nastrény konec upinaci stopky oCistéte a lehce namazte.

- Nasad'te ozubené sklicidlo otacivym pohybem upinaci
stopkou do upinani nastroje tak, aby se samo zajistilo.

- Zajisténi provérte tahem za ozubené sklicidlo.

Sejmuti ozubeného sklicidla

- Posurnite zajistovaci objimku (5) dozadu a sejméte
ozubené skli¢idlo (17).

Sejmuti/nasazeni vyménného sklicidla

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Sejmuti vyménného skli¢idla (viz obrazek C)

- Zatahnéte zajistovaci krouzek vyménného sklicidla (6)
dozadu, podrzte ho v této poloze a stahnéte vyménné
sklicidlo SDS plus (2), resp. rychloupinaci vyménné
sklicidlo (1) smérem dopredu.

- Vyménné sklicidlo chrante po sejmuti pred znecisténim.

Nasazeni vyménného sklicidla (viz obrazek D)

- Vyménné sklicidlo pred nasazenim oCistéte a nastrény
konec lehce namazte.

- Uchopte vyménné sklic¢idlo SDS plus (2), resp.
rychloupinaci vyménné sklicidlo (1) celou rukou.
Otacivym pohybem nasadte rychloupinaci sklicidlo na
upinani sklic¢idla (19) tak, abyste uslyseli zietelné
zacvaknuti.

- Vyménné skli¢idlo se automaticky zajisti. Zkontrolujte
zajisténi zatazenim za vyménné sklicidlo.

Vyména nastroje

Ochranna protiprachova krytka (4) ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka (4) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Vyména nastroje SDS plus

Nasazeni nastroje SDS plus (viz obrazek E)

Se sklicidlem SDS plus miZete nastroj jednoduse

a pohodIné vyménit bez pouZziti naradi.

- Nastrény konec nastroje oCistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasad'te otacivym pohybem do upinani nastroje
(3) tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi zatazenim za nastroj.
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Nastroj SDS plus je na zakladé vlastnosti systému volné

pohyblivy. Tim vznika pfi béhu naprazdno obvodova

hazivost. To nema Zadné disledky na presnost vrtaného

otvoru, jelikoz vrtak se pfi vrtani automaticky vystredi.

Vyjmuti nastroje SDS plus (viz obrazek F)

- Zatahnéte zajistfovaci objimku (5) dozadu a vyjméte
nastroj.

Vyména nastroje v ozubeném sklicidle

GBH 2-25 | GBH 2-26

Nasazeni nastroje

Upozornéni: Nepouzivejte nastroje bez SDS plus k vrtani

s priklepem nebo k sekani! Nastroje bez SDS plus a jejich

sklicidlo se pri vrtani s priklepem a sekani poskodi.

- Nasad'te ozubené skli¢idlo (17).

- Otacenim otevrete ozubené skli¢idlo (17) tak, aby bylo
mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

- Nasadte klicku sklicidla do prislusnych otvori
v ozubeném sklicidle (17) a nastroj stejnomérné upnéte.

- Nastavte vypinac priklepti/otaceni (11) do polohy
Lvrtani,

Vyjmuti nastroje

- Otécejte objimku ozubeného sklicidla (17) pomoci klicky
sklicidla proti sméru hodinovych rucicek, dokud nelze
nastroj vyjmout.

Vyména nastroje s vyménnym rychloupinacim sklic¢idlem

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Nasazeni nastroje (viz obrazek G)

Upozornéni: Nepouzivejte nastroje bez SDS plus k vrtani

s priklepem nebo k sekani! Nastroje bez SDS plus a jejich

sklicidlo se pfi vrtani s priklepem a sekani poskodi.

- Nasad'te vyménné rychloupinaci sklicidlo (1).

- Pevné drzte pridrzny krouzek (21) rychloupinaciho
vyménného skli¢idla. Otevrete upindni nastroje otacenim
predni objimky (20) natolik, aby bylo mozné nasadit
nastroj. Pevné drzte pridrzny krouzek (21) a silou
otacejte predni objimku (20) ve sméru Sipky, dokud
neuslysite vyrazné cvakani.

- Zkontrolujte fadné upevnéni zatahnutim za néstroj.

Upozornéni: Pokud bylo upinani nastroje oteviené az

nadoraz, miize byt pfi utahovani upinani nastroje slyset

cvakani a upinani nastroje se nezavre.

V tom pripadé zatahnéte predni objimku (20) jednou proti

sméru Sipky. Poté Ize upinani nastroje zavrit.

- Nastavte vypinac priklepl/otaceni (11) do polohy
vrtani®.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek H)

- Pevné drzte pridrzny krouzek (21) rychloupinaciho
vyménného sklicidla. Oteviete upinani nastroje otacenim
predni objimky (20) ve sméru Sipky natolik, aby bylo
mozné vyjmout nastroj.

Omezeni mnozstvi prachu

Nepracujte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Elektrické naradi Ize v zavislosti na (celu pouziti kombinovat
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s prislusenstvim pro omezeni mnoZstvi prachu spole¢né

s vysavacem.

Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. DodrZujte

predpisy pro obrabéné materialy platné v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysava¢
Doporucéeny jmenovity pramér mm 35
hadice
Pozadovany podtlak® mbar >230
hPa >230
Pozadovany priitok” I/s >36
m3/h >129,6
Doporu¢ena tcinnost filtru Ttida prachu M¥

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokyn( k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pficinu.

Odsavani prachu s GDE 16 Plus (pfislusenstvi)
(viz obrazek I)

Pro odsavani prachu je zapotiebi GDE 16 Plus (22).
Vysavac musi byt vhodny pro obrabény material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Odsavani prachu s GDE 18V-26 D (pfislusenstvi)
Pro odsavani prachu je zapotrebi odsavaci zafizeni GDE
18V-26 D.

Pfi pouZivani GDE 18V-26 D dodrZujte pokyny pro pouZziti

v souladu s urcenim v pfislusném navodu k obsluze.

Krytka pro zachyceni prachu (pFisluSenstvi)
(viz obrazek J)

Pro jednoduché zachycovani prachu bez odsavani je
zapotrebi krytka pro zachyceni prachu (23).

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Nastaveni druhu provozu

Vypinacem priklepi/otaceni (11) zvolte druh provozu

elektrického naradi.

- Pro zménu druhu provozu stisknéte odjistovaci tlaCitko
(10) a otocte vypinac piiklepl/otaceni (11) do
pozadované polohy tak, aby slysitelné zaskocil.

Upozornéni: Druh provozu méte jen pfi vypnutém

elektrickém naradi! Jinak se mize elektrické naradi

poskodit.
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3 Poloha pro vrtani s priklepem do betonu nebo
kamene
)

‘|

iv

Poloha pro vrtani bez priklepu do dieva, kovu,
na- . . . .
keramiky a plastu a déle pro Sroubovani

iT Poloha Vario-Lock pro nastaveni polohy

g sekace

T Vtéto poloze vypina¢ priklepl/otaceni (11)
nezaskoci.

Poloha pro sekani

I'i':)
Ll

’I

Nastaveni sméru otaceni
Pomoci pfepinate sméru otaceni (7) mizete zménit smér
otaceni elektrického naradi. Pri stisknutém vypinaci (9) to
ale neni mozné.
» Piepinac sméru otaceni (7) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektrické naradi zastavené.
Pro priklepové vrtani, vrtani a sekani nastavte smér otaceni
vzdy na chod vpravo.
- Chod vpravo: Otocte prepinac sméru otaceni (7) na
obou strandch az nadoraz do polohy .
- Chod vlevo: Otocte prepinac sméru otaceni (7) na obou
stranach aZ nadoraz do polohy s
Zapnuti a vypnuti
- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (9).
- Pro zaaretovani vypinace (9) ho podrzte stisknuty
a stisknéte jesté aretacni tlacitko (8).
- Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (9). Pri
zaaretovaném vypinaci (9) nejprve vypinac stisknéte
a pak ho uvolnéte.
Nastaveni otacek/piiklept
Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi miizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (9).
Mirnym stisknutim vypinace (9) dosahnete nizkych otacek/
priklepd. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvySuiji.
Zména polohy sekace (Vario-Lock)
Sekac mizete zaaretovat v 36 polohach. Tim mizete
pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici.
- Nasadte sekac do upinani nastroje.
- Nastavte vypinac priklepti/otaceni (11) do polohy ,Vario-
Lock®.
Otocte nastroj do poZzadované polohy.
- Nastavte vypinac priklepti/otaceni (11) do polohy
L,sekani“. Upinani nastroje je tim zaaretované.
- Smér otaceni nastavte pri sekani na chod vpravo.

Pracovni pokyny

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek K)

Pomoci hloubkového dorazu (13) Ize nastavit pozadovanou

hloubku vrtani X.

- Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu (12)
anasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (14).
Ryhovani na hloubkovém dorazu (13) musi smérovat
dold.

- Nastroj SDS plus zasurite az nadoraz do upinani nastroje
SDS plus (3). Pohyblivost nastroje SDS plus mize jinak
vést k nespravnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz utdhnéte natolik, aby vzdalenost mezi
Spickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala
poZadované hloubce vrtani X.

Bezpecnostni spojka

» Pokud se nastroj vzpfici nebo zasekne, pierusi se
pohon k vietenu. Kviili silam, které pfitom vznikaji,
drzte elektrické naradi vidy pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj.

» Kdyz se elektrické naradi zablokuje, vypnéte ho
a uvolnéte nastroj. Pfi zapnuti se zablokovanym
vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni momenty.

Nasazeni $roubovacich bitii (viz obrazek L)

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro pouziti Sroubovacich bitl potfebujete univerzalni drzak

(24) s upinaci stopkou SDS plus.

- Nastrény konec upinaci stopky oCistéte a lehce namazte.

- Univerzalni drzak nasadte otacivym pohybem do upinani
nastroje tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi tahem za univerzalni drzak.

- Nasadte Sroubovaci bit do univerzalniho drzaku.
Pouzivejte pouze $roubovaci bity odpovidajici hlavé
Sroubu.

- Pro vyjmuti univerzalniho drzaku posurite zajistovaci
objimku (5) dozadu a sejméte univerzalni drzak (24)

Z upinani nastroje.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.
» Poskozenou protiprachovou krytu je tfeba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.
- Po kazdém pouziti vyCistéte upinani nastroje (3).

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréena sbérna
mista. Nespravna likvidace mdze byt kvdli pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
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» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sicasti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobif vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami

maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

>

>

>

Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze spo-
sobit stratu sluchu.

Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii su¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly moze sposobit zranenie.

Ak vykonavate operaciu, kde sa mézZe rezacie pri-
slusenstvo alebo spojovaci material dostat do kontak-
tu so skrytou elektroinstalaciou alebo vlastnym napa-
jacim kablom, drzte elektrické naradie za izolované
uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo a spojovaci
material pri kontakte s fazou mozu prepojit odhalené
kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel méze byt zasia-
hnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky s vitacimi
kladivami

>

>

Vidy zaéinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moZze viest k zraneniu osob.

Tlak vyvijajte len v priamom smere s vrtakom a nad-
merne netlacte. Vrtaky sa m6zu ohybat, sposobit zlome-
nie alebo stratu kontroly a viest k zraneniu 0s6b.

Dodatoéné bezpecnostné upozornenia

>

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.
Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.
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» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi- (1) Rychloupinacie vymenné sklu¢ovadio
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob- (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)
robok pridrziavany rukou. (2) Vymenné sklu¢ovadlo SDS plus

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na- (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa mozu po- (3) Upinanie nastroja SDS plus

Cas prevadzky velmi zohriat a sposobit popaleniny.
» Pracovny nastroj sa méZe pri vitani zablokovat. Zauj- R
mite bezpeény postoj a elektrické naradie drite pevne  (5) Zaistovacia objimka

(4) Prachova ochranna manzeta

obomi rukami. Inak moZete stratit kontrolu nad elektric- (6) Zaistovaci krizok vymenného sklucovadla
kym naradim. (GBH2-25F, GBH 2-26 F)

» Priburacich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada- (7) Prepinac smeru otacania
jlce kusy biraného materialu méZu poranit okolostojace (8) Zaistovacie tlacidlo zapinaca/vypinata

osoby alebo vas.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

9) Zapinac/vypina¢

(10)  Odistovacie tlacidlo pre spinac zastavenia pri-
klepu/zastavenia otacania

(11)  Spinac zastavenia priklepu/zastavenia otacania

opls V)'(robku a vﬁkonu (12)  Tlatidlo pre nastavenie hibkového dorazu

(14)  Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
y v hezp P (15)  Rukovat (izolovana tichopova plocha)

nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-

nych upozorneni a pokynov moZe zapricinit (16)  Poistna skrutka pre skiucovadlo s ozubenym ven-

(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké com”

poranenia. (17)  Sklu¢ovadlo s ozubenym vencom?
Pro§im, vsimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi- (18)  Upinacia stopka SDS plus pre sklugovadlo”
vanie. (19)  Upinanie skiucovadla (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
Pouzivanie v stilade s uréenim (20)  Predna objimka rychloupinacieho vymenného sk-

Toto elektrické naradie je uréené na vrtanie s priklepom do futovadla (GBH 2-25 F, GBH 2-26F)

beténu, tehly a prirodného kamefia a na lahké sekacie préce. (21)  Pridrziavaci prstenec rychloupinacieho vymenné-
TaktiezZ je vhodné na vrtanie bez priklepu do dreva, kovu, ke- ho sklucovadla (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

ramiky a plastu. Naradie s elektronickou regulaciou a prepi- (22)  Odsavanie prachu (GDE 16 Plus)®

nanim chodu doprava/dolava je vhodné aj na skrutkovanie. (23)  Uzaver na zachytavanie prachu®

Vyobrazené komponenty (24)  Univerzalny drziak s upinacou stopkou SDS plus®
X, . , . . a) Toto prislusenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor- ky.

nenie elektrického naradia na grafickej strane.

Technické udaje

Vitacie kladivo GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Cislo polozky 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Regulcia otacok ° ° ° °
Zastavenie otacania ° ° [ °
Pravobezny/lavobezny chod ° ° ° °
Vymenné sklucovadlo - ° - °
Menovity prikon W 790 790 830 830
Frekvencia priklepu min* 0-4000 0-4000 0-4 000 0-4000
Volnobezné otacky min™ 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Upinanie nastroja SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Priemer stopky vretena mm 50 50 50 50
Max. priemer vrtania

- betdn mm 26 26 26 26
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Vrtacie kladivo GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F

- murivo (s dutou vitacou mm 68 68 68 68
korunkou)

- ocel mm 13 13 13 13

- drevo mm 30 30 30 30

Hmotnost" kg 2,9 3,0 2,9 3,0

Trieda ochrany ol EIAT o/ I

A) S pridavnou rukovitou (14), bez siefového pripojovacieho kabla

UdaJe platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Hodnoty sa mézu lisit podra vyrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GBH 2-25 | GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-6.
Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 95 dB(A); Uroven
akustického vykonu 103 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-6:
Vitanie s priklepom do beténu: a, ,,, = 16,5 m/s? (K = 1,5 m/
%), Pr.ip = 576 m/s’ (K = 78 m/s’)

Sekanie: ay geo = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s%), Pr. cyeq = 602 M/
s? (K =102 m/s?)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Vftanie s priklepom do beténu: a, ,, =
%), Pr.ip = 522 m/s” (K = 52 m/s’)
Sekanie: ay gye, = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s%), Pr. cyeq = 539 M/
s? (K =23 m/s%)

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

15,3m/s’ (K=1,5m/

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzZivajte iba s pridavnou rukova-
tou (14).

» Dbajte na to, aby bola pridavna rukovét vidy pevne
utiahnuta. Inak moZzete pri préci stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Otocenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok A)

Pridavnd rukovat (14) mozete lubovolne otocit, aby ste zau-

jali bezpecny a neunavuijlci postoj.
- Otocte spodni ast pridavne;j rukovati (14) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek a pridavni rukovat (14)
otocte do Zelanej polohy. Potom znova utiahnite spodnu
Cast pridavne;j rukovati (14) v smere pohybu hodinovych
ruciciek.
Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej ru-
kovéti nachadzala v prislu$nej drazke krytu naradia.

Vyber skl'u¢ovadla a pracovnych nastrojov

Na vrtanie s priklepom a sekanie potrebujete nastroje

SDS plus, ktoré sa zakladaju do sklucovadiel SDS plus.

Na vrtanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastu

a na skrutkovanie sa pouzivaju nastroje bez SDS plus (napr.
vrtak s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto nastrojov po-
trebujete rychloupinacie skl'u¢ovadlo, resp. sklucovadlo

s ozubenym vencom.

Upozornenie: Sklucovadlo s ozubenym vencom pouzivajte
iba v pracovnom rezime VFtanie bez priklepu.

Vymena sklucovadla
Nasadenie/vybratie ozubeného sklu¢ovadla

GBH 2-25 | GBH 2-26

Aby ste mohli pracovat s nastrojmi bez SDS plus (napr. vrtak
s valcovitou stopkou), musite namontovat vhodné skluco-
vadlo (sklucovadlo s ozubenym vencom alebo rychloupi-
nacie skfucovadlo).
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Montaz skl'ucovadla s ozubenym vencom (pozri obrazok

B)

- Zaskrutkujte upinaciu stopku SDS plus (18) do skluco-
vadla s ozubenym vencom (17). Zaistite sklucovadlo
s ozubenym vencom (17) poistnou skrutkou (16). Mysli-
te na to, Ze poistna skrutka ma l'avotocivy zavit.

VlozZenie sklu¢ovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok B)

- Vydistite zastvaci koniec stopky a mierne ho namazte.

- Zasunte sklucovadlo otacajlic ho so stopkou SDS-plus do
upinacej hlavy tak, aby sa samocinne zaistilo.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za sklucovadlo s ozu-
benym vencom.

Demontaz skl'u¢ovadla s ozubenym vencom

- Zaistovaciu objimku (5) posurite dozadu a vyberte sklu-
Covadlo s ozubenym vencom (17).

Demontaz/montaz vymenného skl'ucovadla

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Vybratie vymenného skfu¢ovadla (pozri obrazok C)

- Zaistovaciu objimku vymenného sklu¢ovadla (6) potiah-
nite dozadu, pridrZte ju v tejto pozicii a vytiahnite vymen-
né sklucovadlo SDS plus (2), resp. rychloupinacie vy-
menné sklucovadlo (1) smerom dopredu.

- Podemontazi chrarte vymenné sklucovadlo pred znecis-
tenim.

Nasadenie vymenného sklu¢ovadla (pozri obrazok D)

- Pred nasadenim vymenné sklucovadlo vycistite a zaslva-
ci koniec jemne potrite tukom.

- Vymenné skluc¢ovadlo SDS plus (2), resp. rychloupinacie
vymenné sklucovadlo (1) uchopte celou rukou. Vymenné
sklucovadlo postvajte pri jeho sticasnom otacani na upi-
nani sklu¢ovadla (19), kym nebudete pocut zretelny zvuk
zaistenia.

- Vymenné sklu¢ovadlo sa samocinne zaisti. Zaistenie
skontrolujte potiahnutim za vymenné sklucovadlo.

Vymena nastroja

Ochranna manzeta (4) vo velkej miere zabranuje pocas pre-

vadzky néradia vnikaniu prachu z vitania do upinacej hlavy.

Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manze-

ta (4) neposkodila.

» Poskodenii ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporii¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vymena nastroja SDS plus

Nasad'te vkladaci nastroj SDS plus (pozri obrazok E)

Pomocou sklucovadla vrtaka SDS plus mozete lahko a po-

hodIne vymenit vkladaci nastroj bez pouzitia dal$ieho nara-

dia.

- Vycistite zastvaci koniec vkladacieho nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Nasadte vkladaci nastroj do upinania nastroja otacanim,
(3) kym sa automaticky nezaisti.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za nastroj.
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Vkladaci nastroj SDS plus je volne pohyblivy, ¢o je pod-

mienené systémovo. Pri chode naprazdno tym vznika od-

chylka od presného kruhového pohybu. Na presnost vrtu to

vsak nema vplyv, pretoze vrtak sa pri vitani sam automaticky

vycentruje.

Vkladaci nastroj SDS plus odoberte (pozri obrazok F)

- Zaistovaciu objimku (5) posunte dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Vymena nastroja so skl'u¢ovadlom s ozubenym vencom

GBH 2-25 | GBH 2-26

Vkladanie pracovného nastroja

Upozornenie: Na vrtanie s priklepom a sekanie nepouZivajte

nastroje bez SDS plus! Nastroje bez SDS plus aich skluco-

vadlo sa pri vitani s priklepom a pri sekani poskodia.

- Vlozte sklucovadlo s ozubenym vencom (17).

- Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom (17) otocenim
tak, aby sa nastroj dal vloZit. VloZte pracovny nastroj.

- Zasunte dotahovaci kIi¢ do prislusnych otvorov skluco-
vadla s ozubenym vencom (17) a nastroj rovnomerne
utiahnite.

- Prepinac pracovnych rezimov (11) otocte do polohy ,Vf-
tanie®.

Vyberanie pracovného nastroja

- Otocte objimku sklu¢ovadla s ozubenym vencom (17) po-
mocou dotahovacieho kl'ic¢a proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek tak, aby sa pracovny nastroj dal vybrat.

Vymena nastroja, rychloupinacie vymenné skl'u¢ovadlo

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok G)

Upozornenie: Na vrtanie s priklepom a sekanie nepouzivajte

nastroje bez SDS plus! Nastroje bez SDS plus a ich skluco-

vadlo sa pri vrtani s priklepom a pri sekani poskodia.

- Nasadte rychloupinacie vymenné sklucovadlo (1).

- Pevne drzte pridrziavaci prstenec (21) rychloupinacieho
sklu¢ovadla. Upinanie nastroja otvorte ota¢anim prednej
objimky (20) tak, aby sa mohol nasadit nastroj. Pevne dr-
Zte pridrziavaci prstenec (21) a silno otacajte prednd ob-
jimku (20) v smere Sipky, kym nebude pocut zretelny
rapkacovy zvuk.

- Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim za pracovny
nastroj.

Upozornenie: Ak bolo uchytenie nastroja otvorené az na

doraz, moze byt pri utahovani uchytenia nastroja pocut rap-

kacovy zvuk a uchytenie nastroja sa nezatvori.

V takom pripade otocte prednt objimku (20) raz proti smeru

Sipky. Potom sa bude dat upinanie nastroja zavriet.

- Prepinac pracovnych rezimov (11) otocte do polohy ,Vr-
tanie®.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok H)

- Pevne drzte pridrziavaci prstenec (21) rychloupinacieho
vymenného sklucovadla. Upinanie nastroja otvorte otaca-
nim prednej objimky (20) v smere Sipky tak, aby sa mohol
odobrat nastroj.

Bosch Power Tools
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Znizenie prasnosti

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Spolu

s vysavacom mozno elektrické naradie, v zavislosti od pouzi-

tia, kombinovat s prislu$enstvom na znizenie prasnosti.

Vzdy pouZzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. Dodr-

Ziavajte tieZ predpisy platné vo vasej krajine tykajlice sa

spracovavanych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

PozZiadavky na vysavac

Odpordcany menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok” I/s >36

m®/h >129,6

Odportcana Géinnost filtra Trieda

prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VsladesIEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Odsavanie prachu s GDE 16 Plus (prislusenstvo)
(pozri obrazok 1)

Na odsavanie prachu je potrebné GDE 16 Plus (22).
Odsavac prachu musi byt vhodny pre dany druh opracovava-
ného materialu.

Na odsdvanie mimoriadne zdraviu $kodlivého, karcinogénne-
ho alebo suchého prachu pouZivajte Specialny odsavac.

Odsavanie prachu s GDE 18V-26 D
(prislusenstvo)

Na odsavanie prachu je potrebné odsavacie zariadenie GDE
18V-26 D.

Pri pouzivani GDE 18V-26 D dodrzujte pokyny pre pouziva-
nie v stlade s uréenim v prilozenom navode na obsluhu.

Uzaver na zachytavanie prachu (prislusenstvo)
(pozri obrazok J)

Na jednoduché zachytavanie prachu bez odsavania je po-
trebny uzaver na zachytavanie prachu (23).

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Nastavenie pracovného rezimu
Pomocou prepinaca pracovnych rezimov (11) zvolte pracov-
ny rezim elektrického naradia.

- Nazmenu pracovného rezimu stlacte uvolfiovacie tlacidlo
(10) a prepinac pracovnych rezimov (11) otacajte do ze-
lanej pozicie, kym sa poCutelne nezaisti.

Upozornenie: Pracovny rezim mente len pri vypnutom

elektrickom néradi! Inak by sa mohlo elektrické naradie po-

Skodit.

Poloha na vrtanie s priklepom do beténu

iF
d alebo kamena
i T

iT Poloha na vftanie bez priklepu do dreva, kovu,

g keramiky a plastu a na skrutkovanie
i T

iT Poloha Vario-Lock na nastavenie polohy seka-

3
ta
I‘ ¥ Vtejto polohe sa prepina¢ pracovnych
rezimov (11) nezaisti.
iv Poloha na sekanie
'f)'
T

Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru otacania (7) moZzete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (9).

» Prepinac smeru otacania (7) aktivujte len na zastave-
nom elektrickom naradi.

Na vrtanie s priklepom, na vitanie a na sekanie nastavte vzdy

pravobezny chod.

- Pravobezny chod: prepinac smeru otacania (7) otocte
obojstranne az na doraz do polohy <,

- Lavobezny chod: prepinac smeru otacania (7) otocte
obojstranne az na doraz do polohy s,

Zapinanie/vypinanie

- Elektrické naradie zapnite stlacenim vypinaca (9).

- Nazaaretovanie vypinaca (9) podrzte vypinac stlaceny
adodatocne stlaCte aretacné tlacidlo (8).

- Navypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (9).
Ked'je vypinac (9) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom
uvolnite.

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu

Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-

nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (9).

Mierny tlak na vypinac (9) vyvola nizke otacky/priklepy. So

zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-

ja.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Sekac mozete zaistit v 36 polohach. Vd'aka tomu budete

moct zaujat vzdy optimalnu pracovnt polohu.

- Vlozte seka¢ do upinania nastroja.

- Prepinac pracovnych rezimov (11) otocte do polohy ,Va-
rio-Lock”.
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- Otacajte pracovny nastroj tak, aby sa dostal do pozadova-

nej sekacej polohy.
- Prepinac pracovnych rezimov (11) otocte do polohy
,Sekanie“. Upinanie nastroja je tym zaaretované.

- Na sekanie nastavte smer otacania vzdy na pravobezny
chod.

Pracovné pokyny

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok K)

Pomocou hibkového dorazu (13) je mozné stanovit zelanti

hibku vitania X.

- Stlatte tlacidlo pre nastavenie hibkového dorazu (12)
anastavte thkgvy doraz v pridavnej rukoviti (14).
Ryhovanie na hlbkovom doraze (13) musi smerovat
nadol.

- Posurite pracovny nastroj SDS plus aZ na doraz do upnu-
tia nastroja SDS plus (3). Pohyblivost pracovného na-
stroja SDS plus méze inak spdsobit nespravne nastavenie
hibky vftania.

- Hibkovy doraz vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi $pic-
kou vrtaka a $pickou hibkového dorazu zodpovedala Zela-
nej hlbke vrtania X.

Ochranné spojka proti pretazeniu

» Ked' sa pracovny nastroj sprieci alebo zablokuje, po-
hon vrtacieho vretena sa prerusi. Z dévodu vznikaji-
cich sil drzte elektrické naradie vzdy obidvomi rukami
a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’sa elektrické naradie zablokuje, okamzite ho vy-
pnite a uvol'nite pracovny nastroj. Pri zapnuti so za-
blokovanym vitacim nastrojom vznikajii vel'mi inten-
zivne reakéné momenty.

Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok L)

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmykn(it.

Na pouzivanie skrutkovacich bitov potrebujete univerzalny

drZiak (24) s upinacou stopkou SDS plus.

- Vydistite zastvaci koniec upinacej stopky a mierne ho na-
mazte.

- Univerzdlny drziak zasuvajte otacajlc do upnutia nastroja
dovtedy, kym sa samocinne nezaisti.

- Zaistenie skontrolujte potiahnutim za univerzalny drziak.
- Skrutkovaci bit nasadte do univerzalneho drziaka. Pouzi-
vajte iba skrutkovacie bity, ktoré zodpovedajd hlavam

skrutiek.

- Na odobratie univerzalneho drziaka posunte zaistovaciu
objimku (5) dozadu a univerzalny drziak (24) odoberte
z upinacej hlavy.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.
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» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripdjacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

- Pokazdom poutziti vycistite upinanie nastroja (3).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

4] FlGYELMEZ Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
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kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

>

>

>

Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

>

A késziilék csatlakozé dugodjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

>

>

Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
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merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eléirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédot .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a vago tartozék vagy a rogzito elemek
rejtett vezetékekhez vagy a sajat halézati tapvezeté-
kéhez érhetnek. Ha a vago tartozék vagy egy rogzité
elem egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektro-
mos kéziszerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség
ala keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések a forgokalapacs hosszii

fiirofejekkel valo hasznalatahoz

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
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esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofej tengelye iranyaban gyakoroljon nyo-

mast a kéziszerszamra és ne gyakoroljon tul magas
nyomast. A flréfejek meggorbiilhetnek, ez toréshez vagy
a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és igy sériilé-
sekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eléirasok
» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-

kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

Az iizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az iizemelés soran felforrosodhatnak
és égeési sériiléseket okozhatnak.

A betétszerszam furas kozben leblokkolhat. Gondos-
kodjon arrél, hogy biztos alapon alljon és munka kéz-
ben mindkét kezével tartsa szorosan fogva az elektro-
mos kéziszerszamot. Ellenkezd esetben elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A vésovel végzett bontasi munkak soran legyen dva-
tos. A bontds soran levalasztott anyagdarabok a kézelben
4116 személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket
okozhatnak.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és termés-
kében végzett iitvefurasra, valamint kénnyebb vésési mun-
kakra szolgal. A berendezést faban, fémekben, keramiakban
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és miianyagokban iités nélkili furasra is lehet hasznalni. Az (10)  Kioldégomb az iités-/forgasleallitas-kapcsoldhoz
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas (tés-/forgasleallitas-k 16
kozott atkapcsolhatd elektromos kéziszerszamok csavaro- (1) Utés/ orgzi\s ee’1 |tas ?pcs? c,) |

(12)  Gomb a mélységiitkoz6-beallitashoz

zasra s alkalmasak.
(14)  Potfogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

Az abrazolasra keriil6 komponensek (15)  Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro- (16)  Biztositocsavar a fogaskoszorts furotokméanyhoz?

mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Gyorsbefogo cseretokmany
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

2) SDS plus cseretokmany
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

3) SDS plus szerszambefogd egység
(4) Porvéddsapka

(17)  Fogaskoszorus farétokmany®
(18)  SDS plus befogdszar flrétokméanyok szamara®
(19)  Farotokmany befogd egység

(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(20)  Agyorshefogd cseretokmany elsé hiivelye
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

- (21)  Agyorshefogd cseretokmany tartogyrtje

(5) Reteszeldhiively (GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(6) Cseretokmany reteszel6 gydrd (22)  Porelszivas (GDE 16 Plus)®
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F) (23)  Porfelfogd sapka”

m Forgasirany-dtkapcsol6 (24)  Univerzalis tarté SDS plus befogészarral®”

@ Abe-/kikapcsol6 rogzitogombja a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
9) Be-/kikapcsold

Miiszaki adatok

Furdkalapacs GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH2-26 F
Rendelési szam 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Fordulatszam-szabalyozas ° ° ° °
Forgasledllitas ° ° ° °
Jobbra/balra forgas ° ° ° °
Cseretokmany - ° - °
Névleges felvett teljesitmény w 790 790 830 830
Utésszam perc’ 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Uresjarati fordulatszam perc’ 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Szerszambefogo egység SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Tengelynyak-atmérd mm 50 50 50 50
Max. furatdtmérd

- Beton mm 26 26 26 26
- Falazat (iireges furdkorona- mm 68 68 68 68

val)

- Acél mm 13 13 13 13
- Fa mm 30 30 30 30
Suly” kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Erintésvédelmi osztly =7 [/ [T/ =7

A) Pétfogantytval (14), haldzati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon, egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak
GBH 2-25 | GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F: megfelelden keriiltek meghatarozasra.
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Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A);
hangteljesitményszint 103 dB(A). A szorés, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédaét!

GBH 2-25 | GBH 2-26:

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szords a EN IEC 62841-2-6 szab-
vany szerint kerlilt meghatérozasra:

Kalapécsfdrés betonban: a, ,,, = 16,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 576 m/s” (K = 78 m/s?)

VESEs: &y, geq = 12,1 m/s” (K = 1,5 M/5%), P oyeq = 602 m/s’
(K =102 m/s?)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Kalapacsfaras betonban: a, ,,, = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

V8sés: a, oeq = 11,5 m/s” (K = 1,5 M/S%), Pr. geq = 539 M/S°
(K =23m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Pétfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
(14) potfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

» Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyii mindig szorosan
meg legyen hiizva. Ellenkezd esetben munka kozben el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A pétfogantyii elforgatasa (lasd A abra)

A (14) potfogantylt a biztonsagos és faradsagmentes mun-

kahoz barmilyen megfelel6 helyzetbe lehet forgatni.
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- Forgassa el a (14) potfogantyu alsd markolatat az oramu-
tato jarasaval ellenkezo iranyba és forgassa el a
(14) potfogantyut a kivant helyzetbe. Forgassa el ismét a
(14) potfogantyl alsé markolatat az 6ramutat6 jarasaval
megegyez@ iranyba és ezzel szoritsa meg azt.
Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyt feszitszalag beillesz-
kedjen a hazon erre a célra elGiranyzott horonyba.

A flrétokmany és a szerszamok kijelolése

Utveftirashoz és véséshez SDS plus-szerszamokra van sziik-
ség, amelyeket az SDS plus-furétokmanyba lehet behelyez-
ni.

Faban, fémekben, keramidban és mlianyagokban végzett
(ités nélkiili firashoz, valamint csavarozashoz SDS plus nél-
kiili szerszamokra (pl. hengeres szar furofejekre) van sziik-
ség. Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogo vagy egy fo-
gaskoszorus furétokmanyt kell hasznalni.

Figyelem: A fogaskoszorus firétokmanyt csak a Fiiras iités
nélkiil izemmodban hasznalja.

A flrétokmany kicserélése
A fogaskoszorts furétokmany behelyezése/kivétele

GBH 2-25 | GBH 2-26

Ahhoz, hogy SDS plus nélkiili szerszamokat (példaul henge-

res szard farokat) is lehessen hasznalni, egy megfelel firo-

tokmanyt (fogaskoszorus vagy gyorsbefogo furotokmanyt)
kell felszerelni.

A fogaskoszoriis flirotokmany felszerelése (lasd a

B abrat)

- Csavarja be a SDS plus befogdszart (18) egy fogaskoszo-
rus furotokmanyba (17). Biztositsa a biztositocsavarral
(16) a fogaskoszorus furétokmanyt (17). Vegye tekin-
tetbe, hogy a biztositocsavar balmenetes.

A fogaskoszorts furétokmany behelyezése

(lasd a B abrat)

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogdszar bedugasra
keriil6 végét.

- Forgatva tolja be a fogaskoszorus flrétokmanyt a tok-
manyszarral az szerszambefogd egységbe, amig az maga-
tol elreteszelésre kertil.

- Huzza meg a fogaskoszorus firétokmanyt és ellendrizze
igy a megfeleld reteszelést.

A fogaskoszorus furétokmany kivétele

- Toljahatra a (5) reteszeld hiivelyt és vegye ki a
(17) fogaskoszorus furétokmanyt.

A cseretokmany kivétele/behelyezése

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

A cserélheto furotokmany kivétele (lasd a C abrat)

- Hzza hatra a cserélhet6 furétokmany reteszel6
gylir(it (6), tartsa fogva ebben a helyzetben és hiizza le
elérefelé az SDS plus cseretokmanyt (2), illetve a gyors-
befogo csertokmanyt (1).

- Azeltavolitas utan 6vja meg a cserélhetd furotokmanyt az
elszennyezédéstol.
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A cseretokmany behelyezése (lasd D abra)

- Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a cseretokmanyt, és kissé
zsirozza be a bedugasra keriild végét.

- Fogja at az egész kezével az SDS plus cseretokmanyt (2),
illetve a gyorshefogd cseretokmanyt (1). Ezutan tolja be
forgatva a cseretokmanyt a flirétokmany-befogd egység-
be (19), amig az 6l hallhatdan be nem pattan a helyére.

- Acserélhet6 furotokmany magatol bereteszelddik. A cse-
rélhetd furétokmany meghtzasaval ellendrizze annak re-
teszelését.

Szerszamcsere

A (4) porvédd sapka izem kdzben messzemenGen meggatol-

jaafuras soran keletkez por behatolasat a szemszambefo-

g0 egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy

ne rongalja meg a (4) porvédd sapkat.

» Ha egy porvédé sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

SDS plus szerszamcsere

Az SDS plus betétszerszam behelyezése (lasd E abra)

Az SDS plus furétokmannyal a betétszerszamot egyszer(ien

és kényelmesen, minden tovabbi szerszam alkalmazasa nél-

kiil ki lehet cserélni.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra ker(ild végét.

- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe (3), amig az magatol reteszelésre nem keriil.

- Aszerszam meghtzasaval ellendrizze a megfeleld retesze-
|ést.

Az SDS plus betétszerszam a rendszer tulajdonsagaibol ado-

doéan szabadon mozoghat. Ezért iiresjaratban a szerszam el-

tér a korkoros futastol. Ez nincs befolyassal a furat pontossa-

gara, mivel a firé a fras soran magatol kozpontozasra kertiil.

Az SDS plus betétszerszam kivétele (lasd F abra)

- Toljahatraa (5) reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Fogaskoszortis furétokmany szerszamcsere

GBH 2-25 | GBH 2-26

A betétszerszam behelyezése

Figyelem: Az SDS plus nélkiili szerszamokat ne hasznalja {it-

veflrasra vagy vésésre! Az SDS plus nélkiili szerszamok és a

flrotokmany az litvefuras és vésés soran megrongalddnak.

- Tegyen be egy (17) fogaskoszorus flrétokmanyt.

- Nyissa ki forgatassal a (17) fogaskoszorus furétokmanyt,
amig be lehet tenni a szerszamot. Tegye be a szerszamot.

- Dugjabe a tokmanykulcsot a (17) fogaskoszorus furdtok-
many megfeleld furataiba és egyenletesen beszoritva rog-
zitse a szerszamot.

- Forditsaela (11) (ités-/forgaskikapcsoldt a ,Furas” hely-
zetbe.

A betétszerszam kivétele

- Forgassa el a (17) fogaskoszorus furotokmany hiivelyét a
tokmanykulccsal az 6ramutat6 jarasaval ellenkezd irany-
ba, amig ki nem lehet venni a betétszerszamot.

Szerszamcsere a gyorshefogo cseretokmanynal

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

A betétszerszam behelyezése (lasd a G abrat)

Figyelem: Az SDS plus nélkiili szerszamokat ne haszndlja iit-

veflrasra vagy vésésre! Az SDS plus nélkiili szerszamok és a

farétokmany az ltvefuras és vésés soran megrongalddnak.

- Helyezze be a (1) gyorsbefogo cseretokmanyt.

- Tartsa szorosan fogva a gyorsbefogd cserélhetd fardtok-
many (21) tartogy(rjét. A (20) els6 hiively elforgatasa-
val nyissa annyira szét a szerszambefogo egységet, hogy
be lehessen helyezni a szerszamot. Tartsa fogva a
(21) tartogydriit és forgassa el a (20) elsé hiivelyt erétel-
jesen a nyil altal jelzett iranyba, amig jol hallhat6 kattogas
nem lép fel.

- Aszerszam meghtzasaval ellenérizze a szilard rogzitését.

Figyelem: Ha a szerszambefogd egységet litkdzésig kinyitot-

ta, a szerszambefogo egység bezarasakor el6fordulhat, hogy

egy kattogo zorej hallhato és a szerszambefogo egység nem
zarddik be.

Ebben az esetben forgassa el egyszer a (20) elsé hiivelyt a

nyil altal jelzett irannyal ellentétes iranyba. A szerszambefo-

g0 egységet ezutan ismét 6ssze lehet zarni.

- Forditsa el a (11) iités-/forgaskikapcsolot a ,,Furas® hely-
zetbe.

Abetétszerszam kivétele (lasd a H abrat)

- Tartsa fogva a gyorsbefogo cserélhet6 flrétokmany
(21) tartogydrdjét. A (20) els6 hiivelynek a nyil altal jel-
zett irdnyba valo elforgatasaval nyissa annyira szét a szer-
szambefogd egységet, hogy ki lehessen venni a szersza-
mot.

Porcsokkentés

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.

Az elektromos kéziszerszam alkalmazastdl fliggéen porcsok-

kentd tartozékokkal és porszivoval kombinalhato.

Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A feldolgozas-

ra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az adott orszag-

ban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Tomld javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum” mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s > 36
m*/h >129,6

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivé hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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Porelszivas a GDE 16 Plus felszereléssel (kiilon
tartozék) (lasd | abra)

A porelszivashoz GDE 16 Plus (22) sziikséges.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Porelszivas a GDE 18V-26 D berendezéssel
(kiilon tartozék)

A porelszivashoz a GDE 18V-26 D elszivoberendezésre van
sziikség.

A GDE 18V-26 D berendezés alkalmazasakor vegye figye-
lembe a hozzatartozo Kezelési Gitmutatéban a rendeltetés-
szer(i haszndlatra vonatkoz6 el6irasokat.

Porfelfogé sapka (kiilon tartozék) (lasd J abra)

A por egyszerd, elszivas nélkiili felfogasahoz egy porfelfogo
sapkara (23) van sziikség.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Az iizemmod beallitasa

Jelolje kia (11) tités-/forgaskikapcsoldval az elektromos ké-

ziszerszam lizemmodjat.

- Az lizemmodok kozotti atkapcsolashoz nyomja meg a
(10) reteszelésfeloldd gombot és forgassa el a
(11) Gtés-/forgaskikapcsoldt a kivant helyzetbe, amig az
jol hallhatéan bepattan a helyére.

Figyelem: Az izemmddot csak kikapcsolt elektromos kézi-

szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkez6 esetben az elekt-

romos kéziszerszam megrongalodhat.
iv Betonban vagy kében végzett Kalapacsos fi-

" ras helyzet
i T

iv 5 Afaban, fémekben, keramiaban és mianyagok-
ban (ités nélkiil végzett Fuirashoz valamint Csa-

i T varozashoz sziikséges helyzet

iv Avéso helyzetének bedllitasara szolgalé Vario-

¥ Lock helyzet
i T ebben a helyzetben a (11) iités-/forgacskikap-

csold nem pattan be.
Vésési helyzet

&

5

$5

T

5
&
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A forgasirany beallitasa

A(7) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (9) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

» A (7) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

Az iitveflrashoz, a firdshoz és a véséshez a forgasiranyt

mindig jobbra forgasra kell beallitani.

- Jobbra forgas: Forgassa el a (7) forgasirany-atkapcsolot
mindkét oldalon iitk6zésig a «mm helyzetbe.

- Balraforgas: Forgassa el a (7) forgasirany-atkapcsolot
mindkét oldalon iitk6zésig a mm helyzetbe.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg a (9) be-/kikapcsolot.

- Abenyomott (9) be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa
azt benyomva és ezen kiviil nyomja be a (8) rogzit6 gom-
bot.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(9) be-/kikapcsolot. Ha a (9) be-/kikapcsold bekapcsolt
dllapotban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be,
majd engedije el.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-/iitésszamat

annak megfeleléen fokozatmentesen szabalyozhatja, meny-

nyire nyomja be 49) be-/kikapcsoldt.

A (9) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-

dulat-/iitésszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a

fordulatszam/iitésszam is novekszik.

A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

Avését 36 kiilonbozé helyzetben lehet reteszelni. igy mindig

felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.

- Tegye be a vésot a szerszambefogo egységbe.

- Forgassa el a (11) iités-/forgasleallito kapcsolot a ,Vario-
Lock" helyzetbe.

- Forgassa a betétszerszamot a kivant vésési helyzetbe.

- Forditsa el a (11) iités-/forgaskikapcsolot a ,,Vésés® hely-
zetbe. A szerszam befogd egység ezzel blokkolva van.

- Avéséshez a forgasiranyt jobbra forgasra kell beallitani.

Munkavégzési tanacsok

A furatmélység beallitasa (lasd a K abrat)

A mélységiitkozével (13) be lehet allitani a kivant X furat-

mélységet.

- Nyomija be a mélységiitkozo beallitd gombjat (12), és he-
lyezze bele a mélységiitkozot a potfogantyliba (14).

A mélységiitkozo (13) recézetének lefelé kell mutatnia.

- Toljaaz SDS plus betétszerszamot iitkdzésig az SDS plus
szerszambefogoba (3). Ha mozgathatd az SDS plus betét-
szerszam, az a firasmélység rossz bedllitasahoz vezethet.

- Huzza ki annyira a mélységi (itkzot, hogy a furo csticsa és
amélységi litk6zd csticsa kozotti tavolsag megfeleljen a
kivant X furatmélységnek.
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Biztonsagi kapcsolo

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beékelédik, a furé-
ors6 meghajtasa kikapcsolodik. Az ekkor fellépd erdk
miatt tartsa mindig mindkét kezével fogva az elektro-
mos kéziszerszamot és biztos, szilard alapon alljon.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Ha leblokkolt firoszer-
szam mellett kapcsolja be a kéziszerszamot, igen ma-
gas reakcios nyomatékok lépnek fel.

A csavarozobitek behelyezése (lasd a L abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecstiszhatnak.

A csavarozobitek hasznalatahoz egy SDS plus befogdszarral

ellatott univerzalis tartora (24) van sziikség.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogoszar bedugasra
ker(il6 végét.

- Tegye be forgatva az univerzdlis tartét a szerszambefogd
egységbe, amig az magatol reteszelésre nem kertil.

- Huzza meg az univerzalis tartot és ellendrizze igy a megfe-
leld reteszelést.

- Tegyen bele egy csavarozdbitet az univerzalis tartéba.
Mindig csak a csavarfejhez illé csavarozdbetéteket hasz-
naljon.

- Azuniverzalis tart6 kivételéhez tolja hatra a reteszeld hi-
velyt (5) és vegye ki az univerzalis tartot (24) a szerszam-
befogo egységhdl.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

» Ha egy porvédo sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

- Minden hasznalat utan tisztitsa mega (3) szerszambefo-
g0 egységet.

Vevodszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gydjteni és kérnyezetbarat médon kell &rtal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne [évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralnMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-

HbIX U3rotoButenem AnAa npoayKLUun, MoryT BXOAWTb HaCToA-

Liee PyKOBOJICTBO M0 3KCM/yaTalluu, a TaKKE NPUNOXKEHHS.

MHdbopmaLma 0 noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B MTPUNOXKEHHH.

MHdbopMaLua 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U30ENHA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NOXKK1 PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl

WU3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI CPOK Cyxbbl AeHCTBUTENEH NPKU CODMOAEHUM

noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- HE UCNONb30BaTb NP NOSBNEHUN CUNBHON BUDpPaLMK

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM NEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca uafenvs
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Bo3mokHble ownbouHble feHCTBUA NepcoHana

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMsA
[oxaA

— He BK/YaTh NpM nonaaaHuu Bofibl B KOPMyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEX/IEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MNOBPEXMEH KopMnyc U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUYECKOTO chny)KuBaHun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONHEUHBIX Nyuen

- Mpy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He AonycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHUA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafeHKe 1 Niodble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONYyCKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Niboro BUAA TeXHUKKM, pPaboTaloLLel No NPUHLMMY
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TeMNepaType OKpyxaroLlen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA No Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLUMH,
MANIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,
NpeAoCTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHue Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIM MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPaXeHWs aNeKTpuye-
CKWUM TOKOM, MOXKapa U/WUnu TAXenbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLHHK U YKa3aHHA ana byaywero
MCMONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C IUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1
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Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BECnopAoK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CITyUaam.

» He paboraiite c 3NeKTpOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmoccepe, Hanp., cofepixalyeil roproune
JKUAKOCTH, BOCNINaMEeHAIOWHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii  no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBNEKLINC, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbLIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MallblM 371EKTPOMO-
Tpebnennem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNNyaraLum 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHom po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTErNCenbHble BUIKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilwaeTca pUcK nopa-
KEHWA NEKTPOTOKOM.

» 3awmuanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTHU. npOHMKHOBeHVIe BO/AbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca ucnonb3oBath LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, UK ANA
M3BNEUeHHsA BUMKH U3 LUTENCeNbHOW PO3eTKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UK CMYTaHHBIA WHYP
NOBbILLIAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeGoM npuMeHalTe NpUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noA
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHHH, NOAKNIoYaiTe
3NeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
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KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOrO OTKAO-
YEHWUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUYECKOTO NOPaXKEHHUA.

be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UMY NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEeHHbIX cPeAcTB. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PWCK MONYyYeHHUA TpaBM.

» lpenoTBpaLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMW NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOYM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WK KNtou, HaxoAALLMIACA BO BpaLLaloLLEeNca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuyLle KOHTPONMPOBATb NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpy. He Hocure
LUKPOKYIO0 OAEXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
XOQ, YKPALeHUA UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINeCOOPHBIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeanHeHne U NnpaBuNbHOE UCNONb30BaHHUE. an-
MEHEHMUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HebpeXxHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
XIEHWSA Lenu ynpaBneHnsa aHeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATeNb B NONoXeHue Bouikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN

aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIA 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIA NepCcOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C peI'yI'IVIpOBKOﬁ, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCN/yata-
LMo 06CnyKMBaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpoMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NULA He
monoxe 18 net, U3yunBLLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLuu 1 npaskna besonacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANA UCNOMb30BaHNUA NULAMM
(BKMIOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMW UM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NPU
OTCYTCTBUM Y HUX XXMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaxOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X be3onacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

>

>

>

>

>

He neperpyaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOALAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWUIO, OMACceH 1
[OMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HacCTpauBaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 372 Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM npeaoTBpaLlaet HenpeaHamepeHHoe BKtoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNN HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX NINL.
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. lMposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOWMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCIONb30BaHNA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE peXxyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMM KPOMKaMK peXxe 3a-
KNWHMBAIOTCA W UX NNErue BeCTH.

MpumeHsiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
yue yCnoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Micnonb3osaHue
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3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe UTo6bI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKON UMM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NpPenaTcTBYHOT be3onacHomy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuULUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpUMEHEHWEM OPUTMHANbHBIX 3aNACHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ana
0TOO0MHHbIX MONOTKOB

Yka3aHus no TexHuke 6€30NacHOCTH ANiA BCEX onepauui

» [pumeHaiTe cpeACcTBa 3alMTbl OPraHoB cnyxa. LLym
MOXET NPUBECTH K NOTEPE CyXa.

» Wcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CNH OHU NOCTaBNAIOTCA C NEKTPOUHCTPYMEHTOM. [1o-
TEPA KOHTPONA UpeBaTa TPaBMaMM.

» [pu BbINONHeHUH pabor, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UNU CKPenKa MoryT 3afieTb CKpPbITYIo Npo-
BOAKY MNK COBCTBEHHDII LUHYP NUTaHUA, AePXUTE
MHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH ANA
yAepxaHua. KOHTaKT ¢ HaxoasLencs Nof HanpsikeHnem
NPOBOAKON MOXET 3apAANUTL METANNIMUECKME UACTH INEK-
TPOUHCTPYMEHTA U NPUBECTU K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

Yka3auus no TexHuke 6ezonacHocTu gna pabor ¢
LNWHHBIMM CBEPNaMH NPH UCMONb30BaHUN
nepcoparopos

» Bcerga HaunHa¥iTe CBEPNUTb Ha HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK CBEpna A0/MKEeH KacaTbCA 3aroToBKH. Ha Bbico-
KO CKOpOCTH CBEP/a MOryT U3rnbarbca, ecniu OHW Bpa-
LatoTcA CBODO/IHO DE3 KOHTAKTa C 3aroTOBKOM, UTO MOXET
NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

» He gaBute Ha cBepno noj yrnom 1 He npunaraire
ype3mepHbIX ycunui. CBepna MoryT NorHyTbCs, uTo
NPUBEOET K NONOMKE UMK NOTePe KOHTPONS Hafl UHCTPY-
MEHTOM, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXIEHH-
am.

[lononHuTenbHble yKa3aHHA N0 TeXHUKe 6e3onacHocTH

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLME METANNOUCKATENH
[ANA HAX0XK[,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK1 obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTPonpoBof-
KOM MOXXET MPUBECTH K MOXaPY M NOPaXKeHUI0 ANEeKTPOTO-
KoM. TMoBpexaeHue ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHHe BOAONPOBOAA BELET K HaHece-
HUIO MaTepUanbHOro yiiepba unu MOXET Bbl3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOC/NeE 3TOro BbiNycKa#Te ero U3 pyk. Pabouuit

Pycckuii| 123

MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Bawwei pyke.

» He npukacaiTecb K BCTABHbIM HHCTPYMEHTaM U CMeX-
HbIM YacTAM Kopnyca cpa3y nocne pabotbl. OHY MOryT
CUNbHO HarpeTbcA Bo BpeMs paboTbl U CTaTb NPUUKUHON
oxora.

» Bo Bpems cBepneHus BCTaBHOW MHCTPYMEHT MOXeET
3aKnMHUTb. Kpenko AepxuTe 3neKTPOMHCTPYMEHT BO
BpeMms paboTbl U cneauTe 3a yCTONUMBBLIM NONOXKEHH-
eM Tena. MHaue aneKTPOMHCTPYMEHT MOXET BbIATH U3
noA KOHTpONA.

» ByabTe 0CTOPOXKHbLI NPH AEMOHTAXKHbIX paboTax 3y6u-
nom. O6nomku1 MaTep1ana MoryT TPaBMUPOBATh OKPYa-
HOLLKUX UK BaC CaMuX.

» Kpenko gepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAuTe 3a yCTOHUHBbIM NONOXe-
HueM Tena. [1BymsA pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTH ANEKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobniogexue
yKa3aHui Mo TeXHWUKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHNIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wnu Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ana nepdopauuu B be-
TOHE, KUPTUUE 1 KaMHe, a TAKXKe [/1A Ierkux on0exHbIX pa-
60T. OH TaKkke NpUrofieH Ana besyaapHoro cBepnexus B
[LpEBECUHE, MeTanne, KepamuKe 1 nnactMacce. dnek-
TPOMHCTPYMEHTBI C 3NEKTPOHHBIM PErYNIMPOBAHHEM U pe-
BEPCOM Harnpas/eHna BPaLLEHNA NPUroaHbI TakxKe W Ana 3a-
BOPAUMBAHHA 1 BbIBOPAUNBAHWSA BUHTOB.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
I/I306pa)KeHVIIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLEe C Unnio-
CTpaLUAMHU.

(1) BbICTPO3KMMHOM CMEHHbIN CBEPNIMNbHbBIN Na-
TpoH (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)
(2) CMeHHbIN CBepNUNbHbINA natpoH SDS plus

(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)
3) MatpoH ana uHcTpymerTa SDS plus

(4) MbinesawuTHbIA KoNMauok
(5) duKeupylowwas BTynka
(6) PacTpoBoe KoMbLio CMEHHOTO CBEPNIIIbHOTO Na-

TpoHa (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
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(7 Mepekntoyatenb HanpaBneHWA BpaLLeHus (18)  TMocapmouHblit xBocTOBMK SDS plus cBEpNUIbHOMO
(8) KHonKa hukcaLuu Bbiknouatens narpoxa”
(9) BbIKNiouarens (19)  CeepnunbHbiit natpoH (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(10)  KHonka pa3bnoknMpoBKM BbiKMlouatens yaapa/ono- (20)  Mepennas rMnb3a HLICTPO3AKUMHOTO CMEHHOTO
KUPOBKY BpaLLEHHA CBEPNUNBHOTO NaTpoHa
(11) Bbikntouarenb yaapa/6bnok1poBKky BpaLLeHHA (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)
(12) K 6 (21)  3axuMHOE KONbLiO ObICTPO3AKUMHOTO CMEHHOTO
HOMKa OrpaHUuMTENs rNyoUHbI CBepRANbHOO NaTpota

(14)  [ononHutenbHas pykosTka (C U30IMPOBAHHON NO- (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)
BEPXHOCTbIO [17 XBaTa) . (22)  Cucrema yaanenwsa nbinu (GDE 16 Plus)?
(15) )F(’;/:;);Tka (c M30nMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO ANA (23)  Konnavok ana cBopa nbinu®

(24)  YnuBepcanbHbIi AepxKatenb C NOCAA0UHbBIM
xBocToBuKoM SDS plus?
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

(16)  CronopHblIi BUHT CBEPMIBHOIO NaTpOHa C 3ybua-
ThiM BEHLOM?

(17)  CBepnunbHbIit NaTPOH C 3y6uaTbiM BeHLOM” NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
Mepdoparop GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
ToBapHblil HOMEP 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
PerynupoBaHue uncna obopo- ° ° ° °
T0B
Bnok1poBKa BpalleHus ° ° ° °
lpaBoe/neBoe BpalleHne ° °
CMEeHHbIA CBEPNUNbHbIN Na- - ° - °
TPOH
Hom. notpebnsemas moLu- Br 790 790 830 830
HOCTb
Yacrota yfapos YA./MWH 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
UYucno obopoTos xonoctoro 06/MuH 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
xofa
MNaTpox SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
[lnametp Lwenku Wnuxaens MM 50 50 50 50
Makc. aMameTp cBepnexus
- berton MM 26 26 26 26
- KupnuuHas knaaka (c no- MM 68 68 68 68
N CBEPNUNBHOM KOPOH-
Koi)
- Cranb MM 13 13 13 13
- [peBecuHa MM 30 30 30 30
Bec" Kr 2,9 3,0 2,9 3,0
Knacc 3awutbl S EIAT =T SN

A) C pononnutenbHow pykoaTkoi (14), bes kabena Ana NoaKNOUEHUA K CeTH
MapameTpbl yka3aHbl f18 HOMUHaNbHOTo HanpsxeHna [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHUsX HANPSXKEHUS, @ TaKXKe B CeLUdHUUECcKOM NS CTpaHbl
MCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbI.

3HaueHWs MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT MHCTPYMEHTA, CNocoba NpUMEHEHHA 1 YCNOBHIA OKpYXKatoLLer cpefibl. Bonee noapobHas uH-
(hopmalima npeacTasneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLuu A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHD LUyMa OT 3MeKTPOUHCTPYMEHTa CO-
GBH 2-25| GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 - cTaBnAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBneHna 95 a6 (A);

) YPOBEHb 3BYK0BOM MoliHocTH 103 ab(A). MorpeluHocTb
LLlymoBas amuccua onpegeneHa B cootetctauu ¢ EN IEC K=326

62841-2-6. .
Wcnonb3y#iTe cpeacTBa 3alUThl OPraHoOB clyxa!

160992AD8H|(13.11.2025) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

GBH 2-25| GBH 2-26:

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAILLMECA yaapHble BUbpaLmu) v norpetHocts K onpe-
nenenbl B cootsetcTeum ¢ EN IEC 62841-2-6:

YnapHoe caepnetue B betoHe: a, ,, = 16,5 m/c” (K = 1,5 m/
), Pr.ip = 576 M/ (K = 78 m/c?)

Donbnenue: a, ., = 12,1 M/C* (K = 1,5 m/c?),

P cheq = 602 M/C? (K = 102 m/c?)
GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

YpapHoe ceepnetie B beToHe: a, p =
c?), Pe.up = 522 M/ (K = 52 m/c?)
Donbnenue: a, g, = 11,5 M/c” (K = 1,5 m/c?),

P ciieq = 539 M/C” (K = 23 m/c”)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HAUEHHeE LYMOBOH 3MUCCHN M3MEDPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PeHHs, NPONUCAHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl /1A CPABHEHMA 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TaKKe
NPUroaHbI A1 NPeABaPUTENbHOM OLIEHKMU YPOBHA BUOpaLu
Y LLIYMOBOW 3MUCCHMK.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €C/M 3NEKTPONUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONMHEeHUA ApYrux paboT ¢ NpUMeHeHWeM HenpeLyCMOTPeH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUYE-
cKoe 0bcnyxuBaHue He byaet oTBeuarb NpeanucaHkam, To
3HaUeHNA YPOBHA BUOPALIMK U LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObITb MHBIMK. 3TO MOXKET 3HAUNTENbBHO MOBbICHTL 0L
YPOBEHb BUBPALIMK 1 OBLLYIO LLYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[Insi TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUDPALMHK U LIYMOBOH IMUCCHM
B TEUEHHE ONPE/ENEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUWTbIBATb TAKXKE U BPEMS, KOT1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITO MOXeT
3HAUNTENbHO COKPATMTh YPOBEHb BUBPALIMK U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpHTE A0MONHUTENbHbIE Mepbl 6e30nacHoCTH Ana
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3EMCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHONOTrMUECKMX NPOLIECCOB.

15,3 m/c? (K=1,5m/

Cbopka

» lepep n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

JononHutenbHaa pykoaTka

» PaboraiiTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONBKO C Aonon-
HUTeNbHOM pyKoATKoii (14).

» Cnepute 3a TeM, uTobbl JONONHUTENbHAA PYKOATKA
Bceraa 6bina NNOTHO 3aTAHYTA. MHaue UHCTPYMEHT Mo-
KET BbIATU M3 NOf KOHTPONA BO BPEMA paboTbl.

MoBopoT fononHKTeNnbHON PYKOATKM (CM. puc. A)

[ononHutenbHyto pykoaTky (14) MoxHO noBopau1Barb B
noboe nonoxenue ans obecneuequs beaonacHoro 1 yaob-
Horo pabouero NonoXeHus.
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— [1OBEPHUTE HUXHIOKO YACTb JONONHUTENBHOM PYKOATKM
(14) npoTMB YacoBO¥ CTPENKM U NOBEPHUTE JOMOMNHU-
TenbHyIo pyKkoaTky (14) B Tpebyemoe nonoxexue. Mocne
3TOro BpaLLeHWEM MO YaCOBOM CTPENKE CHOBA 3aXXMUTE
HWXKHIOIO UacTb JONONHUTENbHOM PYKOATKH (14).
CnepnuTe 3a TeM, uTobbl CTArMBarOLLasA NEHTA AOMNONHH-
TENbHOW PYKOATKW HaXOAMNach B NpeayCMOTPEHHOM Nasy
Kopnyca.

Bbibop cBepNMNbLHOro NaTpoHa M MHCTPYMEHTa

[ins ynapHoro cepneHus v fonbnenus Tpebytotca MHCTPY-
MeHTbI SDS plus, KOTOpbIE yCTaHABNMBAKOTCA B CBEP/Hb-
Hom natpoHe SDS plus.

[ins cBepnexus be3 yaapa B ApeBecuHe, MeTanne, Kepamu-
Ke W mnacTmacce, a Takxe A/ 3aBOPauMBaHmA LWypynoB
MPUMEHSIOT UHCTPYMeHTbI be3 SDS plus (Hanpumep, cBepna
C UMNMUHOPHYECKUM XBOCTOBUKOM). [1N9 3TUX MHCTPYMEHTOB
TpebyeTca bbICTPO3aXUMHOW, NATPOH WA NATPOH C 3ybua-
TbIM BEHLIOM.

Mpumeuanue: “cronb3yiiTe CBEPNIMNbHBIM NATPOH € 3ybua-
TbIM BEHLIOM TOMbKO B pexxume «besyaapHoe cBepneHue.

CMeHa CBepNMNbHOro NaTpoHa

YcraHoBKa/cHATHe 3yb6uaTo-BEHL0BOr0 CBEPNHNBHOIO
naTposa

GBH 2-25 | GBH 2-26

Utobbl MOXHO bbINo paboTath ¢ pabounMmMu UHCTPYMEHTaMK

6e3 SDS plus (Hanpumep, cBepnamM ¢ LMMMHAPUYECKUM

XBOCTOBMKOM), HEODXO[IMMO YCTaHOBUTb COOTBETCTBYHOLLMA

CBEP/UNbHbIN NATPOH (3y6uaTo-BeHLOBbIM UK bbiCTPO3a-

XUMHOM CBEP/HMbHBINA NATPOH).

YcraHoBKa CBepNUNbLHOrO NaTpoHa ¢ 3y6uarbiM BeHLOM

(cm. puc. B)

- BkpyTuTe nocapouHblit xBocToBuK SDS plus (18) B kynau-
KOBbI# NaTpoH (17). 3akpenute KynaukoBbli NaTpoH
(17) cronopHbim BUHTOM (16). MomHuTe, uTO CTONOP-
HbIW BUHT MMEET NeBYH0 pe3bby.

YcTaHoBKa naTpoHa ¢ 3y6uatbiM BeHLoM (cM. puc. B)
~ OuuwyaifTe 1 cnerka cMasblBaiTe BCTaBNAEMbIN KOHEL, Mo-
CaJl0uHOr0 XBOCTOBMKA.

- BcraBnslite cBepNUAbHbIM NAaTPOH C 3ybuaThbiM BEHLOM C
BPALLEHWEM B NOCAZ0UHOE THE3I0 10 aBTOMATUUECKOM
BnoKUPOBKHU.

- TpoBepbTe 6NOKMPOBaHHKE MOMbITKON BITAHYTL CBEP-
NUNbHBIA NATPOH C 3ybuUaTbiM BEHLOM.

CHATHe NaTpoHa ¢ 3ybuarbim BeHLOM

- OtTAHUTE UKCHpytoLLyto TUnb3y (5) Hasas v CHUMKUTE
3ybuaTo-BeHLI0BbIM CBEPIMMbHBIM NaTPoH (17).

CHATHE M YCTaHOBKa CMEHHOro CBepnunbHOro natTpoHa

GBH2-25F |GBH 2-26 F

CHATHE CMEHHOro CBepnMNbHOro natpoHa (cm. puc. C)

- [lotanHute [PacTpoBOE KOMbLO CMEHHOI0 CBEP/TUNbHOIO
narpoHa (6) BHK3, Kpenko yaepxuBanTe ero B 3ToM Mofo-
XEHUU ¥ CHUMUTE CMEHHBIN naTpoH SDS plus (2) unu bbi-
CTPO3@XMMHOWM CMEHHbIVM CBEPNUNbHBIA NaTpoH (1), no-
TAHYB ero Briepes.
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- [pegoxpaHAnTe CMEHHbIM CBEPNUNbHBIA NATPOH OT 3a-
TPA3HEHNUA NOCNE CHATHUA.

YcTaHOBKa CMEHHOr0 CBEpNUNbHOro naTpoHa (cm.

puc D)

- lepep ycTaHOBKOW OUMCTUTL CMEHHbINA CBEPNIMAbBHBIN Na-
TPOH U CNerka cMasartb BCTaBNAEMbIA XBOCTOBHK.

- ObxBaTHTE CMEHHbIN CBEPNUNbHbIM NaTpoH SDS plus (2)
UMW ObICTPO3AKMUMHOM CMEHHBIN CBEPAIUNbBHbIM NATPOH
(1) Bceit nanoHbio. MpoBOpPauMBaA CMEHHbIH CBEPNUNb-
HbIW NaTPOH, HACAXXMBaKTE €ro Ha NOCaf0UHbIA XBOCTO-
BUK CBEPNIUNBHOTO naTpoHa (19), noka He ycnbiwuTe ueT-
KW 3BYK 3aLienneHuns.

- CMeHHbIX NaTpoH (hHKCUpPYeTCcA aBToMaTUuecku. Ipo-
BepbTe (PUKCMPOBAHUE NOMBITKOW BBITAHYTb UHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

Konnauok ans 3awusl o1 nbinu (4) npenoTepalaeT npoHuK-

HOBEHWe 00pasyioLLEencs NPy CBEPIEHUH MbINK B MATPOH.

Mpu ycTaHoBKe pabouero MHCTPYMEHTA CNeauTe 3a TeM, UTo-

bl HE NOBPENMTH KONMAYOK [/1A 3aLLuThi OT nbinu (4).

» MMoBpexaeHHbI KONNAUOK ANA 3aLUTbI OT NbINK Che-
AYeT HeMeANeHHO 3aMeHNTb. ITO PeKOMEHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNaMK CEPBUCHOM MacTepCKoM.

3ameHa pabouero uHcTpymeHnta SDS plus

YcraHoBKa cmeHHOro uHcTpymenTa SDS plus (cm. puc. E)

C nomotbio natpoHa SDS plus Bbl MOXeTe be3 NULLHKUX yCH-

M CMEHWUTb CMEHHBI MHCTPYMEHT be3 npumMeHeHusa fonon-

HUTENBHOTO MUHCTPYMEHTA.

~ OumcTHTe M Cnerka CMaxbTe BCTaBNAEMbI XBOCTOBUK
CMEHHOr0 MHCTPYMEHTA.

- BcraBbTe CMEHHbIM MHCTPYMEHT C BpaLleHWeM B NaTpoH
[InA UHCTPyMeHTa (3) Ao aBTOMaTMuUeckoro UKCUpoBa-
HUA.

- TNpoBepbTe HaAEXHOCTb (HUKCALMM, MOMbBITABLUKC Bbl-
TAHYTb CMEHHbI MHCTPYMEHT.

CMeHHbIA UHCTPYMeHT SDS plus umeeT cBobofHbIN X0f, KO-

TOpbIi 0BYCNOBNEH KOHCTPYKLMEN. B pe3ynbTarte aToro Ha

XONOCTOM XOZY BO3HUKAET pafuanbHoe bueHue. 310 He Ume-

€T BNIMAHWA Ha TOUHOCTb CBEPIEHNA, TaK Kak CBEPNO LiEHTPpH-

pyeTcs aBTOMaTUUeCKH.

CHATHe CMeHHoro HHCTpyMeHTa SDS plus (cm. puc. F)

- OTTaHUTE (hUKCHpYIoLLyto runb3y (5) Hasan v cHumKTe
paboumit UHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa 3y6uaTo-BeHL0BOr0
CBEPNUNbLHOTO NaTPoHa

GBH 2-25 | GBH 2-26

YcraHoBKa pabouero HHCTpyMeHTa

Yka3aHue: He ucnonbayiite paboune MHCTPYMEHTbI be3

SDS plus ans yaapHoro cBepnexus unu aonbnexus! UHctpy-

MeHTbl 6e3 SDS plus 1 cBepnMnbHbIN NAaTPOH byayT noBpe-

XOEHbI NPY yAAPHOM CBEPNEHWU U IONBNEHUM.

- BcTaBbTe CBEPNUbHbINA NATPOH € 3yOuaTbiM BEHLIOM
(17).

— OTKpO#Te CBEPNMNbHbIM NATPOH C 3ybuarbiM BEHLIOM
(17), noBopaunBas ero HacToNbKO, UT0bbI MOXHO bbiNo
BCTaBUTb Paboumit MHCTPYMEHT. BCTaBbTe MHCTPYMEHT.

- BcTaBbTe KNtou 719 CBEPMNBHOIO NaTpOHa B COOTBET-
CTBYIOLLME OTBEPCTHA Ha CBEPNIMNbHOM NaTPOHe C 3ybua-
TbIM BeHLOM (17) v paBHOMEPHO 3axMuTe pabouuii
MHCTPYMEHT.

- ToBepHHTe BbIKNIOUATENb Y/1apa/0CTaHOBa BPaLLEHHA
(11) B nonoxenue «CeepneHuer.

WUsBneueHne HHCTPYMEHTA U3 NaTPOHa

- Bpauaiite runbay 3ybuaro-BeHLi0BOr0 CBEPNMNBHONO Na-
TpoHa (17) npy1 NoMoLLK Kkoua /18 CBEPNMNBHOTO Na-
TPOHa NPOTHB YaCOBOW CTPENKH [10 TeX Nop, NoKa He CTa-
HET BO3MOXHO M3B/EUb CMEHHbIM PAbOUNI MHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero HHCTPYMEHTa C NOMOLLbIO
6bICTPO32XKMMHOFO CMEHHOFO CBEPNUNBLHOTO NaTPOHA

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

YcraHoBKa pabouero HHcTpymeHTa (cm. puc. G)

Yka3aHue: He vcnonbayiite paboune MHCTPYMeHTHI be3

SDS plus ana ynapHoro cBepnexus unu fonbnenus! UHetpy-

MeHTbl 6e3 SDS plus 1 cBepnnnbHbINA NaTpoH byayT nospe-

XOEHbI NPU YAPHOM CBEPNEHNHU U AoNbNeHuu.

- BcTaBbTe ObICTPO3AKUMHOM CMEHHbIV CBEPNUMbHDIN Na-
TpoH (1).

- Kpenko ynepxuBaitte 3axumHoe konblio (21) bbicTposa-
)XKMMHOTO CMEHHOTO CBEPNIMNBHOTO NATpoHa. OTKpo#Te
MaTpoH, NOBOPau1Bas NepefHioio runbay (20), HacTonb-
KO, UT0DbI MOXHO ObINO BCTaBUTL PabOUMIt UHCTPYMEHT.
Kpenko yaepxuBaiTe 3axumHoe Konblio (21) v nosopa-
uuBaiiTe nepeaHioto runb3y (20) ¢ cUnoii B HanpaBneHuu
CTPENKH [10 TeX NOp, NOKa He Pa3facTCa UETKMi 3BYK Xpa-
noBHKa.

- [poBepbTe HAAEKHOCTb KPENNEHNSA UHCTPYMEHTA, M0-
TAHYB €ro U3 NaTpoHa.

Yka3zaHue: Ecnv naTpoH OTKPBIT 10 YNIOpa, NpH 3aKpyunBa-

HWM NATPOHa CblLLEH 3BYK XParoBHKa, NaTPOH He 3aKpbiBa-

etca.

B Takom cnyuae noeepHuTe nepeaHioto runbay (20) oguH

pa3 NpoTUB HanpaBNeHws CTPenky. Nocne aToro NaTpoH

MOXHO 3aKpbITh.

- [oBepHHTe BbIKNtOUATENb y1apa/0CTaHOBa BPALLEHHS
(11) B nonoxeHue «Ceepnexnen.

WU3BneueHune HHCTPYMeHTa U3 NaTpoHa (cm. puc. H)

- Kpenko yaepxuBaiite 3axumHoe konblio (21) bbicTposa-
XMIMHOTO CMEHHOTO CBEP/IUIBHOIO NaTpoHa. OTKpoiTe
NaTpoH, NOBOpPaunBas nepefHioio runbay (20) B Hanpas-
NEeHUM CTPENKK HACTONbBKO, UTOBbI MOXHO bbINO M3BNEUL
pabounit MHCTPYMEHT.

CHM)KEHHe KONMUeCTBa NbiNu

He npeHebperalite Mepamu No CHUKEHWIO KONMUECTBA Nblk
npw pabote. B 3aBUCHMOCTH OT 06NaCTH NPUMEHEHNA INEK-
TPOUHCTPYMEHT MOXHO KOMBOMHUPOBATb C NPUHALNEXHOCTA-
MU ANA CHUXKEHWA KONMUECTBA MbINK BMECTE C MbINECOCOM.
Bceraa ucnonb3yiTe nogxoasLLmMe CpeacTsa 3aluTbl opra-

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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HOB fibixaHuna. CobniofanTe AEHCTBYIOLLME B CTPAHE Npeany-
CaHWA OTHOCUTENbHO 0bpabaTbiBaeMbIX MATEPHUANOB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXXET NIETKO BOCMNAMEHSATBCA.
Tpe6oBaHus k nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBIN MM 35
[MaMeTp LUNaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxoa” nfc >36
M3/ >129,6

PekomeHayemas ahheKTUBHOCTb Knacc nbinu M¥

hunbTpa

A) 3HaueHWe MOLYHOCTM Ha BcacblBatoLLeM naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTa

B) Cornacho IEC/EN 60335-2-69

CobntofialiTe yKasaHusa 0THOCHTENbHO nblnecoca. Mpu CHu-
YXEHUW MOLLIHOCTH BCACbIBaHWUA NpepBuTe PaboTy W ycTpaHu-
T€ NPUUMHY.

Cucrtema nbineypanenus ¢ GDE 16 Plus
(npuHagnexHocTb) (cm. puc. 1)

[ns paboTbl cucTeMbl Nbineynanerus Tpebyerca

GDE 16 Plus (22).

Mbinecoc fomkeH bbITb NpurofeH ans obpabatbiBaemoro
matepuana.

[nq ynaneHus npeacTaBnatoLLEeN BbICOKYO ONacHOCTb Ans
300POBbA, KAHLIEPOrEHHOM UMK CYXOM MblNK UCNONb3yiTe
cneumaanbm nbinecoc.

Cucrema nbineypanenus ¢ GDE 18V-26 D
(npuHapnexHocTb)

[ina nbineynaneHus Heobxoaum Kpenex nbineynanequs GDE
18V-26 D.

Mpw ncnonbsosanuu GDE 18V-26 D cobniopaiite ykasaHus
M0 MCMONb30BAHMIO MO HA3HAUEHHIO, MPUBELEHHbIE B COOT-
BETCTBYIOLLMX PYKOBOACTBAX MO IKCNNyaTaLuu.

Konnauok ana cbopa nbinu (NpuHagnexHocTb)
(cm. puc. J)

[na nerkoro cbopa nbinu 6e3 BcachiBaHus TpebyeTca konna-
Yok ans cbopa nbinu (23).

Pabora c uHCTpymeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTu! HanpsxeHue 1cTou-
HUKa NUTaHWA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHbBIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

YcTaHoBKa pexxuma pa6oTbi

Mpu NOMOLLK BbIKMtoUaTeNs yAapa/oCcTaHoBa BpalLeHHs

(11) Bbib1paeTca pexum paboTbl NEKTPOUHCTPYMEHTA.

- [1nA U3MeHeHa pexuma paboTbl HAXKMUTE KHOMKY pas-
6nokupoBku (10) 1 noBepHHTE BbiKNtoUaTeNb yaapa/
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octaHoBa BpatlieHus (11) 8 Tpebyemoe nonoxeHue Tax,
uyTOBbI OH OTUETIMBO BOLLEN B 3aLEN/EHHE.
Yka3zaHue: MeHsiiTe pexiuM paboTbl TONbKO NPU BbIKMIOUEH-
HOM 3MEKTPOMHCTPYMeHTe! B NPOTUBHOM Cllyyae anek-
TPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb NOBPEXAEH.
iv MonoxeHue gns nepdropauuu B beToHe 1nu
KaMHe

-
'_. £

& lMonoxeHue AnA CBepneHua B APEBECHHE, Me-
)

Tanne, Kepamuke U nnacTMacce, a Takxe ans
i T 3aKpyunBaHuA/BbIKpYYMBAHHA BUHTOB
MonoxeHue Vario-Lock ans uameHenus nono-

L
? XeHus 3ybuna
i T B atom nonoxennu Buikniouatens yaapa/ocTa-

HoBa BpalieHua (11) He BXoauT B 3aLiennexue.
Monoxewue nsa gonbnexus

YcTaHoBKa HanpaBneHNA BpaLleHus

Bbikntouatenem HanpasneHu1a BpatieHua (7) MoxHo u3me-

HATb HaNPaBeHWe BPaLLLeHUsA 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. Mpu

BXXaToM BbiKtouatene (9) 310, 0iHaKo, HEBO3MOXHO.

» Mpusogute B AelicTBME NepeKnioYaTenb HaNPaBNeHUA
Bpawenus (7) ToNbKo Npu 0CTaHOBNEHHOM 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTE.

[ins ynapHoro ceepreHus u Ana fonbnequs Bceraa ycraHas-

NMBaKTe NPaBOE HanpaBneHWe BPaLLEHHA.

- MpaBoe BpaweHue: NOBEPHUTE NePeKouaTerb Hanpas-
nexus Bpallenus (7) ¢ 0berx CTOpoH A0 ynopa B nonoxe-
He

- IeBoe BpalLeHue: NOBEPHHUTE NepeknioyaTenb Hanpas-
neHus Bpailenus (7) ¢ 0benx CTOPOH [0 ynopa B Nonoxe-
Hye =,

BknioueHue/BbIKnOUYEHHE

- [1nA BKNIOUEHNA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/IO-
yarenb (9).

- [na dhukcupoBaHua Bbikniouatensa (9) npuaepxure ero
HaXaTbiM W JONONHUTENbHO HAXMMTE KHOMKY (DUKCUPO-
BaHuA (8).

— [1nA BbIKNIOUEHHA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE Bbl-
kntouatenb (9). Mpu ukcupoBaHHOM Bbikiouatene (9)
CHauasna HaXXMHTE Ha Hero, a MoTOM OTNYCTHUTE.

YcraHoska uucna 060poToB U yaapos

Uucno 060poToB/yaapoB BKNKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXHO NNABHO PEryNMpPoBaTh, U3MEHAA ANA 3TOMO yCHne
HaXaTusA Ha BbikMlouatenb (9).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbikntouaTenb (9) anekTpouHCTPY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncnom obopotos/yaapos. C yse-
NMUEHMEM CHIbI HAXaTHA uMco 06OPOTOB M yAaPOB YBENH-
unBaetcA.

Bosch Power Tools
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WU3smeHeHHe nonoxenus 3ybuna (Vario-Lock)

3ybunno MoxHo 3admkcupoBath B 36 nonoxeHusx. bnaroga-

pA 3TOMY Bbl MOXXETE 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMANbHOE

nonoxeHue.

- BcraBbTe 3y61uno B naTpoH.

- [loBepHuTe BbIKNOUATENb YAaPa/0CTaHOBa BPaLLEHHA
(11) B nonoxeHue «Vario-Lock».

- [loBepHHTE NaTPOH B XKenaemoe nonoxeHue 3ybuna.

- [oBepHuTe BbIKNIOUATENb YAAPa/0CTaHOBa BPaLleHHA
(11) B nonoxenue «[Jonbnexner. Takum 0bpa3om naTpoH
3a(hMKCUPOBaH.

- [ina gonbnexus ycTaHaBNuBaiTe NpaBoe HanpaeneHue
BpaLLeHKA.

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

Hacrpoiika rny6unbi ceepnenus (cm. puc. K)

C nomolLLbio orpaHnunTens rmybunbl (13) MoXxHo ycTaHo-

BUTb Heobxoaumyto rnybuny cepnexus X.

- HaxxmuTe KHOMKY HAaCTPOWKM OrPaHUUMTENSA IMYOUHbI
(12) v BcTaBbTE OrpaHUuMTENb FMYHUHBI B JONONHUTEND-
Hyl0 pykoATKy (14).

Pucnenue Ha orpaHnuutene rybutbl (13) LomkHO CMOT-
pEeTb BHHU3.

- 3afB1HbTE CMEHHBbIN MHCTPYMeEHT SDS plus B natpoH
SDS plus (3) ao ynopa. B cnyuae noaBMHOCTH CMEHHO-
ro MHCTpyMeHTa SDS plus Bo3aMoxHa HenpaBuibHas pe-
TYNMPOBKa rnybuHbI CBEPNEHHS.

- BbITAHWUTE OrpaHuuKTEnb rMybUHbI HApyXKy HACTONbKO,
uT0Obl PACCTOAHME MEX/Y BEPLUMHON CBEPNA U KOHLOM
OrpaHuuuTens rnybuHbI COOTBETCTBOBANO HY)XXHOM IMybu-
He cepnenua X.

MpegoxpaHuTtenbHaa mydra

» Mpu 3aegaHnK UNKU 3aKNHHUBaHUKU pabouero MHCTPY-
MeHTa NPUBOA NaTPoHa OTKNKuaeTca. Beuay Bo3Hu-
KaloLWMX NPU 3TOM CHN KPeNKo fepXKUTe neK-
TPOMHCTPYMEHT ABYMA PYKaMH U CleuTe 3a YCTOHUH-
BbIM NONOXEHUEM Tena.

» Ecnu paboumii HHCTPYMEHT 3aKNHHUNO, BbIKNIOUNTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT U 0TNYCTUTE Pabouuii HHCTPY-
meHT. [pH BKNIOYEHNHN 3NeKTPOMHCTPYMEHTA C 3aKNH-
HUBILUM PabOUNM HHCTPYMEHTOM BO3HHKAIOT
6onblune peakLMOHHbIe MOMEHTbI.

YcraHoBka 6uT (cm. puc. L)

» YcraHaBnuBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UMK
raiKy TOnbKo B BbIKNHOUYEHHOM COCTOAAHUM. Bpaliato-
lecs paboure MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

[ns npuMeHeHns buT TpebyeTca yHUBEPCanbHbIM iepxa-

Tenb (24) c xsocToBukoM SDS plus.

- OunuwanTe v cnerka CMasbliBanTe BCTaBNAEMbIM KOHeL No-
CafI0YHOro XBOCTOBMKA.

- BcTaBbTe YHUBEPCANbHbIN iepaTenb C BpalyeHUeM B Na-
TPOH /10 aBTOMATMUECKOro (OUKCUPOBAHHA.

- [lpoBepbTe (hMKCHPOBAHHE NOMbITKON BbITAHYTb AEPXKa-
Tenb.

- BcraBbTe 61T B yHUBEPCANbHbIN Aiepxatens. Mcnonbayi-
Te TONbKO OUTbI-HACAAKM, NOAXOAALLME K TONMOBKE LIypy-
na.

~ [InA u3BNeueHUsA YHUBEPCANbHOIO AePXKaTeNs OTTAHUTE
thuKeupytoLyto runb3y (5) Hasan v U3BNEKUTE YHUBED-
CanbHbli fiepxatenb (24) U3 natpoHa.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» lepepn n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALMOH-
Hble NPope3H B UKCTOTe.

Ecnu Tpebyetcsa nomMeHsTb WHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpalyariteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

» MoBpexaeHHbI! KONNAYOK ANA 3aLKTbI OT NbINH CNe-
AyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO PeKOMEHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNaMH CEePBUCHOI MacTepCKoM.

- Kaxabli pa3 nocne pabotbl oumLyaite natpoH (3).

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NPpoM3BOaUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

JlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX OCAAIKOB U BO3AEHCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpATYp (pe3Koro nepenaga temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

0 HeobXoAMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LiMK, obecneunBatoLLLyto BO3MOXXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKuMu B 0bA3aTenbHOM NopaaKe

NIO/MKHA COAIePXKaTb CBEIEHHA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHopaTenbecTBOM Poccurickon degepaumi.

Ecnv npuobpetaemasn noTpebutenem npoaykums bbina B

ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-

Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

s 06 aTom.

B npoljecce peanusatuu NPOMYKLMUK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- Mpopnaset 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTens
(hMPMeHHOe HaMMeHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpasLibl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHHAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKYNarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIOYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3fenuamu, npuso-
QALKE K 3aMyCKY U3MENuit, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTeNs uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
A YCTAHOBNEHHbBIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusauusa NPOAYKLMK NPU OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLHOCTH, CNeflaMK1 MOpuK U be3 MHCTPYK-

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNAyaTalLMK, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcrtaH

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchbinKy Ha apeca Hal1X CEPBUCHDBIX LIEHTPOB U YCNOBHA
rapaHTHM MOXXHO HAMTU Ha NOCNEAHEN CTPaHHLe.
lMoxany#cra, BO BCeX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKasbliaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLUEH!A TpebOBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hannuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEf0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NIeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-
LAOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak
NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbII U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnecTBUEM HENPaBHbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHON MOIUDUKALIMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHSA, HapYLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHKA MU XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLua U1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHUraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)
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Ytunusauua

OTCRYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNIelyeT CAaBarb Ha 3KONMOTMUECKH Un-
CTYI0 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHME U ANEKTPOHHbIE NPUOOPBI, HENPUTOAHbIE
QNS AanbHeNLLIEero MCNonb3oBaHuA, Heobxoaumo cobuparb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK BE30MacHbIM
cnocobom. Mcnonb3ayiite npefycMoTpeHHbIe cUcTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 COfiepXKaHus OMacHbIX BELLECTB
NP1 HENPaBMNbHON YTUNU3ALLMK MOXET bbiTb HaHECeH Bpes,
OKpY’KatoLLiel cpefie U 3[0POBbIO.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3ne|(u., iHCTPYKUIT, infocTpauii Ta
cneuudikavii, HaaaHi 3 UM
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMH.
[obpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Lii nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNEeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HELaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCNigoK npucyTHoCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif} AKUX MOXe 3aiiMatuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopen. By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafl
€/NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byneTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

Bosch Power Tools
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EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOIO LWTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBePXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPoiHCTPpyMeHTa. [oLKOMKeHU abo 3aKpyyeHuit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE

NULIE TaKWi NOJ0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA Ans

30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, LU0

PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK

YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHA.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMH, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPU. 3acTOCYBaHHsA
3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPaBM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6partw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo

NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.
Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kKniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.
YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMIOBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAar Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbCs.

AKLL0 iCHYE MOXKNUBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHUMNIB TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH 10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHE NOBO/XKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaXxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHWUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
OyneTe NpavtoBaTh B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi NOTYXKHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTpyMeHToM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KU
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

MNepep TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapana abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy barapelio. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLYioTh
PH3MK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe ByTH Hebe3neuHum.

CrapaHHo AornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapaam. lMepesipsaiite, wob pyxomi aertani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir O BNNUHYTH Ha
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¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKIiCTb HELLACHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTh Ta Neriui B
ekcnnyaraii.

» BuKopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUNaaas Ao
HbOr0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopHUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MEYHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHSA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBkHu 3 TexHiku 6e3neku ana nepdoparopis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauji

» BukopucroByiiTe 3acobu 3axucty oprais cnyxy. LLlym
MOXe NOLKOAUTH CNYX.

» Kopuctyiiteca goaatkoBoio(Mmu) pykoaTkolo(amu),
AKLLO0 BOHU J0AAI0TbCA 10 ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
Brparta KOHTPOI0 MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mpu BUKOHaHHI pobiT, Nnpu AkuX npunapgas abo
CKpenKa MoXe 3aUenuTH 3aXoBaHy eNneKTPOnpoBoAKY
260 BNacHUi WHYP XUBNEHHA, TPUMAIiTe iIHCTPYMEHT
3a i30nboBaHi NoBepXxHi. 3auenneHHs npunagaam abo
LUypynoM NPOBOZKH, L0 3HAXOAMTLCA Mif Hanpyroto,
MOXe NPHU3BECTH [0 3aPAIKEHHA METaNeBHX YaCTUH
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku npu poboti 3 foBrumu Git-

Hacaikamu 3 nepchopatopamu

» 3aBX[au NouMHalTe CBEPANUTH Ha HU3bKill WIBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKu NOBHHEH TOPKATHUCA 3aroTOBKH.
[Mpu BenuKii WBMAKOCTI BiT-HacaAKM MOXYTb FHYTUCS,
fAKLLO BOHW 0bepTaloTbeA BinbHO 6e3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU [0 TINECHUX
YWKOMKEHb.

» Hartuckaiite nuiwe no npaAmii go bit-Hacaaku i He
NPUTHCKaIiTe 3aHaATO CUNbHO. biT-Hacafkn MOXYTb
THYTWCA | B pe3ynbTaTi namaTvcsa abo Npu3BOAUTH 10
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BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOMKEHb.

[DopatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

» [ina 3HaXO/)KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TPy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPybM MOXXE NPU3BOAUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOH MOXXe 3aBAATH LWKOAY
MatepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mepep TMM, AIK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounii
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyap, o
Np13Be/e 40 BTPATH KOHTPOMIO Hajl eNEKTPONPUNALOM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [ONOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLO abo newwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» He TopkaiiTecs BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 CyMiKHUX
YacTHH Kopnycy Biapasy nicna po6otu. BoHn MOXyTb
CMNbHO HarpiTCA Mif yac poboTy Ta CIPUUMHUTY OMIKH.

» [ig uac cBepANiHHA BCTaBHMI iHCTPYMEHT MOXKe
3aknuuuTh. Mig uac poboTu 36epiraiite cTilike
NONOXXEHHS i MiLlHO TPUMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT
oboma pykamu. IHaKLLe eneKTPOIHCTPYMEHT MOXE BUITH
y Bac 3-Mifj KOHTPOTIO.

» byabTe 0bepexHi npu aeMoHTaXKHUX poboTax
3ybunom. Ynamku 3arotoBkH, LU0 NafjaioTb, MOXYTb
TpaBMyBaTh Bac abo 0TOuyouMX.

» Mip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTu
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHA npunapy

EnexTponpunaa npusHaueHni ans nepdopadii B 6eToHi,
Lierni Ta KaMeHi, a TaKoX fiNA Nerkoro JoB6aHHs. BiH Takox
NpYAATHWA AnA 6e3yaapHoro CBepANiHHA B A€PEBHHI,
MeTani, Kepamiui i nnactMaci. Mpunagu 3 eneKTPOHHO
CUCTEMOIO PerynioBaHHs i 0bepTaHHAM pobouoro
iHCTPYMEHTa NpaBopyY i NiBOPYY NPUAATHI TaKOX i AnA
3aKpyuyBaHHS FBUHTIB/WYPYNIB.

Bosch Power Tools
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306paxkeHi KOMNOHEHTH (14)  [lopaTkoBa pyKoATKa (3 i30MbOBaHOI0 NOBEPXHEID)
HymepaLyist 306pakeHuX KOMMOHEHTIB MOCHNAETbCA Ha (15)  PykonTKa (3 i3071bOBAHOI NOBEPXHEID)
306paxeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLI 3 MamoHKOM. (16)  DiKCyIOUMI TBUHT KYNTAUKOBOTO CBEPMIMIHOTO
(1) LLIBHAKO3ATUCKHWI 3MIHHWIA CBEPLANUNBbHUI natpona”
narpoH (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F) (17)  DiKCyIOUHIl FBUHT KYNauKOBOTO CBEPANUNLHOIO
(2) 3MiHHUi cBepanunbHUiA natpoH SDS plus narpoxa’
(GBH2-25F, GBH 2-26 F) (18)  XBoctoBuk SDS plus Ans CBEPANMABHOTO
(3) MNatpoH SDS plus narpoHa’
4) M1N03aXMUCHHUI KOBMAUOK (19)  THisgo nia cBEPANMNBHHIA NATPOH
(5) dikcyloua BTyNKa (GBH2-25F, GBH 2-26 F)
(6) ®ikcytoue KinbLie 3MiHHOTO CBEPANUNBHOTO (20)  NepepHs BTyNKa WBMAKO3ATUCKHOTO 3MIHHOTO
natpona (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F) fé%’;”g?z”g”fé’g"ﬁ?‘;%%,
(7 MNepemukau HanpsAMKy obepTaHHA A ) )
L (21)  Oikcytoue Kinblie LWBMAKO3ATUCKHOTO 3MiHHOMO
(8) KHonka chikcaLjii BdMuKaua CBEPANMIBHOTO NaTpoHa
9) Bumukau (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)
(10)  KHonka po3bnokyBaHHsA nepemMukaua pexumy (22)  BincmokTyBanbHuit npuctpiit (GDE 16 Plus)?
yAapis/obepTanHa (23)  KoBnauok ana 36upaHHa nuny?
(11)  Tepemukay pexnmy yaapis/obepranHs (24)  YHiBepcanbHui TpUMay 3 xBoctoBrkom SDS plus?
(12)  Knonkaana perynioBaHHA obMexyBaua rnubuHm a) Lle npunapas He BXOAMTb 10 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY
NoCTaBKH.
TexHiuHi pani
Mepdopartop GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
ToBapH1i HoMep 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
PerynioBaHHs KinbKocTi ° ° ° °
obepris
BMMKHEHHS 0bepTaHHA ° ° ° °
0bepTaHHA npaBopyu/ ° °
niBopyy
3MiHHUI CBEPANUNBHUN - ° - °
MaTpoH
HomiHanbHa cnoxusaHa Br 790 790 830 830
MOTYXHICTb
Yucno yaapis yA./XB 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Yacrota obepTaHHA XonocToro 00/xB 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Xomy
MarpoH SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
[liameTp WnAKK WnuHaens MM 50 50 50 50
Makc. giameTp CBEpANiHHA
- beton MM 26 26 26 26
- LlernaHa knaaka MM 68 68 68 68
(cBepanunbHa KOpoHKa)
- Cranb MM 13 13 13 13
- [lepeBuHa MM 30 30 30 30
Bara" Kr 2,9 3,0 2,9 3,0
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Mepdopartop
Knac 3axucry

GBH 2-25
G/
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GBH 2-25 F
S/

GBH 2-26
/i

GBH 2-26 F
AT

A) 3 popatkosoto pyukoto (14), 6e3 kabento ans NigKNIUEHHA 40 Mepexi
MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HANpPyTH, a TaKOX y cneuudiuHoMy 418 KpaiHi BUKOHaHHI

MOX/MBI iHLLi NapameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aneXHo Bia BUPoby, YMOB 3aCTOCYBaHHs Ta A0BKINNA. [leTanbHilly iHhopmaito AnB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

GBH 2-25| GBH 2-25 F| GBH 2-26 | GBH 2-26 F:
3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo fo EN IEC
62841-2-6.

A-3BaXXEHWH piBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBHno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 95 1B(A);
3BYKoBa NoTyxHictb 103 nb(A). Moxubka K = 3 ob.
Badraiite HaByLIHNKK!

GBH 2-25| GBH 2-26:

3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
yaapHa Bibpauis) Ta koediLieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosiaHo EN IEC 62841-2-6:

CepaniHua 6eToHy: ,, 1 = 16,5 M/c” (K = 1,5 M/C?), pr. o =
576 m/c’ (K = 78 m/c’)

DoBOaHHS: &, e = 12,1 M/C” (K = 1,5 M/C?), Pr. geq =

602 m/c’ (K = 102 m/c?)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

CepaniHHA 6eToHy: ,, p = 15,3 M/c” (K = 1,5 M/C), pr. o =
522 m/c’ (K = 52 m/c?)

[l0BbaHHS: &y, e = 11,5 M/C” (K = 1,5 M/C?),

D g = 53O M/C” (K = 23 m/c?)

3a3HaueHi B Lux BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObIT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunazgaam abo y pasi HeOCTAaTHLOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OYTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHs Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i YBIMKHEHHA,
ane (hakTMUHO He npauoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wwymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aopatkoBi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisatis pobounx
NpPOLECiB.

MoHTax

» Mepep byab-akuMU MaHinynAaLiaMu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

[llopaTkoBa pyKosTKa

» [paujoiite 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM NHLLE 3
[10AaTKOBOIO PyKoATKolo (14).

» Cnipkyiite 3a THM, 00 f0AaTKOBA PYKOATKA 3aBXAN
byna winbHo 3aTArHyTa. [Hakue nig uac pobotu
€NEeKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUITH Y BaC 3-Nifj KOHTPONH.

MoBepTaHHA [OAATKOBOI PYKOATKH (AMB. Man. A)

[ns 6inbLUoi 3pyYHOCTI, @ TAaKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAOBATUCA

nig yac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH [JOAATKOBY

pykosTky (14).

- Bignyctitb HUXHIO PYKOATKY 1OAATKOBOI pyKosTkY (14)
NPOTH CTPINKK FOAMHHMKA | BiBEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(14) B noTpibHe nonoxeHHa. Micns Lboro 3HOBY TYro
3aTArHITb HUKHIO PYUKY JOAATKOBOI pyKoATKY (14)
NoBEePTaHHAM 3a CTPINKOI rOAMHHMKA.

Cnigky#Te 3a TUM, 1406 3aTUCKHUI NOACOK [0AATKOBOI
PYKOATKM 3HaXOL[MBCA B NepenbaueHoMy Ans Lboro nasi
Ha Kopnyci.

Bubip cBepanuMnbHOro natpoHa i poboumnx
iHCTpyMeHTiB

[na nepdopaii i foBbaHHA Bam noTpibHi poboui
iHCTpyMeHTH 3 SDS plus, siKi MOXHa BCTPOMUTH B
CBEepANUbHMIA NatpoH 3 SDS plus.

[ns cBepaniHHA be3 yaapy B A€PEBUHI, MeTani, Kepamilli i
MNACTMACi, @ TAaKOX 3aKPyUyBaHHA rBUHTIB
BUKOPMCTOBYIOTbCA Poboui iHcTpyMeHTH 6e3 SDS plus
(Hanp., cBepana 3 LMNIHAPUYHAM XBOCTOBUKOM). [iNfl TakuxX
pOobOUMX IHCTPYMEHTIB NOTPIOEH LIBMAKO3ATUCKHUI
CBEPANMMbHUIA NaTPOH abo 3y6uacTui CBEPANUNIbHUIA
NaTpoH.

BkasiBka: BUKOpUCTOBY#TE KyNauKOBWUI CBEPAHUIbHUIA
NaTpoH i3 3ybuacT1M BiHLEM TiNbKK B pobouomMy pexumi
cBepAniHHA 6e3 yaapy.

3amMiHa cBepANMNbHOro NaTpoHa

BcrpomnsaHHA/3HiMaHHA 3ybuacToro cBepAnUnbHOro
naTpoHa

GBH 2-25 | GBH 2-26

LLlob npautoBatit 3 pobounmiu iHcTpymeHTamu 6e3 SDS plus
(Hanp., i3 cBEpAIOM 3 UMNIHAPHUUHUM XBOCTOBUKOM), Tpeba
MOHTYBATH NPUAATHWI CBEPANUNbHHUI NATPOH (3ybuacTuit
ab0 WBMAKO3ATUCKHWI CBEPANMNbHUIA NATPOH).

Bosch Power Tools
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MoHTaXx 3y6uacToro cBepanunbHOro natpoHa (AuB. Man.

B)

- 3aKpyTiTb XBoCTOBHK 3 SDS plus (18) B kynaukoswuit
cBepaIMnbHUIA naTpoH (17). 3adiikcyiTe KynaukoBui
CcBEepANMNbHMIA NaTpoH (17) 3a fonoMoroto dikcyluoro
rBuHTa (16). 3BaxaiTe Ha Te, WO dikcyBanbHWi FBUHT
Mage niBy pi3b.

BcTpomnsHHa 3ybuacToro cBepanMnbHOro naTpoHa

(aus. man. B)

~ [1pOUMCTITb KiHUMK XBOCTOBHMKA i TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- Toeeprtatouu, BCTaBTe 3ybUacT1it CBEPA/IMIbHUI NaTPOH
XBOCTOBWKOM B 3aTMCKau, 1406 BiH YBIiHLLIOB y
3aUenneHHs.

- [lepes.ipte (hikcalito, NOTArHYBLUX 3a 3ybuacTuit
CBEPANMUNBHAN NATPOH.

BuiimaHHsa 3ybuacToro cBepAnMNbHOro NaTpoHa

— [oTarHiTb hikcytouy BTynKY (5) Hasap i 3HiMITb 3ybuacTui
cBepAUNbHUIA naTpoH (17).

BuiiMaHHsA/BCTPOMNAHHA 3MIHHOTO CBEPANUNBHOTO
naTpoHa

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

BuitMaHHs 3MiHHOTO CBEpANUNbHOrO NaTpoHa (auB. Man.

C)

- MMoTArHiTb Ha3ag hikcytoue KinbLe 3MiHHOro

CBEPAUNBHOTO NaTpoHa (6), NpuUTpUMaiiTe Horo B LIbOMY

NONOXEHHI i, NOTATHYBLUM BNEPES, 3HIMITb 3MiHHWN

cBepanunbHUi natpoH SDS plus (2) abo

LIBMAKO3aTUCKHUI CBEPANMNBHMIA NaTpoH (1).

- 3axuLjanTe BUTATHYTUM 3MiIHHWIA CBEPANUNbHUIA NATPOH
Bif 3abpyAHEHb.

BcTpomnaHHA 3MiHHOr0 CBepANUNbLHOro NaTpoHa (aue.

man. D)

- [lepen BCTPOMAAHHAM NPOYMLLANTE 3MIHHUH
CBEPANMUNbHWN NATPOH i 3nerka 3amallyiTe BCTaBNeHUM
KiHUMK.

- 06xBariTb 3MiHHWI cBEPANUNbHUI NaTpoH SDS plus (2)
abo LWBMAKO3ATUCKHUI 3MIHHWI CBEPANMUNBHAN NATPOH
(1) Bcieto nonoHeto. BetaBTe 3MiHHMIA CBEPAIMIBHAUI
naTpoH B rHi3ao (19), oaHouyacHo NoBepTalouy Horo, LLob
NoYynocA BifuyTHe KnaLaHHA.

~ 3MiHHWI CBEPANMIbHUI NATPOH CTOMOPHUTLCA
aBTOMATHUUHO. MOTArHYBLUM 3@ 3MiHHWI CBEPANUNbHUIA
naTpoH, NepeBipTe Horo dikcallito.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

lunosax1cHuit koBnauok (4) sanobirae NoTpannaHHIO B

NaTpoH NUNYy Bif, CBEPANEHHA Nif yac pobotu. Mpu

BCTPOMASAHHI poboyoro iHCTPYMeHTa CRifKyHTe 3a TUM, Lob

He NOLKOANUTH MUNO3aXMCHUI KoBMauok (4).

» Y pasi nowKoAKeHHA NMNO3aXMCHOr0 KOBNauka Horo
Tpeba HeraitHo 3aMiHUTH. PekoMeHAYETbCA PObUTH Le
B CEPBiCHill MalCTepHi.

3amiHa po6ouux inctpymenrtie SDS plus

BcTpomnaHHA po6ouoro iHcTpymeHTa SDS plus

(aus. man. E)

3aBanAkK cBepAIMNbHOMY naTpoHy 3 SDS plus pobouuii

iHCTPYMEHT MOXXHa NMPOCTO | 3PYUHO MiHATH Be3

BUKOPMCTAHHA AOAATKOBUX iIHCTPYMEHTIB.

~ [pouncTiTb KiHUMK POHOUOTO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMANAETLCA B MATPOH, | TPOXW 3MACTITb HOrO.

- [loBepTatouu, BctaBTe poboUHit iHCTPYMEHT B naTpoH (3),
11106 BiH YBIiHLLIOB y 3aU€nneHHs.

~ [loTArHyBLM 32 PODOUKI IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcauito.

Pobounit incTpymeHT i3 SDS plus CKOHCTPY#0BaHMI Tak,

o6 BiH Mir BinbHO pyxaTuca. B peaynbtarti npu poboTi Ha

XOMOCTOMY XOZly BUHWKAE papianbHe buTTa. Lie He BnnnBae

Ha TOUHICTb NPOCBEPNEHOr0 OTBOPY, OCKINbKKM NpH

CBEPANiHHI CBEPL/I0 CAMOLEHTPYETbCA.

BuiiMaHHa pobounx iHcTpymenTiB 3 SDS plus (auB. man.

F)

- MotarHitb thikcyrouy BTynKy (5) Hasap i BUiMiTb poboumit
iHCTPYMEHT.

3amiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa, KynaukoBHi
CBePANUNbHUI NaTPOH

GBH 2-25 | GBH 2-26

BcTpomnsaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa

BkasiBka: He B1kopuCTOBY#TE poboui iHCTpymeHTH be3

SDS plus ana nepdopaLii i fosbaHHaA! Poboui iHCTpyMeHTH

6e3 SDS plus i ix CBepANUNbHUIA NATPOH NOWKOAKYIOTbCA

npu nepdopadii i ;oBbaHHi.

- Yctpomitb 3ybuacTuit cBepanunbHui natpoH (17).

- [loBepTatouu, BifKpuiiTe 3ybuacTuit cBEpANUnbHUI
natpoH (17), o6 B Hboro MoxHa byno BCTPOMUTH
pobounit iHCTpyMeHT. BcTaBTe pobounit iHCTpyMeHT.

~ YCTPOMITb KNtoy 10 CBEPANUIABHOTO NaTPOHA Y BiANOBIAHI
OTBOPM B 3ybuacTomy cBepanabHOMY natpoHi (17) i
PIBHOMiPHO 3aTArHiTb PODOUMI IHCTPYMEHT.

- [loBepHiTb NepemuKay cepaniHHA/noBbaHHA (11) B
TNONOXEHHA «CBEPA/TIHHA».

BuiiMaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa

~ MOBEPHITb BTY/KY 3ybuacToro CBepANMNLHOrO NaTpoHa
(17) 3a gonomoroo Kntoua 10 CBEPAMNLHOMO NaTpoHa
NPOTH CTPINKW FOAMHHMKA, 06 MOXHa Byno BUAHATH
pobouUNi IHCTPYMEHT.

3aMiHa WBHAKO3aTUCKHOr0 3MIHHOTO CBEPANHNLHOIO
naTpoHa

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

BctpomnaunHa pobouoro incTpymenTa (aus. man. G)

BkasiBka: He BukopucToBy#iTe poboui iHcTpymeHTH be3

SDS plus ans nepdopadii i foBbaHHsA! Poboui iHCTpyMeHTH

6e3 SDS plus i ix CBepANUNbHUIA NATPOH NOLIKOAXKYOTbCA

npu nepdopadii i ;oBbaHHi.

— YCTPOMITb LBKMAKO3ATUCKHUIA CBEPA/IMNbHUIA NaTpoH (1).

- [lobpe TpuMmaiiTe dhikcyloue Kinblie WBMAKO3aTUCKHOrO
3MIHHOTO CBEPANMNbHOTO NatpoHa (21). MosepTaHHAM
nepeaHboi BTYNKM (20) BigKpuiATE NATPOH HACTINbKK,
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11106 MoxHa byno BCTPOMMTH PObOUNIA IHCTPYMEHT.
Mputpumaiite dikcyroue kinbue (21) i 3 cunoto
nosepTaiTe nepefH:o BTynKy (20) B HanpsAMKY,
MOKa3aHOMY CTPINKOL0, MOKKM He MOUYETLCA BiAuyTHE
KnauaHHs.

- ToTArHyBLLM 32 POHOUHI IHCTPYMEHT, NepeBipTe MillHiCTb
nocasku.

BkaziBka: fKLLO naTpoH BiAKPHUTHI 0 ynopy, Npw

3aKpyuyBaHHi NaTPOHA MOXXEe UYTUCA KNaLaHHA | NaTPOH He

byne sakpuBatucs.

Y TaKoMy pasi noBepHiTb nepepHio BTynky (20) oauH pas

NPOTH HAaNPAMKY CTPinKK. MicnA Lboro 3atuckay pobouoro

iHCTPYyMeHTa MOXHa byae 3aKpuTH.

- ToBepHiTb NepeMukay cBepaieHHs/noBbanHsA (11) B
NONOXEHHA «CBEPANEHHSA.

BuiimanHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. H)

- [obpe Tpumaiite dhikcytoue KinbLe WBUAKO3ATUCKHOTO
3MiHHOrO CBepA/IMAbHOTO NaTpoHa (21). MosepTaHHAM
nepeaHboi BTYNKK (20) 3a HaNPAMKOM CTPINKK BiAKpHITE
NaTPOH HACTINbKK, 0D MoxHa byno BUIHATM NpUnaaas.

3MeHLWeHHA nuny

YHuKaiTe poboTn 6e3 3anobixHUX 3aX0fiB ANA 3MEHLLIEHHA

nuUNy. 3aNexHo Bif 3aCTOCYBaHHS, iIHCTPYMEHT MOXHa

KoMbiHyBaTH 3 NPUNAAAAM ANA 3MEHLLIEHHA MUNY, a TAKOX 3

MUNOCOCOM.

3aBxau BUKOPUCTOBYHTE BiANOBIAHI 3aC0bM 3axucTy

OpraHiB AuxaHHA. [loTpumMynTECA NPUNKUCIB LLOAO

0bpobntoBaHKx MaTepianis, WO Ail0Tb Y BaLlil KpaiHi.

» YHUKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumor# woao ctyneHio dinbTpauii

PekomeHa0BaHMI HOMIHANbHUM MM 35
JiaMeTp LWnaHra

HeobxigHui piBeHb BakyyMHoro  Mbap >230
THcky" rMa >230
HeobxigHa Butpata nositpa” nfc >36

m3/rop, >129,6
PekomeHaoBaHa eheKTUBHICTb Knac BcMOBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHA NOTYXHOCTI Ha 3'€[lHYBaNbHOMY eNeMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiaHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumyitTech iHCTPYKLiH Ao nMnococa. MpunuHits pobory,
AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHSA 3MEHLLNUTbCA, | yCYHbTE
NPUYMHY.

Cucrtema BupaneHHs nuny 3 GDE 16 Plus
(npunapas) (aue. man. 1)

[na nbineynanexus Tpedyetca GDE 16 Plus (22).
Mrnocmok noBUHeH byTH NnpuaaTHUM Ans poboTw 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[1nq BinCMOKTYBaHHA 0COOAMBO LLIKIANWBOTO iNA 3[0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibeH cnewianbHui
nunococ.
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Cucrema BupaneHHs nuny 3 GDE 18V-26 D
(npunapnn)

[ina BupaneHHs nuny HeobXigHWiM BiLCMOKTYBanbHWi
npucTpii GDE 18V-26 D.

IMpu BukopucTaHHi GDE 18V-26 D goTpumyHTeCh BKa3iBOK
LO10 BUKOPUCTAHHA 3a NPU3HAUYEHHAM Y BifiNMOBIfHNX
iHCTPYKLiAX 3 ekcnnyarayii.

Koenauok ana 36upaxHa nuny (npunapan)
(ouB. man. J)

[na nerkoro 3bupaxHa nuny 6e3 BCMOKTYBaHHs NoTpibeH
KOBMayoK Ana 3bupaxHa nuny (23).

Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B xepeni
CTPYMy NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIN
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMEHTa.

BcraHoBneHHA pexumy pobotu

3a j0noMoroto nepemM1kaya pexumy yaapis/obepraHts

(11) B1bepiTb PEXxKUM PObOTU ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

- LLlob 3MiHWTH pexxuM poboTH, HATUCHITb KHOMKY
po36nokyBaHHs (10) i noBEPHITL NepeMuKay pexumy
ynapis/obeptaHHa (11) B baxaHe NONoXeHHs, 1106 BiH
BiJUYTHO 3aMLLOB Y 3aUenneHHA.

BkasziBka: MiHs/iTe pexum poboTi nuLLe Ha BUMKHYTOMY

€NeKTPOIHCTPYMeHTi! B npoTMBHOMY pasi

€NEKTPOIHCTPYMEHT MOXe NOLIKOUTUCA.
iT MonoxeHHa Ana nepdopauii B beToHi abo
KaMeHi

-
'_. &

iT 3 MonoxeHHA [N cBepANiHHA be3 yaapy B
AepeBHHi, MeTani, kepamili i nnactmaci, a
IO T T1akox 4na 3akpyuyBaHHa i BigKpyuyBaHHsa
TBHHTIB
MonoxeHHs Vario-Lock ans peryniosanHa

o) .
) MONOXeHHA POBOUOro HCTPYMeHTa NpH
i ¥ nosbanHi

B LibOMY NonoxeHHi nepemukay yaapis/
obepranHa (11) He dikcyeTbes.

MonoxeHHn ans [loB6aHHA

BcraHoBneHHs HanpAMKY o6epTaHHA

3a 10noMoroio nepemmkaua HanpamKy obeptatts (7)

MOXHa MiHATH HanPAMOK 0DepTaHHsA enekTPOIHCTPYMEHTa.

OnHakK Le HeMOXJ/UBO, AKLLIO HATUCHYTHI BUMHKaY (9).

» Mepemukaiite nepeMuKay HanpaMKy obeptauus (7) ,
NULLe KON eNeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHH.

[na nepdopalii B 6eToHi, cBEpANiHHA | [OBDAHHA 3aBXaM

BCTQHOBIONTE NPaBUi HANPAMOK 0bepTaHHA.

Bosch Power Tools
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- 0bepTaHHA NPaBOPYY: NOBEPHITb NEPEMUKAY HAMPAMKY
obepTaHHs (7) 3 060X HOKIB 10 YNOPY B MONOXEHHs .,

- 0b6epTaHHA NiBOPYY: NOBEPHITb NEPEMUKAY HANPAMKY
obepTaHHa (7) 3 060X HOKIB 10 YNOPY B MONOXKEHHS .,

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHSA

- LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
BUMMKaY (9).

- LLlob 3adikcyBatn BUMHKau (9), Tpumalite ioro
HaTUCHYTUM | 10AATKOBO HATUCHITb HA KHOMKY chikcauii
(8).

- LLlob BAMKHYTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT, BIAMYCTiTh BAMUKAY
(9). Akuwo BummKau (9) 3acikcoBaHuit, cnouarky
HATWUCHITb Ha HbOTO i MOTIM BiANYCTiTb HOTO.

BcraHoBneHHs KinbKocti 06epTiB/KinbKocTi yaapis
KinbkicTb 00epTiB/ynapis yBiMKHYTOro €1eKTPOIHCTPYMeHTa
MOXXHa NNaBHO PerynioBaty BinbLIMM Un MEHLIUM
HaTUCKaHHAM Ha BUMMKaY (9).

Ipwu nerkoMy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (9)
€M1eKTPOIHCTPYMEHT NPaLIE 3 Masoio KinbKicTio 0bepris/
yaapis. Mpu 30inbLUEHHI CUNW HATUCKYBaHHS KiNbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapis 3pocTae.

3miHeHHA nonoxeHHA pisua (Vario-Lock)

Bv moxeTe 3adikcyBaty piselb y 36 nonoxeHHax. Lie pactb

Bawm 3mory npautoBati B ONTMManbHOMY NONOXEHHI Tina.

- Bcragre piselp B naTpoH.

- ToBepHiTb NnepemMukay pexumy yaapis/obepranus (11) y
nonoxeHHs «Vario-Lock».

- TMoBepHiTb 3aTCKay pobouoro iHCTPyMeHTa BignoBiaHO
110 baXkaHOro NONOXeHHs pisuA.

- TNoBepHiTb NnepemMukay ceepaiHHa/nosbanHa (11) B
NONOXEHHA «A0BBaHHAY. MaTpoH pobouoro iHCTpyMeHTa
3abnokoBaHmii.

- [na nobaHHs NoTPibHMI NpaBuit HanpAMok 0bepTaHHA.

BkasiBkH oo pobotu

BcraHoBneHHs rnubuxu ceeppaneHus (ous. man. K)

3a jonomoroto 0bmexysaua rubunm (13) moxHa

BCTAHOB/OBATH HEObXiaHY rMMbUHY cBepaniHHaA X.

- HarucHiTb KHOMKY ANA perynioBaHHA 0bmexyBaua
rubuHm (12) i BCTpOMiTh 06MeEXyBau rMubuHM B
[N0f1aTKOBY PYKOATKY (14).

PucnenHs Ha obmexyBaui rinbunm (13) nouHHe
DIMBUTUCSA IOHN3Y.

- Bcrpomitb pobouwnit iHcTpymeHT 3 SDS plus go ynopy B
narpou SDS plus (3). IHakiie pyxomicTb pobouoro
iHcTpyMeHTa 3 SDS plus MoXxe NpU3BOAUTH [0
HenpaBMNbHOTO BCTAHOBNEHHA TMUOMHK CBEPAIHHA.

~ ButarHitb 0bmexyBau rnubuHmM HacTinbku, Wob BifcTaHb
MiX KIHUMKOM cBEpANa i KIHUMKOM 0bMexyBaua rubuHu
BignoBinana HeobxiaHin rubuHi ceepaniHg X.

3anobixHa mydra
» Mpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi eneKTpoiHCTpyMeHTa

NpPUBOA CBEPANUNDHOTO WNHHAENA BUMHUKAETbCA.
3Bajalouu Ha CHAH, L0 BUHHKAIOTb NPH LbOMY,

3aBxau Aobpe TpMMaiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT ABOMA
pykamu i 36epiraiite cTilike NoNoXeHHs.

» Y pasi 3acTpAraHHA BAMKHiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT i
3BiNbHiTb po6ouwnii iHcTpymeHT. Mpu BMUKaHHI
eneKTponpunagy i3 3acTpArnuM pobounm
iHCTPYME@HTOM BHHHKAIOTb BENUKi peakujiiHi
MOMEHTH.

BcTtpomnauusa 6iT (guBs. man. L)

» MpucTaBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKu/rBUHTa
NULIEe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Ljo
obeprarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

[1ns BUKOpUCTaHHA BiT noTpibHa yHiBepcanbHa AepXKaBka

(24) 3 xsocToBukom SDS plus.

— [poyYnCTiTb KIHUMK XBOCTOBHMKA | TPOXM 3MACTITb HOTO.

- [loBepratouu, BCTaBTe YHiBEPCanbHy AePXaBKY B NaTPOH,
1106 BOHa yBiiLLING Y 3auenneHHs.

- [lepeBipTe (hikcallito, NOTATHYBLUM 3a YHIBEpCanbHy
LlepXKaBKy.

- Bcrasrte biTy B yHiBepcanbHy aepxaBky. Bukopuctoyite
nuLwe biTH, Wo NiXoAATb A0 FTONOBKU TBUHTIB.

- LL{ob BMIAHATM YHIBEPCANbHY IEPXKaBKY, NOTATHITL
hikcytouy BTy/Ky (5) Hasap i BUIMITb yHIBEpcanbHy
nepxasky (24) 3 natpoHa.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ina sKicHoi i 6e3aneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B UKCTOTi.

K0 Tpeba NoMiHATH Mif'eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 YHUKHYTH Hebeanek.

» Y pasi nowKoAMeHHA NUN03aXHCHOTO KOBMauKa Horo
Tpeba HeraiiHo 3aMiHUTH. PeKOMEHAYETbCA POOUTH Lie
B CEpBiCHil MalicTepHi.

- KoxHoro pasy nicns poboTv npoumiaite natpoH (3).

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocMnaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MOXHa 3HaWTH Ha OCTaHHI CTOPIHL.

lpy BCiX 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,

Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3faBatv Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.
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He BMUKMAaTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuruHi Ta eneKTPoHHi NPUCTPOI, AKi binblue He
BUKOPMCTOBYIOTbCA, NOBMHHI 36MpaTUCA OKpeMo Ta
YTUNi3yBaTMCA EKONOTiUHO He3neuHum cnocobom.
CKopWucTainTeca npuaHaueHMMK A Lboro CUcTeMamu
360py. HenpaBunbHa yTunisalisa MoXe 3aBfaTH WKOAH
HaBKONMULUHBOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBuMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoAaX.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH Dipre KocbiMLLanap 4a 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
GeTinpe kepceTinrex.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA a3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManabI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaNMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiy Ti3iMi

— K@n YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpl3

- JKayblH —LIALIbIH Ke3iHfE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3
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LLlekri Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl
— @HIM KOpMYyCblHbIH 3aKbIMzanybi

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
~ Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe kes KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartbiH
3NEeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri
» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xarnapaa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.
» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLIKbIHAAPAb!
xacanppl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHablipybl
MYMKIiH.

Bosch Power Tools

160992AD8H|(13.11.2025)



138 | Kasak

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp ablpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonapgpl.

» 3neKTp Kypangapabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai ticti 6onmaraH petre naiiganaH6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbipap aHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3aKpiMaanfaH
Hemece ObITbiCbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapblnatazpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay ToxK Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naifanaHy
Kepek 6onca, oHAa KOpFalTbiH ewWipy KYPbINFbICH
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyaa abai 6onbixpbi3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacarTbl
nanganaHblHbl3. INEKTP Kypangbi lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3[IbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFaiTbiH XKabAbIKTapAbl NaHganaHbiHbi3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
THiCTi XaFfainapaa KongaHbin xeke xapakattaHynapgpl
Kementeqi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesinap XUHaFbIHA KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp

KYpanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. DpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbiH baKbinaHyblH cakTanpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKuimaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentekrep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMelTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYJAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanpanary XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciaairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
naganaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
narpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILIbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmaitbiH
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3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XKOHAEY KaxeT
6onagpl.

» Xabpbikrapabl peTTey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATOpbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KYPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTblK SpEKETi INeKTp
KypanfbliH bankaycbia KOcbInybiHa Xon bepmengi.

» [laiiaanaHbinMainTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH beTke oHak
barblTranagpl.

» 3neKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengai.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHgeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eteqi.

banfara apHanfaH Kayincisgik TeXHHKaCbIHbIH,

HyCKaynapbl

bapnblk onepauusnapra apHanFaH Kayincisgik

TEeXHHUKACbIHbIH HyCKaynapbl

» Kynak kopfarbiwTapbIH KuitiKi3. LUybinga Typy ecTi
KabineTiHiH TOMEHAEYiIHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimwa TyTka(nap) naitaanaHbiibi3, erep acnanneH
bepinreH 6onca. bakpinayabl XOFanTy xeke
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH kepek-¥apakrap Hemece GeKiTKill XacbipbiH
CbIMAap HeMece 63 CbIMbIHA THIOi MYMKiH
apekeTTepAi XKacarFaH ke3fe aNeKTpP Kypbinbl
OKLIAyNaHFaH ycTay XailblHaH ycTaHbI3. Erep kecywi
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acnan xeHe OeKiTKilTep icTen TypFaH CbIMFa TUCE ANEKTP
KyPasnblHbIH MeTan benLwekTepiH icTeTin naiaananyLwbliHbl
TOK COFYbl MYMKIH.

AitHanma bypFbinay 6anfanapbiMeH y3biH GypFbl
KOHAbIpManapblH NainganauHy kesikgeri kayincisgik
TEeXHHKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» OpAaiibim byprbinayAbl TOMEH XKbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH Kyiae
bacranbi3. XorapblpaKk Xblnaamablkrapaa KoHabipMa
[NaiblHOaMara TAMEN epKiH aiHanfaH xaraanaa obyrinin,
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» KoHabipMaMeH bip cbi3biKTa FaHa KbICbIM
KONAAHbIHbI3 XKaHE apTbIK KbICbIM KonAaHbaHbI3.
KoHnpbipmanap byrinin, cbiHyra Hemece bakpinay
MYMKIHZITIHEeH anblpbiNyFa XaHe Xapakar anyra akenyi
MYMKIiH.

Kayincisgik TeXHHKaCbIHbIH KOCbIMLIA HYCKaynapbl

» Kaxerri i3gey KypangapbiH naiganasbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAaY apblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUanAbIK 3uSHFA
HEMeCce TOK COFybIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH Xepre KOKAaH anfablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH )XOFanTyblHa arnbin KeNyi MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6eKiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAaMa KOMblHbI3beH
canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» XKyMbic afKTanFaHHaH KeiiH anManbi-canmanbl
acnanTappbl Hemece iprenec kopnyc Genwekrepin
bipaeH yctamaHbi3. Onap ymbic bapbicbiHaa KaTTbl
KbI3ybl )XaHe anampbl KYHAipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan 6yprbinay kesinge
byratTanybl MyMKiH. TYpaKTbinblK CaKTaHbl3 XKoHe
3NEKTP KypanbiH eKi KonmeH bepik ycranpbi3. oitnece
3NEKTP KypanbiH bakpinay MyMKiHAIriHeH anblpblnybiHb3
MYMKIiH.

» KawaymeH benweKkrey )yMbiCTapbiH eTKi3reH Kkesge
caK 6onbIbI3. benwekTeHeTiH MaTepuanblH KynaraH
benikTepi aliHanagarbl anamaapra HeMece e3iHisre
Xapakart TUri3yi MyMKiH.

» JnekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimai backapbinazbl.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT aHe/HeMece ayblp XapakaTtaHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

Bosch Power Tools

160992AD8H|(13.11.2025)



140 | Kasak

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepi
eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

ANeKTp Kypanbl 6eTOH, Kipnil neH TacTbl nepdopatopmeH
ByprbinayFa )oHe XeHin KaFy XyMbICTapbiHa apHanfaH. On,
COHfjai-aK afalu, MeTann, Kepamuka MeH NnacTMaccaHbl
ByprbinayFa xapampbl. INEKTPOHABIK backapy Kypanbl xaHe
OHfa/conra aHanybl 6ap anekTp Kypanaapbl bypayra a
Xapamabl.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamzabl benwiektepgin Hemipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KyparnblHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1) AybICTbIPManbl XbiNAaMm KpiCKbil byprbinay
natpoHbl (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(2) SDS plus aybicTbipManbl bypFbinay naTpoHbl
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

3) SDS plus kypan bekiTkiwi

(4) LLlaHHaH KOpFaiTbIH KanTama

(5) KynbinTay Tenkeci

(6) AybICTbipManbl Gyprbinay NaTPOHbIHbIH, KY/biNTay
cakuHachl (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(7 AitHany BaFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

(8) AXbIpaTKblLLKa apHanFaH bekity Tyimeci

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

9) AXbIpaTKbILL

(10)  CokxblHbl/aiHanyabl TOKTATy KOCKbILIbIHBIK bocary
TyAMeCi

(11)  CokyplHbl/aiHanyabl TOKTATy KOCKbILLbI

(12)  TepeHnik wekTeriwiH peTrey TyAMeci

(14)  Kocbimia TyTKa (beTi oKlaynaHFaH)

(15)  Tytka (beti oKlwaynaxraH)

(16)  TicTi ToFbiHbI 6ap byprbinay NaTpOHbIHA apHanFaH
bekitkil bypaHga®

(17)  Ticri ToFbiHbl 6ap Byprbinay naTpoHbI”

(18)  byprbinay natpoHbiHa apHanFaH SDS plus bekiTkiL
6iniri®

(19)  Byprbinay NaTpOHbIHbIH DEKiTKiLLi
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(20)  AybicTbipManbl Xbinaam Kbickbill byprbinay
NaTPOHbIHBIH aNAbIHFbI TONKEC
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(21)  AybicTbipmarnbl Xbinaam KpiCKbiL bypfbinay
NaTPOHbIHbIH YCTaFblLL CAKMHACHI
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(22)  WaHcoprbiw (GDE 16 Plus)?

(23)  LlaH *mHaFbil Kan®

(24)  SDS plus bekitkiw biniri bap ambeban ycrarbiww?®

a) bBeiiHeneHreH Kypampaac 6enwexrep CTaHAapTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmengi.

Mepdopatop GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F

OHiM HeMipi 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..

AiiHany xwuinirin backapy ° ° ° °

AlHanyfibl TOKTaTy ° ° [ o

OwHFa/confa aiHany ° ° ° °

AybicTbipManb byprbinay - ° - °

NaTpoHbl

HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Br 790 790 830 830

Kyar

COKKbl CaHbl MUH 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000

boc xypic Kyringeri anHany MuH? 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300

Xuiniri

Kypan bekitkiwi SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus

LLInMHAEeNb MOMHbIHBIH, MM 50 50 50 50

anamerpi

Makc. caHbinay Auamerpi

- betoH MM 26 26 26 26

- Kipniw kanay (weHbepnik MM 68 68 68 68
OyprFbinay KOPOHKAChIMEH)

- bonar MM 13 13 13 13

- Araw MM 30 30 30 30

Canmarbl" Kr 2,9 3,0 2,9 3,0
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Mepdopartop
KopfaHbic Knacbi

GBH 2-25
G/ S/ /i AT
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GBH 2-25 F GBH 2-26 GBH 2-26 F

A)  Kocbimia TyTkame (14), eninik Kyar CbIMbIHCbI3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repryi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3reLueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK naiaanaHy XaHe KopluaraH opTa LWapTTapbiHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMiua
aKnapatTbl MblHa MeKeHar borblHLLIA KapaHbl3: www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

GBH 2-25| GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

EN IEC 62841-2-6 bolibiHLLIA eCcenTenreH wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLTEPI.

INEeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
[LeHreiii apeTTe kenecigen bonaabl: AbIBLICTbIK KbICbIM
neHreni 95 nb(A); abibbiCTbIK KyaT aeHredi 103 o6(A). K
nanciaairi = 3 4b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

GBH 2-25| GBH 2-26:

EN IEC 62841-2-6 bolibiHLa ecenTenreH TeHCeny MaHaepi
a, (y3pikci3 gipin), p (KaiTanaHatelH cokna ipin) xeHe K
[nenciaairi:

BeToH BoMbiHLIA COKKbIMEH BypFbinay: a, = 16,5 M/c’
(K=1,5M/c%), pr. o = 576 M/C” (K = 78 M/C7)

Kaway: a, ueq = 12,1 M/ (K = 1,5 M/C?), pr. e = 602 M/C°
(K - 102w/c)

GBH 2-25 F | GBH 2-26 F:

BeToH bobiHLLIA COKKbIMEH BypFbinay: a, p = 15,3 M/c’
(K=1,5Mm/c?), pr. o = 522 M/c? (K = 52 m/c?)

Kaway: a, e = 11,5 M/ (K = 1,5 M/C?), pr. g = 539 M/C°
(K=23m/c?)

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHremi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey sfici boibIHIWA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KYParblHbIH, HEri3ri )yMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WeiFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KETepYyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbI LWblFApy
MaHiH TOeMeHAeTeai.

MarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLUiH KocbiMLUIa
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTHIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbI3.

Kocbimwa TyTKa

» Kocbimwa Tytkacbl (14) 6ap anekTp KypanbiH FaHa
nanganaHblHbi3.

» Kocankbl TYyTKaHbIH 3pAalibiM MbIKTan TapTbinFaHbiHa
KO3 XKeTKi3iHi3. OiTnece XyMbiC Ke3iHae aneKTp
KypanblH bakpinay MyMKiHAiriHEH aiblpbINybIHbI3 MYMKIH.

Kocbimiua TyTKaHbI Kaiibipy (A cypeTiH KapaHbi3)
KocbiMiua TyTKaHbl (14) Ko3FanTbin, Kayincia )eHe biHFannb
XKYMbIC KYHiHe peTTen anacbi3.

- KocbiMiia TyTKaHblH (14) acTbiHFbl beniriH carar TiniHiK,
GarbiTbiHa kKapcbl bypan, KocbiMiLa TyTKaHbl (14) kanaynbi
Ky#re KanblpbiHbl3. CofiaH KeiH KocbIMLLa TyTKaHbIH (14)
acTblHFbI beniriH carat TiniHiK barbiTbiMeH bypan bekiTiHis.
KocbIMLUa TYTKaHbIH Keprill Tacnackl KopnycTaFbl apHambl
OWbIKTa DONFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

Bypfbinay naTpoHbl MeH Kypanaapabl TaHaay

CokkbIMeH byprbinay xeHe Kaluay yiwiH cisre SDS plus
Byprbinay natpoHbliHa eHrisineti SDS plus Kypanaapsl
KaxeT bonagpl.

Aralu, MeTann, kepamuka MeH NNacTuk 60MbIHLLA COKKbIChI3
Byprbinay xoHe bypay ywix SDS plus ok Kypanaap
(Mblcanbl, uunuHgpAiK biniri 6ap byprbl) KonaaHbinaabl. Ocbl
Kypangap YLUiH XblnAam KbiCKbILL bypFbinay naTpoHbl
Hemece TicTi ToFbIHbI 6ap byprbinay NaTpOHbI KAXKET.
Hyckay: TicTi TofbiHbI 6ap bypFbinay NaTpoHbIH TeK
COKKbICbI3 DypFbinay pexuminae nanaanaHbiHbi3.

Bypfbinay naTpoHbIH anMacTbipy
TicTi ToFbIHbI 6ap OypFbinay NaTpoHbIH OpHaTY/WWbIFapy

GBH 2-25 | GBH 2-26

SDS plus oK KypanaapMeH (Mbicanbl, ULMAUHAPAIK biniri

bap bypFbinap) yMbic icTey YiiH TICTi BypFbinay NaTpoHbIH

OpHaTybIHbI3 KepeK (TiCTi ToFbIHbI bap Hemece Xbinaam

KbICKbILL By pFbINay NaTpoHbl).

Ticri ToFbIHbI 6ap 6ypFbinay naTpoHbiH opHarty (B cypeTiH

Kapaupi3)

- SDS plus bekiTkiw binirin (18) TicTi ToFbiHbI 6ap
Oyprbinay natpotbiHa (17) bypan opHartbiHpi3. TicTi
TOFbIHbI bap byprbinay natpoHbiH (17) bekiTkil
bypaHnameH (16) bekiTiHis. bekiTkiw OypaHgaHbiH con
)KaK Mpek oimMacbl bap bonyblH Kaaranabis.

TicTi ToFbIHbI 6ap 6ypFbinay NaTPOHbIH eHri3y

(B cyperTiH KapaHpI3)

- bexiTKil binikTiH XanfaHaTbIH YLIbIH Tadanan, a3aan
MaKnaHbl3.
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- TicTi TofFblHbl bap bypfbinay NaTPOHbIH e3firiHeH
KynbinTaxFaHLwa oekiTkilu biniknew kypan bekitkiwiHe
bypan eHri3iHjs.

- Ticti ToFbiHbI 6ap bypFbinay NaTpoOHbIHbIK bekiTinyiH
TapTbIN TEKCEPIHI3.

Ticri TofFbIHbI 6ap GypFbinay NaTPoHbIH WbIFapy

- bexiTkiw TenkeHi (5) apTka XKbIMKbITbIM, TiCTi TOFbIHbI bap
byprbinay natpoHbiH (17) WeiFapbin anbikpi3.

AycTbipmanbi 6ypFbinay NaTpoHbIH WbiFapy/opHaTy

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

AybicTbipManbl 6ypFbinay naTpoHbiH whiFapy (C cypetin

Kapanbi3)

- AybICTbipMarnbl bypFbinay NaTpoHbIHbIH KynbinTay
cakuHacblH (6) apTka TapTbin, OHbI OChI Ky#Ae ycTan
TyPbIHbI3 aHe SDS plus aybicTeipmanbl byprbinay
NaTpoHbIH (2) Hemece aybICTbIPMarbl XbINAAM KbiCKbILL
byprbinay natpoHbiH (1) anFa TapThin WeiFapbiKbI3.

~ AybICTbipManbl byprbinay NaTpOHbIH WblFAPFAHHAH KeMiH
KipAEH Tazanan WblFbIHbI3.

AybicTbipManbl bypFbinay natpoHbiH opHary (D cypertin

KapaHbi3)

- AybIcTbipMansl byprbinay NaTpoHbiH OpHaTyAaH bypbiH
Ta3anan, CanblHaTblH YLLbIH a3fan Mainaxbi3.

- SDS plus aybicTbipManbl OypFbinay natpoHbiH (2) Hemece
aybICTbIPMarbl XbiaMm KbICKbILL byprbinay natpoHbiH (1)
anakaHMeH ycTaHpl3. AybicTbipManbl byprbinay
NaTpPOHbIH, LWePTY AblbbIChI aHbIK ecTinreHLe, byprbinay
NaTpoHbIHbIH bekiTkiwwiHe (19) bypan Kiprisiis.

~ AybICTbipManbl bypfbinay NaTpoHbl aBTOMATTbl TYpAe
bekitinepi. AybiCTbIpManbl BypFbinay NaTpoHbIHbIH
bekiTinyiH TapTy apKbinbl TEKCEPIHI3.

YKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

LLlaHHaH KopFanTbiH Kaknak (4) xymbic kesiHaeri byprbinay

LLIAHbIHbIH Kypan yCTarblLLKa Kipin KeTyiHe xon bepmenpi.

KyYpbINFbIHbI OPHATY Ke3iHAe LWaHHAH KPFAaNTbIH KaknaKTbiH

(4) 3akbIMaanmaraHblH TeKCepiHia.

» LLlaHHaH KopFailTbiH KaKnaK 3aKbIMAANca, OHbl Aepey
aybICTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT KepceTy
webepxaHacblHAA OPbIHAAY YCbIHbINAAbI.

SDS plus KypanbiH anMacTbipy
SDS plus anmanbi-canmanb! acnabbiH enrisy (E cypetin
KapaHbi3)
SDS plus byprbinay naTpoHbl anmanbl-canManbl acnantbl
KoCbIMLLA Kypanaapabl nanaananbar oHait api xarnbl Typae
anmacTbipyra MyMKiHaik bepegi.
— Anmanbl-canmanbl acnanTblH XXanFaHaTblH YLLUbIH Ta3anarn,
asgan Mannaxpi3.
- Anmanbl-canmanbl acnantbl Kypan bekitkiwixe (3)
aBTOMaTTbI TYpAe bekiTtinreHwe bypan eHriziHjs.
- Kypanzbl TapTy apKbinbl OHbIH, bekiTinyiH Tekcepin
LbIFbIHBI3.
SDS plus anmanbi-canmanbl acnabbl xyiie canfapblHaH epkiH
Kosranagbl. Con cebenTeH 60c Xypic KyHiHge paguanbl
aybITKy nanaa bonazbl. byn caHbinayablH ganairiHe acep

etnenni, cebebi byprbinay kesiae byprbl ©3 beTiMeH opTara

KenTipinepi.

SDS plus anmanbi-canmanb! acnabbiH woiFapy (F cypeTin

KapaHbi3)

- bexiTkil bypaHaaHbl (5) apTbiHaH XKbIMKbITbIMN, aNManbl-
CanManbl acnanTbl LWbIFAPbIHbI3.

Ticri ToFbIHbI 6ap GypFbinay NaTpOHbIHbIK KYpPanbiH
anMacrbipy

GBH 2-25 | GBH 2-26

Anmanbi-canManbl acnanTbl eHrisy

Hyckay: SDS plus oK kypanaapabl COKKbIMeH byprbinay

HeMece Kaluay yWiH naiganaHbanpia! SDS plus ok

Kypangap »aHe onapfiblH byprbinay natpoHbl COKKbIMEH

BypFbinay xaHe Kallay KesiHAe 3akbiMpanabl.

— TicTi ToFbIHbI 6ap byprbinay naTpoHbiH (17) eHrisiHia.

— TicTi TofbIHbI bap byprbinay natpoHbiH (17) Kypan
eHrisinreHiue bypan awbiHpi3. Kypangbl eHri3iHi3.

- byprbinay naTpOHbIHbIK KiNTiH TiCTi TOFbIHBI bap bypFbinay
natpoHbIHbIH (17) THiCTi caHbinaynapbliHa eHrisin,
Kypanpl bipkenki eTin KbICbIHpI3.

- Coryppbl/aiHanyapl TOKTaTy KOCKbiWwbiH (11) "Byprbinay”
Ky#iHe bypaHpl3.

Anmanbi-canManbl acnanTbl WhbiFapy

— TicTi TofbiHbl bap byprbinay naTpoHbiHbIH, (17) TenkeciH
Byprbinay NaTpoHbI KinTiHiH KeMeriMeH anmarnbl-canManbi
acnanTbl LWbIFapy MyMKiH bonFaHLua carat TiniHix
barbiTbiHa KapChl bypaHbI3.

AybICTbIPManbl XbINAaM KbiCKbil 6ypFbinay
NaTPOHBIHAAFbI KYPanfbl aybICTbipy

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Anmanbi-canManbl acnanTbl eHri3y (G cypeTiH KapaHbi3)

Hyckay: SDS plus oK kypanaapzabl COKKbIMeH byprbinay

HeMece Kaluay yWiH naiganaHbanqbia! SDS plus ok

Kypanpap aHe onapfibliH byprbinay naTpoHbl COKKbIMEH

Byprbinay xoeHe Kallay Ke3iHae 3aKpimMaanabl.

— AybiCTbIpMaribl XbiNaaMm KpicKblLl byprbinay natpoHbiH (1)
EHri3iHi3.

— AybICTbIPMaribl XKbiNAaM KbiCKbILL BypFbinay naTpoHbIHbIH
VCTaFblLLl cakuHacbiH (21) MbikTan ycTaHbi3. Kypan
BeKiTKiLiH anabiHFb TenkeHi (20) Kypan eHrisinreHwe
Oypay apKbinbl allbiHbI3. YCTarbill cakuHaHbl (21) Hbik
yCTan Typbin, anablHFbl TenkeHi (20) wepTy AblobICk
aHbIK ecTinreHLwe kepceTki baFbiTbiMeH KywTen bypaHbl3.

- KypangbiH b6epik bekiTinreHiH TapTy apKpinbl TEKCEPIHi3.

Hyckay: Kypan bekiTkiLi TipenreHie awbinFax bonca, kypan

BeKiTKiLLiH xaby Ke3iHAe WwepTy AblObICHI €CTiNyi MyMKiH

XoHe Kypan bekiTkilui xabblinmanabl.

byn xafnaiga anabiHebl TenkeHi (20) kepceTki baFbiTbiHa

Kapcbl 6ip peT bypaHbi3. CoHaH COH Kypan bekiTkiluit

*abyra bonagpl.

- Coryppbl/aiHanyapl TOKTaTy KOCKbilwbiH (11) "Byprbinay”
Ky#iHe bypaHpl3.

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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Anmanbi-canManbl acnanTbl woiFapy (H

cypeTiH KapaHbi3)

- AybICTbIpManbl Xblnaam KbiCKblLL Byprbinay NaTPOHbIHbIK,
YCTarbllL CakuHacbiH (21) MbiKTan yCTaHbl3. ANfbIHFbI
TenkeHi (20) kypanab! WblFapy MyMKiH bonfauiua bypay
apKbInbl Kypan BekiTKiLWiH albiHbI3.

LLlangbl asaiity

LLlaH MenLuepiH a3anTy WapanapbiH KonaaHban xymbiC

icteMeHi3. MakcatTbl naiganaHyra bannaHbiCTbl 3nekTp

KYParblH COPFbILUNeEH bipre WaHzbl a3anTaTblH Kepek-

apakTapmeH bipikTipyre bonagpl.

OpAanbIM TbIHbIC OpraHAapblHA apHanFaH Xapamabl

KOPFaHbICTbI NaiaanaHblHbI3. OHAeneTiH Matepuangap yiix

eniHi3fe KonaaHbINATbIH HyCKaManapAbl OPbIHAAHBI3.

» KyMbiC OPHbIHAA WAHHbIH, XMHANMaYbIH
KaparanaHbi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

CopfblLiKa KOWbINATbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFaH HOMMUHaN MM 35
anametpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >230

rMa >230

KaxeTTi arbiH Meniuepi® nfc >36

m%/caF >129,6

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKI3Y M war knacbl®

Kabineti

A)  3neKTp KypanblHbIH COPFbILL XKanFaFblLUbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 craHmapTbl bobiHwwa

Coprblll HYyCKayNbIFbIH KapaHpbl3. Copy KyaTbl TEMeHAereH
XaFaanaa, XyMbICTbl TOKTaTbIN, cebebiH XoMbIHbI3.

GDE 16 Plus (kepek-xapak) apKbinbl WaH copy
(I cypeTiH KapaHbi3)

LLlaH copy ywiH GDE 16 Plus (22) kaxer.

LLlaHcopFbilw eHaeneTiH AaibiHAAMara CaliKec Kenyi Kepek.

[leHcaynblKka 3UsiHAbI, 0BbIP TyFbI3aTbiH HEMECE KYPFaK LUaH,
TYPAEPi YLWiH apHalbl LAHCOPFbILITHI NakAanaHblHpI3.

GDE 18V-26 D (kepek-xapak) apKbinbl LaH,
copy
LLlaH copy ywiH GDE 18V-26 D copfbil KYpbIIFbIChI KAXKET.

GDE 18V-26 D KypbinfbICbiH NaiaanaHfaH keame ofaH
KaTbICTbl NaiaanaHy boiblHLLA HYCKAYNbIKTaFbl MaKCaTbl
boiblHLWa KonaaHy bovbIHLIA HYCKayNapAbl OPbIHAAHBI3.

LLaH, >xuHarbiWw Kan (kepek-kapak)
(J cyperTin KapaHbi3)

[1laH copycbi3 OHal XMHay YLLIiH LWaH X1Harbil kan (23)
KaxeT bonagbl.
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Maikpanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTakLAChIHAAFbI
ManiMeTTepiHE can bonybl KaXeT.

JKyMmbic pexxuMmiH opHaTy

INEKTP KypasnblHbIH XKYMbIC PEXUMiH TaHAaY YLUIH COKKbIHbI/

anHanybl TOKTaTy KOCKbILbIH (11) nainanaHblHbi3.

— XKyMbIC pex1MiH aybICTbIpy YLiH bocaty TyimMeciH (10)
Bachin, COKKbIHbI/aiHany/abl TOKTaTy KOCKpitlbiH (11)
KaXeTTi Kyire LepTy AblbbICbIMEH TipenreHiue bypaHbi3.

Hyckay: XyMbiC peXxuMiH 3neKTp Kypanbl Wwipyni TypraHaa

FaHa e3repTiHi3! OUTNece aneKTp KypanbiHa 3aKkpiM Kenyi

MYMKIH.

BeToH Hemece Tac HoMibIHLIA COKKbIMEH

= 9 byprbinay kyii
] T

it Aralu, MeTann, KepamuKa XaHe niactMacca

% 6o¥bIHLLIA COKKbIChI3 BYpFbINay xaHe bypay
i T kyiti

iT

Kalway Ky#iH peTteyre apHanfaH Vario-Lock
& Ky#i
i T Byn Kkyitne CoKKbiHbI/altHanyabl TOKTaTy
Kockbilubl (11) Gekitinmengai.

i y Kaway ky#i
)

AWHany 6aFbITbiH peTTey

AitHany barbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIW (7) 3neKTp

KypanblHbIH aliHany barbiTblH ©3repTyre MyMKiHIiK bepepi.

[erenmeH axblpaTkblw (9) bacbinca, byn apekeTTi opbiHaay

MYMKiH bonmanabl.

» AitHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTDI (7) anekTp
Kypanbl TOKTan TYpFaHAa FaHa nainAanaHblHbl3.

CoKKkbIMeH DypFbinay, byprbinay XaHe Kallay yLuiH aiHany

barFbiTbIH 9pAaKbIM OHFa alHany KyHiHe peTTeH;s.

— OHFa aiHany: aiHany bafbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILITbI
(7) exixarbiHaH f1a 4= KyiiHe TipenreHLe bypaHbl3.

- Conra aitHany: aitHany bafbiTblH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI
(7) exi xarbiHaH [1a == KyiiHe TipenreHLue bypaHbi3.

Kocy/ewipy

— JneKTp KyparnblH KOCY YLUiH KOCY/eLwipy aybiCTbipbin-
KOCKpbILLbIH (9) BacbiHbI3.

— AxblpatkpiwThl (9) ByFaTTay YiiH OHbI 6acbin Typbim,
Bekity TyimMeciH (8) KocbiMiia bacbiHbI3.

— JNeKTp KyparblH ewWipy YLUiH aXblpaTKbIlLThl (9)
XibepiHi3. AxblpaTkbil (9) byrattanfaH kesae, OHbl
anfblMeH bachbin, CoHaH COH XibepiHi3.
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AWHany XwuiniriH/coKKbl CaHbIH peTTey

AxblpaTKblThl (9) bacy kywiH e3repTe OTbIPbIM, KOCbINFAH
3NEKTP KYPanblHbIH, aiHany XHiniriH/CoKKbl caHblH bipTiHaen
petteyre bonaapl.

AxblpaTKbILThI (9) can bacy TeMeH aiHany XHiniriH/cokkpl
CaHblIH Kocafbl. KpicbIM KyLuence, aiHany xuiniri/Cokkpl
CaHbl yNFanbl.

Keckiw kannbiH e3reprty (Vario-Lock)

Kawaypbl 36 kyine byrattayra bonagbl. Ocbinaiiua oHTannbl

KYMbIC KYHiHE KoM XeTKi3yre bonagbl.

- Kawayppl Kypan bekiTkiliHe OpHaTbIHbI3.

— COKKblIHbI/aiHany bl TOKTaTy KOCKbitLbiH (11) "Vario-
Lock" ky#iHe bypaHbi3.

- Anmanbl-canmManbl acnanTbl KAKETTi Kallay KyriHe
bypaHpi3.

— COKKblIHbI/aiHanyabl TOKTaTy KOCKbillbiH (11) "Katay"
Ky#iHe bypaHpi3. Ocbinaniua Kypan bekitkiLui
byratTanagpl.

- Katway ywiH aitHany barbiTbiH OHFa aifHany KyiiHe
OpHaTbIHbI3.

MaipganaHy 6oiiblHLWIA HYCKaynap

byprbinay Tepenairid perrey (K cypeTiH KapaHbi3)

TepeHnik wekTeriwimeH (13) kaxeTti X byprbinay

TepeHairiH petteyre bonaapl.

- TepeHaik wekTeriwiH petrey Tyimecit (12) backin,
TePEHIK LIEKTEriLLiH KocbIMLIa TyTKara (14) opHaTbIHbI3.
TepeHgik wekteriwiiy (13) Oyabip xafbl ToMeH kaparn
TYPYbI KaXeT.

- SDS plus anmanbl-canmanbl acnabsid SDS plus kypan
bGekiTkiwine (3) TipenreHiue XbimKbITbIHbI3. DUTNECEe
SDS plus anmanbi-canmanbl acnabbiHbIH XbIMKY
9peKeTTepi Kate byprbinay TepeHAiriHiH OpHaTbINybiHa
3Kenyi MyMKiH.

- TepeHaiK WeKTeriliH Oypfbl YIITbIFBIMEH TEPEHAIK
LWeKTeriLi YLWbIHBIH apanblfbl KKeTTi byprbinay
TepeHgiriHe X Colkec KeNreHLUe TapTbiHbI3.

KopfaybiL KanfFacTbIpFbil

» Anmanbl-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece inince
byprbinay wnuHAaeniHe 6epinic TokTaTbinagpl.
OcblHpa naipa 6onatbiH Kyw cebebiHeH anekTp
KYPanbiH eKi KONMeH KaTTbl ycTan 6ekeM Kanbinta
TYPbIHbI3.

» Erep aneKTp Kypanbi Tipenin kanca, 3neKTp KypanbiH
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbI3.
ByraTTanfaH 6ypFbinaiiTbiH acnanTbl Kocy Ke3iHge
JKOFapbl peaKTUBTI Kyl nanga bonagpl.

EHrisy KypanbiH eHrisy (L cypeTiH KapaHpi3)

» JneKTp KypanblH COMbIH/bypaHAaara Tek ewipinreH
Kyifie canbiHbi3. AHaNbIN aTKaH XKyMbIC Kypanaapbl
CbIPFbIM KETYi MYMKIH.

Bypaybiw butTepai naipanay ywix SDS plus bexitkitw biniri

6ap ambeban yctarbil (24) kaxeT bonagbl.

- bBekiTKil BiniKTiH XanfaHaTbIH yLIbIH Ta3anan, a3aan
Marnaxpi3.

- AlHanmanbl amMbeban ycTarbilThl Kypan bekiTkiwiHe
aBTOMATTbI TypAe beKiTinreHLwe canbiHbI3.

- OMbeban ycTarblWTbl TapThIM, DekiTinyai TekcepiHis.

- ©wmbeban ycTarbllwka bypaybill OUTTI canblHbI3. Tek
6bypaHaaHbIH bactueri yiwiH xapamabl bypaybiw butrepai
naiaanaHbiHbI3.

~ Ombeban ycTarbIlLThl anbin TacTay yLUiH KyibinTay
TenKeciH (5) apTka XbImKbITbIN, aMbeban yCTarbIwTbl
(24) kypan bekiTKiliHEH LblFapbin anblHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )XaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» bapnbiK )XyMbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» INMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XengeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbl3.

Erep bainaHbic cbIMbIH anmacTbIpy kaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anektp kypangapbl

boWblHLa BKiNeTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

XKypriginyi Tvic.

» 3aKpiMAanFaH WaHHaH KOPFaiTbIH KanTaMaHbl iepey
aybiCTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT KepceTy
opTanbiFblHAA OpbiHAAYFa keHec bepinepi.

- Kypan bekitkiwin (3) op nainanaHraHHaH kewiH
Ta3anaHbi3.

OHiMaepi onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMzepre aTMoctepanblk XayblH-LUallbIHHbIH THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LWyFbin
©3TePICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiy acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMocKineppe catyra bonappl.

Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LblHaibl aknapartTsl bepin, eHimaepmi

TUICIHLUE TaHAAY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei

®depiepalMAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH

naiaanaHblinFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byNn Typanbl aknapar bepinyi

TMic.

OHimpeppai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH GUPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypa benmenepinzeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
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anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl bybiMaapabIH benrineHreH TananTapra
CoMKeCTiriHiH pacTamachl, cepTuthHkaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTThbl cathbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHMKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe navganaHy boMbiHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTanwachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI

Kabbingay opranbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKkeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LiapTTapbiHa cinteme CoHFbl beTte bepinreH.

CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy

KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae

OH/IPYLWLIHIH KecipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHZEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MEXaHWKanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oibiHLIA HYCKAYNbIKTA CaTyLbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xxaHe caTbin anyLubl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUAnbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keningik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- hopc-Maxop XaraahnapblHa bainaHbICTbl KE3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHaarbiaan anekTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWakTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTbIH KanbinTbl TO3Y HATHXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMengi:

- Tabuf1 T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbl3 MoauduKauumsanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepceTy HeMece cakTay epexenepiH
6y3y HoTUXKeECIHAE ICTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

Romana | 145

~ 3NeKTP KypanblHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbiK XyKTeMe TYCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FanTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

AneKTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapblH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9AIETe XKapartyFa anapy Kaxer.
ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TactamaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

MapanaHyra api kapai xapamanTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl benek xuHay xaHe KopLuaraH
OpTa YLUiH Kayinci3 XoNnMeH Kafiere xapary kepek.
BenrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaqblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHgarbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
NleHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizérii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electricd, de a o ridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
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scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementul de fixare poate nimeri conductori electrici
ascunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul
accesoriului de taiere si al elementelor de fixare cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni privind siguranta in cazul utilizarii de

burghie lungi cu ciocane rotopercutoare

» incepeti intotdeauna giurirea utilizand o turatie mica
si cu varful burghiului aflat in contact cu piesa de
prelucrat. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi
daca este lasat sa se roteasca liber, fara a fi in contact cu
piesa de prelucrat, provocand raniri.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv. Burghiele se pot indoi, ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand raniri.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.
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» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Accesoriul se poate bloca in timpul gauririi. Asigura-te
ca scula electrica are o pozitie sigura si tine-o ferm cu
ambele maini. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de
demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cddere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd atét gduririi cu percutie in
beton, cardmida si piatra, cat si pentru lucrdri usoare de
daltuire. Aceasta este de asemenea adecvata pentru
gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica si material
plastic. Sculele electrice prevazute cu un sistem de reglare
electronica a turatiei si functionare spre dreapta/stanga sunt
adecvate si pentru insurubare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Mandrina interschimbabila cu strangere rapida
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)
2) Mandrina interschimbabila cu sistem de prindere

SDS plus (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)
3) Sistem SDS plus de prindere a accesoriilor

(4) Capac de protectie impotriva prafului

(5) Manson de blocare

(6) Inel de blocare a mandrinei interschimbabile
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(7) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(8) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
9) Buton de pornire/oprire

(10)  Tastd de deblocare a comutatorului de oprire a
percutiei/rotatiei

(11)  Comutator de oprire a percutiei/rotatiei
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(12)  Butondereglare alimitatorului de reglare a (19)  Adaptor pentru mandrina
adancimii (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)
(14)  Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere) (20)  Mansonul anterior al mandrinei interschimbabile
(15)  Méner (suprafata izolata de prindere) cusstrangere rapida (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
(16)  Surub de sigurantd pentru mandrina cu coroani (21)  Inelul de fixare al mandrinei interschimbabile cu
dintats? ’ strangere rapida (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
(17)  Mandrini cu coroani dintata® (22)  Sistem de aspirare a prafului (GDE 16 Plus)?
(18)  Tija de prindere SDS plus pentru mandrina® (23)  Capac de colectare a prafului”

(24)  Suport universal cu tiji de prindere SDS plus”
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Ciocan rotopercutor GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Cod de identificare 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Sistem de reglare a turatiei ° ° ° °
Sistem de oprire a rotatiei ° °

Functionare spre dreapta/ ° ° ° °
stanga

Mandrind interschimbabila - ° - °
Putere nominald W 790 790 830 830
Numdr de percutii min* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Turatie in gol rot/min 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Sistem de prindere a SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
accesoriilor

Diametru guler ax mm 50 50 50 50
Diametru maxim de gaurire

- Beton mm 26 26 26 26
- Zidarie (cu carota) mm 68 68 68 68
- Otel mm 13 13 13 13
- Lemn mm 30 30 30 30
Greutate” kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Clas de protectie [ol/ 1l [ol/11 O/ [ol/ 1l

A) Cumaner auxiliar (14), fara cablu de racordare la retea
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele specifice anumitor téri,
aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,
acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile Gzéurire cu percutie izn beton: a, N 16,5 m/s* (K=1,5m/
GBH 2-25 | GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26F: $).Prip=5T6M/s (K=78m/s)

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform Dzaltuwe: 3, crieg > 12,1 m/s* (K = 1,5 m/s"), pr. cyeq = 602 m/
EN IEC 62841-2-6. s (K=102m/s’)

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora Gaurire cu percutie in beton: a, ., = 15,3 m/s” (K = 1,56 m/
95 dB(A); nivel de putere sonord 103 dB(A). Incertitudinea s%), Pr.uo = 522 m/s* (K = 52 m/s?)

K=3dB. Déltuire: 3, cieg = 11,5m/s’ (K = 1,5 m/s?), pr. cyeq = 539 M/
Poarti casti antifonice! s7 (K=23m/s’)

GBH 2-25 | GBH 2-26: Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact prezente[e instr}lctiuni au fost masurate conf.ornj.unei
repetate) si incertitudinea K au fost determinate proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
conform EN IEC 62841-2-6: compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
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si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Manerul auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (14).

» De aceea, asigura-te intotdeauna ca strangi ferm
manerul auxiliar. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice in timpul lucrului.

Bascularea manerului auxiliar (consulta imaginea A)
Puteti regla manerul auxiliar (14) prin basculare, pentru
obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (14) si basculeaza manerul auxiliar (14) in pozitia
dorita. Apoi rasuceste ferm in sens orar partea inferioara
amanerului auxiliar (14).

Ai grija ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie
prinsa in canelura prevdzutd in acest scop pe carcasa.

Alegerea mandrinei si accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie si pentru daltuire ai nevoie de
accesorii cu sistem de prindere SDS plus care sd poata fi
introduse fn mandrina SDS plus.

Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica si
material plastic, cat si pentru insurubare utilizeaza accesorii
fard sistem de prindere SDS plus (de exemplu, burghie cu
tijd cilindricd). Pentru aceste accesorii ai nevoie de o
mandrind rapida, respectiv de o mandrind cu coroana
dintata.

Observatie: Utilizeaza mandrina cu coroana dintata numaiin
modul de functionare Gaurire fara percutie.
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inlocuirea mandrinei
Montarea/Demontarea mandrinei cu coroana dintata

GBH 2-25 | GBH 2-26

Pentru alucra cu scule fara sistem de prindere SDS plus

(de exemplu, burghie cu tija cilindricd), trebuie sa montezi o

mandrina corespunzatoare (o mandrina cu coroand dintata

sau 0 mandrind rapida).

Montarea mandrinei cu coroana dintata (consulta

imaginea B)

- ingurubeazé tija de prindere SDS plus (18) intr-o
mandrina cu coroana dintata (17). Asigurd mandrina cu
coroand dintata (17) cu surubul de sigurantd (16).
Asigura-te ca surubul de siguranta are un filet spre
stanga.

Montarea mandrinei cu coroana dintata

(consulta imaginea B)

~ Curdtd capatul de introducere al tijei de prindere si
greseaza-| usor.

- Introdu mandrina cu coroand dintata prin rotirea tijei in
sistemul de prindere a accesoriilor, pana cand se
blocheaza automat.

- Verifica blocarea tragand de mandrina cu coroana
dintata.

Extragerea mandrinei cu coroana dintata

- impinge mansonul de blocare (5) spre inapoi si scoate
mandrina cu coroand dintata (17).

Extragerea/Introducerea mandrinei interschimbabile

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Demontarea mandrinei interschimbabile (consulta

imaginea C)

- Trage spre inapoi inelul de blocare a mandrinei
interschimbabile (6), mentine-l ferm in aceasta pozitie si
trage spre inainte mandrina interschimbabila
SDS plus (2) sau mandrina interschimbabila cu strangere
rapida (1).

- Dupa demontare, protejeaza mandrina interschimbabila
impotriva murdaririi.

Montarea mandrinei interschimbabile (consulta

imaginea D)

- Tnainte de a o introduce, curata mandrina
interschimbabila si greseaza usor capatul de introducere
al acesteia.

- Apuca cu toata mana mandrina interschimbabila
SDS plus (2) sau mandrina interschimbabila cu strangere
rapida (1). impinge mandrina interschimbabil rotind
adaptorul pentru mandrind (19), pana cand se fixeaza
sonor.

- Mandrina interschimbabila se blocheaza automat.
Verifica blocarea mandrinei interschimbabile tragand de
aceasta.

inlocuirea sculei

Capacul de protectie impotriva prafului (4) impiedica in
mare mdsura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii

Bosch Power Tools
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sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grija sa

nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului (4).

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

inlocuirea sculei SDS plus

Montarea accesoriului cu sistem de prindere SDS plus

(consulta imaginea E)

Cu mandrina SDS plus poti inlocui simplu si confortabil

accesoriul, fara a utiliza scule suplimentare.

- Curata cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.

- Introdu prin rasucire accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor (3), pana cand se blocheaza automat.

- Trage de accesoriu pentru a verifica daca este blocat in
pozitie.

Prin natura sistemului, accesoriul cu sistem de prindere

SDS plus este mobil. De aceea, la functionarea in gol, se

produce o abatere de la miscarea concentrica. Aceasta nu

afecteazd precizia de executie a gaurii deoarece burghiul se

autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS plus

(consulta imaginea F)

- Impingeti mansonul de blocare (5) spre inapoi si extrageti
accesoriul.

inlocuirea accesoriului mandrinei cu coroani dintata

GBH 2-25 | GBH 2-26

Montarea accesoriului

Observatie: Pentru gaurire cu percutie sau daltuire, nu

utiliza accesorii fara sistem de prindere SDS plus!

Accesoriile fara sistem de prindere SDS plus si mandrina

acestora se deterioreaza dacd sunt folosite la gaurirea cu

percutie si la daltuire.

- Introdu mandrina cu coroand dintata (17).

- Deschide prin rotire mandrina cu coroana dintata (17)
pana cand accesoriul poate fi montat. Introdu un
accesoriu.

- Introdu cheia pentru mandrine in gaurile corespunzatoare
din mandrina cu coroana dintata (17) si strange uniform
accesoriul.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (11) in
pozitia ,Gaurire”.

Extragerea accesoriului

- Rasuceste mansonul mandrinei cu coroana dintata (17)
cu ajutorul cheii pentru mandrine in sens antiorar, pana
cand accesoriul poate fi extras.

inlocuirea mandrinei interschimbabile cu strangere
rapida

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Montarea accesoriului (consulta imaginea G)
Observatie: Pentru gaurire cu percutie sau daltuire, nu

utiliza accesorii fara sistem de prindere SDS plus!
Accesoriile fara sistem de prindere SDS plus si mandrina

acestora se deterioreaza daca sunt folosite la gaurirea cu

percutie si la daltuire.

- Introdu mandrina interschimbabila cu strangere rapida
(1).

- Tine ferm inelul de fixare (21) al mandrinei
interschimbabile cu strangere rapida. Deschide sistemul
de prindere a accesoriilor rotind mansonul anterior (20)
pana cand accesoriul poate fi montat. Tine ferm inelul de
fixare (21) si roteste puternic mansonul anterior (20) in
directia sagetii pand cand se fixeaza sonor.

- Verifica fixarea accesoriului tragand de acesta.

Observatie: Dacd sistemul de prindere a accesoriilor a fost

deschis pana la opritor, la strangerea sistemului de prindere

a accesoriilor se emite un zgomot, iar sistemul de prindere a

accesoriilor nu se inchide.

In acest caz, roteste mansonul anterior (20) o data in

directia opusa celei indicate de sageatd. Apoi, sistemul de

prindere a accesoriilor poate fi inchis.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (11) in
pozitia ,Gaurire”.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea H)

- Tine ferm inelul de fixare (21) al mandrinei
interschimbabile cu strangere rapida. Deschide sistemul
de prindere a accesoriilor rotind mansonul anterior (20)
in directia sagetii, pana cand accesoriul poate fi extras.

Reducerea emisiilor de praf

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. In functie
de scopul utilizarii, scula electricd poate fi combinata cu
accesorii de reducere a emisiilor de praf si cu un aspirator.
Utilizeaza intotdeauna o masca de protectie respiratorie
adecvatd. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesard” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m®/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecti instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Sistemul de aspirare a prafului cu GDE 16 Plus
(accesoriu) (consulta imagineal)

Pentru aspirarea prafului este necesar un GDE 16 Plus (22).
Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
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prelucrat.
Utilizeaza un aspirator special atunci cand aspiri pulberi
extrem de nocive, cancerigene sau uscate.

Sistemul de aspirare a prafului cu GDE 18V-26 D
(accesoriu)

Pentru sistemul de aspirare a prafului este necesar
dispozitivul de aspirare GDE 18V-26 D.

La utilizarea GDE 18V-26 D, tine cont de observatiile privind
utilizarea conform destinatiei din instructiunile de utilizare
insotitoare.

Capac de colectare a prafului (accesoriu)
(consulta imaginea J)

Pentru colectarea mai usoara a prafului, fara aspirare, este
necesar un capac de colectare a prafului (23).

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Reglarea modului de functionare

Cu ajutorul comutatorului de oprire a percutiei/rotatiei (11)

selecteaza modul de functionare a sculei electrice.

- Pentru comutarea modului de functionare, apasa tasta de
deblocare (10) si roteste comutatorul de oprire a
percutiei/rotatiei (11) in pozitia dorita, pana cand se
fixeazd sonor.

Observatie: Modifica modul de functionare numai cand

scula electrici este dezactivata! In caz contrar, scula

electricd se poate deteriora.
iv . Pozitia pentru gaurire cu percutie in beton sau
piatra

S
-

it & Pozitia pentru gaurire fara percutie in lemn,
metal, ceramica si material plastic, precum si
] T pentruingurubare

it Pozitia Vario-Lock pentru reglarea pozitiei
4 daltii
[ T Comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (11)

nu se fixeaza in aceasta pozitie.
ir 5 Pozitia pentru daltuire

Reglarea directiei de rotatie

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(7) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (9) este apdsat,
acest lucru nu mai este insa posibil.
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» Actioneaza comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) numai cu scula electrica oprita.

Regleaza intotdeauna directia de rotatie pentru gaurire cu

percutie, gaurire si daltuire pe functionarea spre dreapta.

- Functionarea spre dreapta: Roteste comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (7) pe ambele parti, pana
la opritor, in pozitia .

- Functionarea spre stanga: Roteste comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (7) pe ambele parti, pand
la opritor, in pozitia .

Pornirea/Oprirea

- Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (9).

- Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/
oprire (9), mentineti-l apasat si apasati simultan tasta de
fixare (8).

- Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorului de
pornire/oprire (9). Cu comutatorul de pornire/oprire
blocat in pozitie (9), mai inti apasati-|, iar apoi eliberati-l.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Poti regla progresiv turatia/numdrul de percutii a/al sculei

electrice conectate exercitand o apdsare mai puternica sau

mai usoara asupra comutatorului de pornire/oprire (9).

0O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (9)

determina o turatie joasa/un numar de percutii mai mic.

Turatia/Numdrul de percutii creste odata cu cresterea fortei

de apdsare.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Poti bloca dalta in pozitiile 36. Astfel poti adopta

intotdeauna pozitia de lucru optima.

- Introdu dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (11) in
pozitia ,Vario-Lock”.

- Roteste accesoriul in pozitia doritd a daltii.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (11) in
pozitia ,Daltuire”. Astfel, sistemul de prindere a
accesoriilor va fi blocat.

- Regleaza directia de rotatie pentru déltuire pe
functionarea spre dreapta.

Instructiuni de lucru

Reglarea adancimii de gaurire (consultati imaginea K)
Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (13) se poate
stabili adancimea de gaurire doritd X.

- Apasa tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (12) si introdu limitatorul de reglare a
adancimii in manerul auxiliar (14).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii (13)
trebuie sa fie orientatd in jos.

~ impinge accesoriul cu sistem de prindere SDS plus pani
la opritor in sistemul de prindere a accesoriilor SDS plus
(3). In caz contrar, mobilitatea accesoriului cu sistem de
prindere SDS plus ar putea provoca o reglare gresita a
adancimii de gaurire.

Bosch Power Tools
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- Trage limitatorul de reglare a adancimii pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii corespund adancimii de gaurire
dorite X.

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, se
intrerupe antrenarea la arborele portburghiu. Din
cauza fortelor astfel generate, este necesar sa tineti
intotdeauna ferm si cu ambele maini scula electrica si
sa aveti o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si detensionati-o atunci cand se
blocheaza. Pornirea sculei electrice cand dispozitivul
de gaurire este blocat, genereaza momente de recul
foarte puternice.

Montarea bitilor de surubelnita (consultati imaginea L)

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Pentru utilizarea bitilor de surubelnita, este necesar un

suport universal (24) cu tija de prindere SDS plus.

- Curata capatul de introducere al tijei de prindere si
greseaza-| usor.

- Introduceti suportul universal in sistemul de prindere a
accesoriilor rotindu-l pana cand se blocheaza automat in
acesta.

- Verificati blocajul tragand de suportul universal.

- Introduceti un cap de surubelnitd in suportul universal.
Foloseste numai biti de surubelnita potriviti pentru capul
de surub respectiv.

- Pentru demontarea suportului universal, impingeti spre
inapoi mansonul de blocare (5) si extrageti suportul
universal (24) din sistemul de prindere a accesoriilor.

intretinere si service

intretinerea i curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentruaputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

- Curdtd sistemul de prindere a accesoriilor (3) dupa
fiecare utilizare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm

sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

061wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

) NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-40NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUeckarta Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1TE WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
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CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuani Unu nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTUTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHWETO By bbfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTte KOH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencennT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nopa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHH eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTU HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yfap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANOTO BU A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPEaU, NEUKH U XNagUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e No-ronAam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeasuaeH. Hukora He U3non3eaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH1 A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MALWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe caMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH Npekbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, cliefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BHATa CH M NOCTbNBaNTE NPeanasnueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon WNM ynomBawy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KIIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
MoN3BaHWUA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa eH-
HOCT MU NPeNasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3/1paBy NNbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HamanABa pyUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M0M0-
nyKa.
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» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NEeKTPOUH-

CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe batepuaTa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay UM NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLo
HanpexeHue, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

Mpeau [a BKNIOUUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Be3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
na 6baart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO € Bb3MO)XHO U3MON3BaHETO HAa BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha OT-
Lenswum ce npu pabota npaxose.

» [l06poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCneac-

TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBO/ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO K npeHebpersane Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HeBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXKE fia
NPeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPMKNUBO OTHOLLEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeaHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, Koraro 13non3sare NoAXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a[1a[IEHKA OT NPOU3BOAUTENA IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He n3non3ssaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
NpeKbCBauy e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe fia bb/ie U3KMIoUBaH W BKOUBAH MO NpeaBUaeHHA
OT NPOU3BO/MTENA HAUWH, € onaceH 1 TpAbaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

Mpeau fa M3BbpLUBaTE KAKBUTO K A1a € AeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPOMBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M Koraro ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te baTepuaATa, ako € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHMMaHKe.

» CbxpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MEeCTa, Kb-

[AeTo He morart ja 6baar gocTurHatu ot feua. He go-
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nyckaiTe Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
MU Te3M MHCTPYKUMKU. KOrato ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fa bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM MMa CUYNEeHN UMK NOBPefeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. Mpeayu aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce [bMKaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaU.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKa3BaT N0-Manko CbNpoTHUBNE-
HWe U ce BOAAT No-NeKo.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONBIIHUTEN-
HUTE NpUCNocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuH, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. Ms3-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpiaiiTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsABaT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce 3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpPaHH cneLuanmc-
TH M CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anus 3a 6esonacHocT 3a uykose

WHCTpyKumn 32 6e30NacHOCT 3a BCAKAKBU AEHHOCTH

» Hocete npoTeKTopH 3a ywH. M3naraHeto Ha lym Moxe
[la IpyUuKHK 3aryba Ha cnyxa.

» WUsnon3Baiite cnomaratenHa Apbxka(u), ako ca gocra-
BEHH C MHCTpyMeHTa. 3arybara Ha KOHTPON MOXe f1a
NPUUKHUA NEPCOHANHO HApPaHABAHE.

» Korarto u3nbnHaBate onepawus, Npu KOATO CbLUeCTBY-
Ba ONACHOCT PEXELUUAT UHCTPYMEHT UNHK hUKCaTopbT
2 3acerHe CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHHLM
nop HanpeXeHne UNK 3axpaHBaluua kaben, gonupait-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTa CamMo 10 H30NIMPaHHTE NOBbP-
XHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1pM1 KOHTAKT Ha PEXELLNA UH-
CTPYMEHT UMW (hHKCaTOPa C NPOBOAHMK MO/ HaNPeXeHue
€ Bb3MOXHO HaNpeXeHKeTo f1a ce Npeaaae no MeTanHuTe
[NIETalNM Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA W TOBa [1a NPEn3BHKa
TOKOB yaap.

WUHcTpyKumuu 3a 6e3onacHoCT Npy1 U3nNon3BaHe Ha AbNrU

GYprum c poTaLMoHHU UyKoBe

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe NP1 HUCKK CKOPOCTH
M ¢ BbpXa Ha GypruaTa B KOHTAKT ¢ geTaina. pu no-
BMCOKM CKOPOCTH ByprusiTa MOXe [1a ce OrbHe, aKo i ce
No3BO/M [1a Ce BbPTH CBODOAHO De3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXe Aa A0BefE 10 NePCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NWHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaiiTe TBbpAEe MHoro. bypriute Morar a
Ce OrbHaT, MPUUMHABANKHM CUyNBaHe N1 3aryba Ha KOHT-
pon, KOeTo BOAM A0 NEPCOHANHO HapaHsABaHE.

[onbnHuUTeNHU yKa3aHus 3a 6esonacHocT

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYXKecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHULM NOA HANPEXEHWE MOXe Aa NPeANU3BIKa Mo~
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[0Befie 10 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL,
M2 3a NOCNEeACTBUE roNeMU MaTePUATHH LLETH U MOXe
[ia NpefM3B1Ka TOKOB yaap.

» Mpepu pa octaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaH-
Te BbPTeHeTo Aa Cpe HambAHO. B NpoT1BeH cnyuai 13-
Mon3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NpeLMeT U [ia Npenu3B1Ka HEKOHTPONMPaHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» OcurypsBaiite 06paboTBaHus aetain. [leTaiin, 3axea-
HaT ¢ NOAXOAALLM NpUcnocobneHus unu ckobu, e 3acto-
MOPEH 10 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKo 1o IbpXKUTE
C pbka.

» He pokocBaiite BegHara cnep pabora pabotHu MHCTpY-
MEHTH UNK CbCefHM YacTH Ha Kopnyca. Te Morat jja ce
HaropeLyaT npu pabota 1 Aa NPUUMHAT U3rapAHKA.

» PaGoTHUAT MHCTPYMEHT Moxe fia bnokupa npu npobu-
BaHe. CnepeTe 3a CUrypHa no3uuys U ApbXTe 3ApaBo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa ¢ ABeTe pblie. B npot1BeH cny-
yail MoXxe ia 3arybuTe KOHTPON Hafi ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

» bbpete npeana3nueu Npu AEHHOCTH NO pa3TpolLaBa-
He ¢ Anetoro. [lafjalyuTe OTUyNEeHY NapyeTa OT MaTepua-
Na Morart Jja HapaHAT xoparta HaoKono un1 Bac camure.

» [ipbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
[BeTe pblie U cneAeTe 3a curypHara nosuuus. C age
pbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOfIM NO-CUTYPHO.

OnucaHWe Ha NPoAYyKTa U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
¥ MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocrt. [ponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocnencTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKHM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa (10)  ByToH 3a OTKNIOUBaHE 3a NPEKbCBaY YAapH/cnmpa-
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NPefHa3HaueH 3a yAapHo NpobuBa- He Ha Bbprere
He B DeTOH, 3ulapnsa U KaMeHHU MaTepUany, KakTo 1 3a NeKo (11) MpeBKniouBaTen yiap/cinMpate Ha BbpTeHe
KbpTeHe. ToM CbLLO Taka e NoAXoAALL 3a besyaapHo npobu- (12)  ByToH 3a HacTpO#iKa Ha IbNOOUNHHUA OrpaHKuK-
BaHe B [IbPBECHM MaTepHaiy, MeTanu, KepaMUuHW Matepha- Ten
7Y ¥ NNIacTMack. ENeKTPOUHCTPYMEHTH C eNeKTPOHHO pery- (14)  CromaratenHa pbKoxsaTka (H30nMpaHa noBbpX-
NIMPaHe W IACHA 1 NAIBA NOCOKA Ha BbPTEHE Ca NOAXOAALLM HOCT 33 3aXBaIjAHE)
CbLLi0 ¥ 32 3aBMBaHE/pasBMUBaHe.
(15)  PwkoxBaTka (M30MMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBallla-

M306paseHu enemMeHTH He)
HoMepupaHeTo Ha H306Pa3eHITe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 0 (16) 066303'?“”6”8” BUHT 32 NaTPOHHMKa Che 3bbeH
M300PAKEHNETO HA ENIEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpauuHaTa Berel
CTpaHuLa. (17)  MatpOHHMK cbe 3bbeH BeHel?
(1) Bbp3osaterareneH CMeHAeM NaTPOHHMK (18)  Onawka SDS plus 3a narpoHHHK’

(GBH2-25F, GBH 2-26 F) (19)  MMocTaBKa 3a NaTPOHHHK
(2) SDS plus cMeHsAeM NaTPOHHKK (GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(GBH 2-25F, GBH 2-26 F) (20)  MpenHa BTyNKa Ha Bbp3o3aterateNnHus CMeHaeM
(3) THe3no 3a paboteH uHcTpymeHT SDS plus natpoHHuk (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
(4) Kanaue 3a npefnaseaHe oT npax (21) 3afbpKalll NPbCTeH Ha bbp3o3aTeraTenHus cme-
(5) 3acTonopABala BTYNKA HAeM naTpoHHuK (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

a)

(6) 3acTonopABall NPbCTEH Ha CMEHAEMUA MaTPOH- (22)  Cucremasa I'IanOynaBﬂHe)(GDE 16 Plus)

HuK (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F) (23)  Tpaxocbbuparenta myda’
(7 MpeBKNIOYBATEN 3 NOCOKATa Ha BbpTEHE (24) VHMBel)JcaﬂeH Abpxay cbe SDS plus noemauy
(8) 3acTonopssaly 6yToH 3a NyCKOBHA NPeKbCBay creon

a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He e BKNIoUeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
(9) MyckoB npekbcBay NNEeKTOBKa Ha 0CTaBKaTa.
TexHuuecku AaHHHU
Mepdropartop GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
KaranoxeH Homep 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Ynpasnenue Ha 0bopoTuTe ° ° ° °
CnupaHe Ha BbPTEHETO ° ° ° °
[ecen/nas xopn ° ° ° °
CMeHseM NaTPOHHNK - ° - °
HoMWHanHa KoHcyMHpaHa W 790 790 830 830
MOLLHOCT
YecroTa Ha yaapute min™* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
060p0oTH Ha NpaseH xon min™* 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
He3n0 3a paboTeH UHCTPY- SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
MEHT
[lnameTbp WKiKa Ha Bana mm 50 50 50 50
MaKc. IMaMeTbp Ha NpobuBaHe
- betoH mm 26 26 26 26
- 3umapwa (c kyxa bopkopo- mm 68 68 68 68
Ha)

- CromaHa mm 13 13 13 13
- [bpBo mm 30 30 30 30
Terno" kg 2,9 3,0 2,9 3,0
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Mepdopartop
Knac Ha 3auuta

GBH 2-25
G/

GBH 2-25 F
S/

GBH 2-26
/i

GBH 2-26 F
AT

A) Cbc cnomararentHa pbkoxsatka (14), 6e3 Mpexosu kaben

[laHHWTe BaXaT 3a HOMUHANHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHA W NPH CMIEUMUUHN 32 OTAENHW CTPAHH U3MbIHEHHS

T3 JaHHW Morart fia Bapupar.

CTOWHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Cnopes NPoflyKTa 1 Aa 3aBUCAT OT YCNOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHata cpesa. [lonbaHWTeNHa MH(hopMaLma Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmaLua 3a U3MbUBAH WYM M BUOpaLuu
GBH 2-25| GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

CTOWHOCTUTE Ha EMUCHM Ha LLYM Ca yCTaHOBEHH CbrMacHO
ENIEC 62841-2-6.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHKA LLIYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa
0DBMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 95 dB(A);
MolLLHOCT Ha 3Byka 103 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

GBH 2-25| GBH 2-26:

CTOiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MoCTosHHK BUbpaLuK), py
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpauuu) 1 HeonpegeneHocTta K
ca ycTtaHoBeHu cbrnacHo EN IEC 62841-2-6:

YaapHo npobusate B 6etoH: a, ,, = 16,5 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.ip = 576 m/s” (K = 78 m/s?)

CeueHe: &, gy, = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), pr. ¢y, = 602 M/
s? (K =102 m/s?)

GBH 2-25F |GBH 2-26 F:

Yaapo npobusane B betok: a, 4, = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.ip = 522 m/s” (K = 52 m/s’)

Ceuee: N 11,5 m/s’ (K = 1,5m/s’), P geq = 539 M/
s’ (K=23m/s?)
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE MU CTOUHOCT HA EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO MpoLeaypa, onpefeneHa u MoXe fja ClyXu 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHM W LLYM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUDPALMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPEeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
Xe fja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pepnucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMEp: TEXHUUECKO 0DCMy)KBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTtupaHe

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W fAa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

[lonbnHuTenHa pbKoxBaTKa

» WUsnon3gaiite Bawims eneKTPOMHCTPYMEHT CamMo C MOH-
TMpaHa cnomararenHa pbkoxsarka (14).

» BHMMaBaiiTe AOMbAHUTENHATA PbKOXBATKA BHHArM Aa
e nobpe 3aternara. B npotMBeH Ciyyai Moxe fa 3arybu-
Te KOHTPON Haf eNeKTPOUHCTPYMEHTa npy pabora.

3aBbpTaHe Ha coMaraTenHa pbKoxBatka (BX. cur. A)
MoxeTe aa 3aBbpTUTE CrioMaratenHata pbkoxsarka (14) fo
NPOM3BO/HA NO3WLIKMA, 3a 1a PAaDOTUTE B CUrypHa 1 y1obHa
no3uuus.

- 3aBbpTeTe [I0N1HaTa YacT Ha 3axBara Ha cromararenHara
pbkoxsatka (14) 0bpaTHO Ha UaCOBHWKOBATA CTPENKA U
3aBbpTeTe CnomaratenHara pbkoxsatka (14) B xxenaHara
no3uuua. Cnefi ToBa 0THOBO 3aTerHeTe JofHaTa PbKox-
BaTKa Ha CnomararenHarta pbkoxsarka (14) no nocoka Ha
YacoBHHKa.

BHuMmaBaliTe 3axBallallata 1eHTa Ha cnomarateniHarta pb-
KOXBaTKa [a nonajHe B NpeaBUAEHHNA 3a LieNnTa KaHan B
Kopnyca.

WU360p Ha naTpoHHKUKa U PaBOTHUTE HHCTPYMEHTH

Ipu ynapHo NpobrBaHe U KbpTEHE Ce HYXKaeTe OT UHCTPY-
MeHTH ¢ onatuka SDS plus, KOMTO Ce NOCTaBAT B NaTPOHHMKA
SDS plus.

3a besyfapHo NpobuBaHe B IbPBECHU MATEPHUANH, METANH,
KepamUuHU MaTepuanu 1 NNacTMacH, KakTo 1 Npyu 3aBuBaHe/
pa3BUBaHe Ce U3non3Bat MHCTPYMEHTHU, YUUATO OMNalliKa He e
SDS plus (Hanp. cBpeana ¢ UWAMHAPUUHA onallka). 3a Teau
MHCTPYMEHTHU Ce HyXXaeTe OT NaTPOHHMK 3a Obp30 3axBalLia-
He, Pecn. NaTPOHHMUK CbC 3bOEH BEHEL,.

Yka3zauue: 13non3BsaiTe NaTpOHHUK CbC 3bOEH BEHEL CamMo
B PeXWM Ha pabota MpobueaHe 6e3 yaap.

CMsAHa Ha NaTPOHHHUKA

MoHTHpaHe/AeMOHTHPaHe Ha NaTPOHHKKA CbC 3bbeH
BeHel,

GBH 2-25 | GBH 2-26

3a ia Moxete fia paboTuTe C MHCTPYMeHTH be3 onallika
SDS plus (Hanp. cBpeana ¢ UWAMHAPKUHA onallka), TpAbBa
[1a MOHTMpaTe NOAXOAALL MaTPOHHHUK (MaTPOHHMK CbC 3bbeH
BeHell, pecr. bbp3oaarerateneH NaTPOHHUK).

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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MoHTHpaHe Ha NaTPOHHMK CbC 3bbeH BeHel (BX. ur. B)

- Haswite onatkarta SDS plus (18) B naTpoHHMK CbC 3bbeH
BeHell (17). 3acTonopeTe NaTpOHHKKa CbC 3bOEH BeHel|
(17) c BunTa (16). BHumaBaiiTe, OCUryPHTENHUAT BUHT
e c naga pesba.

MocTaBAHe Ha NaTPOHHMUK CbC 3bbeH BeHew (BX. cur. B)

- TouwncTeTe Kpas Ha onaLKaTta 1 ro CMaxeTe NieKo.

- Bkapaitte naTpoHHHKa CbC 3bOEH BEHeL| C NocTaBeHa
OnatlKa CbC 3aBbpTaHe B rHE3[0T0, A0KATO Ce 3axBaHe
aBTOMaTHUHO.

- YBeperTe Ce, ue NaTPOHHUKDBT CbC 3bOEH BEHeL e 3axBaHar
3/1paBo, Karto ro u3gbpnare.

[leMoHTHpaHe Ha NaTPOHHMK CbC 3bOEH BeHel,

- lpemectete 3acTonopsBgallara sTynka (5) Hasan 1 u3Ba-
[leTe NaTPOHHMKa Cbe 3bbeH Bewel (17).

ﬂemoutupanelmoumpane Ha CMeHAeMHUA NaTPOHHUK

GBH 2-25 F | GBH 2-26 F

[leMoHTHpaHe Ha cMeHsAeMHs NaTPOHHUK (BXK. dour. C)

- W3nbpnaite 3acTonopsBalLua npbeTeH (6) Ha cMeHse-
MW#A NaTPOHHWK Ha3af, 33AAPbXKTE O B Ta3W NO3WULMA U 13-
[Ibpnaite natpoHH1ka SDS plus (2), pecn. naTpoHHKKa
3a bbp3a 3amaHa (1) Hanpen.

- Cnep ieMOHTUPaHe NaseTe CMeHAEMHUA NaTPOHHKK OT 3a-
MbpCABAHE.

MocTaBAHe Ha CMeHAEMHA NaTPOHHUK (BX. chur. D)

- Tpeny aa noctaBuTe CMEHAEMMUA NATPOHHWK, FO MOUYUCTe-
Te U CMaXKeTe N1IEKO onalLKara My.

- 3axsaHete narpoHHuka SDS plus (2), pecn. narpoHHuKa
3a bbp3a 3amaHa (1) ¢ uaAnata pbka. Bkapaiite cmeHse-
MW NATPOHHMK CbC 3aBbpTaHe Ha rHesfoTo (19), fokato
yCeTUTE OTUETNIMBO NpeLypakBaHe.

~ CMeHAEMMAT NaTPOHHHUK Ce 3aCTONOPABa aBTOMATUUHO.
YBepere ce, ue NATPOHHUKBLT e 3aXBaHaT 3paBo, KaTo ro
usgbpnare.

CmAHa Ha paboTHHA HCTPYMEHT

lMpoTuBonpaxoBara kanauka (4) orpaHuuaBa CUIHO NPOHHUK-

BaHETO Ha OTAENALMA Ce NP KbPTeHe Npax B NaTPOHHUKA.

lpy NoCTaBAHE Ha MHCTPYMEHTa BHMMaBaWTe Aa He NoBpe-

[uTe NPOTUBONpaxoBara Kanauka (4).

» lMoBpepeHa NpoTHBONpaxoBa kanauka TpAbea Aa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae H3Bbp-
LIEHO B OTOPH3UPAH CEPBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

CmaAHa Ha uHcTpymenTa (SDS plus)

MocraBsHe Ha paboTeH HHCTPyMeHT SDS plus

(Bx. cour. E)

C natpoHHuk SDS plus MoxeTe fa 3ameHsATe paboTHWUA UHCT-

PYMEHT NecHo 1 ynobHo be3 u3non3eate Ha cnomaratenHu

MHCTPYMEHTH.

- [loumcTeTe Kpas Ha Onatlikata Ha PaboTHUA HCTPYMEHT 1
i CMaXeTe NeKo.

- Bkapaitte paboTHUs MHCTPYMEHT B rHe3A0TO 3a paboTeH
MHCTPYMeHT (3) CbC 3aBbpTaHe, JOKaTo Ce 3aCTONOpH aB-
TOMATWUHO C NMpeLpaKBaHe.

- YBepeTe ce upes 13abpriBaHe, Ue e 3aXBaHaT 34paso.
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CbrnacHo NPUHLMNA CH Ha AeHCTBUE PADOTHUAT UHCTPYMEHT
SDS plus e cBobogeH. Mopaau T0Ba Npu BbpTEHe Ha NpaseH
XOf1 Bb3HWUKBa pananHo oTknoHeHue. ToBa obaue He ce oT-
pa3fiBa Ha TOYUHOCTTA Ha NPobKBaHe, Tbit KaTo NpU NPobKBa-
He PabOTHUAT UHCTPYMEHT Ce LieHTPUPa aBTOMATUUHO.
CsanaHe Ha paboteH nHcTpymeHT SDS plus (. dur. F)
- [lpbnHeTe 3acTonopsBatiata BTynKa (5) Hasag 1 u3Bage-
T€ PaboTHMA MHCTPYMEHT.

CMsAHa Ha MHCTPYMEHTA NAaTPOHHHUK CbC 3b6eH BeHel

GBH 2-25 | GBH 2-26

MocTaBAHe Ha pabOTHNUA MHCTPYMEHT

Yka3saHue: He 13nonssaiite MHCTpyMeHTH be3 onalika

SDS plus 3a ynapHo npobuBaHe unu kbptete! Mpu yaapHo

npobuBaHe 1 KbpTeHe MHCTPYMeHTH be3 onatuka SDS plus 1

MaTPOHHHUKBT Ce NOBPEeXAaT.

- [locTaBeTe NaTPOHHMK CbC 3bbeH BeHell (17).

- Upe3 3aBbpTaHe HanABO OTBOPETE NATPOHHMKA CbC 3bbeH
BeHell (17), TonkoBa, ue PabOTHUAT UHCTPYMEHT [la MOXe
na bbae noctaBeH. Bkapaiite MHCTpyMeHTa.

- Bkapa#Te Kntoua 3a NaTPOHHUK B NPEABHUAEHHTE 3a LienTa
OTBOPH Ha NaTpoHHUKa (17) v 3aTerHete paboTHHA UHCT-
PYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo M3M0N3BaTe BCUUKM OTBOPM.

- 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTeNs 3a ygapHo npobueaxe/cnu-
paHe Ha BbpTeHeTo (11) B no3uumaTa npobusaxe.

[leMoHTHpaHe Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

- 3aBbpTeTe BTy/KaTa Ha NaTPOHHUKA CbC 3bbeH BeHel]
(17) obpartHo Ha yacoBHMKOBaTa CTPE/KA C MOMOLLTa Ha
CcreLnan1aupaHus Koy , okato paboTHUAT UHCTPYMEHT
Moxe fia bbaie U3BaaeH.

CmAHa Ha MHCTPYMeHTa Bbp303aTterateneH CMeHaem
NaTPOHHUK

GBH2-25F |GBH 2-26 F

MocTaBAHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT (BX. dur. G)

YkasaHue: He u3nonseaite MHCTPYMeHTH b3 onallka

SDS plus 3a yaapHo npobuBaHe unu kbptee! Mpu yaapHo

npobuBaHe 1 KbpTeHe MHCTPYMeHTH be3 onaluka SDS plus 1

NaTPOHHUKBT CE NOBPEXAAT.

- [locTtaBeTe naTpoHHWKa 3a 6bp30 3axBallaHe (1).

- 3axsaHeTe 3paBo npbcTeHa (21) Ha naTpOHHMKa 3a bbp-
30 3acTonopaBaHe. OTBOPETE UENtOCTMTE Ha NATPOHHKKA,
KaTo BbpTHTE NpeaHata BTy/Ka (20), fokaTto MoXe fa Ob-
[le NOCTaBEH MHCTPYMEHT. 3axBaHeTe 3[1paBo NPbCTeHA
(21) v 3aBbpreTe npeaHara BTynka (20) cUHO B NOCOKa-
Ta, YKa3aHa CbC CTPENKa, [0KaTO 3arouHe fia Ce uyBa OT-
UeTNIMBO NpeLLpaKBaHe.

- YBeperTe ce, Ye MHCTPYMEHTBT € 3aXBaHaT 3[1paBo, KaTo ce
OnwWTaTe ja ro U3gbpnare.

YkazaHue: AKo NaTPOHHUKBT € BN 0TBOPEH A0KPai, NpH 3a-

TAraHe € Bb3MOXXHO Jia Ce uyBa npeLypakBaHe, bes natpoH-

HWKDBT [la Ce 3aTBaps.

B TakbB cnyuail 3aBbpTeTe NpefHata BTynka (20) eqHokpart-

HO 0bpaTHO Ha NocoKaTa, yKasaHa Ccbe cTpenka. Cnen 1oa

NaTPOHHUKBT MOXe f1a bb/ie 3aTBOPEH.

- 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTens 3a yapHo Nnpobusaxe/cnu-
paHe Ha BbpTeHeTo (11) B nosuumata npobusaxe.

Bosch Power Tools
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CsansHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BX. cour. H)

- 3axBaHete 37paBo npbcTeHa (21) Ha naTPoHHKMKa 3a Obp-
30 3acTonopssaxe. OTBOpeTe NaTpOHHMKA UPe3 3aBbpTa
He Ha npefiHaTa BTynkKa (20) B nocokara, ykasaHa CbC
CTpenka, 1oKato MHCTPYMEHTLT MOXe Jja bbe U3BaaeH.

Pepykuusa Ha npax

N3bareaiite pabota bes peayumpalyy npaxa Mepku. Enekr-

POMHCTPYMEHTLT MOXE CMOPes LienTa Ha ynotpeba aa ce

KoMb1HMpa ¢ peayuMpalLa npaxa NpMHaLNeXHOCT 3aefHO C

npaxocMyKauka.

M3non3BsaiTe no npaB1no NoAxoaALLa fUXaTenHa 3alura.

CnasBaiTe Ban1paHuUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nn.

» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMeHH.

W3ucKBaHMA KbM NpaxocMyKaukute

lMpenopbunTeneH HOMUHaneH mm 35
[MaMeTbp Ha MapKyua

Heobxoaum Bakyym" mbar >230
hPa >230

Heobxoaum nebut” I/s >36
m*/h >129,6

MpenopbuntenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M®

Ha hunTbpa

A) CTOMHOCT Ha NopTa 3 NPaxocMyKauka Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBauTe yKka3aHMeTo 3a NpaxocMykaukara. [pyu HamaneHa
CMyKaTeNHa MOLLHOCT NpeKbCcHeTe paboTata M 0TCTpaHeTe
np1umMHarTa.

Cucrema 3a npaxoynaesHe ¢ GDE 16 Plus
(npuHagnexHocT) (BX. cur. 1)

3a npaxoynaBAHETo € HeobXoAMMO NON3BAHETO Ha

GDE 16 Plus (22).

M3non3BaHara npaxocMmykauka Tpsibsa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

13non3gaitte np1 U3CMyKBaHe Ha 0COBEHO OMacHM 3a 3gpa-
BETO, KaHL|ePOreHH! UK CyXi NPaxoBe CneluanHa npaxoc-
MyKauKa.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe ¢ GDE 18V-26 D
(npuHagnexHocT)

3a cucTemara 3a npaxoynaBsHe € HyXHa NpaxoynoBUTeNHa-
Ta npucraeka GDE 18V-26 D.

Mpu ynotpebara Ha GDE 18V-26 D cna3BaiTe yKasaHuATa 3a
ynotpeba cnopes npeaHasHaueHKeTo B CbOTBETHATA MHCT-
PyKUKA 33 eKcrnoatauma.

Mpaxocb6upartenHa myca (npuHagnexHocT)
(Bx. dpur. J)

3a necHoto cbbupaHe Ha npax bes acnupavus e Heobxoau-
Ma npaxocbbuparenta myda (23).

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpAbsa
[1a CbOTBETCTBA Ha AaHHHUTE, U3NUCaHH Ha TabenkaTa Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

N3bepeTe pexuma Ha paboTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA C Mo-

MOLLITa Ha NPEeBKNIoUBaTeNA yAapHO NpobKBaHe/cnMpaHe Ha

BbpTeHeto (11).

- 3acMmaAHa Ha pexxuma Ha paboTa HaTucHeTe ocBoboxaa-
BalLua byToH (10) 1 3aBbpTETE NPEBKNIOUBATENS YAAPHO
npobuBaHe/cnupaHe Ha BbpTeHeTo (11) B enaHata no-
3WUMA, JOKATO YCETUTE MONAAAHETO MY B MO3WLMA C OT-
UeTNIMBO NpelLpaKBaHe.

Ykazanue: CmeHaTe pexuma Ha paboTa camo Npu U3KMK0-

UeH eneKTPOUHCTPYMEHT! B NPOTUBEH CMyuait eNeKTPOUHCT-

PYMEHTBT MOXe Aia Obfie NOBpefeH.

Mo3uLuA 3a yaapHo npobuBaHe B GETOH MNK

i &
KaMeHHw Matepuani
i L

& Mo3numA 3a besynapHo npobuBaHe B ibpBec-
h

HW MaTep1anu, MeTanu, KepaM1MuH1 MaTepuani
[ ¥ v nnacTmacy, kakTo v 32 3aBMHTBaHe
Mo3uuun Vario-Lock 3a npemecTBaHe Ha no3u-

o5 uMATa Ha ceKau
i ¥ TNpeskniousarenat yaapHo npobusaHe/cnupa-

He Ha BbpTeHeTo (11) He ce dmKkcupa B Tasu
no3uums.

I"E)'
Ll

=4

[Mo3unums 3a KbpTeHe

WU360p Ha nocokarta Ha BbpTeHe

C nomolyTa Ha npeBkniouBatens (7) MoxeTe ja CMeHATE no-

CcoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXHO NPU HAaTUCHAT MYCKOB NpekbeBay (9).

» 3apeiicTBaliTe NPeBKNIOYBATENd 3a NOCOKATa Ha
BbpTeHe (7) camo KoraTo eneKTPOMHCTPYMEHTLT € B
NOKOH.

Mpu ynapHo npobusaHe, npobuBaHe U KbpTeHe yCTaHOBS-

BaWTe BMHAr AICHA NOCOKA Ha BbPTEHE.

- BbpreHe HaaAcHO: 3aBbpTETE NPEBK/OUBATENS 32 NOCO-
Kara Ha BbpTeHe (7) oT iBeTe CTpaHK [0 YNop B NO3ULKA
-

- BbpTeHe HanABO: 3aBbpTeTe NPEBKNIOYBATENA 33 NOCO-
KaTa Ha BbpTeHe (7) 0T 1B€Te CTPaHM [0 yNop B No3uLKA
-—

BkniouBaHe W H3KNIOUBaHe
- 3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE nyc-
KOBHA npekbcBay (9).

1609 92AD8H|(13.11.2025)
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- 3a3acTonopsBaHe Ha nycKoBus npekbcaay (9) ro 3ag-
PbXTE HAaTUCHAT W IHOBPEMEHHO HaTUCHeTe byToHa (8).

- 3au3KMouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE nyc-
KOBHA npekbeBay (9). Ako nyckoBMAT npekbcBay (9) e
61N 3aCTONOPEH, MbPBO 0 HATUCHETE U CNef, TOBA o OT-
nycHete.

PerynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha
yRapute

B 3aBMCHMOCT OT ciaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBHA NPeKbC-
Bau (9) moxete be3cTeneHHo Aa perynupare CKOPoCTTa Ha
BbpTEHE/UecToTaTa Ha yaapuTe Ha paboTeLua enekTPOUHCT-
PYMEHT.

NeKUAT HATUCK BbPXY MyCKOBUA NpekbeBay (9) npeanasuk-
Ba Ma/ka CKOPOCT Ha BbPTeHe/HWUCKa uecToTa Ha yapure. C
yBENWUaBaHe Ha HaTUCKa Ce yBeNMuaBa U CKOpOoCTTa Ha Bbp-
TEHe, Pecn. UecToTara Ha yiapHTe.

MpomaHa Ha no3uLKATa Ha cekaua (Vario-Lock)

Mo>xeTe aa 3acTonopute cekaua B 36 pasnuuHu No3uLmm.

[0 TO3M HAUMH MOXXEeTe BUHArW ia paboTute B oNTMManHara

paboTHa No3uLus.

- [locTaBeTe B NaTPOHHMKA CEKau.

- 3aBbpTeTe NpeBKtouBaTens 3a CMpaHe Ha BbPTEHETO
(11) B no3numa ,Vario-Lock".

- 3aBbpTeTe NaTPOHHMKA B XXeNnaHara Nosuuus.

- 3aBbpTeTe NPeBKouBaTeNs yaapHo npobusaHe/cnmpa-
He Ha BbpTeHeTo (11) B nosuumaTa "KbpreHe". Taka nar-
POHHUKBT Ce BokKpa B TeKyLata nosuLms.

- [pu KbpTeHe yCTaHOBETE AACHA NOCOKA Ha BbPTEHE.

Ykasauus 3a paborta

HacrpoiiBaHe Ha gbn6ounHata Ha npobuBaHe (BX. chur.

K)

C mbn6ounHHuaA orpaHuumnten (13) Moxe npefBapuUTenHo Aa

Ce HacTpoM xenaHata ibnbounHa Ha npobueane X.

- HatucHete b6yToHa 3a AbNOOUMHHHKA orpaHuumTen (12) u
nocTaBeTe OrpaHUUMTENA B THE3A0TO B CIOMaratenHara
pbkoxsatka (14).

HarpaneHara noBbpxHOCT Ha AbNOOUMHHUS OrpaHuuuTen
(13) TpabBa aa e obbpHata Hagony.

- Bkapaiite pabotHusA MHCTPYMeHT ¢ onatka SDS plus o
yrnop B rHe3noTo 3a paboteH uHcTpymeHT SDS plus (3). B
NPOTUBEH CNyuan Nopaay NOABMKHOCTTA Ha PaboTHMA
MHCTPYMeHT SDS plus e Bb3MOXHO AbNObOUKMHATA Ha NPO-
6uBaHe aa bbae HacTpoeHa HempaBUIHO.

- Magbpnaiite AbNOOUMHHMA OrpaHUMUKUTEN TONKOBA, Ue pas-
CTOAIHWETO NO HaNPaBNEHWE Ha 0CTa MEX/Y BbpXa Ha
CBPEANOTO W Ha AbNDOUMHHKA OrPAHUUKTEN [la € PABHO
Ha enaHara ibnbounHa Ha npobreaHua oTeop X.

Mpeana3eH cbepuHuTen

» AKo paboTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, 3aABUKBaHe-
TO KbM Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ce NPeKbCBa.
Mopagy Bb3HUKBALLKTE NPHU TOBA CHNHU Ha PeaKLUATa
APbXKTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo C ABeTe
pble K 3aeMaiiTe cTabMNHO NonoXeHue Ha TANOTO.
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» AKO pabOTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHUHHU, H3KNIoUeTe
eNeKTPOUHCTPYMeHTa U ocBobogeTe paboTHUA MHCT-
pymenT. Mpu BKNniouBaHe ¢ 6nokupaH paboTeH HHCTPY-
MEHT Bb3HUKBAT roNeMH PeaKkLMOHHH MOMEHTH.

MocTaBsAHe Ha rnaBu Ha BUHTOBETE (BX. dhur. L)

» MMocTaBaAiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e H3KnIueH. Bbprawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXKE [1a CE U3METHE.

3a u3nonasaxe Ha BUHTOBEPTHU DUTOBE Ce HyXaaeTe OT yHU-

BepcaneH fbpxau (24) c onatka SDS plus.

- TouncTeTe Kpas Ha onallKara 1 ro CMaxete 1eKo.

- BkapaitTe yHUBEPCANHOTO THE3[10 B NAaTPOHHMKA CbC 3a-
BbpTaHe, J0KaTo bb/ie 3aXxBaHaTO aBTOMATUUHO.

- YBeperTe ce, ue rHe3/10TO € 3aXBaHaTo NPaBUIHO, KaTo
OMnuTaTe fja ro ugbpnare.

- [ocTaBeTe BUHTOBEPTEH OUT B YHUBEPCANHOTO rHE3/0.
Manonagaiite camo 61TOBe, NOAXOAALLM 32 [MABHTE HA
BMHTOBETE.

- 3a/ileMOHTMpaHe Ha yH1BepcanHoTo rHesno (5) npemec-
TeTe 3aCTONopABallaTa BTy/Ka Ha3a/ ¥ U3BaeTe rHe3no-
10 (24) OT NaTPOHHMKA.

MopaabpKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NnouncTBaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena or 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

» 3apa pabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpXxKaiiTe
YKCTH eNeKTPUUYECKNUA MHCTPYMEHT U BEHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a

TpsbBa Aa ce U3BbPLUM B OTOPHU3MPaH CEPBM3 33 ENEKTPOMH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HBOTO Ha be3sonac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

» loBpeneHa npoTMBONPaxoBa Kanauka Tpabea aa ce
3aMeHu BegHara. [penopbuBa ce ToBa Aja 6bae U3Bbp-
LIEHO B 0TOPU3HUPaH CEPBH3 33 eNEeKTPOUHCTPYMEHTH.

- [ouucTBaiTe natpoHHuKa (3) cneq BcAko NonaBaxe.

KnueHnTcka cny»6a U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynorpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JIMHKBT KbM HaluTe CEPBU3HU aipeCU U rapaHLUOHHKU yCro-
BUA LLie OTKpKEeTe Ha NoCneHaTa CTpaHuLa.

Mons, MNPW BbMNPOCK U NPU NOpbYBaHE Ha pe3epPBHU YaCTu
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypena.

bpakyBaHe

C ornef onaseaHe Ha OKoNHaTa CPEnA eNneKTPOMHCTPYMEH-
TbT, AOMbHUTENHWUTE NPUCTOCObNEeHNsA v onakoBkara TpAb-
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Ba [1a ObAiaT NoAN0XKEHN Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a NoB-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBWTE OTNAAbLK!

Camo 3a ctpanu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHN Ypeau, KOUTO Beue He Morat
[a ce u3nonaear, TpabBa Aa ce cbbupar pasaento 1 aa ce
U3XBbPAAT N0 eKONOrMYHOCbobpa3eH HauuH. ManonssaiTe
0b03HaueHuTe cucTeMM 3a cbbupaHe. MPeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPeLHO 3a OKONHaTa Cpefja v 3a 34paBeTo no-
pagy Bb3MOXHO ChAbPKaLYMTE Ce ONacHK BeLLEeCTBa.

MakeaoHcku

be3benHOCHH HanOMeHH

OnwT Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPHUHH anaTH

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKN U
cneyucUKaLU1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anart. HenpuapxKyBarbeTo [0 cUTe
ynatcTaa NpUnoXeH1 Noaony Moxe Aa f0Befe 10 CTPyeH
yaap, noxap W/unu Telku NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE H 3a BO MAHHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npenynpeyBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

be3benHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTtHuoT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BEaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacCOBH WU NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npali1Hara
WNKY racoBuTe.

» [ipxxeTe ru AeLata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
apanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTu.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHNLM
r0 HaManyBaat PU3UKOT Of, CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [T0CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULY W NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
YAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa a paboTuTe O eneKTpHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH YPpea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe kKako paboTute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha fPOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anath
MOXe [1a AOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3begHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMW 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaManyBatbe Ha
TIMUHU NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYUeH npea Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA MPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIeKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKNUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [la Npean3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. QpaHLyCKK KNyy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa oBefe
[0 MUHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce coonpeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
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WK loNraTa Koca MOXKe /1a Ce 3aKauar 3a NOABMKHUTE
[DenoBy.

» AKo ce KOPUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Baetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLLnHa MOXe A '’ HaMain ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu o Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNOKOjHU M Aa I
urHopupare 6e36eiHOCHUTE NPUHLUNKU NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO AABIXErbE MOXE
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeanHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKHUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa fia ce
rnonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BaaH, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHW NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30e]HOCHM MEPKH CE HaManyBa PU3HKOT Of CyuajHO
BKyUyBatbe HA ENEKTPUUHWOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha ieLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co UCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U AONONHHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CMOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[a BNUjaaT BP3 (pyHKLUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OfHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHK 3apajii HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NEKTPUUHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE rv anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpiuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anat 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCcHM CUTYaUuH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBM, YACTH W HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
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paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABUIIMBHY
CHTYaUuH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epBHu fienoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OApPXyBatb€ Ha ENEKTPUYHMOT anart.

be3begHOCHH HANOMEHH 3a YeKaHH

be3beaHoCHH ynaTcTBa 3a cUTe THNOBH paboTa

» HoceTe WTHTHHLM 3a YK, V3noxeHocTa Ha byuaBa
MOXe [1a Npean3BmKa rybetbe Ha cnyxor.

» KopucreTe JONONHUTENHHU PauKH, JOKONKY ce
MCropayuaHH co anatoT. ['yberbe Ha KOHTPOMA MOXe fia
NpefU3B1Ka TENECHW NOBPEaH.

» [peTe ro eNneKTPUUHWOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoBpLUMHA fOfieKa ceyeTe, 3a Onpemara 3a ceuete U
NpPULBPCTYBAYOT Aa He A0jAAT BO KOHTAKT CO CKpUEHa
KM, AKO onpemara 3a ceuetbe U NpULBPCTYBaunTe
[10jAaT BO JONKMP CO , K1 NOJ, HAMOH®, MOXe fia v
M3N0XaT MeTaNHUTE IeNOBH Ha eNEKTPUUHWOT anar ,,nof
HanoH“ ¥ onepaTopoT MoXe fia fobue CTpyeH yaap.

be36eaHOCHH ynaTcTBa NP1 KOPUCTEHE Ha AONTH Oyprun

CO POTUPAUKH XHNTH

» CeKkoralil NoyHeTe ro fynuetbeTo co Mana bpsuHa, u
BpBOT Ha 6yprujata aa 6upe Bo Aonup co AenoT wro ce
obpaboryea. py noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPHBH aKo cnobofIHO pOTMPa HaABOP Off AENOT LITO
ce 0bpaboTyBa, M Aa ce NoBpeauTe.

» MputHckajTe camo BO AUPEKTHA NHHK]a co byprujata u
He BpLUeTe Nperonem NPUTUCOK. bypruute Moxe aa ce
MCKPMBAT M CKPLLAT, CO LUITO MOXe Aa U3rybute KoHTpona
1 [1a ce NoBpeauTe.

[Mononuutenxu 6e36eHOCHM HanoMeHH

» KopucTeTe coopBeTHH ypeaH 3a npebapyBatbe, 3a Aa
rH NpoHajeTe CKPUEHUTE eneKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co N0KaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabayBatbe Co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPMUHH Kabnu MoXe [1a JoBefe 10 NOXap U CTpyeH
yaap. OWTeTyBarbeTo Ha racoBOAOT MOXE Aa J0Befe 10
eKcnnoauja. HaenerysateTo BO BOJOBOAHM LiEBKH
NPean3BUKYBa OLLTETYBAtbE U MOXE [ NPEeN3BUKa
eneKTpUUeH yaap.

» louekajTe Aofeka eNeKTPHUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TPrueTe HacTpaHa.
Anaror WTo ce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa v aa
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONA Haf ypesoT.

» 3aupcrete ro napueto wro ce 06paborysa. [okonky
ro 3aLBPCTMTE CO YPE[ 3a 3aTerHyBatbe UNu MeHreme,
TOralu napuyeto Lo ce 0bpaboTyBa ce ApKM NOLBPCTO
0TKOMKY CO Balwara paka.

» Kpatko no ynotpebara He ru onupajte anatute 3a
BMETHYBatbe UNH COCEHNTE AENOBH Ha KyKUILTETO.
3a Bpeme Ha paboTara Te MoXe Aia braaT MHOTY XeLIKu 1
[1a NPeaU3BUKAAT N3TOPEHHLI.
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» Anarot 3a BMETHyBate MOXe [ja Ce 3arnaBu 3a Bpeme
Ha gynueteTo. 0be3bepere curypHa nonox6a u
LBPCTO APXKETe ro eNeKTPUUHKOT anart co ABETe paue.
Bo CNpoTHBHO, MOXe Aa ja U3rybute KoHTponarta Bp3
€N1eKTPUUHHKOT anar.

» buperte BHUMaTeNnHu 3a BpeMe Ha KpLIEHETo CO ANeTo.
[lenosuTe WTO Naraar of MaTepHjanoT 3a KpLUeHe MoXe
[1a v NOBPEAT NPUCYTHUTE UNK cebe cu.

» Mpu paborara, ApXKeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
CO iBETE ANAHKK W 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€NeKTPUYHWOT anat NoCUrypHo Ke ynpaByBare ako ro
[DPXKUTE CO IBETE INIAHKN.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH M ynaTcTBa. [ peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUApPKyBatbe A0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE
[a NPefM3BMKaaT eNekTPUUEH yaap, noxap
W/MNK TELLKW NOBPEAM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTe BO NPeHUOT AieN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a yapHO ynuetbe Bo
DETOH, LMK M KaMeH Kako W 3a (MHO fiNeTyBatbe. Toj UCTO
TaKa e NorofieH 3a aynuetbe be3 yaapu Bo ApBo, MeTan,
KepammKa 1 nnactuka. ENekTpuuH1Te anatv o enekTpoHcKa
perynauuja v nes/aeceH Tek ce UCTO Taka NorofHH 3a
3aBpTyBatbe.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce

OAHeCyBa Ha NPUKA30T Ha eN1EKTPUUHKOT anar Ha

rpacdpuuKara cTpaHuua.

(1) Bp3o3arerHyBauka 3aMeHn1Ba rnasa 3a iynuerbe
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

2) SDS plus 3ameHnMBa rna.a 3a Aynuete
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

3) Mpudart Ha anat SDS plus
(4) Kanak 3a 3aluTuTa of npas
(5) Yaypa 3a 3aKnyuyBatbe

(6) 3aMeHnnBa rnasa 3a iynuetbe-NpCreH 3a
3aknyuyBatbe (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(1)) lMpek1HyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLioT Ha
BpTEHE

(8) Konue 3a (huKcupatbe Ha NPeKnHYBayoT 3a
BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBate

9) MpeknHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(10)  Konue 3a 0TKNyuyBatbe 3a NPEKUHYBAYOT 3@

3anupatbe Ha yaapH/BpTexu

(11)  TNpeknHyBau 3a 3anuparbe Ha yaapH/BpTexu

(12)  Konue 3a nogecysatbe Ha rpaHUUHKKOT 3a
nnabounHa

(14)  [ononuutenHa pauka (M301MpaHa NoBpPLUIMHA Ha
paukara)

(15)  Pauka (M30nMpaHa NOBpLUMHA Ha pauKaTa)

(16)  besbegHocHa 3aBpTKa 3a 3anuecTara rnasa3a
aynuerbe”

(17)  3anuecrarnasa3afynuetbe®

(18)  SDS plus Bpatvno 3a npudar Ha rnasara 3a
fynuetbe”

(19)  Tpudar3a rnasara 3a aynuere
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(20)  TpenHa yaypa Ha bpaosaterHyBauka 3aMeHnMBa
rnasa3afynuete (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(21)  3ateseH npcTeH Ha bpao3aterHyBaukara
3aMeHNuBa MMaBa 3a iynueme
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(22)  Cucrem 3a BeucyBatbe npas (GDE 16 Plus)®

(23)  Kanaue 3a cobupatbe npas®

(24)  YuuBepsaneH apxau co SDS plus Bpatuno 3a

npudar?

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TeXHWUKK nogaTouu

UekaHu 3a iynuete GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Bpoj Ha fien 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
KoHTpona Ha bpojoT Ha ° ° ° °
BpTEXH

3anuparbe Ha BpTEXH ° ° ° °
Tek HazlecHo/HaneBo °

3aMeHnMBa IMaBa 3a flynuete ° - °
HomuHanHa jaunHa W 790 790 830 830
Bpoj Ha ynapv min* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min* 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
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UekaHu 3a gynuete GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Mpudar Ha anatot SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
[lnjametap Ha rpnoTo Ha mm 50 50 50 50
BPETEHOTO

Makc. anjamerap Ha fiynkara

- berton mm 26 26 26 26
— SMAHM KOHCTPYKLMK (co mm 68 68 68 68

KpyHecta bypruja)

- Yenuk mm 13 13 13 13
- [pso mm 30 30 30 30
TexuHa" kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Knaca Ha satwTuta =N [/ S/ SN

A) Co pauxa (14), 6e3 cTpyeH kaben

MoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e noaaTouy MoXe fia 0TCTanyBaaT NP1 PasnuuHK HaNoHHW, BO 3aBUCHOCT 0} M3Beabata

BO OAHOCHaTa 39Mja.

BpepHocTuTe MOXE [1a Bapupaat BO 3aBUCHOCT O/} TPOW3BO/OT U 3aBUCAT Of} MPUMEHaTa 1 YCNOBUTE Ha XXMBOTHATA CPEfMHA. Moseke

MHdOPMALMK MOXKe f1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

GBH 2-25|GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F:
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN IEC 62841-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NeKTPMUHKUOT anar oLeHeTo co A
TUMUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEH NpUTMCOK 95 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 103 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

GBH 2-25| GBH 2-26:

BpeaHocTv Ha BUOpaumu a, (KOHTUHYMpaH BUOpaLmm), ps
(noBTOpEHH yaapHU BUOPALIMK) U HeCUrypHOCT K yTBpAEHH
cnopen ENIEC 62841-2-6:

YpapHo aynuerbe Bo 6eToH: a, ,, = 16,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 576 m/s’ (K = 78 m/s?)

OnetyBatbe: a, g, = 12,1 /s’ (K = 1,5 m/s?),

P ciieq = 602 M/s” (K = 102 m/s?)

GBH 2-25 F | GBH 2-26 F:

YpapHo aynuerbe Bo 6eToH: a, ,, = 15,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 522 m/s? (K = 52 m/s?)

OnetyBatbe: &, o, = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),

P cheq = 539 M/s” (K = 23 m/s?)

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopen
MEPHH NOCTAMKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopefba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBeaeHoTo HMBO Ha BUOpaUWK M BPeAHOCTa Ha eMu1cHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH HA
€NeKTPUUHKOT anar. [loKONKY eneKkTPUUYHKUOT anart ce
KOPWCTM 3a ipyrY NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa o HOPMHUTE UMK HEAOBO/HO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLWMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia ro 3ronemMmu HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cKjaTa Ha Dyuasa BO LLeNoKyMnHUOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€A0T € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO fla Fo Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 ONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ip)XKyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anatu U anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHuauparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» [pep 6uno KaKBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OF SUAHATA
[03Ha.

HononuutenHa pauka

» Kopucrete ro Bawmot enektpuueH anar camo co
[ONONHUTENHa pauka (14).

» Ocwurypajte ce feKa fONONHUTENHATa pauKa e
ceKorai LiBpcTo 3aTernara. Bo cnpoTtusHo, 3a Bpeme Ha
paboTara MOXe Aa ja M3rybute KOHTponata Bp3 BallMOT
eneKTpUyUeH anar.

HaBanyBaie Ha AonoNHUTENHaTa pauKa (Buau cnuka A)
[ononHutenHara pauka (14) moxe fa ja BpTuTe o xenba,
3a 1a Moxe 6e3beHo M HeyMOpHO f1a paboTute.

- BprteTe ro [oNHWOT A€N Ha JoNONHUTENHaTa pauka (14)
BO NpaBeL CNPOTUBHO Ha CTPENKUTE 0 YaCOBHUKOT U
HaBanete ja (14) Bo cakaHara noauuuja. lotoa NOBTOPHO
3aUBpCTeTE [0 AONHKUOT [IEN Ha JOMONHUTENHATA pauka
(14) Bo npaseL| Ha CTPENKMUTE Of] YaCOBHUKOT.
BHWMaBajTe, 3aTe3HaTa NeHTa Ha [I0NoNHUTENHaTa ApLuKa
[1a NerHe BO NPeABUAEHUOT XNED Ha KyKULITETO.
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bupame Ha rnaBa 3a gynuete U anat

3a ynapHo Aiynuetbe 1 AneTyBatbe noTpedbru Bu ce SDS plus-
anarw, Kou ce BMeTHyBaart Bo SDS plus-rnaBata 3a iynuetbe.
3a aynuetbe be3 ynapu Bo ApBO, MeTan, kepammka 1
NNacT1Ka Kako W 3a 3aBPTyBatbe, Ce KopUCTarT anath bes
SDS plus (Ha np. Aynuanka co UWMAMHAPUUHO BPaTuno). 3a
OBHe anati noTpebHa B1 e bp3o3aTe3Hara rnasa 3a Jynuetbe
Of1H. 3anyecTa rnaga 3a jynuete.

HanomeHa: 3anuecTata rnaBa 3a lynuetbe KopucTeTe ja
€amo BO PEXMMOT Ha paboTa flynuetbe 6e3 yaapH.

MEHyBaI'be Ha rnaBata 3a gynuemwe
BmetHyBatbe/Bagiere Ha 3anuecTara rnaea

GBH 2-25 | GBH 2-26

3a na moxe fia pabotute co anatv be3 SDS plus (Ha np. co

Jiynuanka co LnMHAPUUHO BPATMNO), MOpa fja MOHTHUpaTe

COO/IBETHA IMaBa 3a flynuetbe (3anuecta unu

Op3o3aTerHyBauka rnasa 3a aynuetse).

MoHTupame 3anuecTa rnaea 3a gynuetbe (Bugu cnuka B)

- 3asprerte ro SDS plus-Bpatunoto 3a npudar (18) so
3anyecTata rmasa 3a Aiynuetbe (17). 3auspcrete ja
3anyectata rmaea 3a fiynuerbe (17) co besbegHocHata
3aBpTKa (16). BHMmaBajTe cUrypHoCcHaTa 3aBpTKa Aa
MMa NneB HaBoj.

BmeTHyBame 3anuecta rnaea 3a jynuewe

(Bugu cnuka B)

- WcumcteTe ro KpajoT 3a BMETHYBatbE Ha BPATU/OTO 3a
npudart ¥ ManKy HamacTeTe ro.

- 3anuecrara rnaga 3a aynuetbe co BpaTunoTo 3a npudar
CTaBeTe ja co BpTetbe BO NPUaToT 3a anar, flofeka
camara He ce 3aKnyuu.

- TpoBepeTe aanu e 3aknyyeHa co Beyetbe Ha 3anyecTtara
rNaBa 3a ynuetbe.

Bapgetbe Ha 3anuecTara rnaBa 3a ynuete

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (5) HaHasaf v
13Ba/eTe ja 3anyecTara rnasa 3a aynuete (17).

Bapetbe/cTaBatbe Ha 3aMeHNMBaTa rnasa 3a gynuete

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Bapetbe Ha 3aMeHNMBaTa rNaBa 3a gynuete (BUau

cnuka C)

- V3BneueTe ro HaHasaj NPCTEHOT 3a 3aK/yuyBatbe Ha
3aMeHnMBaTa MaBa 3a aynuetbe (6) ApeTe ro LBPCTO BO
0Baa nosuuuja 1 u3Bneuete ja HaHanpeg SDS plus-
3aMeH/MBaTa MaBa 3a aynuetse (2) opH.
bp3o3arerHyBaukata 3aMeHN1Ba rnaBa 3a aynuetse (1).

- OTKaKo Ke ja M3BaauTe, 3alITUTETE ja 3aMeHN1BaTa rnasa
3a [lynuetbe off HEUUCTOTH]a.

BmeTHyBame Ha 3aMeHnMBaTa rnasa 3a gynuete (Bugu

cnuka D)

- WcuuncTete ja 3amMeHn1BaTa rnaga 3a gynuete npeg aa ja
CTaBWTE W NOIMAUKajTe ro IECHO KPajoT 3a BMETHYBAkE.

- (arerte ja SDS plus-3ameHnu1Bata rnaea 3a fiynuete (2)
ofiH. bp3o3aterHyBaukata 3aMeHN1Ba rnasa 3a
nynuetve (1) co Lenata paka. BmeTHeTe ja 3amMeHnuBara

TNaBa 3a flynuetbe Co BpTetbe Bo NpudaroT 3a rasara 3a
nynuetbe (19), noaeka He CnyLHeTe ieKa e BKIoneHa.

- PesepBHarta rnasa 3a iynuetbe cama ce 3aknyuysa.
MpoBepeTe Aany e 3aknyueHa co Bneyetbe Ha pesepeHara
TNaBa 3a fiynuetse.

MpomeHa Ha anat

Kanakot 3a 3alwTwTa of npas (4) ro cnpeuysa

HaBNeryBateTo Ha NpaBTa Koja Ce C03/1aBa NpH iyNuerbeto

BO NPU(HATOT Ha anaroT. 3aToa nNpu ynotpebara Ha anatot

NpoBepeTe AaM KanakoT 3a 3aluTuta of npas (4) e owTeTeH.

» OLwTeTeHMOT KanakK 3a 3alITHTa Of NPaB BeAHall Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba ja ce U3BPLUK O,
CTpaHa Ha cepBHcHata cnyxb6a.

3ameHa Ha anar SDS plus

CraBatbe Ha SDS plus-anatoT 3a BMeTHyBatbe (Buau

cnuka E)

Co SDS plus rnaBata 3a iynuetbe Moxe ejHOCTaBHO U NECHO

6e3 KopuCTetbe Ha A0MONHUTENHH anaTH f1a Fo 3aMeHHTe

anartoT LUTO Ce BMETHYBa.

~ WcumcreTe ro KpajoT 3a BMETHYBatbE Ha anatoT LWTO ce
BMETHYBA M MafiKy HamacTeTe ro.

— AnartoT 3a BMETHYBatbe CTaBeTE ro CO BPTEHE BO
npudartoT Ha anat (3) [oaeKa CaMMoT He Ce 3aKnyuu.

- [lpoBepeTe aanu e 3aknyyeH co NoBNeKyBare Ha anartor.

Co SDS plus-anatoT 3a BMETHYBatbe MOXe cnoboaHo fia ce

MaHeBpMpa Nopaau cucTemoT. Taka, Npu NpaseH o

HacTaHyBa OTCTanyBakbe Ofl KPYXKHKUOT Tek. OBa HeMa

B/MjaHWe Ha NPeLM3HOCTa Ha lynuereTo Ha Aynkara,

buaejku aynuankara cama ce LIEHTPMPA NPy AyNYeHeTo.

Bapgetbe Ha SDS plus-anator 3a BMeTHyBatbe (BUAH

cnukaF)

- TypHeTe ja uaypara 3a 3ak/yuyBatbe (5) HaHasaa 1
13BafIeTe ja 3anuecTara [naBa 3a [lynuetbe.

3ameHa Ha anar, 3anyecra rnasa 3a Aynuemwe

GBH 2-25 | GBH 2-26

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe

HanomeHa: He kopucrete anatv 6e3 SDS plus 3a ynapHo

nynuetbe Unu anetysatbe! Anatute 6e3 SDS plus v rnaBata

3a [lynuetbe LUTO ja KOPUCTUTE Ke Ce OLUTETaT NPH YAapHOTO

DYMNUetbe WK INETYBatbE.

- BmertHerte 3anuecra rmasa 3a aynuetbe (17).

- Co BpTetbe OTBOPETE ja 3anuecrara nasa 3a fiynuere
(17), noneka He ce 0TBOPYM 3 [1a MOXe [1a BMETHE anaror.
BwmeTHeTe ro anator.

- KnyuoT 3a 3aTerHyBatbe Ha [naBara 3a iynuetbe cTaBete
r0 BO COO[IBETHUTE OTBOPH Ha 3anuecTara nasa 3a
nynuetbe (17) M paMHOMEPHO 3aTerHeTe ro anaror.

- CBpTeTe ro NPeKUHyBayOT 3a 3anupatbe Ha yaapH/
BpTexu (11) Bo nosuuuja [ynuerve”.

Bapetbe Ha anatot 3a BMeTHyBawe

— CBpreTe ja yaypata Ha 3anyecrara rnaga 3a iynuewe
(17) co nomoLu Ha KnyuoT 3a 3aTeratrbe Ha rnaeara 3a
[Jynuetrbe BO NpaseL CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha
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YaCOBHUKOT, 0[iEKA HE CE U3BaAMW anaToT 3a
BMETHYBatbE.

3ameHa Ha anart, 6p3o3aTerHyBauka 3aMeHn1Ba rnaea 3a
aynyemwe

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBame (Buau cnuka G)

HanomeHa: He kopuctete anatv 6e3 SDS plus 3a yfapHo

nynuetbe Unu anetysatbe! Anatute 6e3 SDS plus v rnaBata

3a [lynuetbe LUTO ja KOPUCTUTE Ke Ce OLUTETAT NPH YAAPHOTO

JYNUetbe UK INETyBatbeE.

- BmertHeTe ja bp3o3arerHyBaukata 3aMeHn1Ba rnaga 3a
nynuetbe (1).

- [lpxeTe ro UBpCTO 3aTe€3HUOT NpcTeH (21) Ha
Op3o3aTerHyBaukata 3aMeHN1Ba [MaBa 3a Aynuetbe.
OtBOpeTe ro NpuhatoT 3a anat co BPTekE Ha npeaHata
uaypa (20) noneka He fjojae BO NO3ULMja Kajie MOXe fa
Cce BMEeTHe anarort. [p)keTe ro LBPCTO 3aTe3HUOT NPCTEH
(21) v BpreTe ja npeaHata uaypa (20) Bo npasel; Ha
CTpenkata, iofeKa He CNyLLHETe eKa e BKIOMeHa.

- TpoBepeTe Aanu e 3aUBPCTEHA CO BNEUEHE Ha anator.

HanomeHa: [lokonky npucaror 3a anar e 0TBOPEH 10 Kpaj,

NPH BPTEHE HA UCTUOT MOXE 1A Ce CYLLHE KaKo ce

BK/OMYBa, a Cenak Aa He ce 3aTBopa.

Bo 0Boj cnyuaj, cBpTETE ja eaHal npefHata yaypa (20) Bo

npaBeL CNPOTUBEH Ha CTpenikaTa. oToa Moxe fia ce

3aTBOPY anaToT 3a npudar.

- CBpTeTe ro NpekMHyBauoT 3a 3an1parbe Ha yaaph/
BpTexu (11) Bo nosuuuja Lynuerse”.

Bapgetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka H)

- [lpxeTe ro UBPCTO 3aTe3HKOT npcTeH (21) Ha
bp3o3aterHyBaukata 3aMeHN1Ba MaBa 3a Aynuetbe.
OTBOpETE ro NPUATOT 33 ANaT CO BPTEHE HA NpeaHaTa
uyaypa (20) Bo npaBeL| Ha CTpenKata, A0Aeka He A0jae BO
no3uuMja kae MoxXe Aa Ce M3BafM anator.

HamanyBame Ha npawuHara

N36erHyBajTe aa pabotuTe be3 Mepku 3a HamanyBatbe Ha

npalu1Hata. EnekTpuuHKOT anat Moxe Aja ce KoMbUHMpa co

[00aTOLM 33 HaManyBatbe Ha NpaLlMHaTa 3aefHo CO

BCWCYBAUOT, BO 3aBUCHOCT Of} MPUMeEHaTa.

CeKorall KOpUCTETE COOZIBETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwara 3emja 3a

martepujanor koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobuparme npas Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fia ce 3anainu.

bapara 3a BcucyBauor

[TpenopauaH HOMWUHaneH mm 35
[IMjameTap Ha LpeBoTo

Motpebex notnputHcok” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonuunHa Ha npotok” I/s > 36

m’/h >129,6
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bapatba 3a BcucyBauor

MpenopayaHa edurKkacHoOCT Ha Knaca Ha

thuntepot npatwunHa VR

A) BpeHOCT Ha MOKHOCTA Ha MPUKYUOKOT 32 BCUCYBatbe Ha
€NeKTPUUHKOT anat

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnepneTe ro ynarcTBoTo Ha BcucyBayoT. [pecTaHeTe aa
paboTuTe Kora ke ce HamManu MOKHOCTA Ha BCUCYBakbE U
OTCTpaHeTe ja Np1uMHaTa.

Bcucyeame npas co GDE 16 Plus (onpema)
(Bupm cnukal)

3a cucTemoT 3a BCUCyBatbe npas notpebHo e

GDE 16 Plus (22).

BcucyBauoT 3a npas Mopa fja e CO0ABETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTysa.

lpu BcucyBatbe Ha UECTUUKM MPaB KoM ce 0CobeHO onacHu
N0 34paBje, KaHLeporeHn Unu CyBu, KOpUCTeTe CnewujaneH
BCHCYBau.

Bcucysatme npae co GDE 18V-26 D (onpema)

3a BcucyBarbeTo npae noTpebeH e ypep 3a BcucyBarbe GDE
18V-26 D.

Mpw ynotpeba Ha GDE 18V-26 D nouutyBajte ru
HanOMEHHTE 3a HeroBata HaMeHa BO COOABETHOTO YNATCTBO
3a ynotpeba.

Kanaue 3a cobupatbe Ha npas (onpema)
(Buam cnuka J)

3a necHo cobupatrbe npas be3 BLIMYKyBatbe NOTPEDbHO e
Kanaue 3a cobupatbe npas (23).

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurdHrKaLMoHaTa NNoYKa Ha eNeKTPUUHKOT
anar.

MopecyBatbe Ha PeXXUMOT Ha paboTa

Co NpekMHyBayoT 3a 3an1patbe Ha yaapu/sprexu (11)

u3bepeTe ro HauMHOT Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT anart.

- 3a[aro npoMeHnTe HAUMHOT Ha paboTa, NPUTUCHETE O
KOMueTo 3a oTKNyuyBatbe (10) 1 cBpTeTe ro
NPEeKMHYBauUOoT 3a 3anupatbe Ha yaapu/spTexu (11) Bo
caKaHaTa nosuumja 1ofieKa He CNyLIHETe fieka ce
BKNOMU.

HanomeHa: [TpomeHeTe ro pexumoT Ha pabota camo

[IOKOMKY eNeKTPUYHWOT anart e UcknyueH! NHaky

€NeKTPUUHWOT anaT MOXe Ja Ce OLUTETH.

iF & Mo3uuuja 3a yAapHO Aynuetbe Bo 6ETOH Unu
KameH
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iT

5 Mosuuuja 3a lynuetve be3 yaapu Bo ApBO,
MeTan, Kepamm1Ka 1 nnacTuka kako v 3a
T

(] 3aspryBate
iv y Mosuuuja Vario-Lock 3a nogecysatbe Ha
nosuLMjaTa Ha AneToTo
f T Bo oBaa noauumja, NpeknHyBauoT 3a 3anKparbe
Ha yrapu/spTexu (11) He ce Bknonysa.
i Iy Mo3uuuja 3a [inetyBate
i T

MocTaBeTe ro NpaBeLOT HA BpTEibe

Co NpekuHyBayoT 3a MEHyBatbe Ha NpaBeLioT 3a BpTetbe (7)

MOXXe [1a FO NPOMEHKTE NPaBeLOT Ha BPTetbe Ha

€N1eKTPUUHHKOT anar. [JOKoNKy NpeKkuHyBauoT 3a

BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (9) e NpuTUCHaT, 0Ba He e

BO3MOXHO.

» [pekuHyBauoT 3a MEHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha
BpTetbe (7) akTHBHPajTe ro caMo Kora eneKTpUUHKOT
anar e BO Npa3eH of.

[paBeLOT Ha BPTEtbE NPH YAAPHO fiynuetbe, Aynuetbe U

LIeTyBakbe CeKoralll MoCTaByBajTe ro Ha ACEH TeK.

- TeK Ha fiecHo: CBpTeTe r0 NPEKMHYBAyOoT 3a NpaBeL| Ha
BpTetbe (7) o ABETE CTPaHK [0 KPaj BO MO3MLiMja 4,

- Tek Ha neBo: CBPTETE [0 NPEKMHYBAYOT 3a NpaBeL, Ha
BpTetbe (7) o ABETE CTPaHK [0 KPaj BO MO3MLLMja mmmb,

BknyuyBate/ucknyuyBate

- 3aBKnyuyBake Ha eNeKTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE Ha
NPEeKMHYBaUOT 3a BKNYyUyBatbe/UcknyuyBatse (9).

- 3a dhmkcuparbe Ha NPeKMHYBaYOT 3a BKyuyBatbe/
UcKnyuyBatbe (9) ApKeTe ro UCTUOT NPUTUCHAT U
[NOMONHUTE/HO MPUTHUCHETE Ha KOMUETO 3a
thukeupare (8).

- 3aucknyuyBatbe Ha eNeKTPUYHWOT anar oTyLITETe ro
MPeKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatbe (9). Mpu
(hMKCHMpaH NpeK1HyBay 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBarbe (9), Hajnpso NPUTUCHETE ro 1 NoToa
oTnyLTeTe ro.

Mopecysatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/yaapH

BpojoT Ha BpTeXHTe/yaapuTe Ha BKMYUEHUOT eNeKTPUYEH
anaT MoXe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Off
T0a KO/KY Nofaneky ke ro NPUTMCHETE NPEKWUHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (9).

CO HEXHO NPUTUCKAbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (9) ce nocturHyBa Man 6poj Ha BpTeXH/
yaapu. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3rofemyBa u
BpojoT Ha BpTEXK/yaapy.

MpomeHa Ha no3uyujaTta 3a gnetyBatbe (Vario-Lock)
[neToto Moxe Aa ro iukcuparte Bo 36 nosuuuu. NMputoa,
MOXe 1 ja KOPUCTUTE ONTMManHara paboTHa nosuuuja.

- CraBeTe ro 4n€T0T0 BO NPUATOT 3a anar.

- CBpTeTe ro NpekMHyBauoT 3a 3an1patbe Ha yaapu/
BpTexu (11) Bo nosuuuja ,Vario-Lock".

- CBpTeTe ro anatoT 3a BMETHYBatb€ BO CakaHata nosuLiuja
33 ANeTyBare.

- CBpTeTe ro NPeKUHyBayOT 3a 3anupatbe Ha yaapH/
BpTexy (11) Bo nosuuuja netyeamwe*. Co 1oa,
npucaroT 3a anart Ke ce hrKcupa.

- TocTaBete ro NpaBeLOT Ha BPTEHE 3a [N1ETyBatbe Ha
[IECEH TeK.

CoBeTH npu paboTetbeTo

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha ynuetbe (BUAM CUKa

K)

Co rpaHuyHuKoT 3a AnabounHa (13) Moxe aa ce yTBpan

nnabouunHara Ha gynuetbe X.

- [lpuUTMCHETE ro KOMUETO 3a NOAECYBatbe Ha FPaHUUHUKOT
3a anabouunHa (12) 1 noctaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a
nnabounHa Bo f1ononH1TeNnHata pauka (14).
M3bpasneHnoT ien Ha rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa (13)
MOpa Aa noKaxysa Haaony.

- BwmertHete ro SDS plus-anatoT 3a BMETHYBakbE [0 KPaj BO
npudartot 3a anart SDS plus (3). UHaky, A0KoNKy anatot
3a BMeTHyBatbe SDS plus e nabaso HamecTeH, Moxe fia
[N0Beie 10 MOrpeLLHO NoAecyBatbe Ha AnabounHata Ha
Lynuerbe.

- M3Bneuete ro rpaHUUHKKOT 3a 71lab0uUMHa [10 CTEMEH LUITO
pacTojaH1eTo Mery BPBOT Ha fynuankata 1 BPBOT Ha
TPaHWUHHMKOT 3a AlaboumHa Ke ofiroBapa Ha cakaHara
nnabouunHa Ha aynuetbe X.

Cnojka 3a 3alUTUTa of NPeoNnToBapyBatbe

» [loKonKy anaror WTo ce BMETHYBA Ce CTerHe Unu
3arnaeM, ke ce NpeKWHe NOrOHOT Ha BPATUNOTO 3a
Aynuete. ENeKTPUUHMOT anat ceKoraiu Apxerte ro
LBPCTO CO ABETE ANAHKM MOPajH jaunHaTa co Koja
pabotu n 3acTaneTe BO cUrypHa nonox6a.

» WcknyueTe ro eneKTpUUHKOT anar u onabaserte ro
anator LUTo ce BMETHYBa, A0KONKY ce 6nokupa
€NEeKTPUUHKOT anart. [loKonKy BKnyunte 6nokupau
anart 3a Aynuetbe HaCTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha
bnokupame.

BmeTHyBatbe Ha 6UTOBM 3a ofBPTYBaY (BUAM cnuka L)

» EnekTpuuHHOT anar cTaBeTe ro Ha HaBpTKarta/
3aBpTKara camo AJ0KONKY e ucknyueH. [lokonky anatute
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKYUEHM U Ce BPTaT, THe MOXe Aa
ce npe.pTar.

3a KopucTetbe Ha brToBKTE 32 OABPTYBaU NOTPEbEH BY €

yHuBep3aneH apxau (24) co SDS plus-Bpatvno 3a npudar.

~ Mcuuncrete ro kpajoT 3a BMETHYBatbe Ha BPaTMnoTo 3a
npudart ¥ Manky HamacTerte ro.

~ YHMBep3anHMOT ApXKay CTaBeTe ro CO BPTEHE BO
npUaToT Ha anat, AofeKa CaM1OT He Ce 3aKMyuu.

- [lpoBepeTe fany e 3aKnyyeHa co Bneuetbe Ha
YHUBEP3ANHUOT ApXKau.

~ CraBerte efieH b1T 3a 0ABPTYBaY Ha yHUBEP3aNHKOT
npxau. Kopuctete camo b1TOBM 3 OABPTYBAUOT LUTO Ce
COOf1BETHM Ha rMaBaTa 3a 3aBpTyBatbe.
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- 3aBajietbe Ha yHUBEP3aNHUOT ApXKay BMETHeETE ja
yaypara 3a 3aknyuyBatbe (5) HaHa3aa 1 M3BaaeTe ro
yHUBEP3anHWOT Aipxay (24) o npudatoT 3a anar.

OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UnCTehbe

» Mpep 61uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyvere ro CTPyjHMOT NPHUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OapXKyBajTe ja unCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapar 1
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe A06po u
6e3benHo aa pabotute.

[lokonKy e noTpebHO KopUCTEtbe Ha NpUKNYUeH Kaben,

Toraw HabaeeTe ro of Bosch unu cneumjanusupana

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a na nsberxere

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» OwWTeTeHHOT KanakK 3a 3alTHTa 0/ NpaB BegHalu Tpeba
Aa ce 3amMeHH. Ce npenopauyBa 0Ba Aa ce H3BPLLUH Of
CTpaHa Ha cepBuCHaTa cnyxb6a.

- Wcuucrerte ro npudparot 3a anar (3) no cexoja ynotpeba.

CepsucHa cnyx6a 1 coBeTH Npn KOpUCTEHbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT 10 HaLWWTE aPECH 33 CEPBHUC M rapaHTHU YCNOBU
MOXe Aia ' HajaeTe Ha nocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHHU eNoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpor3Bo/oT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONOWKHM NPUDATUB HAUMH.
He rvt hpnajte enekTpuuH1TE anaTtv Bo
AOMaLUHATA KaHTa 3a 0TnafoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHata 1 eneKkTpoHcKaTa Onpema LUTO BeKe He e
ynoTpebn1Ba Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 aa ce tpna Ha
€KOMOLLKK HauuH. Kop1cTeTe r'M COOBETHUTE CUCTEMH 32
cobupatbe. HenpaBunHoTo hpnatbe MOXe Aa buae WTeTHO
32 XXMBOTHATa Cpea1Ha 1 30paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHW MATEPUH.
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za ¢ekice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. Izlozenost buci moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole mozZe dovesti do povrede.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili
pri¢vrséiva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama
ili sopstvenim kablom. Rezni pribor i pricvrscivaci koji
dodu u kontakt sa provodnom zicom mogu dovesti do
toga da izloZzeni metalni delovi elektricnog alata postanu
provodnici, $to rukovaoca moze izloziti elektricnom
udaru.

Bezhednosna uputstva za koriscenje dugih burgija sa

elektro-pneumatskim cekicima za busenje

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak. Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.
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Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektriénim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kuéista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Nastavak moZe da se zaglavi tokom busenja. Zauzmite
stabilnu poziciju i ¢vrsto drzite elektricni alat obema
rukama. U suprotnom moZete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni prilikom ruSenja pomocu dleta. Delovi
materijala od rusenja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okolini ili vas same.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenje u betonu, cigli
i kamenu kao i za lake radove sa dletom. Takode je
adekvatan za busenje bez udara u drvetu, metalu, keramici i

Tehnicki podaci
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plastici. Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom i desnim
i levim smerom su takode pogodni za uvrtanja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Promenljiva brzostezna glava
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

2) SDS plus promenljiva stezna glava
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

3) Prihvat za alat SDS plus
(4) Kapica za zastitu od prasine
(5)  Caurazablokadu

(6) Prsten za blokadu promenljive stezne glave
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(7 Preklopni prekidac za smer obrtanja

(8) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

9) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(10)  Taster za deblokiranje prekidaca za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada

(11)  Prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(12)  Taster za podesavanje granic¢nika za dubinu

(14)  Dodatna rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(15)  Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(16)  Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu®
(17)  Nazubljena stezna glava”

(18)  SDS plus prihvatna osovina za steznu glavu®

(19)  Prihvat za steznu glavu (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(20)  Prednja ¢aura promenljive brzostezne glave
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(21)  Prsten zafiksiranje promenljive brzostezne glave
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(22)  Usisavanje praine (GDE 16 Plus)?
(23)  Kapica za prihvat prasine”

(24)  Univerzalni drzac sa SDS plus prihvatnom
osovinom?
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Busilica cekic¢ GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26

Broj artikla 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Kontrola broja obrtaja ° ° ° °
Zaustavljanje obrtnog rada ° ° ° °
Desni/levi smer ° ° ° °
Promenljiva stezna glava - ° - [
Nominalna ulazna snaga W 790 790 830 830
Broj udara min”* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Broj obrtaja u praznom hodu min”* 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
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Busilica cekic¢ GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Prihvat za alat SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Pre¢nik vrata vretena mm 50 50 50 50
Maks. precnik busenja

- Beton mm 26 26 26 26
- Zid (sa burgijom sa Supljom mm 68 68 68 68

krunicom)

- Celik mm 13 13 13 13
- Drvo mm 30 30 30 30
Tezina” kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Klasa zatite o/ [/ [T/ [l

A) Sadodatnom drskom (14), bez voda za prikljucivanje na mrezu

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

GBH 2-25| GBH 2-25 F| GBH 2-26 | GBH 2-26 F:
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN IEC
62841-2-6.

Nivo buke elektri¢nog alata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 95 dB(A); nivo zvucne snage

103 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

GBH 2-25 | GBH 2-26:

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN IEC 62841-2-6:

Udarno busenje u betonu: a, ,,, = 16,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 576 m/s” (K = 78 m/s?)

Dletovanje: a, g = 12,1 m/s* (K = 1,5 m/s?),

D oieg = 602 /S (K = 102 m/s?)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Udarno busenje u betonu: a, ,,, = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pr.wo = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

Dletovanje: a, ¢eq = 11,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

P cteg = 539 m/s% (K=23m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektriénog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomocna rucka

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom
(14).

» Uverite se da je dodatna drska uvek dobro
pri¢vrséena. U suprotnom tokom rada mozete da
izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Zakretanje pomocne rucke (videti sliku A)

Dodatnu drsku (14) mozete da iskrenete po Zelji, radi

postizanja bezbednog polozaja, koji tokom rada ne zamara.

- Okrenite donji deo pomocne rucke (14) suprotno od
smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite pomocnu
rucku (14) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovo ¢vrsto uvrnite
donji deo pomocne rucke (14) u smeru kretanja kazaljke
nasatu.
Pazite na to, da zatezna traka pomocne rucke bude u
Zlebu na kugistu predvidenom za to.

Biranje stezne glave i alata

Za udarno busenje i dletovanje je potreban SDS plus alat,
koji se umece u SDS plus steznu glavu.

Zabusenje bez udara u drvetu, metalu, keramici i plastici,
kao i za zavrtanje se koristi alat bez SDS plus (npr. burgija sa
cilindricnom osovinom). Za ove alate neophodna vam je
brzostezna glava odnosno nazubljena stezna glava.
Napomena: Nazubljenu steznu glavu koristite samo u rezimu
rada Bu$enje bez udara.
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Promena stezne glave
Umetanje/skidanje nazubljene stezne glave

GBH 2-25 | GBH 2-26

Da biste mogli da radite da alatima bez SDS plus (npr.

busilica sa cilindri¢nim rukavcem), morate da namontirate

odgovarajucu steznu glavu (nazubljena stezna glava ili

brzostezna glava).

Montiranje nazubljene stezne glave (videti sliku B)

- Zavrnite SDS plus prihvat (18) u nazubljenu steznu
glavu (17). Osigurajte nazubljenu steznu glavu (17)
sigurnosnim zavrtnjem (16). Obratite paznju na to da
sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Postavljanje nazubljene stezne glave (videti sliku B)

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite nazubljenu steznu glavu sa rukavcem za prihvat u
prihvat alata okrecuci sve dok se automatski ne blokira.

- Prekontrolisite blokadu povlaceéi nazubljenu steznu
glavu.

Skidanje nazubljene stezne glave

- Povucite ¢auru za blokadu (5) unazad i skinite nazubljenu
steznu glavu (17).

Vadenje promenljive stezne glave/montaza

GBH 2-25 F | GBH 2-26 F

Skidanje promenljive stezne glave (videti sliku C)

- Promenljivu steznu glavu (6) povucite unazad, zadrzite je
utom polozaju i zatim povucite SDS plus promenljivu
steznu glavu (2) odnosno promenljivu brzosteznu
glavu (1) unapred.

- Zastitite promenljivu steznu glavu posle skidanja od
prljanja.

Umetanje promenljive stezne glave (videti sliku D)

- Ocistite promenljivu steznu glavu pre montaze i blago
podmazite uticni kraj.

- Obuhvatite SDS plus promenljivu steznu glavu (2)
odnosno promenljivu brzosteznu glavu (1) celom rukom.
Promenljivu steznu glavu okretanjem postavite na prihvat
za steznu glavu (19), tako da Cujete jasan zvuk uleganja.

- Promenljiva stezna glava se blokira automatski.
PrekontroliSite blokadu vukuci za promenljivu steznu
glavu.

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu (4) u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od bu$enja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

za prasinu (4) ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Zamena alata SDS plus

Umetanje SDS plus nastavka (videti sliku E)
Sa SDS plus steznom glavom mozete elektricni alat
jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

- Ocistite uticni kraj nastavka i blago ga podmazite.
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- Ubacite nastavak u prihvat za alat (3) okrecuci ga tako da
automatski bude blokiran.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.

SDS plus nastavak je slobodno pokretljiv uslovljeno

sistemom. Usled toga se u praznom hodu ne pojavljuje

odstupanije u okretanju. Ovo nema nikakvog uticaja na

preciznost otvora, posto se burgija pri busenju automatski

centrira.

Skidanje SDS plus nastavka (videti sliku F)

- Povucite ¢auru za blokadu (5) unazad i izvadite alat za
umetanje.

Promena alata za nazubljenu steznu glavu

GBH 2-25 | GBH 2-26

Ubacivanje nastavka

Napomena: Alate bez SDS plus sistema nemojte koristiti za

udarno busenje ili dletovanje! Alati bez SDS plus sistema i

stezna glava se ostecuju pri udarnom busenju i dletovaniju.

- Umetnite nazubljenu steznu glavu (17).

- Okretanjem otvarajte nazubljenu steznu glavu (17) dok se
ne otvori dovoljno da bi se alat mogao umetnuti. Ubacite
alat.

- Umetnite klju¢ za steznu glavu u odgovarajuce otvore
nazubljene stezne glave (17) i ujednaceno zategnite alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(11) u polozaj ,.Busenje”.

Skidanje nastavka

- Okrecite ¢auru nazubljene stezne glave (17) pomocu
klju¢a za steznu glavu u smeru suprotnom smeru kretanja
kazaljki na satu, tako da uklanjanje namenskog alata bude
moguce.

Zamena alata sa promenljivom brzosteznom glavom

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Ubacivanje nastavka (videti sliku G)

Napomena: Alate bez SDS plus sistema nemojte koristiti za

udarno busenje ili dletovanje! Alati bez SDS plus sistema i

stezna glava se ostecuju pri udarnom busenju i dletovaniju.

- Postavite promenljivu brzosteznu glavu (1).

- Drizite prsten za fiksiranje (21) za promenljivu brzosteznu
glavu. Okretanjem prednje caure (20) otvorite prihvat za
alat tako da se alat moze umetnuti. Drzite prsten za
drzanje (21) i snazno okrenite prednju ¢auru (20) u
pravcu strelice, tako da se jasno Cuje Cegrtanje.

- Prekontrolisite ¢vrsto naleganje povlacenjem alata.

Napomena: Ukoliko je prihvat za alat otvoren do grani¢nika,

prilikom zavrtanja prihvata se moze Cuti ¢egrtanje, a prihvat

za alat se ne da zatvoriti.

U tom slucaju jedanput okrenite prednju ¢auru (20)

suprotno od pravca strelice. Posle toga moze se zatvoriti

prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(11) u polozaj ,Busenje”.
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Uklanjanje nastavka (videti sliku H)

- Drzite prsten za fiksiranje (21) za promenljivu brzosteznu
glavu. Okretanjem prednje caure (20) u pravcu strelice
otvorite prihvat za alat, tako da se alat moZe skinuti.

Smanjenje prasine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Alat se, u

zavisnosti od namene, moze koristiti sa priborom za

smanjenje prasine u kombinaciji sa usisivacem.

Generalno koristite zastitnu masku. Obratite paznju na

propise koji vaze u va$oj zemlji za materijale koje treba

obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Zahtevi za usisivac¢

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s > 36

m°/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekricnog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Usisavanje prasine sa GDE 16 Plus (pribor)
(videti slikul)

Za usisavanije prasine je potreban GDE 16 Plus (22).
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Koristite poseban usisiva¢ kada usisavate posebno Stetnu,
kancerogenu ili suvu prasinu.

Usisavanje prasine sa GDE 18V-26 D (pribor)

Za usisavanije prasine je potreban uredaj za usisavanje GDE
18V-26 D.

Prilikom upotrebe GDE 18V-26 D postujte napomene o
namenskoj upotrebi u odgovaraju¢em uputstvu za upotrebu.
Kapica za prihvat prasine (pribor) (videti sliku J)

Za jednostavno sakupljanje prasine bez usisavanja je
potrebna kapica za prihvat prasine (23).

Rezimrada

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Podesavanje vrste rada

Pomocu prekidaca za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(11) birajte rezim rada elektri¢nog alata.

- Da biste promenili rezim rada, pritisnite taster za
deblokadu (10) i okrenite prekidac za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada (11) u Zeljenu poziciju, tako da
cujno ulegne.

Napomena: Menjajte vrstu rada samo kada je elektricni alat

isklju¢en! U protivnom, elektricni alat se moZe oStetiti.

iT PoloZaj za udarno busenje u betonu ili kamenu

)

@:

Pozicija za buSenje bez udara u drvetu, metalu,
keramici i plastici kao i za zavrtanje

Ll

°=
2

iT Pozicija Vario-Lock za pomeranje poloZaja
&
dleta
¥ U ovoj poziciji prekidac za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada (11) ne uleze.

Pozicija za klesanje

L

T

Podesavanje smera okretanja

Sa preklopnikom za smer obrtanja (7) mozete menjati smer

okretanja elektricnog alata. Kada je prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (9) pritisnut, ovo nije moguce.

» Preklopni prekidac za smer obrtanja (7) pritisnite
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Postavite smer okretanja za udarno busenje, busenje i

dletovanje uvek na desni smer.

- Kretanje udesno: Gurnite preklopni prekidac za smer
obrtanja (7) sa obe strane do grani¢nika u poziciju .

- Kretanje ulevo: Gurnite preklopni prekidac za smer
obrtanja (7) sa obe strane do grani¢nika u poziciju s,

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

- Zablokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (9),
drzite ga pritisnutim i dodatno pritisnite taster za
fiksiranje (8).

- Zaiskljucivanje elektricnog alata, otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9). Kod blokiranog prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje (9) prvo ga pritisnite, a zatim
ga otpustite.

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (9).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (9)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)
Dleto mozete da blokirate u 36 poloZajima. Na taj nacin
mozete uvek postici optimalnu radnu poziciju.
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Ubacite dleto u prihvat za alat.

Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(11) u poziciju ,Vario-Lock".

- Okrenite alat za umetanje u Zeljenu poziciju dleta.
Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(11) u poziciju ,Dletovanje”. Na taj nacin je blokiran
prihvat za alat.

Postavite smer okretanja za dletovanje na desni smer.

Uputstva zarad

Podesavanje dubine busenja (videti sliku K)

Pomodu grani¢nika za dubinu (13) moze se definisati zeljena

dubina busenja X.

- Pritisnite taster za podesavanje grani¢nika za dubinu (12)
i postavite granicnik za dubinu u dodatnu rucku (14).
Otvor na grani¢niku za dubinu (13) mora biti usmeren
premadole.

- Postavite SDS plus nastavak do grani¢nika u prihvat za
alat SDS plus (3). U protivnom, pokretljivost SDS plus
namenskog alata moZe da dovede do pogresnog
podesavanja dubine busenja.

- lzvucite grani¢nik za dubinu toliko da razmak izmedu vrha
busilice i vrha grani¢nika za dubinu odgovara Zeljenoj
dubini busenja X.

Spojnica preopterecenja

» Ako glavi ili kaci umetni alat, prekida se rad vretena
busilice. Drzite elektricni alat, zbog sila koje se pritom
javljaju, uvek cvrsto obema rukama i pobrinite se za
stabilnu poziciju.

» Iskljucite elektricni alat odmah i otpustite umetnuti
alat, ukoliko umetnuti alat zablokira. Kod uklju¢ivanja
sa blokiranim alatom za busenje nastaju visoki
reakcioni momenti.

Ubacivanje bitova zavrtaca (pogledaj sliku L)

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Za upotrebu bitova odvrta¢a neophodan vam je univerzalni

drzac (24) sa SDS plus prihvatnom osovinom.

- Ocistite uticni kraj prihvatne osovine i malo ga namastite.

- Ubacite univerzalni drzac¢ okre¢udi u prihvat alata, da se
on automatski blokira.

- PrekontroliSite blokadu vukuci za univerzalni drzac.

- Stavite bit odvrta¢a u univerzalni drzag. Koristite samo
bitove odvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

- Zaskidanje univerzalnog drZaca gurnite ¢auru za blokadu
(5) ka nazad i uklonite univerzalni drza¢ (24) iz prihvata
zaalat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
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» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljuénog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

- Prihvat za alat (3) ocistite nakon svake upotrebe.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje

nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zas¢ito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrocCi izgubo sluha.

» Ceje orodju prilozen dodatni roéaj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka ali vijacnika s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drZite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka ali vijacnika z Zico pod napetostjo se
lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

Varnostna navodila pri delu z vrtalnim kladivom z dolgimi

svedri

» Z vrtanjem zacnite pri nizji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenijujte. Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.
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» Nastavek se lahko med vrtanjem zatakne. Pri delu
orodje drzite z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Bodite previdni pri izvajanju rusilnih del z dletom.
Padajoci odpadli material lahko poskoduje osebe v bliZini
ali pavas.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za preprosto klesanje. Prav tako je
primerno za vrtanje brez udarcev v les, kovino, keramiko in
plastiko. Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo in
vrtenjem v desno/levo so primerna za privijanje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Izmenljiva hitrovpenjalna glava
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)
2) Izmenljiva vpenjalna glava SDS plus

(GBH2-25F, GBH 2-26 F)
3) Vpenjalni sistem SDS plus
(4) Pokrov za zascito pred prahom
(5) Blokirni tulec

(6) Blokirni obro¢ izmenljive vpenjalne glave
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(7) Stikalo za izbiro smeri vrtenja
(8) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop
9) Stikalo za vklop/izklop

(10)  Tipka za sprostitev stikala za zaklep udarjanja/
vrtenja

(11)  Stikalo za zaklep udarjanja/vrtenja

(12)  Tipkaza nastavitev omejevalnika globine

(14)  Pomoznirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(15)  Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(16)  Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim
vencem?

(17)  Vpenjalna glava z zobatim vencem?
(18)  Vpenjalno steblo SDS plus za vpenjalno glavo”
(19)  Drzalo vpenjalne glave (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
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(20)  Sprednji obrocek izmenljive hitrovpenjalne glave (23)  Prestrezni pokrov za prah?

(GBH2-25F, GBH 2-26F) (24)  Univerzalno drZalo z vpenjalnim steblom
(21)  Drzalni obroc izmenljive hitrovpenjalne glave SDS plus?

(GBH2-25F, GBH 2-26 F) a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
(22)  Nastavek za odsesavanije prahu (GDE 16 Plus)?
Tehnicni podatki
Vrtalno kladivo GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Kataloska Stevilka 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Krmiljenje Stevila vrtljajev ° ° ° °
Stikalo za blokado vrtenja ° ° ° °
Vrtenje v desno/levo ° ° ° °
Izmenljiva vpenjalna glava - ° - °
Nazivna mo¢ W 790 790 830 830
Stevilo udarcev min™* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Stevilo vrtljajev v prostem min™ 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
teku
Vpenjalni sistem SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Premer vratu vretena mm 50 50 50 50
Najv. premer vrtanja
- Beton mm 26 26 26 26
- Zid (z votlo vrtalno krono) mm 68 68 68 68
- Jeklo mm 13 13 13 13
- Les mm 30 30 30 30
Teza” kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Razred zaiCite D/ 1l E [T/ o/

A) S pomoznim roc¢ajem (14), brez omreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivno napetost [U] 230 V. Pri drugih napetostih in izvedbah, specificnih za posamezne drzave, se lahko te navedbe

razlikujejo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

GBH 2-25|GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
ENIEC 62841-2-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 95 dB(A); raven zvocne

moci 103 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-2-6:

Udarno vrtanje v beton: a, ,,, = 16,5 m/s* (K = 1,5 m/s’),
Pepo = 576 m/s” (K = 78 m/s’)

Dletenje: a, gyeq = 12,1 m/s” (K = 1,5 M/S”), Pr. geq = 602 M/
s* (K =102 m/s’)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Udarno vrtanje v beton: a, ,,, = 15,3 m/s* (K = 1,5 m/s’),
Pr.wo = 522 m/s? (K = 52 m/s?)

Dletenje: a, cyeq = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/S%), Pr. geq = 539 M/
s’ (K=23m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

160992AD8H|(13.11.2025)
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Svoje elektri¢no orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (14).

» Pazite na to, da je dodatni rocaj vedno trdno privit. Pri
delu lahko drugace izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko A)

Dodatni rocaj (14) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajoco drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (14) vlevoin
obrnite dodatni rocaj (14) v Zelen polozaj. Nato znova
zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (14) z
vrtenjem v desno.

Pazite na to, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal
v zato predvideni zarezi na ohisju.

Izbor vpenjalne glave in nastavkov

Za udarno vrtanje in dletenje potrebujete nastavke SDS plus,
ki jih vstavite v vpenjalno glavo SDS plus.

Za vrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vija¢enje uporabite nastavke brez sistema

SDS plus (npr. sveder s cilindri¢nim steblom). Za te
nastavke potrebujete hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno
glavo z zobatim vencem.

Opomba: Vpenjalno glavo z zobatim vencem uporabljajte le
v nacinu delovanja vrtanje brez udarjanja.

Zamenjava vpenjalne glave

Vstavljanje/odstranjevanje vpenjalne glave z zobatim
vencem

GBH 2-25 | GBH 2-26

Ce zelite delati z nastavki brez vpetja SDS plus (npr.

svedrom s cilindri¢nim steblom), morate namestiti ustrezno

vpenjalno glavo (hitrovpenjalno glavo ali vpenjalno glavo z

zobatim vencem).

MontaZa vpenjalne glave z zobatim vencem (glejte

sliko B)

- Vpenjalno steblo SDS plus (18) privijte v vpenjalno glavo
z zobatim vencem (17). Vpenjalno glavo z zobatim
vencem (17) privijte z varnostnim vijakom (16).
Upostevajte, da ima varnostni vijak levi navoj.

Vstavljanje vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko B)

- Ocistite vticni konec stebla prijemala in ga rahlo
namastite.
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- Z obracanjem namestite prijemalno steblo vpenjalne
glave z zobatim vencem v prijemalo za orodje in
pocakajte, da samodejno zaskoci.

- Povlecite za vpenjalno glavo z zobatim vencem in
preverite, da je blokirana.

Odstranitev vpenjalne glave z zobatim vencem

- Blokirni tulec (5) pomaknite nazaj in snemite vpenjalno
glavo z zobatim vencem (17).

Namestitev/odstranitev vpenjalne glave

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Odstranjevanje zamenljive vpenjalne glave (glejte

sliko C)

- Blokirni obro¢ izmenljive vpenjalne glave (6) povlecite
nazaj, ga pridrzite v tem polozaju in izmenljivo vpenjalno
glavo SDS plus (2) oz. izmenljivo hitrovpenjalno glavo (1)
izvlecite proti sebi.

- Po snetju izmenljivo vpenjalno glavo zascitite pred
umazanijo.

Vstavitev izmenljive vpenjalne glave (glejte sliko D)

- Pred namestitvijo izmenljivo vpenjalno glavo odistite ter
rahlo namastite vsadni del.

- Izmenljivo vpenjalno glavo SDS plus (2) oz. izmenljivo
hitrovpenjalno glavo (1) oprimite s celo dlanjo. Izmenljivo
vpenjalno glavo zavrtite na drzalo vpenjalne glave (19),
da se slisno zaskoci.

- Izmenljiva vpenjalna glava se samodejno zaskoci.
Izmenljivo vpenjalno glavo povlecite in s tem preverite, ali
se je pravilno zaskocila.

Menjava nastavka

Pokrov za zascito pred prahom (4) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zasCito pred prahom (4).

» Poskodovan scitnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Menjava nastavka SDS plus

Vstavitev nastavka SDS plus (glejte sliko E)

Z vpenjalno glavo SDS plus lahko nastavke menjate

enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

- Vsadni del nastavka najprej ocistite in ga nato rahlo
namastite.

- Nastavek vstavite v vpenjalni sistem (3) tako, da ga pri
tem zasukate, da se samodejno zaskoci.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Nastavek SDS plus je sistemsko prosto premicen. V prostem

teku zato nastane odklon od kroznega teka. Vendar to ne

zmanjsa natancnosti izvrtine, saj se sveder pri vrtanju

samostojno centrira.

Odstranitev nastavka SDS plus (glejte sliko F)

- Blokirni tulec (5) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.
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Menjava nastavka na vpenjalni glavi z zobatim vencem

GBH 2-25 | GBH 2-26

Namestitev nastavka

Opomba: nastavkov brez sistema SDS plus ne uporabljajte

za udarno vrtanje ali dletenje! Pri udarjanju in dletenju se

nastavki brez sistema SDS plus in vpenjalna glava lahko
poskodujejo.

- Vstavite vpenjalno glavo z zobatim vencem (17).

- Odvijajte vpenjalno glavo z zobatim vencem (17) tako
dolgo, da lahko vstavite nastavek. Vstavite nastavek.

- Vstavite klju¢ za vpenjalno glavo v ustrezne izvrtine
vpenjalne glave z zobatim vencem (17) in nastavek
enakomerno zategnite.

- Stikalo za zaporo udarjanja/vrtenja (11) zavrtite v poloZaj
LVrtanje®.

Odstranitev nastavka

- Vpenjalno glavo z zobatim vencem (17) s pomocjo kljuca
vpenjalne glave vrtite v levo tako dolgo, da lahko
odstranite nastavek.

Izmenljiva hitrovpenjalna glava za menjavo nastavkov

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Vstavljanje nastavka (glejte sliko G)

Opomba: nastavkov brez sistema SDS plus ne uporabljajte

za udarno vrtanje ali dletenje! Pri udarjanju in dletenju se

nastavki brez sistema SDS plus in vpenjalna glava lahko
poskodujejo.

- Namestite izmenljivo hitrovpenjalno glavo (1).

— Cursto drzite drzalni obro¢ (21) zamenljive
hitrovpenjalne glave. Odprite vpenjalni sistem z vrtenjem
sprednjega tulca (20) tako dalec, da boste lahko
nastavek vstavili. Cvrsto drzite drzalni obro¢ (21) in
Cvrsto vrtite sprednji tulec (20) v smeri puscice, da se
zaslisijo ragljasti zvoki.

- Povlecite nastavek in s tem preverite, ali je pravilno
nasedlo.

Napotek: e je vpenjalni sistem do konca odprt, se lahko ob

zapiranju vpenjalnega sistema zaslisi ragljasti zvok in

vpenjalni sistem se ne zapre.

V tem primeru enkrat zavrtite sprednji tulec (20) v nasprotni

smeri od smeri puscice. Nato se lahko vpenjalni sistem

zapre.

- Stikalo za zaporo udarjanja/vrtenja (11) zavrtite v polozaj
JVrtanje”.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko H)

~ Cursto drzite drzalni obro¢ (21) zamenljive
hitrovpenjalne glave. Odprite vpenjalni sistem z vrtenjem
sprednjega tulca (20) v smeri puscice tako, da lahko
odstranite nastavek.

Zmanj$anje prasenja

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanjsanje prasenja.
Elektri¢no orodje je mogoce glede na nacin uporabe
uporabljati skupaj s priborom za zmanj$anje prasenjain
sesalnikom.

Praviloma morate uporabljati primerno zas¢ito za dihala.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporo¢eni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok" I/s >36

m*/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M®
A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Odsesavanje prahu z nastavkom GDE 16 Plus
(pribor) (glejte sliko I)

Za odsesavanje prahu potrebujete nastavek

GDE 16 Plus (22).

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovani material.
Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte namenski sesalnik za prah.

Odsesavanje prahu s pripravo GDE 18V-26 D
(pribor)

Za odsesavanje prahu potrebujete pripravo za odsesavanje
GDE 18V-26 D.

Pri uporabi priprave GDE 18V-26 D upostevajte namen
uporabe, ki je naveden v prilozenih navodilih za uporabo.

Prestrezni pokrov za prah (pribor)
(glejte sliko J)

Za preprosto prestrezanje prahu brez odsesavanja
potrebujete prestrezni pokrov za prah (23).

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Nastavitev nacina delovanja

Nacin delovanja orodja izbirate s stikalom za zaporo

udarjanja/vrtenja (11).

- Zazamenjavo nacina delovanja pritisnite tipko za
sprostitev (10) in zavrtite stikalo za blokado udarjanja/
vrtenja (11) v Zelen polozaj, da se slisno zaskodi.

Opomba: nacin delovanja spreminjajte samo pri

izklopljenem elektriénem orodju! V nasprotnem primeru se

lahko elektricno orodje poskoduje.
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PoloZaj za udarno vrtanje v beton ali kamen

)

@)

o>

iT 5 PolozZaj za vrtanje brez udarjanja v les, kovino,
keramiko in umetno maso ter za privijanje
T

(i)}

iT PolozZaj Vario-Lock za nastavitev poloZaja
g dletenja

¥ Vtem poloZaju se stikalo za blokado udarjanja/
vrtenja (11) ne zaskodi.

PoloZaj za dletenje

I'i':)
Ll

’I

Nastavitev smeri vrtenja

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (7) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (9) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

» Stikalo za izbiro smeri vrtenja (7) uporabljajte samo,
ko elektri¢no orodje miruje.

Zaudarno vrtanje, vrtanje in dletenje nastavite smer vrtenja

v desno.

- Vrtenje v desno: stikalo za izbiro smeri vrtenja (7) na
obeh straneh zavrtite v do prislona v poloZaj .

- Vrtenje v levo: stikalo za izbiro smeri vrtenja (7)na obeh
straneh zavrtite v do prislona v poloZa;j mms.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (9).

- Zazapah stikala za vklop/izklop (9) drZite stikalo
pritisnjeno in dodatno pritisnite tipko za zapah (8).

- Zaizklop elgktrir':nega orodja spustite stikalo za vklop/
izklop (9). Ce je stikalo za vklop/izklop (9) zapahnjeno,
ga najprej pritisnite in nato spustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vkloplienega elektri¢nega orodja

lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko

pritisnete stikalo za vklop/izklop (9).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (9) povzroci nizko

Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnejsim pritiskanjem

stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvisuje.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko zapahnete v 36 polozajih. Tako lahko zavzamete

optimalno delovno pozicijo.

- Namestite dleto v drzalo orodja.

- Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja (11) zavrtite v
polozaj ,Vario-Lock".

- Obrnite nastavek v Zeleni poloZaj za dletenje.

- Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja (11) zavrtite v
polozaj ,Dletenje”. Sistem za vpenjanije je tako blokiran.

- Zadletenje nastavite smer vrtenja v desno.
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Navodila za delo

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko K)

Z omejevalnikom globine (13) se lahko doloci zelena globina

vrtanja X.

- Pritisnite tipko za nastavitev omejevalnika globine (12) in
vstavite omejevalnik globine v pomozni rocaj (14).
Rebrasti profil na omejevalniku globine (13) mora biti
obrnjen navzdol.

- Nastavek SDS plus do konca potisnite v vpenjalni sistem
SDS plus (3). Premikanje nastavka SDS plus lahko sicer
privede do napacne nastavitve globine vrtanja.

- Omejevalnik globine povlecite navzven tako dalec¢, da
razmak med konico svedra in konico omejevalnika globine
ustreza Zeleni globini vrtanja X.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, do katerih pride
v tej situaciji, morate elektri¢no orodje vedno trdno
drzati z obema rokama, s stabilno telesno drzo.

» Izkljucite elektricno orodje in sprostite nastavek, ce je
prislo do blokade elektricnega orodja. Pri vklopu z
blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo visoki
reakcijski momenti.

Vstavljanje vijacnih nastavkov (glejte sliko L)

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Za uporabo vijacnih nastavkov potrebujete univerzalno

drzalo (24) z vpenjalnim steblom SDS plus.

- Ocistite vsadni del vpenjalnega stebla in ga rahlo
namastite.

- Univerzalno drzalo vstavite v vpenjalni sistem tako, da se
samostojno zablokira, ko ga zavrtite.

- Povlecite univerzalno drzalo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirano.

- Vijacni nastavek vstavite v univerzalno drzalo. Uporabite
samo vijacne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

- Zaodstranitev univerzalnega drzala blokirni tulec (5)
potisnite nazaj in univerzalno drzalo (24) odstranite iz
vpenjalnega sistema.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogroZanja varnosti.

Bosch Power Tools
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» Poskodovan pokrov za zascito pred prahom je treba
takoj zamenijati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

- Po vsaki uporabi oCistite vpenjalni sistem (3).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima

>

zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat

bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za cekice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moze prouzrociti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su priloZzene uz
uredaj. Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrs¢iva¢ mogao zahvatiti skrivene
elektricne vodove ili vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje ili pri¢vrséivac dodu u doticaj sa zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod
naponom, $to moze dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala s

busacim cekic¢ima

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile. Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzrociti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kucista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruci tijekom
rada i uzrokovati opekline.

» Radni alat moze blokirati tijekom busenja. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i elektricni alat cvrsto
drzite s obje ruke. Inace mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

Bosch Power Tools
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» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom. (4) Kapa za zastitu od prasine
Padaju'c_'i odl_omljgni komadici materijalg za ru_éenje mogu (5) Cahura za blokadu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini. ©) Prst blokiranie izmieniive st |
» Elektricni alat cvrsto drZite s obje ruke i zauzmite ((;Eflnz%g 5 ’? ggr}\_]lezlérrg('e:r;uve stezne glave
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom B N
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke. M Preklopka smjera rotacije
8) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
. . . iskljucivanje
Opis proizvoda i radova *
PIsp . . (9) Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
::::: pF:r%cr:tJas?i Z‘(’)ekf)ljigi:l ;?g;ngoné?zgri?:;e ! (10)  Tipka za deblokadu prekidaca za zaustavljanje
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa udar.acav/ rotacije L B
mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar il (11)  Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije
teske ozljede. (12)  Tipkaza namjestanje grani¢nika dubine
PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu. (14)  Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Namjenska uporaba (15)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Y . L (16)  Sigurnosni vijak za steznu glavu s nazubljenim
Elektri¢ni alat je namijenjen za busenje ¢ekicem u beton, vijencem?
opeku i kamen, kao i za lak3e radove dlijetom. Prikladan je i 17 St | blienim vi 2
za busenje bez udarca u drvo, metal, keramiku i plastiku. (1) eznaglavas nazuv jenim vijencem
Elektricni alati s elektronickom regulacijom i desnim/lijevim (18)  SDS plus stezna dr3ka za steznu glavu”
hodom prikladni su i za uvrtanje vijaka. (19)  Prihvat stezne glave (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
. . gee . (20)  Prednja ¢ahura izmjenjive brzostezne glave
Pnka.zan.l du'elow'ala"ta . ' (GBH 2-25 F. GBH 2-26 F)
Nlur|:1erv|ranje lprlkazanlh d!ngovalgkdn05| se naprikaz (21)  Prstenzadrzanje izmjenjive brzostezne glave
elektricnog a‘ata“na stranici sa slikama. (GBH2-25F, GBH 2-26 F)
(1) |(ZG"|‘3J§”%"’ZaSbFrZ%Sgilzga;éag)a (22)  Usisavanje prasine (GDE 16 Plus)®
o (23)  Kapa zasakupljanje prasine®
2) SDS plus izmjenjiva stezna glava ) o . )
(GBH 2-25 F, GBH 2-26 F) (24)  Univerzalni drzac sa SDS plus steznom drskom®

(3) Prihvat alata SDS plus

Tehnicki podaci

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Busaci cekic GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Kataloski broj 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Upravljanje brojem okretaja ° ° ° °
Zaustavljanje rotacije ° ° ° °
Desni/lijevi hod ° ° ° °
Izmjenjiva stezna glava - ° - °
Nazivna primljena snaga U 790 790 830 830
Broj udaraca min’* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Broj okretaja u praznom hodu min* 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Prihvat alata SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Promjer grla vretena mm 50 50 50 50
Maks. promjer busenja
- beton mm 26 26 26 26
- zidovi (sa Supljim mm 68 68 68 68
krunastim svrdlom)
- Celik mm 13 i3 13 i3
- drvo mm 30 30 30 30
Tezina" kg 2,9 3,0 2,9 3,0
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Busaci cekic
Klasa zastite

GBH 2-25
G/
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GBH 2-25 F
S/

GBH 2-26
/i

GBH 2-26 F
AT

A) S dodatnom ru¢kom (14), bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

GBH 2-25|GBH 2-25 F|GBH 2-26|GBH 2-26 F:

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN IEC
62841-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 95 dB(A); razina zvucne snage

103 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

GBH 2-25 | GBH 2-26:

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-2-6:

Busenje betona ¢ekicem: a ,, = 16,5 m/s* (K = 1,5 m/s’),
Pe.wo = 576 m/s” (K = 78 m/s?)

Rad dlijetom: a, ¢, = 12,1 m/s’ (K = 1,5 m/s),

Pr. creq = 602 M/s” (K = 102 m/s”)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Busenje betona cekicem: a ,,, = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

Rad dlijetom: a, ¢, = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s),

Pr. cheq = 539 M/s” (K = 23 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(14).

» Pazite da je dodatna rucka uvijek ¢vrsto zategnuta.
Inace mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom
tijekom rada.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (14) po Zelji kako biste

mogli postici sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.
- Okrenite donji dio dodatne rucke (14) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku
(14) u zeljeni polozaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio
dodatne rucke (14) u smjeru kazaljke na satu.
Pazite da stezna traka dodatne rucke sjeda u za to
predviden utor na kudistu.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje Cekicem i rad dlijetom potrebni su vam SDS plus
alati koji se stavljaju u SDS plus steznu glavu.

Zabusenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plastiku
kao i za uvrtanje vijaka koriste se alati bez SDS plus (npr.
svrdla s cilindricnom dr$kom). Za ove vam je alate potrebna
brzostezna glava odnosno stezna glava s nazubljenim
vijencem.

Napomena: Upotrebljavajte steznu glavu s nazubljenim
vijencem samo u nacinu rada BuSenje bez udarca.

Zamjena stezne glave
Stavljanje/vadenje stezne glave s nazubljenim vijencem

GBH 2-25 | GBH 2-26

Kako biste mogli raditi s alatima bez SDS plus (npr. svrdlo s

cilindricnom drskom), trebate montirati prikladnu steznu

glavu (stezna glava s nazubljenim vijencem ili brzostezna
glava).

Montaza stezne glave s nazubljenim vijencem (vidjeti

sliku B)

- Uvrnite SDS plus steznu drsku (18) u steznu glavu s
nazubljenim vijencem (17). Osigurajte steznu glavu s
nazubljenim vijencem (17) sigurnosnim vijkom (16).
Vodite racuna da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Stavljanje stezne glave s nazubljenim vijencem

(vidjeti sliku B)

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite steznu glavu s nazubljenim vijencem sa steznom
drskom uz okretanje u prihvat alata sve dok se sama ne
blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem stezne glave s
nazubljenim vijencem.
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Vadenje stezne glave s nazubljenim vijencem
- Gurnite ¢ahuru za blokadu (5) prema natrag i izvadite
steznu glavu s nazubljenim vijencem (17).

Vadenje/stavljanje izmjenjive stezne glave

GBH2-25F | GBH 2-26 F

Vadenje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku C)

- Povucite prsten za blokiranje izmjenjive stezne glave (6)
prema natrag, ¢vrsto ga drzite u tom poloZaju i skinite
SDS plus izmjenjivu steznu glavu (2) odn. izmjenjivu
brzosteznu glavu (1) prema naprijed.

- Nakon vadenja zastitite izmjenjivu steznu glavu od
prljavstine.

Stavljanje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku D)

- Ocistite izmjenjivu steznu glavu prije stavljanja i lagano
podmazite usadnik.

- Obuhvatite SDS plus izmjenjivu steznu glavu (2) odn.
izmjenjivu brzosteznu glavu (1) cijelom Sakom. Gurajte
izmjenjivu steznu glavu uz okretanje na prihvat stezne
glave (19) sve dok ne Cujete da se uglavila.

- lzmjenjiva stezna glava ¢e se automatski blokirati.
Provjerite blokadu povlaéenjem izmjenjive stezne glave.

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (4) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od bu$enja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine (4).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Zamjena alata SDS plus

Umetanje SDS plus radnog alata (vidjeti sliku E)

Pomocu SDS plus stezne glave moZete jednostavno i lako

zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

- Ocistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata (3) sve
dok se sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Uvjetovano sustavom, SDS plus radni alat je slobodno

pomican. Zbog toga kod praznog hoda nastaje odstupanje

od okruglosti. To nema nikakav ucinak na to¢nost izbusene

rupe jer se svrdlo kod busenja samo centrira.

Vadenje SDS plus radnog alata (vidjeti sliku F)

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (5) prema natrag i izvadite
radni alat.

Zamjena alata stezne glave s nazubljenim vijencem
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Umetanje radnog alata

Napomena: Alate bez SDS plus ne koristite za buSenje
¢eki¢em ili rad dlijetom! Alati bez SDS plus i njihova stezna
glava mogu se ostetiti prilikom busenja ¢eki¢em i rada
dlijetom.

- Stavite steznu glavu s nazubljenim vijencem (17).

- Otvarajte steznu glavu s nazubljenim vijencem (17)
okretanjem sve dok ne mozete umetnuti alat. Umetnite
alat.

- Utaknite kljuc stezne glave u odgovarajuce provrte stezne
glave s nazubljenim vijencem (17) i ravnomjerno stegnite
alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (11)
u polozaj ,Busenje”.

Vadenje radnog alata

- Okrecite ¢ahuru stezne glave s nazubljenim vijencem (17)
pomocu kljuca stezne glave u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu sve dok ne moZete izvaditi radni alat.

Zamjena alata izmjenjive brzostezne glave

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku G)

Napomena: Alate bez SDS plus ne koristite za buSenje

cekicem ili rad dlijetom! Alati bez SDS plus i njihova stezna

glava mogu se ostetiti prilikom busenja ¢ekicem i rada
dlijetom.

- Stavite izmjenjivu brzosteznu glavu (1).

- Cvrsto drzite prsten za drzanje (21) izmjenjive
brzostezne glave. Otvarajte prihvat alata okretanjem
prednje ¢ahure (20) sve dok ne mozete umetnuti alat.
Cvrsto drzite prsten za drzanje (21) i snazno okrecite
prednju ¢ahuru (20) u smjeru strelice sve dok ne ujete
klepetavi zvuk.

- Provjerite ¢vrst dosjed povlacenjem alata.

Napomena: Ako je prihvat alata otvoren do kraja, pri

zavrtanju prihvata alata moZete Cuti klepetavi zvuk, ali se

prihvat alata nece zatvoriti.

U tom slucaju jednom okrenite prednju ¢ahuru (20)

suprotno od smjera strelice. Nakon toga se prihvat alata

moze zatvoriti.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (11)
u polozaj ,Busenje”.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku H)

- Cursto drzite prsten za drzanje (21) izmjenjive
brzostezne glave. Otvarajte prihvat alata okretanjem
prednje ¢ahure (20) u smjeru strelice sve dok ne mozete
izvaditi alat.

Smanjenje prasine
Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Ovisno o
svrsi primjene, elektri¢ni alat se moze kombinirati s
priborom za smanjenje prasine zajedno s usisavacem.
Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po$tujte vazece
propise u va$oj zemlji za materijale koje ¢ete obradivati.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35

crijeva

Potreban podtlak" mbar >230
hPa >230
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Zahtjevi za usisavac

Potrebna protocna koli¢ina® I/s > 36
m®/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa praine M?

A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je

smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Usisavanje prasine s GDE 16 Plus (pribor)
(vidjeti sliku I)

Za usisavanije prasine potreban je GDE 16 Plus (22).
UsisavaC mora biti prikladan za obradivani materijal.

Za usisavanje osobito Stetne, kancerogene ili suhe prasine
koristite poseban usisavac.

Usisavanje prasine s GDE 18V-26 D (pribor)

Za usisavanje prasine potrebna je naprava za usisavanje GDE
18V-26 D.

Pri uporabi GDE 18V-26 D pridrZavajte se napomena za
namjensku uporabu u pripadajuc¢im uputama za uporabu.

Kapa za sakupljanje prasine (pribor)

(vidjeti sliku J)

Za jednostavno sakupljanje prasine bez usisavanja potrebna
je kapa za sakupljanje prasine (23).

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Namjestanje nacina rada

Prekidacem za zaustavljanje udaraca/rotacije (11) odaberite

nacin rada elektricnog alata.

- Zapromjenu nacina rada pritisnite tipku za deblokadu
(10) i okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije
(11) u Zeljeni polozaj sve dok se ¢ujno ne uglavi.

Napomena: Promijenite nacin rada samo kada je elektri¢ni

alat iskljucen! Elektri¢ni alat bi se inate mogao ostetiti.

ir & PoloZaj za busenje ¢ekicem u beton ili kamen

@
iv PoloZaj za buSenje bez udarca u drvo, metal,

0'9' keramiku i plastiku te za uvrtanje vijaka
i T

iv PoloZaj Vario-Lock za namjestanje polozaja

4 dlijeta
i T U ovom polozaju se prekidaé za zaustavljanje

udaraca/rotacije (11) nece uglaviti.
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PoloZaj za rad dlijetom

I
@

Namjestanje smjera rotacije

Preklopkom smijera rotacije (7) mozete promijeniti smjer

rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (9) to ipak nije moguce.

» Preklopku smjera rotacije (7) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Smijer rotacije za busenje ¢ekicem, busenje i rad dlijetom

namjestite uvijek na rotaciju udesno.

- Rotacija udesno: Okrenite preklopku smjera rotacije (7)
s obje strane do grani¢nika u polozaj s,

- Rotacija ulijevo: Okrenite preklopku smjera rotacije (7) s
obje strane do granicnika u polozaj mmm.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

- Zablokadu prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje (9)
drzite ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu
(8).

- Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (9). Kada je blokiran prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (9), najprije ga pritisnite i
zatim otpustite.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca uklju¢enog elektri¢nog alata

mozZete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg

stupnja ste pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

(9).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jac¢im

pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto mozete blokirati u 36 polozaja. Na taj nacin mozete

zauzeti optimalni radni poloZaj.

- Umetnite dlijeto u prihvat alata.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (11)
u polozaj ,Vario-Lock".

- Okrenite radni alat u Zeljeni polozaj dlijeta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (11)
u polozaj ,Rad dlijetom*. Time je prihvat alata blokiran.

- Namjestite smjer rotacije za rad dlijetom udesno.

Upute zarad

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku K)

Pomocu grani¢nika dubine (13) moZzete odrediti Zeljenu

dubinu buenja X.

- Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine (12) i
umetnite granicnik dubine u dodatnu rucku (14).
Rebra na grani¢niku dubine (13) moraju biti okrenuta
prema dolje.
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- Uvucite SDS plus radni alat do grani¢nika u prihvat alata
SDS plus (3). Mogucnost pomicanja SDS plus radnog
alata mogla bi inace dovesti do pogre$nog namjestanja
dubine busenja.

- lzvucite grani¢nik dubine toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara zeljenoj dubini
busenja X.

Sigurnosna spojka

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ce
se pogon do busnog vretena. Elektricni alat uvijek
Cvrsto drzite s obje ruke zhog sila koje se pritom
pojavljuju i zauzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i otpustite radni alat ako se
blokira elektricni alat. Pri ukljucivanju s blokiranim
alatom za busSenje nastaju visoki reakcijski momenti.

Umetanje bitova izvijaca (vidjeti sliku L)

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Za uporabu bitova izvijaca potreban vam je univerzalni

drzac (24) sa SDS plus steznom drskom.

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite univerzalni drZac uz okretanije u prihvat alata
sve dok se sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlaéenjem univerzalnog drzaca.

- Stavite bit izvijaca u univerzalni drzac. Koristite samo
bitove izvija¢a koji odgovaraju glavi vijka.

- Zavadenije univerzalnog drZaca gurnite ¢ahuru za blokadu
(5) prema natrag i izvadite univerzalni drzac (24) iz
prihvata alata.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Prihvat alata (3) ocistite nakon svake uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vie nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.
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» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.
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» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul véib léiketarvik voi
kinnitusdetail tabada varjatud elektrijuhtmeid voi
elektrilise tooriista enda toitejuhet, hoidke elektrilist
tooriista ainult kiepideme isoleeritud pinnast.
Loiketarvik ja kinnitusdetailid, mis puutuvad kokku
pingestatud elektrijuhtmega, voivad seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

poordhaamritega

» Alustage puurimist madalatel podretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgemate poorete korral
tekib oht, et puur kéverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt pdorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest. Puur voib kdverduda,
murduda ja péhjustada kontrolli kadumise tooriista (ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Arge puudutage vahetult pirast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need vdivad olla
tootamise ajal vaga kuumaks ldinud ja pohjustada
poletusi.

» Puurimise ajal voib vahetatav tooriist kinni jaada.
Leidke endale kindel jalgealune ja hoidke elektrilist
tooriista mélema kdega tugevasti kinni. Vastasel juhul
voite kaotada tooriista le kontrolli.

» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud véivad vigastada korvalseisjaid voi teid
ennast.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud betooni, tellise ja kivi
[66kpuurimiseks ning kergemateks meiseldustoodeks.
Samuti sobib see puidu, metalli, keraamika ja plasti [60gita
puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja paripaeva/
vastupaeva pdorlevad seadmed sobivad ka kruvide
keeramiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise todriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Vahetatav kiirkinnitus-puuripadrun
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

2) Vahetatav SDS plus puuripadrun
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

3) SDS plus tooriista kinnituskoht
(4) Tolmukaitsekiibar
(5) Lukustushiilss

(6) Vahetatava puuripadruni lukustusrongas
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(7) Poorlemissuuna Gmberliliti

8) Sisse-/valjaliliti fikseerimisnupp

9) Sisse-/valjaliliti

(10)  Loogi-/poorlemispeatamisliiliti lukustuse
vabastamisnupp

(11)  Loogi-/poorlemispeatamisliliti

(12)  Sigavuspiiriku seadenupp

(14)  Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

(15)  Kéepide (isoleeritud haardepind)

(16)  Hammasvdd-puuripadruni fikseerimiskruvi®

(17)  Hammasvod-puuripadrun?

(18)  Puuripadruni SDS plus kinnitusvars®

(19)  Puuripadrunikinnituskoht
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(20)  Vahetatava kiirkinnitus-puuripadruni eesmine
hiilss (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(21)  Vahetatavakiirkinnitus-puuripadruni hoiderongas
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(22)  Tolmueemaldusseadis (GDE 16 Plus)®
(23)  Tolmupiiiidekiibar®

(24)  SDS plus kinnitusvarrega universaalhoidik”
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Tehnilised andmed
Puurvasar GBH 2-25 GBH2-25F GBH 2-26 GBH2-26 F
Tootenumber 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Poorlemiskiiruse juhtimine ° ° ° °
Poorlemise peatamine ° ° ° °
Paripaeva/vastupdeva ° ° ° °
poorlemine
Vahetatav puuripadrun - ° - °
Nimisisendvéimsus W 790 790 830 830
Loogisagedus min™* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Tiihikaigu-poorlemiskiirus min™* 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Tooriistahoidik SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Spindlikaela labimoot mm 50 50 50 50
Puuri max ldbiméot
- Betoon mm 26 26 26 26
- Midritis mm 68 68 68 68
(66neskroonpuuriga)
- Teras mm 13 13 13 13
- Puit mm 30 30 30 30
Kaal" kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Kaitseklass D/ 1l A [T/ o/

A) Lisakdepidemega (14), iima toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed olla erinevad.
Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GBH 2-25| GBH 2-25 F | GBH 2-26 | GBH 2-26 F:
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN IEC
62841-2-6.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 95 dB(A); helivdimsustase 103 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-6:
L66kpuurimine betooni: a, ,,, = 16,5 m/s* (K = 1,5 m/s?),
Pe.wo = 576 m/s” (K = 78 m/s?)

Meiseldamine: a, ., = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s),

P cteq = 602 M/s” (K = 102 m/s”)

GBH 2-25F |GBH 2-26 F:

Léckpuurimine betooni: &, = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

Meiseldamine: a, ¢, = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pr. cheq = 539 M/s” (K = 23 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vdartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade

omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t0aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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Lisakdepide

» Kasutage elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (14).

» Veenduge, et lisakdepide oleks alati kindlalt

kinnitatud. Vastasel juhul véite to6d tehes kaotada
tooriista (le kontrolli.

Lisakdepideme kallutamine (vt jn A)

Kindla ja mugava td6asendi saamiseks voite lisakdepidet

(14) suvaliselt poorata.

- Keerake lisakdepideme (14) alumist hoidepidet
vastupaeva ja kallutage lisakdepide (14) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakdepide (14) paripaeva
jalle kinni.

Veenduge, et lisakaepideme kinnitusriba on korpuse
vastavas soones.

Padruni ja tooriista valimine

Lookpuurimiseks ja meiseldamiseks on vaja SDS plus-
kinnitusega tooriistu, mis paigaldatakse SDS plus-
padrunisse.

Puidu, metalli, keraamika ja plasti |66gita puurimiseks,
samuti kruvikeeramiseks kasutatakse ilma SDS plus-
kinnituseta todriistu (nt silindrilise varrega puure). Nende
tooriistade jaoks on vaja kiirkinnituspadrunit voi
hammasvodépadrunit.

Suunis: kasutage hammasvoo-puurpadrunit ainult
tooreziimis ilma l6ogita puurimine.

Padruni vahetamine

Hammasvédpadruni paigaldamine/eemaldamine

GBH 2-25 | GBH 2-26

lima SDS plusita tooriistadega (nt silindrilise varrega

puuridega) to6tamiseks tuleb paigaldada sobiv puuripadrun

(hammasvdo- voi kiirkinnituspuuripadrun).

Hammasv66-puurpadruni monteerimine (vt jn B)

- Keerake SDS plus-kinnitusvars (18)
hammasvoopadrunisse (17). Fikseerige hammasvoo-
puurpadrun (17) fikseerimiskruviga (16). Pange tihele,
et fikseerimiskruvil on vasakkeere.

Hammasv66-puurpadruni paigaldamine (vt jn B)

- Puhastage kinnitussaba padrunisse kinnituvat osa ja
madrige seda kergelt.

- Liikake hammasvodpadrun koos adapteriga
poordliigutusega padrunisse, kuni see automaatselt
lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake hammasvoo-
puurpadrunit.

Hammasv66-puurpadruni eemaldamine

- Liikake lukustushiilssi (5) tahapoole ja votke hammasvoo-

puurpadrun (17) ara.

Vahetatava padruni eemaldamine/paigaldamine

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Vahetatava padruni eemaldamine (vt jn C)

- Tommake vahetatava puuripadruni lukustusrongast (6)
tahapoole, hoidke selles asendis ja tommake vahetatav
SDS plus puuripadrun (2) voi vahetatav kiirkinnitus-
puuripadrun (1) ettepoole maha.

- Parast eemaldamist kaitske vahetatavat puuripadrunit
maardumise eest.

Vahetatava puuripadruni paigaldamine (vt jn D)

- Enne paigaldamist puhastage vahetatav puuripadrun ja
maarige selle sisseasetatavat otsa kergelt.

- Haarake vahetatavat SDS plus puuripadrunit (2) voi
vahetatavat kiirkinnitus.puuripadrunit (1) terve kaega.
Liikake vahetatav puuripadrun pddrates puuripadruni
kinnituskohta (19), kuni kuulete selget fikseerumismiira.

- Vahetatav puuripadrun lukustub iseseisvalt. Lukustuse
kontrollimiseks tommake vahetatavat puuripadrunit.

Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar (4) kaitseb tooriistahoidikut to6tamise

ajal puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et todriista

paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat (4).

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha mones
klienditeeninduskohas.

Tooriistavahetus (SDS plus)

Vahetatava SDS plus-tooriista paigaldamine (vt jn E)

SDS plus puuripadrun voimaldab vahetatavat t6oriista ilma

taiendavaid tooriistu kasutamata lihtsalt ja mugavalt

vahetada.

- Puhastage vahetatava todriista hoidikusse sisestatav osa
jamadrige seda kergelt.

- Liikake vahetatav tooriist poordliigutusega
todriistakinnitusse (3), kuni see iseseisvalt lukustub.

- Kontrollige todriistast tommates selle lukustumist.

Vahetatav SDS plus tddriist on siisteemist tingituna vabalt

liikuv. Seetottu tekib tiihikdigul radiaalhdlve. See ei mojuta

puurava tdpsust, sest puur tsentreerub puurimisel.

Vahetatava SDS plus tooriista eemaldamine (vt jn F)

- Liikake lukustuhiilssi (5) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tooriista vahetamine hammasvoopadrunis

GBH 2-25 | GBH 2-26

Vahetatava tooriista paigaldamine

Suunis: Arge kasutage SDS plus-kinnituseta tooriistu

|66kpuurimisel ega meiseldamisel! Lo6kpuurimine ja

meiseldamine kahjustavad SDS plus-kinnituseta tddriistu

ning padrunit.

- Paigaldage hammasvoé-puurpadrun (17).

- Avage hammasvoo-puurpadrun (17) seda poorates, kuni
saate tarviku sisse asetada. Asetage tarvik kohale.

1609 92AD8H|(13.11.2025)

Bosch Power Tools



- Asetage puurpadruni véti vastavatesse avadesse
hammasvo6-puurpadrunil (17) ja pingutage tarvik
lihtlaselt.

- Keerake 1060gi/poorlemise peatamisliiliti (11) asendisse
LPuurimine®.

Vahetatava tooriista eemaldamine

- Poo6rake hammasvoo-puurpadruni (17) hiilssi
puurpadrunivtmega vastupaeva, kuni vahetatava
tooriista saab eemaldada.

Vahetatava kiirkinnituspadruni vahetamine

GBH2-25F |GBH 2-26 F

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn G)

Suunis: Arge kasutage SDS plus-kinnituseta tooriistu

[66kpuurimisel ega meiseldamisel! Lodkpuurimine ja

meiseldamine kahjustavad SDS plus-kinnituseta tdriistu

ning padrunit.

- Kasutage vahetatavat kiirkinnituspadrunit (1).

- Hoidke vahetatava kiirkinnituspadruni hoiderongast (21)
kinni. Avage tooriistahoidik eesmist hiilssi (20) péorates
sedavord, et saate tooriista sisse asetada. Hoidke
hoiderdngast (21) kinni ja poorake eesmist hiilssi (20)
tugevalt noole suunas, kuni on kuulda Ioksumist.

- Kinnitumise kontrollimiseks tommake tooriista.

Suunis. Kui tédriistahoidik avati I6puni, voib todriistahoidiku

kinnikeeramisel olla kuulda Ioksumist ja tocriistahoidik ei

sulgu.

Poorake sel juhul korraks eesmist hiilssi (20) noolele

vastassuunas. Seejarel on voimalik todriistahoidik sulgeda.

- Keerake 100gi-/poorlemise peatamisliiliti (11) asendisse
LPuurimine®.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn H)

- Hoidke vahetatava kiirkinnituspadruni hoiderongast (21)
kinni. Avage tooriistahoidik, podrates eesmist hiilssi (20)
noole suunas, kuni todriista saab eemaldada.

Tolmuvdhendus

Viltige tootamist ilma tolmuvdhenduse meetmeteta.
Elektrilist tooriista saab olenevalt kasutusotstarbest
kombineerida tolmuvdhenduse tarvikutega koos imuriga.
Kasutage pohimotteliselt sobivat hingamisteede
kaitsevahendit. Jargige toodeldavate materjalide kohta
kehtivaid siseriiklikke eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Nouded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimdét mm 35
Vajalik alarghk" mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk®” I/s >36
m3/h >129,6

Soovitatav filtrithusus Tolmuklass M®

A) Elektrilise tooriista imuritihenduse voimsuse vaartus
B) Vastavalt [EC/EN 60335-2-69
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Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel to0 ja korvaldage pohjus.

GDE 16 Plusiga (lisavarustus)
tolmueemaldusseadis (vt jn 1)

Tolmueemaldi jaoks on vaja GDE 16 Plusi (22).
Tolmuimeja peab toddeldava materjali jaoks sobima.
Eriti tervistkahjustava, kantserogeense véi kuiva tolmu
véljaimemiseks kasutage eritolmuimejat.

GDE 18V-26 D-ga (lisavarustus)
tolmueemaldusseadis

Tolmu eemaldamiseks on vaja tolmueemaldusseadist GDE
18V-26.

Jargige GDE 18V-26 D kasutamisel otstarbekohase
kasutamise juhiseid, mis on toodud juurdekuuluvas
kasutusjuhendis.

Tolmupiiiidekiibar (lisavarustus) (vaata joonist
J)

Tolmu lihtsaks kogumiseks ilma draimemiseta vajatakse (23)
tolmupiitidekiibarat.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Tooreziimi seadmine

L6ogi-/poorlemise peatamisliilitiga (11) saab valida

elektrilise tooriista tooreziimi.

- Vajutage tooreziimi muutmiseks lukustuse
vabastusnuppu (10) ja keerake l66gi- / po6rlemise
peatamise liiliti (11) soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt fikseerub.

Suunis: Muutke tooreziimi ainult valjalilitatud elektrilise

tooriista korral! Vastasel korral on oht vigastada elektrilist

tooriista.

Asend betooni voi kivi lodkpuurimiseks

T

@:

iv Asend puidu, metalli, keraamika ja plasti ilma
|60gitapuurimiseks ning kruvikeeramiseks

9
T

iv Asend Vario-Lock meisli asendi

& reguleerimiseks

T Selles asendis 166gi- / poorlemise peatamise
liiliti (11) ei fikseeru.

Asend meiseldamiseks

Ll

T

...
!J)
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Poorlemissuuna iimberliilitamine

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

poorlemissuuna timberliilitiga (7). Allavajutatud sisse-/

vljaliiliti (9) korral ei ole see véimalik.

» Kasitsege poorlemissuuna iimberliilitit (7) ainult
viljaliilitatud elektrilise tooriista korral.

L6okpuurimiseks, puurimiseks ja meiseldamiseks seadke

alati paripaeva poorlemissuund.

- Péripdeva poorlemine: keerake p6orlemissuuna
imberliiliti (7) molemalt poolt [dpuni asendisse .

- Vastupdeva poorlemine: keerake poorlemissuuna
imberliiliti (7) molemalt poolt [6puni asendisse mm.

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (9).

- Fikseerimiseks hoidke sisse-/valjaliilitit (9) surutult ning
vajutage taiendavalt fikseerimisnuppu (8).

- Elektrilise tooriista vljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (9). Fikseeritud sisse-/valjaliiliti (9) korral
vajutage seda kéigepealt ja seejdrel vabastage.

Poorlemiskiiruse/lo6gisageduse reguleerimine

Sisselilitatud elektrilisel tooriistal saate poorlemiskiirust/

|60gisagedust sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui

kaugele te vajutate sisse-/valjallitit (9).

Kerge surve sisse-/valjalilitile (9) annab vaikese

pdorlemiskiiruse/l66gisageduse. Surve suurendamisel

kasvab ka poorlemiskiirus/loogisagedus.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meisli saate lukustada 36 asendis. Nii on vdimalik valida

igaks to0ks optimaalne téoasend.

- Asetage meisel tooriistahoidikusse.

- Poorake l66gi- / poorlemise peatamise liliti (11)
asendisse ,Vario-Lock".

- Poorake vahetatav tarvik vajalikku meiseldusasendisse.

- Poorake todreziimi liiliti (11) asendisse "Meiseldamine".
Tooriistahoidik on sellega fikseeritud.

- Meiseldamiseks seadke paripdeva poérlemissuund.

Toosuunised

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn K)

Siigavuspiirikuga (13) saate maarata soovitud

puurimissiigavuse X.

- Vajutage siigavuspiiriku seadenuppu (12) ja asetage
stigavuspiirik lisakdepidemesse (14).
Stigavuspiiriku (13) rihveldus peab olema alla suunatud.

- Liikake vahetatav SDS plus tdriist I6puni SDS plus
tooriista kinnituskohta (3). Vastasel korral véib
vahetatava SDS plus tooriista liikuvus pohjustada vale
puurimissiigavuse.

- Toémmake stigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
stigavuspiiriku otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele X.

Ulekoormussidur

» Vahetatava tooriista kinnikiildumisel voi haakumisel
katkestatakse puurspindli ajamiahel. Hoidke
sealjuures esinevate joudude téttu elektrilist tooriista
alati tugevalt kahe kdega ja seiske kindlas asendis.

» Kui elektriline tooriist blokeerus, lillitage see vilja ja
vabastage vahetatav tooriist. Blokeeritud puuri korral
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Kruvitsaotsakute sisseasetamine (vt jnL)

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad tooriistad voivad
maha libiseda.

Kruvikeeramisotsakute kasutamiseks vajate SDS plus

kinnitusvarrega universaalhoidikut (24).

- Puhastage kinnitusvarre sisseasetatav osa ja maarige
seda kergelt.

- Liikake universaalhoidik poordliigutusega tooriista
kinnituskohta, kuni ta automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake universaalhoidikut.
- Asetage universaalhoidikusse kruvikeeramisotsak.

Kasutage ainult kruvipeaga sobivat kruvikeeramisotsakut.
- Universaalhoidiku eemaldamiseks likake

lukustushiilssi (5) tahapoole ja votke

universaalhoidik (24) tooriista kinnituskohast valja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

- Puhastage iga kasutamiskorra jarel tarviku hoidik (3).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
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Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
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kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
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» Neésajiet darbam piemérotu apgéerbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam

» Neésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudésana par instrumentu var
klut par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums vai
stiprinosais elements var skart sléptus vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu
aiz izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
vai stiprino$ajam elementam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
atklatajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt
elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus ar

perforatoriem

» Vienmer saciet urbsanu ar nelielu atrumu, ar urbja
smaili pieskaroties apstradajamajam priekSmetam.
Brivi grieZoties lielaka atruma un nepieskaroties
apstradajamajam priekSmetam, urbis var saliekties,
savainojot lietotaju.

» Spiediet urbi tikai virziena, kas sakrit ar urbja
garenisko asi, un nelietojiet parak lielu spéku. Urbis
var saliekties vai saluzt, tadé| varat zaudét kontroli par
darba procesu un savainoties.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajos$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
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stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esoSajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti
sakarst un izraisit apdegumus.

» Urbsanas laika instruments var iestrégt.
Parliecinieties, ka jums ir dross pamats un ar abam
rokam stingri turat elektroinstrumentu. Pretéja
gadijuma jis varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Krito$i nojauk$anas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jus pasu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens
triecienurb$anai, ka ari viegliem atskaldisanas darbiem. Bez
tam tas ir piemeérots urb$anai bez triecieniem koka, metala,
keramika un plastmasa. Elektroinstrumenti ar elektronisko
gaitas regulatoru un griesanas virziena parslédzéju ir
lietojami ari skrivésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

Tehniskie dati
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(1) Nomainama bezatslégas urbjpatrona
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

2) Nomainama SDS plus urbjpatrona
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

3) SDS plus instrumenta turétajs
(4) Putek|u aizsargs
(5) Fikséjosa aptvere

(6) Nomainamas urbjpatronas fikséjosais gredzens
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

(7 Grie$anas virziena parslédzéjs

(8) lesledzéja/izsledzéja fiksé$anas poga

9) lesledzejs/izsledzéjs

(10)  Darbarezima parslédzéja atblokésanas tausting

(11)  Darbarezima parslédzéjs

(12)  DzilumaierobeZotaja reguléSanas tausting

(14)  Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(15)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(16)  Zobaploces urbjpatronas fiksacijas skrive”

(17)  Zobaploces urbjpatrona®

(18)  SDS plus stiprinajuma kats urbjpatronai®

(19)  Urbjpatronas stiprinajums
(GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

(20)  Nomainamas bezatslégas urbjpatronas priekséja
aptvere (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(21)  Nomainamas bezatslégas urbjpatronas
noturgredzens (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

(22)  Putek|u nosik3anas ierice (GDE 16 Plus)”

(23)  Putek|u savak3anas vacing®

(24)  Universalais turétajs ar SDS plus stiprinajuma

katu®
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Perforators GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Izstradajuma numurs 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Griesanas atruma regulésana ° ° ° °
Griesanas apturésana °

Griesanas virziens pa labi/pa ° ° ° °
kreisi

Nomainama urbjpatrona - ° - °
Nominala ieejas jauda W 790 790 830 830
Triecienu biezums min”* 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
Apgriezienu skaits brivgaita min™* 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
Instrumentu turétajs SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Darbvarpstas aptveres mm 50 50 50 50
diametrs

Maks. urbumu diametrs
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Perforators GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
- Betona mm 26 26 26 26
- Muri (ar kronurbi) mm 68 68 68 68
- Térauda mm 13 13 13 13
- Koka mm 30 30 30 30
Svars® kg 2,9 3,0 2,9 3,0
Elektroaizsardzibas klase E EIAT EAT E

A)  Ar papildrokturi (14), bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

GBH 2-25| GBH 2-25 F| GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
ENIEC 62841-2-6.

Elektroinstrumenta radita trok3na péc A raksturliknes
izsvertas tipiskas vértibas ir $adas: skanas spiediena
[imenis 95 dB(A); akustiskas jaudas limenis 103 dB(A).
Mérijuma klada K = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-6:

Triecienurbsana betona: a, 4, = 16,5 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pr.wo = 576 m/s” (K = 78 m/s?)

Kal$ana: a, cye, = 12,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), pe. cye, = 602 m/
s? (K =102 m/s?)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Triecienurb$ana betona: a, , = 15,3 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pe.wo = 522 m/s’ (K = 52 m/s?)

Kal3ana: N 11,5 m/s’ (K = 1,5m/s’), p;. geq = 539 M/
s’ (K=23m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var

ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz ta ir
nostiprinats papildrokturis (14).

» Parliecinieties, ka papildu rokturis vienmeér ir stingri
pievilkts. Pretéja gadijuma darba laika jis varat zaudét
kontroli par savu elektroinstrumentu.

Papildroktura pagriesana (skat. attélu A)

Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (14)

var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

- Atskriveéjiet papildroktura (14) apakséjo posmu, griezot
to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (14) vélamaja stavokli. Péc tam
no jauna stingri pieskrivéjiet papildroktura (14) apakséjo
posmu, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im
noliikam paredzétaja korpusa grope.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurb3anu un atskaldidanu ar kaltu, jalieto

SDS plus darbinstrumenti, kas ir pieméroti iestiprinasanai
SDS plus urbjpatrona.

Urbsanai bez trieciena koka, metala, keramika un plastmasa,
ka ari skravésanai jalieto darbinstrumenti bez SDS plus
stiprinajuma (pieméram, urbji ar cilindrisku katu). So
darbinstrumentu iestiprinasanai nepiecieS$ama bezatslégas
vai zobaploces urbjpatrona.

Norade: izmantojiet zobaploces urbjpatronu tikai darba
rezima urbSana bez trieciena.
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Urbjpatronas nomaina
Zobaploces urbjpatronas iestiprinasana un iznemsana

GBH 2-25 | GBH 2-26

Lai izmantotu darbinstrumentu bez SDS plus (pieméram,

urbi ar cilindrisko varpstu), ir jasamonté piemérota

urbjpatrona (zobaploces vai bezatslégas urbjpatrona).

Zobaploces urbjpatronas montaza (skatit attelu B)

- leskravéjiet SDS plus stiprinajuma katu (18) bezatslégas
urbjpatrona (17). Nostipriniet zobaploces urbjpatronu
(17) ar nostiprinasanas skrivi (16). levérojiet, ka
nostiprinasanas skriivei ir kreisa vitne.

Zobaploces urbjpatronas ieliksana (skatit attélu B)

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet zobaploces urbjpatronas katu
turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet fikséSanos, nedaudz pavelkot zobaploces
urbjpatronu ara no turétajaptveres.

Zobaploces urbjpatronas iznemsana

- Pabidiet fikséjoSo uzmavu (5) uz aizmuguri un nonemiet
zobaploces urbjpatronu (17).

Nomainamas urbjpatronas iznemsana/iestiprinasana

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Nomainamas urbjpatronas iznemsana (skat. attélu C)

- Pavelciet nomainamas urbjpatronas fikséjoso
gredzenu (6) virziena uz aizmuguri, stingri noturiet to $aja
stavokli un novelciet nomainamo SDS plus
urbjpatronu (2) vai nomainamo bezatslégas
urbjpatronu (1) virziena uz prieksu.

- Péc nomainamas urbjpatronas iznem3anas veiciet
pasakumus, lai pasargatu to no netirumiem.

Nomainamas urbjpatronas iestiprinasana (skat. attélu D)

- Pirms iestiprinasanas notiriet nomainamo urbjpatronu un
parklajiet tas iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu
smérvielas.

- Arvisu plaukstu aptveriet nomainamo SDS plus-
urbjpatronu (2) vai nomainamo bezatslégas urbjpatronu
(1). Nedaudz pagrozot, uzbidiet nomainamo urbjpatronu
uz SDS plus kata urbjpatronas stiprinasanai (19), lidz ta
nofikséjas ar skaidri sadzirdamu fiksatora klikski.

- Nomainama urbjpatrona automatiski fikséjas. Parbaudiet
nomainamas urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot to
ara no turétajaptveres.

Darbinstrumenta nomaina

Puteklu aizsargs (4) novérs urbsanas procesa radusos

puteklu iek|uSanu turétajaptveré. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs (4) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais putek|u aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.
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Darbinstruments SDS plus

SDS plus darbinstrumenta iestiprinasana (skat. attélu E)

SDS plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- Nomainama darbinstrumenta katu notiriet un nedaudz
ieellojiet.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
instrumenta stiprinajuma (3), lidz tas tur automatiski
fikséjas.

~ Pavelkot aiz darbinstrumenta, parbaudiet noblokésanos.

Sistéma paredz, ka SDS plus darbinstruments brivi kustas.

Saiemesla dé| darbinstruments tuk3gaita roté ar zinamu

radialu ekscentritati. TaCu tas neietekmeé darba precizitati, jo

urb3anas laika darbinstruments automatiski centréjas.

SDS plus darbinstrumenta iznemsana (skat. attélu F)

- Pabidiet fikséjoso uzmavu (5) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Zobaploces urbjpatronas instrumenta maina

GBH 2-25 | GBH 2-26

Darbinstrumenta iestiprinasana

Norade: nelietojiet darbinstrumentu bez SDS plus

stiprinajuma triecienurbsanai vai atskaldisanai!

Triecienurb$anas un izcir$anas laika darbinstrumenti bez

SDS plus stiprinajuma un to iestiprinasanai paredzétas

urbjpatronas var tikt bojatas.

- levietojiet zobaploces urbjpatronu (17).

- Atveriet zobaploces urbjpatronu (17), to grieZot, lidz var
ielikt instrumentu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

- lelieciet urbjpatronas atslégu attiecigajos aobaploces
urbjpatronas (17) caurumos un vienmeérigi iespilgjiet
instrumentu.

- Pagrieziet darba rezima parsledzéju (11) pozicija
LUrbsana”.

Darbinstrumenta iznemsana

- Arurbjpatronas atslégas palidzibu grieziet zobaploces
urbjpatronas (17) aploci pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lidz darbinstrumentu iespéjams
iznemt.

Nomainamas bezatslégas urbjpatronas darbinstrumenta
nomaina

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana (skat. attélu

G)

Norade: nelietojiet darbinstrumentu bez SDS plus

stiprinajuma triecienurbsanai vai atskaldisanai!

Triecienurb$anas un izcir$anas laika darbinstrumenti bez

SDS plus stiprindjuma un to iestiprina$anai paredzétas

urbjpatronas var tikt bojatas.

- levietojiet nomainamo bezatslégas urbjpatronu (1).

- Stingri turiet nomainamas bezatslégas urbjpatronas
noturgredzenu (21). Griezot nomainamas bezatslégas
urbjpatronas priek$éjo aptveri (20). atveriet tas
darbinstrumenta stiprinajumu tik daudz, lai taja batu
iespéjams ievietot darbinstrumenta katu. Stingri turiet
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nomainamas bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
(21) un spécigi grieziet tas priekséjo aptveri (20) bultas
virziena, lidz klust skaidri dzirdams raksturigais spruda
mehanisma troksnis.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no urbjpatronas.

Norade: Ja urbjpatronas darbinstrumenta stiprinajums ir

atverts [idz galam, tad, méginot to aizvért, var notikt ta, ka

klut dzirdams spruda mehanisma troksnis, tacu

darbinstrumenta stiprinajums neaizveras.

$ada gadijuma vienreiz apgrieziet urbjpatronas priek$éjo

aptveri (20) pretéji bultas virzienam. Péc tam urbjpatronu

klust iespéjams aizvert.

- Pagrieziet darba rezima parslédzéju (11) stavokli
LUrbsana“.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skat. attélu H)

- Stingri turiet nomainamas bezatslégas urbjpatronas
noturgredzenu (21). Griezot nomainamas bezatslégas
urbjpatronas priekséjo aptveri (20) bultas virziena,
atveriet tas darbinstrumenta stiprinajumu tik daudz, lai no
ta varétu izvilkt darbinstrumenta katu.

Puteklu samazinasana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinasanas pasakumi. Atkariba no izmanto$anas
veida, elektroinstrumentu var izmantot kopa ar putek|u
uzstksanas piederumu apvienojuma ar vakuumstcéju.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpce|u aizsardzibas lidzekli.
levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepiecie$amais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepieciesama gaisa plisma” I/s >36

m°/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M®

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumsiicéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
sik$anas jauda samazinas, partrauciet darbu un novérsiet
céloni.

Puteklu nosiiksana ar GDE 16 Plus (piederums)
(skat. attélul)

Puteklu nostksanaiir nepiecieS$ams GDE 16 Plus (22).
Putek|stcéjam ir jabat piemérotam, lai stktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai Tpasi kaitigi, kancerogéni vai sausi putekli ir
janostic ar specialu vakuums(céju.

Puteklu nosiik3anas ierice ar GDE 18V-26 D
(piederums)

Puteklu nostksanai ir nepiecieSama nostikanas ierice GDE
18V-26 D.

Izmantojot ierici GDE 18V-26 D, nemiet véra noradijumus
par noteikumiem atbilstosu izmanto$anu attiecigaja
ekspluatacijas pamaciba.

Puteklu savaksanas vacin$ (piederums)
(skat. attélu J)

Lai puteklus savaktu bez nostiksanas, ir vajadzigs puteklu
savaksanas vacins (23).

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Darba rezZima izvéle

Ar darba rezima parslédzéju (11) izvélieties vajadzigo

elektroinstrumenta darba rezimu.

- Lai parslégtu darba rezimu, spiediet atblokésanas
taustinu (10) un pagrieziet darba rezimu parslédzéju (11)
vélamaja pozicija, lidz tas dzirdami nofikséjas.

Norade. Grieziet darba rezima parslédzeju vienigi laika, kad

elektroinstruments nedarbojas! Pretéja gadijuma

elektroinstruments var tikt bojats.
ir Parsledzéja stavoklis, veicot TriecienurbSanu

9 betona vai akmeni
(] T

Parslédzéja stavoklis, veicot urbSanu bez
triecieniem koka, metala, keramika un

[ T plastmasa, ka ari skriivésanu

Pozicija Vario-Lock kalta pozicijas

.a. - .
parstatisanai
|‘ T Saja pozicija darba rezimu parslédzéjs (11)

nenofikséjas.
Parslédzéja stavoklis Atskaldisana ar kaltu

GrieSanas virziena izvéle

Ar griesanas virziena parslédzéju (7) var izmainit

elektroinstrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu

tas nav iespéjams, ja ir nospiests iesledzéjs (9).

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (7) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Veicot triecienurb3anu, urbanu un atskaldidanu ar kaltu,

vienmér izvélieties grieSanas virzienu pa labi.

- Griesanas virziens pa labi: no jebkuras puses lidz galam
pagrieziet grieanas virziena parslédzéju (7) stavok|i «mm.
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- GrieSanas virziens pa kreisi: no jebkuras puses lidz
galam pagrieziet grieSanas virziena parslédzéju (7)
stavok|T mm.

leslégsana un izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju
(9).

- Laifiksétu ieslégta stavokli ieslédzéju (9), turiet to
nospiestu un papildus nospiediet taustinu ieslédzéja
fiksesanai (8).

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (9).
Jaiesledzejs (9) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to
nospiediet un péc tam atlaidiet.

Griesanas atruma / triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (9) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (9) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzeja taustinu, pieaug ari grieSanas
atrums / triecienu biezums.

Kalta stavokla iestatisana (Vario-Lock)

Kaltu var fiksét 36 dazados stavok|os. Tas lauj izvéléties tadu

kalta stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptvere.

- Pagrieziet darba rezimu parsledzéju (11) pozicija ,Vario-
Lock™.

- Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavokli.

- Pagrieziet darba rezima parslédzéju (11) stavokli
LJAtskaldisana ar kaltu“. Lidz ar to darbinstrumenta
stiprinajums tiek fikséts nekustigi.

- Veicot atskaldianu ar kaltu, izvélieties grieSanas virzienu
pa labi.

Noradijumi darbam

Urbsanas dziluma iestatisana (skat. attélu K)

Ar urb3anas dziluma ierobezotaju (13) var iestatit vélamo

urb$anas dzilumu X.

- Nospiediet taustinu dziluma ierobeZotaja atbrivosanai
(12) un iebidiet dziluma ierobezotaju papildrokturi (14).
Dziluma ierobeZotaja (13) rievojumam jabut vérstam
augsup.

- Bidiet SDS plus nomainamo darbinstrumentu lidz atdurei
SDS plus darbinstrumenta stiprinajuma (3). Pretéja
gadijuma SDS plus nomainama darbinstrumenta
izkusteé$anas var izraisit nepareizu urb$anas dziluma
ietstatisanu.

- Pavelciet dziluma ierobeZotaju uz priek3u tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziljuma ierobezotaja galu
atbilstu vélamajam urbSanas dzilumam X.

Parslodzes sajiigs
» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta

garbvérpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
Sada situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
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darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» Jadarbinstruments iestrégst, izslédziet
elektroinstrumentu un izbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas
darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais
griezes moments.

Skrivgrieza uzgalu iestiprinasana (skat. attélu L)

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Lai izmantotu skrivgrieza uzgalus, nepiecieSams

universalais turétajs (24) ar SDS plus stiprinajuma katu.

- Notiriet stiprinajuma kata iestiprinamo galu un uzklajiet uz
ta nedaudz smeérvielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu
darbinstrumenta turétajaptvere, lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Parbaudiet fiksé$anos, nedaudz pavelkot universalo
turétaju ara no turétajaptveres.

- levietojiet universalaja turétaja skravgrieza uzgali.
Izmantojiet tikai tadus skrivgrieZa uzgalus, kas atbilst
ieskrivejamo skrivju galvam.

~ Laiizpemtu universalo turétaju, pabidiet fiksejoSo
uzmavu (5) uz aizmuguri un izvelciet universalo turétaju
(24) no darbinstrumenta turétajaptveres.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas uznémuma.

- Péc katras lieto$anas reizes notiriet darbinstrumenta
turétaju (3).

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. lzmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savak$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-

lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smu-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiétukﬂ ir (arba) is$imkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
elektrinio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankeny. Sukimo metu darbo jrankiui
ar varztui palietus laida, kuriame yra jtampa, jis gali prisi-
liesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose yra
jtampa, ir operatorius gali patirti elektros smagj.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais su ilgais

graztais

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skai¢iui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali biti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai. Graztas gali jlinkti
ir 0zti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Po naudojimo iskart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojan¢iy korpuso daliu. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.

» Darbo jrankis grezimo metu gali uzsiblokuoti. Darbo
metu visuomet biitina tvirtai stovéti, o elektrinj jrankj
biatina laikyti abiem rankomis. Priesingu atveju galite
nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Bilkite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suzaloti netoli
esancius asmenis ir jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.
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Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nattraliam ak-
meniui su smugiu grezti bei lengviems kirtimo darbams atlik-
ti. Jis taip pat tinka medienai, metalui, keramikai ir plastikui
grezti be smugio. Elektriniai jrankiai su elektroniniu sikiy re-
guliatoriumi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat yra
skirti varztams sukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Greitojo uzverzimo keic¢iamasis griebtuvas
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

2) SDS plus keiCiamasis griebtuvas
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

3) Jrankiy jtvaras SDS plus
(4) Apsaugos nuo dulkiy gaubtelis

Techniniai duomenys

(5)
(6)

)]
(8)
(9)
(10)

(11)
(12)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)

(21)

(22)
(23)
(24)

Uzraktiné mova

Keitiamojo griebtuvo fiksuojamasis Ziedas
(GBH2-25F, GBH 2-26 F)

Sukimosi krypties perjungiklis
Jjungimo-i§jungimo jungiklio fiksatorius
Jjungimo-i§jungimo jungiklis

Grezimo-kirtimo reZimy perjungiklio uzrakto myg-
tukas

Grezimo-kirtimo reZimy perjungiklis

Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas

Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas®
Vainikinis griebtuvas®

SDS plus kotelis griebtuvui®

Griebtuvo laikiklis (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)
Greitojo uzverzimo keic¢iamojo griebtuvo priekiné
jvoré (GBH 2-25F, GBH 2-26 F)

Greitojo uzverzimo keic¢iamojo griebtuvo fiksuoja-
masis Ziedas (GBH 2-25 F, GBH 2-26 F)

Dulkiy nusiurbimo jranga (GDE 16 Plus)®

Dulkiy surinkimo gaubtelis”

Universalus antgaliy laikiklis su SDS plus koteliu”

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Perforatorius GBH 2-25 GBH 2-25F GBH 2-26 GBH 2-26 F
Gaminio numeris 3611B535.. 3611B546.. 3611BA30.. 3611BA40..
Stikiy skaiciaus reguliavimas ° ° ° °
Sukimosi sustabdymas ° ° ° °
Desininis/kairinis sukimasis ° ° ° °
KeiCiamasis griebtuvas - ° - °
Nominali naudojamoji galia W 790 790 830 830
Smugiy skaicius min™ 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000
TusCiosios eigos sukiy skai- min™ 0-1300 0-1300 0-1300 0-1300
¢ius

Jrankiy jtvaras SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus
Suklio kakliuko skersmuo mm 50 50 50 50
Maks greZinio skersmuo

- Betonas mm 26 26 26 26
- Muro siena (graztas su mm 68 68 68 68

kartina)

- Plienas mm 13 13 13 13
- Mediena mm 30 30 30 30
Svoris" kg 2,9 3,0 2,9 3,0
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Perforatorius
Apsaugos klasé

GBH 2-25
G/
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GBH 2-25 F
S/

GBH 2-26
/i

GBH 2-26 F
AT

A) Su papildoma rankena (14), be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GBH 2-25| GBH 2-25 F| GBH 2-26 | GBH 2-26 F:

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC
62841-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios
lygis 103 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

GBH 2-25| GBH 2-26:

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN IEC
62841-2-6:

Grezimas su smigiu j betona: a, ,,, = 16,5 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.ip = 576 m/s” (K = 78 m/s?)

Kirtimas: a, cyeq = 12,2 m/s” (K = 1,5 m/s°), pr. e = 602 M/
s’ (K = 102 m/s’)

GBH 2-25F | GBH 2-26 F:

Grezimas su smugiu j betona: a, ,, = 15,3 m/s’ (K =1,5m/
%), Pr.p = 522 m/s” (K = 52 m/s?)

Kirtimas: a,, g, = 11,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;. cyeq = 539 M/
s? (K =23m/s%)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verte gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
(14).

» Papildoma rankena visada tvirtai uzverzta. Priesingu
atveju dirbdami galite nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

Papildomos rankenos pasukimas (zr. A pav.)

Papildoma rankeng (14) galite pasukti taip, kad darbo padé-

tis bty kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Papildomos rankenos (14) apatine dalj pasukite pries lai-
krodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (14) j
norima padétj. Vél uzverzkite papildomos
rankenos (14) apatine dalj, sukdami ja pagal laikrodzio
rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverzia-
moji juosta bity specialiame, korpuse esan¢iame griove-
lyje.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint grezti su smagiu ir kirsti, reikia SDS plus jrankiy, ku-
riuos buty galima jstatyti j SDS plus griebtuva.

Norint grezti be smugio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS plus
sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
irankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba vainikinio
griebtuvo.

Nuoroda: vainikinj griebtuva naudokite tik pasirinkus veiki-
mo rezima Grezti be smigio.

Griebtuvo keitimas

Vainikinio griebtuvo jdéjimas ir iSémimas

GBH 2-25 | GBH 2-26

Norédami dirbti su jrankiais be SDS plus (pvz., graztu su ci-

lindriniu kotu), turite uzdéti specialy griebtuva (vainikinj

arba greitojo uzverzimo griebtuva).

Vainikinio griebtuvo montavimas (zr. B pav.)

- Jsukite SDS plus kotelj (18) j vainikinj griebtuva (17). Pri-
tvirtinkite vainikinj griebtuva (17) apsauginiu varztu (16).
Atkreipkite démesj, kad apsauginis varztas yra su kai-
riniu sriegiu.

Vainikinio griebtuvo jdéjimas (zr. B pav.)

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Vainikinj griebtuva su koteliu sukite j jrankiy jtvara, kol jis
savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. vainikinj griebtuva patrau-
kite.
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Vainikinio griebtuvo nuémimas
- Patraukite uzrakting mova (5) atgal ir nuimkite vainikinj
griebtuva (17).

Kei¢iamojo griebtuvo nuémimas/uzdéjimas

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Kei¢iamojo griebtuvo nuémimas (zr. C pav.)

- Keitiamojo griebtuvo fiksuojamajj Zieda (6) patraukite at-
gal, tvirtai laikykite jj Sioje padétyje ir SDS plus kei¢iamajj
griebtuva (2) arba greitojo uzverzimo keiciamajj
griebtuva (1) traukdami j priekj nuimkite.

- Nuimta kei¢iamajj griebtuva saugokite nuo neSvarumy.

Kei¢iamojo griebtuvo uzdéjimas (Zr. D pav.)

- KeiCiamajj griebtuva pries jstatydami nuvalykite ir Siek
tiek patepkite jstatomajj gala.

- SDS plus kei¢iamajj griebtuva (2) arba greitojo uzverzimo
keiciamajj griebtuva (1) apimkite visa ranka. Keiciamajj
griebtuva sukdami stumkite ant griebtuvo laikiklio (19),
kol aiskiai isgirsite, kad uzsifiksavo.

- KeiCiamasis griebtuvas uzsifiksuoja automatiskai. Patikri-
nkite, ar uzsifiksavo, t. y. kei¢iamajj griebtuva patraukite.

Irankiy keitimas

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (4) neleidzia grezimo metu

kylancioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-

telio (4).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyhoje.

SDS plus jrankio keitimas

SDS plus darbo jrankio jstatymas (zr. E pav.)

Su SDS plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy gali-

te lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvara (3), kol jis
savaime uzsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Dél sistemos ypatumy jstatytas SDS plus darbo jrankis turi

Siek tiek laisvumo. Todél veikiant tusciaja eiga, gali susidaryti

radialinis nuokrypis. Tai neturi jokios jtakos greziamos kiau-

rymés tikslumui, nes greZiant graztas centruojasi savaime.

SDS plus darbo jrankio i$émimas (Zr. F pav.)

- Patraukite uzrakting mova (5) j priekj ir isimkite darbo jra-
nkj.

Vainikinio griebtuvo jrankio keitimas

GBH 2-25 | GBH 2-26

Darbo jrankio jdéjimas

Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS plus grezti su smagiu
arba kirsti! Jrankiai be SDS plus ir griebtuvas greziant su
smugiu ir kertant bus pazeidziami.

- |statykite vainikinj griebtuva (17).

- Sukdami atverkite vainikinj griebtuva (17) tiek, kad gale-
tuméte jstatyti jrank. Jstatykite jrankj.

- Griebtuvo raktg jstatykite j vainikinio griebtuvo (17) ati-
tinkama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (11) j padét;
,Grezimas®.

Darbo jrankio iSémimas

- Vainikinio griebtuvo mova (17) griebtuvo raktu sukite
pries laikrodZio rodykle, kol darbo jrankj bus galima isim-
ti.

Greitojo uzverzimo keic¢iamojo griebtuvo jrankio

keitimas

GBH 2-25F | GBH 2-26 F

Darbo jrankio jstatymas (zr. G pav.)

Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS plus grezti su smagiu

arba kirsti! Jrankiai be SDS plus ir griebtuvas greziant su

smugiu ir kertant bus pazeidziami.

- |statykite greitojo uzverzimo keiciamajj griebtuva (1).

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo keiciamojo griebtuvo
fiksuojamajj zieda (21). Sukdami prieking jvore (20) ati-
darykite jrankiy jtvara tiek, kad buty galima jstatyti jrankj.
Tvirtai laikykite fiksuojamajj Zieda (21) ir stipriai sukite
priekine jvore (20) rodyklés kryptimi, kol aiskiai isgirsite,
kad uzsifiksavo.

- Patikrinkite, ar jrankis tvirtai jsistaté, t.y. jj patraukite.

Nuoroda: jei jrankiy jtvaras buvo atidarytas iki atramos, uz-

sukant jrankiy jtvara gali bati, kad traksteléjimas girdésis,

bet jtvaras neuzsidarys.

Tokiu atveju priekine jvore (20) viena kartg pasukite pries

laikrodZio rodykle. Tada jrankiy jtvarg galima uzdaryti.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (11) j padét;j
,Grezimas®.

Darbo jrankio i$émimas (Zr. H pav.)

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo kei¢iamojo griebtuvo
fiksuojamajj zieda (21). Sukdami prieking jvore (20)
rodyklés kryptimi atidarykite jrankiy jtvara tiek, kad biity
galima iSimti jrankj.

Dulkiy sumazinimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Priklausomai

nuo atliekamo darbo, elektrinj jrankj galima naudoti su dulkiy

mazinimo priemonémis kartu su dulkiy siurbliu.

Naudokite tik tinkamus respiratorius. Laikykités jusy $alyje

galiojanciy apdorojamoms medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s >36

m3/h >129,6
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Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Gali? verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. SumaZzéjus siurbimo galiai,

nutraukite darba ir pasalinkite priezastj.

Dulkiy nusiurbimas su ,,GDE 16 Plus” (papildoma
jranga) (zr. I pav.)

Dulkéms nusiurbti reikia ,GDE 16 Plus“ (22).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurbl;j.

Dulkiy nusiurbimas su ,,GDE 18V-26“ (papildoma
jranga)

Dulkéms nusiurbti reikia nusiurbimo jrangos GDE 18V-26 D.
Naudodami GDE 18V-26 D, laikykités atitinkamoje naudoji-
mo instrukcijoje pateikty naudojimo pagal paskirtj reikalavi-
my.

Dulkiy surinkimo gaubtelis (papildoma jranga)
(zr. J pav.)

Kad bty lengva surinkti dulkes, nenaudojant nusiurbimo
jrangos, reikia dulkiy surinkimo gaubtelio (23).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo rezimy perjungikliu (11) pasirinkite elektri-

nio jrankio veikimo reZima.

- Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite atblokavi-
mo klavi$g (10) ir sukite grezimo-kirtimo rezimy
perjungiklj (11) j norima padeétj, kol isgirsite, kad jis uzsi-
fiksavo.

Nuoroda: veikimo reZima keiskite tik tada, kai elektrinis jra-

nkis i$jungtas! PrieSingu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.

ir & Padetis, norint Grezti su smiigiu betona arba
T akmenj

iT Padétis, norint grezti be smugio medieng, me-

0'9' tala, keramika ir plastika bei sukti varztus
i T

Lietuviy k.| 205

. I?adétis Vario-Lock kalto padéciai pakeisti
Sioje padétyje grezimo-kirtimo rezimy
i ¥ perjungiklis (11) neuZsifiksuoja.

IT:)

I
@

Sukimosi krypties keitimas

Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (9) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

» Sukimosi krypties perjungiklj (7) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Norédami grezti su smugiu, grezti ir kirsti, visada nustatykite

desSinine sukimosi krypt;.

- Desininis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklj (7)
abiejose pusése sukite iki atramos j padét] «mm.

- Kairinis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklj (7)
abiejose pusése sukite iki atramos j padét] mm.

Padétis, norint Kirsti

|jungimas ir iSjungimas

— Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (9).

- Norédami jjungimo-isjungimo jungiklj (9) uzfiksuoti, lai-
kykite jj paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy
(8).

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-isjungimo jun-
giklj (9) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (9) uz-
fiksuotas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Sikiy skaiciaus ir smagiy skaiciaus nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite reguliuo-

ti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (9).

Siek tiek spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (9), jrankis

veikia mazais stkiais. Daugiau spaudZiant jungiklj, sukiy skai-

¢ius didéja.

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kalta galite nustatyti j 36 padétis. Tokiu bidu visada galite

pasirinkti optimalig darbine padét;.

- Kaltg jstatykite j jrankiy jtvara.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (11) j padétj
LVario-Lock".

- Kalta su jtvaru pasukite j norima padét;.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (11) j padétj
LKirtimas®. Taip nustacius, jrankiy jtvaras uzfiksuojamas.

~ Norédami kirsti, nustatykite deininj sukimasi.

Darbo patarimai

Grezimo gylio nustatymas (Zr. K pav.)

Gylio ribotuvu (13) galima nustatyti pageidaujama grezimo

gyliX.

- Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka (12) ir j
papildoma rankeng (14) jstatykite gylio ribotuva.

Bosch Power Tools
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Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai (13) turi bati nu-
kreipti zemyn.

- SDS plus sistemos darbo jrankj iki atramos stumkite j
SDS plus jrankiy jtvara (3). Priesingu atveju, jei SDS plus
darbo jrankis juda, gali bti klaidingai nustatomas gre-
zimo gylis.

- I8traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir-
Stnés ir gylio ribotuvo galo bty lygus norimam grezimo
gyliui X.

Apsauginé sankaba

» Istrigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadan-
gi tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta su-
keliancios jégos, jj butina patikimai laikyti abiem ran-
komis ir tvirtai stovéti.

» Uzsiblokavus elektriniam jrankiui, elektrinj jrankj is-

junkite ir atlaisvinkite darbo jranki. |jungiant su uzstri-

gusiu darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégu
momentas.

Suktuvo antgalio jstatymas (Zr. L pav.)

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint naudoti suktuvo antgalj, reikia universalaus antgaliy

laikiklio (24) su SDS plus koteliu.

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Universaly antgaliy laikiklj sukdami stumkite j jrankiy jtva-
ra, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uZsifiksavo, t. y. universaly antgaliy laikiklj
patraukite.

- Juniversaly antgaliy laikiklj jstatykite antgalj. Naudokite
tik varzto galvutei tinkama suktuvo antgalj.

- Norédami iSimti universaly antgaliy laikiklj, pastumkite uz-

rakting mova (5) atgal ir iSimkite universaly antgaliy lai-
kiklj (24) i$ jrankiy jtvaro.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyhoje.

- Pokiekvieno naudojimo i$valykite jrankiy jtvarg (3).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biiti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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5T Hof ° ° ° °

3™ FX ° ° ° °

3N/ ™ ° ° ° °

MBS - ° - °

AH| ®E W 790 790 830 830

ElE &5 min’* 0-4,000 0-4,000 0-4,000 0-4,000

PR3 AT min’* 0-1,300 0-1,300 0-1,300 0-1,300

= 20 SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus

2HE 49 HE mm 50 50 50 50

A =2 537
238 E mm 26 26 26 26

- HE(ZO HIE M8 mm 68 68 68 68
Al)

- & mm 13 13 13 13

- =X mm 30 30 30 30

L ke 2.9 3.0 2.9 3.0
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- SDS plus HIEE SDS plus § £ (3) 622 2oL £F 52 AlojE WEA HE U =
Z7tx| Yo WL SDS plus HIEJH 50| ol =0 U= 10xt2l0] HEHEE waf TN
A =5l EH3 ol B M MFE 2 oM B @

L ch.

- cyuEo 21 Yol xEA 2 gelo 7y ME|
O] Aste= Bt 0l X 7t 2 W7kX| Zo] ZEX  7|7|2 UMAME L ZF S 34 XI5l g
£ ot gt OCR MME £ AT E EFSIAAL.

T8 2ax| HEZTE J1Y8 ~87|2 HE Al

> S HIEZ} 7IFAL 25l AL E- Aplgo| ARl
ZHE0| ZLHEILICE olnf A471= S Zofl chuls
NHSZIE £ £o2 3 31 UM R
ZAsHOF ghLich.

> MEZT RHS0| RTHEIH, MEZR0| AIXIE
L3 HIES EAAIR. HE7} Za s Alefol
M ASIRIE T 28 wrEol MU 5 oAy
ct

235 E2t0|H HIE FE6I|(O3 L &X)

> MEZ AIXI7F HT! HEloMEE BE /1
Eof AR, 3| ™5tE E2 HEJF 0|11 &
£ AEL T

A7 =20/ HIESE AHE5HHE SDS plus of

BMEH 0| A= |FUHA 20 (24) 7t 22 FL Ct

- O{HE £ 7YX FES MRo| H1 2zt
Jg|AE dHEL T

- SUHA EQJtNER FZ g7tx| & £ o
o2 S2|HAM 7L

- SUHA EHE GAEO MO ZE &I =X &l
SHA A 2.

- A3F E20|H H E §JHE |UHA 240
N GLCH A35 20 = AAF =20/
HEQH ALY A 2.

- SUHA EHE 225 &3 &2l2 (5)
HZoz 4 |UHA 20 (24)E
M 225t Al 2.

=

Ha "y W MU A

B "l U |/xl
> HESLE B4 HH|517| Holl gtEA] EME
M e 208 midAlL.
» QHHSI EHIE EHFE fI5t0] B3l S
372 SEFE Y B0l SHUAI=.
Hd IEE wEtsfol & 2 et g 7I5t7| ol
Bosch == Bosch X & A S ZF AH|A ME{ 0
Z+7{oF gLt
> EAMEIHX| BHS HS SA| nEs
MH|A ME{OIM mEHSH= RE HEELICHL
- & 20 (3) £ AEE Foles e

rir
o
0z
B
o
a0
o

AS ME U AL 22
ZME
080-955-0909

1609 92AD8H|(13.11.2025) Bosch Power Tools



Ulosuall pha (o oyl Jle=iwd) (anio
. ailyesl

o@l(ﬁmmul&o!bu&ﬂul{
alido padiwld dubyll :Ig.a!l (_,_9 dul.l_j.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaiell jUD] (o dylégll
Ulosuall paa (Jlay aldiall jUil (o dylégl)
il yesJl

uo bl Lol

p3diwlg aeai bo (J] aiilg Uady (S «
dac padiws 3 .Ja=el dibestl sa=ll
09SJ boaic ol L=io QSJln.)..l.cd.ulJJ.qS
.dygadl gl Jgasil g%Julj.xanl iy b Cuni
da=]l plasiwl sic daalg daall oLidl pac
Splas Shlo] (] (5952 28 dilyel

aijlg dwasdd] diloall Oljagai <1353 pb <
dloall Oljigad laijl oy .dublg OljUsi Leils
Ul.o2| cU.)Alg Ju2ll (o @ l8gll glissS duniuill
‘U—UJXl dablq g| dgallg (8333 (o dublgll
Hod (o «diilpgSIl saell Jlomiwl Wgphs uua
a9y bl

47 asl -Sguaie pt UsSuiy i | wiad <
lgluogi (Ju8 slaho aubestl sa=ll (jgs
lg=d) 189 «p3Syally gilg G lsesIl L
Wl alisall Lle elouwo] wis gl Lq.l.nagl
Sl jleall o (] o @lygSll 6ozl aa
39 (sl @6 g (e aliaod laiy dslesil
osleall g99g LI (505

st (118 layyll alido of lauall slai gjil <«
aliaall g| 85103 (5987 28 d.ubj.qSJl da=Jl
QoY ] jleall (o jlgo sja (9 salgiall
295

Ol wd cdanubll pe pauall El.:ogi wiai <
S el aoww loils elijlgi Gle bdlag
wablgall (9 Uuad Jsuiy jlgall 9 pSaill
.d=8gio psll

ol &5 ¥ .duwlio UL =laijL b <«
yaudidl i) Gle gogal .ladl of dwslaaall
a8 .aSyaiall clpa3l (e loazy gudallg
gl piidlg (allg dslaaall oLl el Wi
&S jaiall <ljaSL

gu=Jl a.l.ca.lg bad Gljigad Sy jla UI <

lgolaaiwl @iy dJiJg dlggo lQJl (o

bail Uljigai plasiwl Jla; 58 . USuiy
Sl (e daaill J.JD[AA.” (o sl

83l My diilpgsll sasell paidiwi 3 <
douii lgs duoladl ULe3l aclgd Umlaiig
dubpesdl so=ll pladiwl e Jog=i
Ug.\ pl.\a.uu)!l iy 369 lq.nl.\mwl 8}iSg
n|p| O Yaai @il ls] Ggaa 8 yosn
Lag i

aibjestl sa=ll pladiwlg dloleo (Jua
3uail) padiwl .jlgall Usoais byai 3 «
) duooiell diilpgsil 8a=ll el Ladisl

o)l dawlgy Glol jisTg (asl JSuy Jess eli]
JeS3all o3l Jlaw (L9 daillall duilijes)]

alian S Ol a@ilgsIl da=)l padiwi 3 «
Uo o2y ) GUI dilpesdl sa2ll . all Lol

w213

Gl

Obe3l Gloliyl
sa2Jl gl dolall Gl

dilesJl

Olpday ddlS (e albl _jJMJm
Jguollg Ulau=illg Ulo!l

(B d.ubJ.Q.SJl sa=Jb 1n9_|.nJ| Glawlgellg

Ggan J] 524 a8 oliol DJJngI Ulad=1l gl

a9 &lodlgl/g Gus vl ] &ilieS dovw

R-JTIZEN

Ulou=illg dypdaill OUsaNoll groay baial

Jrdiwoll

GO paaiwall «dylpeSIl 8azlly allhiaoy 3ady

dgwvgall a5lpesSIl sasll (dpdaill OWaadall

(5L yesIl asqid] (1S dlawlgy) dlyesdl aSuidl

BB Ugv) pSpas 83gjoll d.ulJJ.QSJI Saxll ba.;lg
(dWbSII asauidl

d2iid1 (jles gle3l

USuiy dicbslg ellad (jlSo d9las (L bidla <
Uazll GBlaig J2idl ()0 ;8 ibgall .oun
Oolgall godg (] (5985 28 8:Laall pe

wd=e LngJ(,SdJJbJ.QéJIoA&JbMX{
aid y9gii Gill (3Slo3l Jio jlasidl ylasl
aulall spedl gi wljlall gi Jilguwll
gillady a8 1jpb o5 dilyeSIl saell . ekl
DJAJXlg DJJ.CX| U=iud

Lo bl (o popig Jlab3l -y e bols <
il pgSIl 6=l Jomiwi Losic lay=y
Gle 8plapudl (01386 (5 Cuuy 38 o LLYI Cuidy
Jlgall

usesIl gle3I

ao d.ub_tQSJ| sanll guwld il Ui u <
Ue Jbb sb pwlall pusi jogu 3 .gwdall
an d.ule,o.ll vwlgdll Jomiwi 3 (_]lg.axl
Wb Ol3) dusjgall dgilygsIl sa=ll
lopusi @i ) U1 gwlgall yaasi (sl
LaubyesJl LJI.D..\JOJ'JJOA Ue daiMall Gusliallg

cuojgnJl a]n.u.l)l.l clowwa duwodlo wLini <
O LMl gi a8lgallg Glojallg LybdLS
U9gSy bosic dglesl Ul.o..\.la.“_jJaAJl..\JJ
uaJXb Jogo gl ()40 clowa

ol JW3lI (e aubpestl sa=ll A=l <
0l wibjas)l Olosall aa sloj -dighyll
LSl so=ll Jals Il sladl pui

GBI padiwi 3 (b1 Jle=iw] Gui 3 <
wauw gl FYENTT) gl abbpesdl 3=l d.nA(_,_Q
Slayl Gle gopal pubell (o pulall
gi DJIA.” tBlgAJlg Cujllg 5)lpadl e dJlSJl
gl dallll OWISII oyji .dSpaioll lja3I
il peSIl Ulosuall phi (o @Sy liiell

Ujiall ajla anibgstl sa=)l pladiwl sic <
dallall syseill OWIS plsdiwl e poidl
saai (B Jlesiwl Jay .oyl Jlesiwdl

Bosch Power Tools

160992AD8H|(13.11.2025)



dlgb wai Uiy pladiwl sic glo3l O loyles

5)lgs (§)lbo 20

daasie depuy waill say e Wils wonl <
debél duwodo duiy ] U.ui_] U9Si Cuny
CLI.LLIJJl UeSiw ddle)l Olepudl Jed .Joaid]
099y JSuiy Leilygs dJlAL,B ) dibymo
€999 (598 29 Lo (U2iid| delad (uol
Rulny|

Zg‘aaiuﬂla.naalgbablsﬂth)!{
Uyl ] Gl 3489 .85l (JSu.uhs.m
(598 loo Bl (lads wuwd g| sy
.Ullo| gq89]

a8 LYl Uu:‘xl Glalig]

(_,J.CJQ.ISJJ d.m)l.nu.m.uo_j.gal pdAlwl <
aspiy (=iwl gl @l pe slaodl bgha
28 aibyesSIl bghall duodo .dulaall 31wl
-lyeSIl Glosuall Jlg JWI gdail I (5085
Ggaa [EIRTRY:T] A8 jlall by J|J.|o| Ggaa
Galadl jlpsdl JSuy Lol bha (glyial Uljlaail
L byeSIl Glosuall (J] (so4s 28 g|

Oc dxilyeSIl 8amll wdgis ol (] Jaiil <
dac WS o8 Lulal.q.n.zuuld.anSJaJI
sa2ll le 8ol (glaad J] (59818 Jsuidl
ailyesl

J2id! d=ln§ d:uu.lld:daﬂu.lnl.l(,lc(ppl{
dojlol! dawlgy g| b bjugad dlawlgy disiell
dhuwlg lgy Yol @i g Lao pST (jloly dio
NORV]

la_mésl_pl gl Uaid1 ulg.)l Uuols pai 3 <
.6 i Lo d.l.n.u.uJI =y g ddwnilell JLQA.”
(Uusai | Wi ai gauwd) s|p2| 0dm (o=ii 289
lguo) dla 9 @GlpnW by loo

dulac LT d8lel Jsuidl 8loT yoyaii a8 <
(iU dumibg L,B UgSJ Ul Gle poyal waill
2daj 348 J]g .elyay LSy lags jlgall cluwig
ailbyeSIl so=ll e o]

pladiwl pagll Jloci <L 1j3a (oS <
L9 dJthanJl_;.u.uS..L”aJaQ cudi o8 :UsojI
Tl wibo) gl el Guboanall Uolad Sl dlo)
clwaj

TRV LV RVEC THITT-LV R ] cluwol <
dumidg (9 09ST Ol le poyalg wesll aic
dbwlgy UlolJ dlyeSIl bo=ll dungi iy AL
Gl gl

sl.)S!lg alioll vavg

UlaBI ul.)l.m_jle.mljsl
(Gubi sic - clhaY| V)l Olod=illg
(594 AQ WU lod=illg ULoE“ Glaldgl
@l 9| allpgSIl Glosw Ggaa (_,J|
a9 4ol gl/g @ilpall Loy
R JTIZEN

(o U3l <jall ;9 8ogagall jouall J] ggapl Gap

lgado] iy Ol waug Bpbad pini slablg

alal gi/g pusiall o puwlall cowl <
jlgall T (16 (@lAll W1B (1S 15] oS ol
(RjaT a9 gl Olaslall Jlogiwl (Jubg
doell (Juoidd d&ilég Ulsljadl 0dm zioi .jlgall
Sgquado pé (JSuiu dibyestl

pi 3 Ul dsbyesIl sa=ll Laisl <
3 .Jlab3l Joliio (e laamy lgolaiiwl
i ¥ (el dilyeSIl 5=l pladiwl aoud
3a=ll uln.l.lsz.l.lld.blj.mpjunngl.QJdJ
U418 (o lgeloaiwl @i ) spuba dilyesJl
BHA (Jgo Uol.s.uj|

USuiu Olaaloellg diilygstl a2l (Jicl <«
@Spo dSjaiall jlgall djal of oSt .oua
«dSyall (je duosimwe pég pudw (JSuiu
gi 8 ) guwsSo =|pi dlo dils gl b yanaig
LR clol doMuw (e gy dla Lo
dalll =|_p3| odm alwl| (01 dub_j.qSJl
Golgall (o pisdl . jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
Uiy gBilo i il a0 UjgS)l o aall o s
(59

Bolag dahsi gball sac liy] e yopal <«
03 LUl 8alall 2ball WBlga OIS ghall sac gl
legiags Sarg S USuin S dliny Lobilo
Sl Sy

U"-‘JQ aslgillg auilygsSIl sa=ll paidiwl «
] (_,.:I_p Uloul=ill oigl) Lladg eJI J=adl
coduaii slpall Jozllg J2uidl Wgyh el
daniall b3l ys) d.ubJ.gSJI szl plodiwl
Bpball O3 Ggaa J] (5982 28 LQLAX

Llu.m.ll e]a.l.ulg uasléoll iyl e yoyal «
poadidlg Ogipl (o ddlag cuulmg adla
LJ.ISLLLLL“ a3 dal il cluoll akuulg s laall
ne ablgall 8 sa=ll (9 (o3| pSaillg
.d=8gioll

doaall

bad dblygsIl eliac alw] (le yoyal «
Ulesiwbg (uasaiioll (Jle=l d]awlg.l

aablaall cld (Lo Josd dlio3l Ll

Jleall glol e

@)ool (Jlo3l Gls i)

Olanbill a918J g3l O laylei

.0 3W OLblg clai)l le gogal <

13] @9 Lol (yaslaell) yordell paidiwl <«
Gle 3ol | UI.mQ lgs B3gjo Ba=]l Gils
OLbo] bgaa (8 vyl 38 8ol

cluall a]m.ul Uo dulipgsil sa=ll cluol <
larle wuipiy a8 dlA.cb pl.u:.ll aic dlgj=oll
DwY byl slai gi | (§alo duuodo
sa=Jb goladl cllwll gl 8ol pe diliygs
oyl ulg..)|g aJa.n.H (8alo duwolo .lguuai
GO LU jope 9 vl 38 «upgSer wllw
38 loo dpeSw lglaag 8ol (po duiseall leAEH
4L eS dosuay (i)l wpay

wbsail

1609 92AD8H|(13.11.2025)

Bosch Power Tools



e 215

dabYlg Jusiill alide  (9) wooinll Jlasiwl
Uljgall/Gpall Wlay| aliaoe pypaijj  (10) L9 WAl (§93a)l waill dninso duileS)l bosll
Uljol/@pall Wlay) aliae  (11) il Jlacl =ljad Laylg janllg wglllg dilwyall
(Jaimo 09 ghww) (Bl pauso (14) 0l llg (oSl wSaill, 5 3gjall &L gS)
(dgiﬂaum.salwu);uaﬁo (15) Lyl Wigll oy (55l 1/ isey!
Ul waill gy Qs Ui?l:g;ijjl (16) 8y guall 1jadll
“@ghll giuwe walll giyy Wb (17) asgpmall 8ygall ] 8ygumall <ljadl @65 puiy
Coall Giyy Oyl SDS plus (pas Gl (18) powll dsdo ;0 diilgSll soall
wlaiall Wb Gla (19) sl gy Jysdl wlaiall Wb (1)

(GBH 2-25 F. GBH 2-26 F) (GBH 2-25 F. GBH 2-26 F)
i Jodl wlalall 8yl dolodl &dall  (20) SDS plus (badl wlaiall Gy (2)

(GBH 2-25 F. GBH 2-26 F) suiul (GBH 2-25 F. GBH 2-26 F)
2w sadl wlalell Wybs cly dals (21) SDS plus sa=ll gwla  (3)
(GBH 2-25 F. GBH 2-26 F) wuidl Jusll (po &gl clhe  (4)
@(GDE 16 Plus) jLus)l bhads  (22) Jwsl ads  (5)
“Lsll grani e (23) radl wlaiall Wb Jlab] dals  (6)

GSDS plus (uas Glw ae Jolis Jols  (24) (GBH 2-25 F. GBH 2-26 F)
seseill JUb] (pass Blgine Cuuy ailgill 0dm (] (a Uligl olail (hgai aliae  (7)
el lab3lg (bl aliae cuijj  (8)
diall oLl

GBH 2-26 GBH 2-25F GBH 2-25 L
3611BA40.. 3611BA30.. 3611B546. 3611B535.. caiall 8
° [ ° [ Glall s o=y pSadl
° [ ° ° Olygall walay]
° o ° ° 53w/ Gias Olyg
° - ° - Gadl ulaioll Wy
830 830 790 790 blg dawdl (Jaoll 6jo8
4000-0 4000-0 4000-0 4000-0 min’ Ol8yall sac
1300-0 1300-0 1300-0 1300-0 dand s /dal Uea (Jgoy dcpull
SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus o=l (pala
50 50 50 50 0 Ulygl jgao (Gic phd
Wi jhd sl
26 26 26 26 o &ilwyall -
68 68 68 68 o wal Ubgib) gljaall -
(Wgoo

13 13 13 13 0 3¥g9 -
30 30 30 30 oo i -
3,0 2,9 3,0 2,9 PR “ujgll
ViE] I1/[al I1/[o] I/lc s lanll &id

gyl dSwidl Juogi (WS oo (14) 9Ls] yarso o (A
sy JSs anll elilally gl G| cus o bll el Galiss 38 . 1al6 230 gly [U] owl ag2 Lle o bll s
.www.bosch-professional.com/wac iVl &8ss e clogleall (0 3 5all .dinly plasiwdl 89,9 miioll cuu> psll alizs 29

Bosch Power Tools 160992AD8H|(13.11.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

.

216] .,

Wyl waw JAA o Jladl Gl yasdl -
.@obll (riwall Glaiall

Waobll jiwall uldiall Wb 214

Wb alalg waldll J] (5) Jlad3l dwyd 2001 -
.(17) @Gohll Giwall U laiall

ol wlaiall Gyb paili/gji

GBH 2-25 F | GBH 2-26 F

(C 8yguall plail) Jsowll wlaioll Bk ala

W1 (6) Jsod! wlaiall Wb Jlad) dals couwl -
Wb elilg g_uog“ [RY-) L,B g t_lumlg calall
wlatall Wb of (2) SDS plus Jyadl wlaiall
L3l G i (1) sudd! gyl (Jy ol

s2y alwidl o padl wlalell WGl dlon elp -
dcji

(D 8jguall Jlail) Jyod!l wldiell Wb sy

patg duSy (W8 (hadl glalell )b walsi -
s Jlas3l Wb

SDS plus (2) Jsswl wlaiall Wb le pardl -
(1) suid! 2l Jyod! wlaiall @b (le of
dradl olatall Wb 26051 .4l JolSy dayghiy
S eiglo] W (19) Llatell Wb (pola (e
g0 (Gbleill Ggw gaw (ol

cdwai slali (o (padl ulaiedl Wb Jass -
Wb waw JUA o Jlad3l O pandl
.sad! wlaiall

Sa=ll Jlowiwl

Jgas gin e (4) bll (po @glégll slne (Josy
Uo_;.al .plaaiwl - l.ul da2ll (wola (J] walll jle
Ggaa pac e alilpgSIl sa=ll plsaiwl K|
(4) jusll (o &l8gll slasy jlpsl

Gle il jusll (o dslégll slae pusi wy <

S1o 18 (o 3 piy ol awmisg -ygall
o=l doaa

SDS plus so=Jl Jlswiwl
(E 8)guall plail) SDS plus Jsuidl 8 ac wuSyi
dac jusi cliSas SDS plus waill iy LBJJag_w
Sac pladiwl (Jgo daljg dggw Sy Jsuidl
NTLJI% ]
iLuémmgummom,qmngme—
B RS ] (ols (9 U] soc Sy b -
Aguwaj <&l (o @iblei ol W] (3) lijls]
Baedl uda YA (o JW3l Ol yandl -
l6g dSyall 83a SDS plus Jsuidl 8ac (jgsi
e (lyga Wil J] (598 oo . pladl prouai
0 ua.dldBJ(_,,LCL_UJ_ngB Jen Mo (Jusini |
L_J.o.lJ|sLu|l.g,uJ.uJ=Ln.bUAJ5.JJJ waill dosl
(F 8jg1all 3lail) SDS plus Juidl 8ac wld
dac gjilg walall (J] (5) JladPl duwud 2951 -
.Jaidl

wusS il
dibygsdl dSuwidl guse (o vw ! wauwl <
cdulyesll 3a=ll le Joc (sl slyal Jub

LOL] aus

véuinll go biad dyibpgstl sa=ll podiwl <
(14) 9LsYI

bgiyo 9LsYI yasiall O Lails aSb <
daall (e 8yl 2847 340 dlg .plSab
el =T wbg (5T 9 ailyesi

(A 8)guall j1ail) L8LYI yasdell elyyai

2 WS (14) L3I Yasiall elpai eliSay

.aupeg (ol Uoc aig (] UJgwoll
GO Uaraall dlawll (ardall dahd jof -
Uasaall g delwdl wjlac olail yuse (14)
dohd ol .ugejall @ugll ] (14) oL
el ey (14) OLsY parsall ddaudl yausll
AL dcludl ujlac dSja olail 8
8 GO Uataell b pw Jeas (] auill
o .USuglb &) jasniall jall

saallg walll giyy By sl

W) gliaius Juo3l Caillg ()l (830ll il

walll gy Wb (9 lguSy il SDS plus sac

.SDS plus

Wjallg gozallg LAl (9 (Gub (g0 waill

Sac pladiwl iy wlgll lbyyg (plallg

[BLLI.L“ OIS waill ddyy Jio) SDS plus

|l walll piuy Wb J] dalsy eli] (I |QJa.uJX|

dAI (o Boldl (el ulaioll lBJJaJ gl suidl

o]l ol

waill Uiy Wb plssiwl Lle poidl :dbgale

(@8 3all Al (sl g9 (5 (5ol Giwo

RN

sl Uiy B3k Jlasian]

@ehbll Giwall wliiall Wb W8/ Sy

GBH 2-25 | GBH 2-26

SDS plus (jgo sa=ll pladiwl (o (Sl (S

wiSy elde wny ‘(cu.llgla.uﬂ Gl wali pal i)

(Huad | wai |l iy Wyb) wuwlio wlaio Wb

a2y waill giyy Bl gl (Golall

Hail) @obll Gluall wlsioll Gyb Sy

(B 8jguall

Wb (9 SDS plus (18) (pas Gl buy |09 -
U.mLu 08 .(17) @olkll (el waill iy
elaaiwl (17) @obll Giuwall waill (i) Wb
ddgl gluwi i Lelp .(16) (uolil wig)
Ldyyluy ue Ll wgl

Hail) @ebll (Huwaell uldiadl Wb WSy

(B 5jguall

).LA.IQCLAA.Lug (pas)l @ Jls] Wb whi -

Lghugn Wbl (el ulaiall Byl pal —
fi Ol I did 2o sa=ll gla 8 (panll

1609 92AD8H|(13.11.2025)

Bosch Power Tools

T



cplaaiwdl (o Uyl cuua diilyeSIl dlad Lidl
Gelp wuwlio gyuaii 8lg slajjl le Wajls oyl
ocpall Ololall duudl Jaly (8 dyylud] pBadl

) Lgin)lao
Ol jou .dandl (gl JLll pSI wisi <
Wgquy 8pedl Joidi

aibygsIl dbdLidl Ollhio

35 00 ewl ylaall
Pobyall &y Lwgall

230< 1L Glo “uglhall $ypaill

230< JBwlgisum

36< b/, @oaill Joz=o

129,6 < dclw/Pio “uglhall

M L)l aid Logoall jilall &:las

dolall dgles)l dadlid] dog sic o3l dasd (A
ailyestl 8aally
IEC/EN 60335-2-69 jLzall lidg (B

@8 .dilyesdl dadlidl plasiwl Jdo dlelpo oap
(o aSlig hadll 8508 (slanil sic Jazll layl
couud | ddlj)

GDE 16 Plus pladiwl jusll bai

(I 83gsall lail) (zulg3)

.GDE 16 Plus (22) jL=2/| laaib bl

20 Jlo=iwd ablgall jusll dadlb alnj UI ey

Aginlleo woepoll J2uidl d5lo

oJ.Lch baip sic dwla dllga jue dbdli paaiwl
LRV g| Ol pud) duwol | g| daual b opa.oﬂ
.Qlaall

GDE 18V-26 D pladiwl jus)l bad
(22195)

.GDE 18V-26 D laaib 8jigai ju)l o wllaiy
& lolisy) GDE 18V-26 D ol saiwl aic ely
Uusdiil| (s (8 8)1g) bl ol saiw3|
.(_,.isw.“

(22195) Jus)l 2roai sUne

(J 8yguall jlail)

Aot ol sdiwl il bad (59 sl bl aanil
(23) L)l proad

I“. o ..II
l . IIFJJ

ol way lagl I daswidl aga (J] aiiil <«
Gle 8)9S3all Ll 2o LI 2uio 3ga (Gilbly
.aibyeSIl o=l giuo dagl

el g9s layid

(1) Olyg 1/ (G kall Oli] aliao pladtuls jial

ailyeS)l 6anll i gol

(e waill giyy Wb (sa=ll Jlowiwl

Gkl

GBH 2-25 | GBH 2-26

UJ=2ddl 8ac wusSyi

9 SDS plus (ygo LJ.soul J3c pIATw X JLuJJl

U i el gl @pall @9l wuaiil L]la.cl

Uiy Wbg SDS plus duola (Jgo sa=ll (o JS

@rall @9 pa)l walll LT j1ps3 Loy yolall waill

.Caaill of

.(17) Gkl Giwall wlaiall Wyl wuSHh ps -

Jaa (o (17) Gobll Jiwall wlaieall WGy aid

WSy 8 .8axll puali (o oSweii ol Gl qum
o=l

Ulgaall ;0 waill giyy Wb alice G -
(17) Gkl Gund| Cabl in 1k Gamaall
Ujlgio JSuiy 832)l A eSalg

SO Oligal Blayl/ @il Blay aliso ol -
«wbilly gibg

U=2adl dac uld

Uo (17) @Gohll (wall wlaiall W@)b dula jol -
olail yuSe walll yiy) B)b alido wlyad JUa
J2id] soc eld (po (S0l s dclwd] ujlac

il @ypw (pad! wldiell Wb Jlowiwl

GBH 2-25 F | GBH 2-26 F

(G 8)guall plail) Joddl soc wusSyi

9 SDS plus (ygs_(2ddl sac poiding 3t i)

Uopu.uu 1Cuaill gl (§pally (8910l wuyaiill Ul.a.c|

Uiy Wlsg SDS plus dusla (jgo sa=ll (o JS

Gl (39 1ol walll G jlps3 lg poWJI waill

Cadll gl

il gl Quoull lalall By CuSyiy @6 -
(1)

aod! wlaiall WGl (21) aud dalay cluol -
JYA (o Ba=]l (pola aidl plSAb Suid | @y pw
aouy (531 sall J] (20) dwolo3l dulall 8)ls]
plSal (21) paus)| dalay cluol 8ol uJSJ.U
] pgull olail 5g4; (20) dolo3l dulall JJlQ
2989 AT yay )l Ugio gawd (Ul

Badl waw A o Ol pl8a] yonai -

2489 (dylgdl [N o=l (pola aif @i ()] :dbbgalo

TRY L1 WS yalall (g lei Ogo gaws

Baxll (ila (§ley (Jg dd)ed sazll (sla

83alg 810 (20) drolo3l dulall jol Ala)l 0dm (6

sz ol (pala Ve (JSway . pquill olail (uSsy

NEIR)

SO Oligl Blayl/ @il Blay alise ol -
.«gﬁ.ﬂl»a_.bg

(H 3jguall plail) Juidl sac ¢l

Gsadl wlaiall )b (21) pAasd dalay cluwol -
JYA (o o=l (pola aidl .oBal suidl gujw
Sall (J] «egud! olail (20) cu.oloXI daulaJl 8yls]
Dol 2la anuy (s

Ul Julss
USwy bl Julad) pulai Sl g Jeo)l wisd
2o U2l Juai Olaale go diiljeSIl a2l qoo

Bosch Power Tools

160992AD8H|(13.11.2025)



218| .,

G (1) gligall Wla)/ 3ol Wlay] aliao jof -
(p=2iell Jasll) “Vario-Lock,, o9

el (uoj3l g ] Uil sac jol -

(A1) glgwl Glayl/ gl WGlay] aliso jof -
ey sall (wla Jlad] el "Uall" gibg

269 (8 Gl Ual go (liga)l olail ool -
L,_LLOJ.“ Olygudl

Uo=]I C.l|.)lli'.|_j!

(K 6y:all y51) il Bac bagss

(Goc yaai (Swy (13) (Gem)l sa0 plaaiwl

X ugepoll wail

(12) Ge=ll 3300 buay gl jI Gl basl -
AL pardall (9 Boxll 3an0 uSHY pdg
.(14)
1 (13) @Gazll sano Gle jgjall puis ¢l wm
.Jew3l

(;chlg.dl SDS plus (J2idl dac Wyn =
Cng.QJU LSJQJ a8 .SDS plus (3) sa=ll (pola
Gbla s (J] SDS plus (Jsuidl 8ac dSya

oul) Gu @0lwall §9Si Cuny (Baall sane gyal -
X wgeyall

Ureaill byd yasld

l.n.uﬂl Uljgo jgoo U.ce_Q.)Jl 590 (Joai <
cluol d.n.m.llu..\.::u.l.‘uuglbmu Lo aic
plal (uadl WSy Loils aibibjpestl 3=l
3 (e daiWl (sga)l vy OLL wadg

U2ddl sac (Ju pdg dibygstl sa=ll Gabl <
©gjc 'JS.uu.l d.l.ll.U.QS.” da=ll jloail sic
wai dac il aic ddle (J=9 o)
.duooiwo

(L 5jgu0ll plail) Wigll by pd) wusSy

dgoliall/dgll le duiliygSIl Basll 216 <
Jadd] sac () .6labo (1955 Losic biad
LB a8 Bylgall

Ul Jola J] glini dlgll oy pa) ploadiwd

.SDS plus (pans (§lw 20 (24)

Muld dosubg (pas)l Glw Jbs] Wb ki -

aijlo] W 8a2ll (la 9 plall Joladl jyel -
cdwai «lali (o dlad] giy ol I

el Joldl wow JYA (o Gld] pl8a] yanai -

paiwl .plel]l Jolnl GO Wlgl by dod) ws) -
ol Gl il L,.L“ gl by sl had

(5) JW6531 ) 26 08 Jobid| JolaJl elal -
(o la (o (24) Jolidl Jolall giilg walall (]
Basll

doaillg diluall

. I....”g &jl ”

aibygsdl dSwidl guwse (o vw sl weawl <
caulyesll sa=ll le Joc (SI slpal Jud

Guddl goi puei (10) pyaddl jj e basl -
@l (11) glyguJl L_QLcu|/L_gAJ| Wl aLm.oJJ|g

E9aun Lga) @ilei 0 Gl wetell gigll
gSJl.o._\J.cJa.nB LJJ_\'Lou|EgJJ.u_9_u|oB tolag)
soxll W] @iy w488 g .slalo dleStl sasll
CIYNFAN]
0 BHIL @9yall waill 259 iT &

Jandlg dilw)all ‘
[} T

LuuAJl(_,B(gJJougJu.n.dla_nog ﬂ'a'
w2l Layig (ilalllg Wjallg (Joleallg
gl by |"
lual Vario-Lock p2iall Jasll 2154 i
“aill @ig <5
Wlay] alice (Gublely 3 29l 13w (9 |'f
.(11) glygJl Wlayl/ gVl
Gaill 259 v

o
&

Uljg.ﬂlobulh.ua
(7) dlesIl =)l lygs oladl poi Ul cliSoy
OSas ¥ dil 3 .Uljgdl olail jusi alice dhwlgy
(9) lab¥lg Jasiisil] plise (195 Loaic ojuss
Ubgbiso
(7) glygadl olail Ur9ai alido (lc biai 3 <
.dabgio dxiljgSll so=llg 3]
Uo Gaed! glygdl Gle Wils glyg il olail baws)
LGaillg wusiilg (§Halb (89 pedl wusiil (JA'
Ulbigall olail agai plide Wia :gaedl glygs -
=)l ] dlell Gin Gl G (7)
Ulbigall olail ugai alide Wia syludl glygs -
= a59)l Gl &lell Gia Gl G (7)
Lab¥lg Jpsid)
alido Lle Lusiol absaSl 6all Qi oyl -
.(9) Lﬁ.loXl/dmhiJl
Laial (9) slablg Jusidll alice Cudi 53] -
(8) Layl (Jaall e h2wlg Ubbgeibo
aliso Wyl IQULJJ.Qsjl o=l slabl syl -
aLum Ol dla ;9 .(9) -lab3lg d.m_oul
aSpl @i 3ol dule sl (9) clab3lg Jysidill
NOIRJRTY]
Glébll sac/Olall sac bus
da=Jb GlEhll sac/Olall sosny @Sai ol eliSay
(590w @) (Jgo (el sub duilyesUl
[(9) :lab3lg Ju2dill alise e sl
slab3lg Jueddl alide (le wapaall hsall (o9&
3ac @aipg .uadiio UlE b/l sace J] (9)
sl sabp Oléhll/olall
(Vario-Lock piall (J.n.n.ll) U j3l gibg jusi
el iy eliSasg .36 ELIDQI 0 w3l Qi eliSwy
dllsdsbsuuu2|dm1d|mgmu|
Boall ola ;9 Usejdl WSy -

1609 92AD8H|(13.11.2025)

Bosch Power Tools



wwe|219

@Bodiig dlygSll 6anll A9l (lc Lidla <
Oelg dua USuiy Jo=i (,S) digqill

iy OF Laasd Slowdl i Jlogiwl 13l wllai 13)

dooh jSpo (J18 (1o gl Bosch aSpb (Jud (po el

854 1gSIl o=l Bosch &S pid swaizall (B}

Solaall Yo il windl

Gle W@l jusll go &38g)1 slbe pusi wy <
1o 18 (o el piy ¢l awmizg -jgall
asll dosa

plsaiwl JS o=y (3) suxll (s waghaily pd -

plasiwdl &lyldiwlg Aasll dosa
W20l

+212 5 29 31 43 27 :wailgll

Uy dwolall doaall jSlpo (uglic (J] balgl sai
Bpadl dnaall (6 (laall bopig

dagll ladg piall OULAI g3 aball p8) 155 il
Slulb of Oljlwaiw! & Jlw)) sic aliall gio
Jluc ahd

dailyyestl Saall (o palad]

Gl gunllg mlgilly alpgSIl s osll palui (2uiy
il le dladlan dayply OLLall dalleo jSpo

Ohlall (pois ddlpgSIl o=l pp 3

afjan E %

Bosch Power Tools 160992AD8H|(13.11.2025)



220( w6

o S 1) GBi858 @ b U buno (sl wuwlio

g buoo 53 Syl b S pgj) Oygo jo <
Giblas sulS Sy jl b cogbyo (Sl
04iiS ahd sulS) (o) ik g Uad (lja
jl oolaiwl .ouiS oslaiwl ((poj U JLasl
@ fha (noj i g Uad glys Giblas oyl
LAy o oS 1y Si8,8

wo bl eyl Cyley

394 JIS @ auiS @ea wgad 1y 3ga yulga «
lelbL}olslsjhmgngSBbg.\uSuS.\
13 b g (Siwa Ojguo js .ouiS IS By
oslaiwl gjls g gsJI 340 dlgo dS (,ijgo
2 dan) S ouisSi JBS Op lpl b csulmoys
Gualys Silgiso By Il b J1S pBin (eag
bl diubls olpem (sl slo

«uiS oo laiwl addd iegl Oljigai jl <
Swlei oo laiwl Giesl Sise jl ojlgom
9 35 35 Swlo siile (iasl Gljugai jl oo laiwl
9 gl oMS (bj2) s (el (slguinas :JLLC
;(_,QJJJ'}J'[JJ[SEQJ[JL_LLULLLDJDQ[AA Lwes
SApage iolS 1) gaub agpae phaa

diwlgal jgby O p jljpl aS subl wblge «
daldigs U2)S vylg jl i .u.n.uJISu
n(sj.lll a gl (_]l.la.ll WM HH IS oRBiws
8o ab wwBiws Joa b g gl gdlop
Igw Jo bl gligeld Sy jljpl aS suis
dasSy (sg) b Cuikil oBiws Jes plio oS
(bgy Wl o |y oBiws b g wbl (Jog g gl
Sl g ()8 ailgw Cuwl (JSwo |JJ.i_j.l BH U

sloyljzl dam ;8 J1jal g5 Gabgy jl Ysd <
oBiwy (sqy jl 1y l.m_|la| 9 oAS pubii
o piay (595 oS Gilmylal g Il wagylop
Slayl el wiilgire (aijls 138 oBiws oaisps
Lagl dalya

I8 sole Ala jo b Loab oy Cunidg <
Sl Glebo sla JS lp .oublb dibls
ojlgem Ij 3ga Jolei g 0o)S uliiil sga
19 1y Bl spileie iy (pl du oS bhaa
bl U Cid gy osbia it slaisnss

slewld gaubgy jl .\.u.ug.u wuw lio UubJ <
.auiS (sylosga O3l Gisj oo g o L3
b s sleaay jl 1) 395 yuld g mge
slewl .auyls d35 jgo o Biwy U.u;\p
39 Cuwl (Sae I L_A.IJJQJJJJLSQ,O RYIFS
LS S o&iw s piapa Jla o (slgiowsd

Jilwg Jlail slp Giljread oS )g0 js <
.\JSDJ.uSa.oAdJ.uugbgjl.l.cgJJSUuS.o
g (Hobo MU «Cuwl ooub dilyl jue g
oo laiwl g wuai duwjos Jilwg (gl as
Jle g o8 UiSwe Plwg jl oolaiwl .Siguls o
iSyo Joljgle g 33 plp o 1y lad Cuiguao

0T L sbj 0335518 Yy @y jljpl b Galub] <
(i85 o33l g Laubr (5) Bl Jguw dicl 3yl
Gel Quwl (JSwe I8y (1 .3gil eyl Jguol
o dbl jl spusS yoje j3 Sl jop

Lwjle

Giosl Oljgiws

IR oyl Sle eges Giagl OLSS
oyl ouim auls Jlmm

9 pglai lglo=lljgiws

Iy GOp Jljsl oljom dy oouls dilyl OLosdie
! yley pac jl GG Olo bl ouisS a=llao
(GIS Gp Gel Gl (Swo il ung_uuo
Sgub sy slo Gl plw b g (Riagw

slp 1y luleimly g iyl (sl.m_jl..xuun als
LuiS (sylagdi uga oaiyl

@S Rloylpl 4 oyl o «L,_Q}JJIJJI)) Ujle
oylpl b g (Ga paw b) Sgine (Juio @Gp K
g1 oyl (G paw Goay) Jls sPL GBp

JB Uso (el

-3ygls ai5 (pbgy g jrei 1 J1S buso <
dola jop Jleial Syl b didyy o jo (slglasso
LA swe iuljél 1y

Jla.culjhads labuso jo Iy O jljl «
slojly g ojB (Olaylo (sgla g 3yls Sgag
GIR (sloyljl upli S @ ciiwm b jine
Ui Gely aiilgive dS siiSwe olayl (_,JLQ.QBJA
g lgm j3 sgage slojle g 98 i85

plw g U|S.\gS (Op JI].II LS pRio <«
39 .3yl a5 jgo oBiwys jl Iy slyal
Cuwl US.M o Uy loab ulgn daSiijgw
ool A load Cuws jl oBiws (Jpus

(BN TN ] Y]

cwlii @ pp LU b (_,Bp Jljpl aslibgs «
daldigs Jo (spusi cugSa.un ubb dibls
U olpom syl dalibgs Jowe .ouisi slayl
Ldgu oo laiwl (ej Juasl slyls 9p jlpl
slojiy g oo oolo Jusi g Juol (slegaliigs
LAimawe puo S 1) (2188 G pha cwwlio

piw s (haio Ulebd U Lis yuled jl <
9 LIp WBlal (jlagil «ddg) siilo (woj JLuil
LGy puled Ojgiw jo LouiS (s)laags Jlasy
(Minam g UJ.O_] @ (_JhaJl shls Uleld g eg,la.w
Ullj81 (30818 @y pod (oj U L pulal
&b e

Cugbjy g Ol Ubs=e 3o 1) Oy sloyljsl <
Saib s (8 Jlpl o Ul 3gai .oamai jIyb
LA awe gluljel 1y Supsdl

oo laiwl JSJ.) Jwolio (sl oBiws paw jl <
ol OSSOy 1l oo sl jSpm L oyiss
oRiw s LW jldalibgs (oS gyl
lUjlpjl Iy oBiwys (WS .ouiSi oo laiwl
a3i jgo Syaio Olahd U jui (sleed O£y
o 0394 08 b g oo wuwl 5L Laggls
i awe luljsl 1y Supsl Sgib

slebuso jo Op ljl jl oo laiwl pBio <
Glp as auis oo laiwl asly S jl Lgis (jL
bylj slo (b8 .aubl cuwlio jui jU lyuse

1609 92AD8H|(13.11.2025)

Bosch Power Tools



Gualpa jop dely ailgiwo jlil (sgup JHiS gals
Loqib

3jgap Bl as (lm)lS plail Ujgv js <«
Uola slgbils U ailio U by Olilzio
T GOl 318 3929 440 GH UL
Su b ojgap u_ngoJJ .MJJ.SI Wile diwo
s lgiawd u.u.|| S0 "@p glup" Jobb B8
Gel g wigh "@h OLa" Yols O il (530
38 GRI88 @R U GSuESIT Sgib jop

divo jl oslaiwl pBRim (el (slo Joolljgiws

US 0l slo 29 0 il slo

L dio Sgi dS o Kim diuoes Iy (5)18 iy <
U.l.lbucj.wl.lgv.uuluuln.:].\]lSd.ﬁJas
dio Cuwl (JSo il leicpw o .xquLcl
L yulel gy g SljT uJbJ.\ Uliaga o Bio
Galpa ol oylg Gicl g sgib aS j1S dehd
RKYLS

S 9glg jlind p.l.n.Lum_]g]an.an.mlsgji
Swlai (5319394 da jl yiw jWid Jlecl jl g
jl b JWiAl Gel g nswed Cuul (Swo o die
1S Galpa 4y paio g Sigid JHiS 8y Cuwo
BRVRYLS

sl OST plw

Ul slo paw g o dlg) 355 1oy sl <
Sy jl glS ndgane g Jleidlw jo Sgage
o dgl) (Ji9L (slp yogine (STRY} oBiwas
hbgAuSo.)l.n.l.wlul.ul.uuLl(lenuug
9 (leidlw ul.u.l.uub o8 slo OGS pis
9 BB L yulad . 3upSy pulel dbgipe Glosa
U g sjouuil del dul (Seo @Gp (slgorw
8 gl L,SJJJ wuwl g J|_p| g 5085 G
wl dgl U‘\J.IJ e|Jg_uJ Logb jlaail el silgive
DSgiue R85 Gp U g Ujlwa Gel

U a4iS puo 8 yljal G133 LS j1 Jud <
Aluw b uS_p g J1S jl JolS jgby oRBiws
LJJJJSQOJJSJJSJ[SC[SJGQGJ\JAU'L}SADJUJ'
o ) Ll Cuws jI 8 1l

I8 d=elhd dSuijguo)s «auiS pSaw 1y JIS dehd <
018 duwgs b g 0j139S Uljugad dpwg o
dibls a5 (Jlalo JIS deld (bl ooub eSaw
Souh dinblagS Cuws dwgy dSiyl b e guino

Glojljl @ dag aam @y 1S jl guy dlioléll <«
Cuws iy jgloo Ulehd b oolaiwl 3jg0
o Gla JS Gun o oiilgi o 9ylge (ul -auiji
oS Risgw el g ooub

6B aljgw pRim oslaiwl 3ygo jljl <
PSao dS Mygib (Jobwo .aiS pS Cuwl (JSwo
Cuwd g3 o b Iy dp jljpl g 3l oo liugl
jl Bl Oygal pe jo .3yl i pSaw
318 vgag (B Jlpl 59y JHUS gols Cuws

Uec blial U ald U wzii Ollac olin <
Al olgo jl L Ulelad (jolidl .ouwis
cobilwy wwl lab sga i gLolbl o siilgi o

pSae Guss g b jlS pRio I) (_,_QJJJIPI |
.uiS (jiebo g Culi Iy 394 Cusibg g Jupsy
o Wwlam j (helo Cuws g3 b 8p lpl
Logub

o221

Ol jl cublye g o ljl jl a1 o laiwl

oBiwy (s9) sbj jLid (joysS 3jlg jl <
GO Rl jlis)S o (slp oS (s)loga
Sl (18)3 j1Sy .auiS oalaiwl T b wuwlio
Ulgi jl suilgh a8 sguiuo Gel wuwlio Op
oS oo laiwl puiw (lisebl U g yigr oBiws

Jjpl Juog g gbd auls jo .)I_pl Ojgo j3 <
GIp gl . owiSs oalaiwl oBiws jl (8 p
Slijha 3yS (Jog g ahs Iy Ll ylgi (i S
Laigl po=i Wb g ooy

g Uléleio yaug=i n(_,spjlplp.da.uﬂd.ls <
awinSy @Gp jl 1y daliigs gl U.uul.\S jis b
Uloladl (pl Culey couis ayla Il syt b g
GO Il diwlgal (jolidl oly jl Liesl (spSui
IS o (spSela

jl oo laiwl pac Gjgw jo 1y LOp jljl «
ojlal g ayyls aii jgs glS3gS yYupiws
(Bl aS Golaubl b g 9jlgl 91381 dS sum i
oBiws (I b dilmailgai Iy Laimly dayids
S8l Cuws jo GOp ylpl 8,8 jI8 oS jls
Wl Slpaa dygad (3 g 3ylgl

oS cublpo ugs Ulileio g LIp Jljl jl «
S jaio (Sl.m Croaud dS sl uJoIg.n
(g . LSS 1S g 039S JIS wgh oRiws
bgduxlS.luL,Bpjlpluls.hSdS.\uSuBJ
Iy oays wuwl Glebd .aubli oags wuwl
Tl e o4iS pesi jIS ay ggpb jl Jud
GOp sloylpl jl Jols cublie pac ()8 ailgw

Gabp glil a1 a3 juai g jui |y uby g1l <
J9jgap i slo dd jl g osub Cublpe wgh das
18 jigr g 0335 pS JIS dehd jo jieS (Cuwl
RUTIT NWTIRN.

opé g oBiwys slagio (G laleio (8 jljsl <«
JB @ boimlj ogja (Rl Oljgiws (Glbe 1)
dagi jui J1S g9 g (5)S bylph @y g 3y pS
slp GOy glpl jl oolaiwl ol aibls
Ailgite oo did)s a3 swléoe ja a4 ildec
ogib yaio SUipad bylph jop a4

jiv.y; u.Su.uaojlgn.m Iy (ng.: agbw g lggiws <«
diws .aygls a3 guwpS g g9y jl sle g
byl yo J18 jo J4S g Gleyl @ile 03ij2) sl
Lo oplaiio pe

U g

(Huauniio s bad LSy jljl posei slp <
ol S Olabs jl g S g92) slady
Gioal aS sub amlga Gicl (pl cowlai oo laiwl
L3058 (s Lo oBiw s

o giSa slp Giel OLSS

Oldac glgil slp Gioil o Jo=lljgiws

19 (3833 136 .auiS v laiwl iegl bg3 jl <«
cuwl Glgid &y silgiye dow g ju Uoy=0
L3 lwp

Jljpl olpom b A4S (ijguo Jo ((SwS diwys jl <
Cuw s jl.owiS oo laiwl Cuwl ooub dilyl

Bosch Power Tools

160992AD8H|(13.11.2025)



222| w6

Ui (B8 plhi dw oaiiS (Jad dala
(GBH 2-26 F .GBH 2-25 F)
Ubgola/(pirgy aulS Cuuli daSo
Ubgela/ (g uls

lgi auS (slp Jad oaiiS sljl desSs
[SHENEVLCTIT

(SHENEVETTERELFVIRVIES

aljgw (doc 0aiiS puaii daSy

(Gle UbSgy I13) SweS diws
(Bule UisSgy hls) diws

Clgano plai dw Glayl au

“Jgezo plai duw

@ollai dw (sly SDS plus owipS Cuads
GBH 2-26 .GBH 2-25 F) plai dw DJ.:I_S

w92l Siilegil plli dw (gla ybg
(GBH 2-26 F .GBH 2-25 F) 2jjuw

UAtgni Suilogil plai dw owijlagSi dala
(GBH 2-26 F .GBH 2-25 F) 2w

@(GDE 16 Plus) jl¢ g )8 (iSo

€l g 353 sygl @ea Ubgy

oaipS Gah U (ogec oaijlagsi
@sSDS plus

(6)

(7)
(8)
(9)
(10)

(11)
(12)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)

(20)
(21)
(22)

(23)
(24)

oljom (Jgoso jghy (Olaleio jl CLowd (pl (a
g (pei dilyl oBiws

3)35)8 g Jguone Ulawsgi
1) lgiiloimly g (iosl Oljgiws dom
Culey pac jl Gl Ololidbl .axilgsy
Gel dwl (Sweo il Oljgiws (pl
Galpa plw b g (Sidgw (30858
IRY-TTR VAV S

loiml) dayids Jgl (sladidy jo 2819 (slopgual @

“iS dagl

oRiwy jl oslaiwl s)lgo

gal (i L59J GiSe () Baljgw sl Oy il

s> Saw (i) el8) (slewls pld Cga jui 9 Siw
syBaljgw slp (pl pogle . Cunl ooub did)S i
Suiwdly «Saolpw (18 «oga (595 Lpsd Y

9 GSHg S S b O sloyljpl - Cuwl cuwlio
(s)Baw slp 98 wa g 98 Gy Gy Culld
Lodiwm wuw lio jui

o Biwy «ljal
US gwlwl py oBiws sljal polui (55133 ojlots
.l pglai dadis jo Sp ljpl

GBH) 2w (aug=i Suilegil plai dw (1)
(GBH 2-26 F (2-25 F

GBH) SDS plus yag=i (b8 plai dw (2)
(GBH 2-26 F :2-25 F

SDS plus 3l 3)

Jbe g o8 plp jo whidlhe So)S (4)

0siiS U Gbe  (5)

GBH 2-26 GBH 2-25F GBH 2-25 a s
3611BA40 3611BA30.. 3611B546.. 3611B535.. 19 ojloab
° ° ° ° G (JpisS
° ° ° ° Ultd ) Labgj
° ° ° ° S8 wa/a)S Cuwly
° - ° - ubug=i (b6 plai dw
830 830 790 790 W ol (s39)9 lgi
0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 min’ wps sla=i
0-1300 0-1300 0-1300 0-1300 min* ST Wl yo Ciepw
SDS plus SDS plus SDS plus SDS plus wSylpl
50 50 50 50 mm Jgo0 (2glS jhd

alygw yhd jisSlaa

26 26 26 26 mm u -

68 68 68 68 mm dio by) (spal jlidlw —
(Gylop diga

13 13 13 13 mm 33g6 -

30 30 30 30 mm Yoy ~

3,0 2,9 3,0 2,9 kg “0jg

160992AD8H|(13.11.2025)

Bosch Power Tools



ouls]223

GBH 2-26 F

GBH 2-26
I1/5

GBH 2-25 F

/g I1/10]

GBH 2-25
/=

Gioy | gulS

Gr duasl BS gg (14) (SesS dws b (A

il 9o 380 ul ol Sann (R)9iS LosaRe Glalgs 9 chlite SBSWY Sy -aiblue <9 230 [U] Lol 569 Sy wolie

b 3 1 iy oleMbl .yl Slaxe 9 oslaiwl oyl b ay Sy 9 Al o 9laie J

Sprly didbils dagi oS Jab (16) Giayl gy b
Sl o wa ogj) shlo Giesl au s

@ 34iS £92)) LJgeze pUii dw (5)133La ogaj

_ (B jyguos

S 1yl sleiil Cow8 g juoi ly joiylol Caib -
i

Ul jaloy Iy (Joozo plai dw jgiylal Cadw -
Suilogil jgloy dSiyl U sum sy 138 J.ISJIJJI dals
i Logi (Jad

Iy Ol gogr Jad (Jgeno plai dw oS b -
LS (g laiel

Jgono plbi dw C}iﬂ'{IJH ogaj

plai dw g wuilp wac a1y (B) Jad jgiulsl -
Sylop Ol 1y (17) Joexe

BB plhai aw gals jé/ Gublap ogai

[-31-LY)

GBH 2-25 F | GBH 2-26 F

U S g92)) Uasgei plai dw oS gyla

C pguai

2w yargei (LB plbi dw ooiis Jad dals -
UJD-QQ*OUJIJJIJUI &.L.LuSJL,LD.CdJIJ(G)
21w Uasgel (L8 plai dw g syls a5 pSan
Swilogil pUsi duw U SDS plus (2) & jeae
Sy gla o 1y (1) @pw pauged (L0

Hlp s Gl jl gw 1y pag=l W plh dw -
auiS Cuablas Sogll

SuiS ggay) paurgai (48 plhi aw (gals jlyb

e © o &

Ul 138k jl gy 1) gaugei (W plai dw -
LS wya oS Il slgiil Cwawd g juad

SDS plus ay jeao @upw paugei (L8 pla aw -
(1) 21w U927 1118 Syilogil plai aw L (2)
Iy Uaugei (B8 plai dw .oupSy Cuws S L)
118 (19) plai dw 03ipS (595 Olags Job @
ubal o Ol golisl la aslg (slow U sum s
<

Sguiye (Jad 394 oy sga yaygei (118 plhi dw -
Ul Uosgr Jad (ysugei (48 plai dw oS b
oS (ylaiol 1)

Jjpl yasg=i
JLe 9 955 3945 jl (4) jle g o)5 iblas yiigys
oaac jgb dy JIS (ua jo Il 0aipS o (5)18 die
S 8o Il gols Jh8 pBio . 3iS (o (spSels
i oyl (4))4e g o8 iblan gbgys oS
19 e g .\jsrlpj‘) b lo SIS «
duogi .S ysge 1)g8 U3 wwl Ojgw0
jloo o8 po=i buugi Iy jSil o guiuo
- plail (Ubgyd jl puwy Sloss)

awlos 0a®Line Wwww.bosch-professional.com/wac

uaoJd

Il 9y B 518 digdm plail jl piy <
i dals jl 1T JLail dalibgs «,Syyisdl
SuiSy Jop GH

LSS diw s
oslaiwl (14) (SeS diws U Leis By il j1 <
BRI

pSanmmMm.)dSmSuBa{
Cuwy jl el Ujguil pe jo .oubl osub

5929 IS (ua yo B ylpl sgy JHiS golo
gl

Rl A4 3uiS g99)) SeS diws Alla umg-(v;
Uga olgals ay (ylgi o 1y (14) GSwS diw s
QAildja daly g (Habe (58 Al U._\ol WTITRY]
Gga OYA jo 1) (14) LSweS diws il Cowd -
GSaS diws g wildyny Gelw (slggupée gaga
Cow8 uuw .ogilp olgals cdla ay |y (14)
Ulsga L_J.QA_]J |J (14) (SesS diws il
SuiS oSas Cueluw (slggiyhe

J.)L_,S.anuu\)_jl.Q,od.mmdSAuubduubdagJ
igo Ol slp dS oBiws divy jo JgAg,o_jLuu
SpSy 8wl oo didys
lojljpl g pUsi cuw wlAiil
sloylpl a4 jU «(j pld g iSa )8 aljgw sln
4138 SDS plus plsi dw js aS Cuwl SDS plus
R
Suolpw 18 «oga j3 s g U34S aljgw iy

Ug ylpl sy au (5|J.| (Hoom g Suiwll g
I8 @ (! dilgiwl Gab b die siile) SDS plus
el dw Sy ay jlpl (ol slp ogb o oop
jW (Joeso pllai dw b g 21w yasgei Suilegil
.Cuwl
3SLec ggi Jo bad (Jgono plai dw jl :isy
S oo leiwl ayps g ()18 aljguw

pUdi dw ydsg=i ogai

Jgemo plsi dw (Jublop/gals j1yé

GBH 2-25 | GBH 2-26

Gad b die JUo (s5lp) SDS plus (Jguu j8 slp
S wuai wwlie plai dw Sy b (5] dilgiwl
(2w jlgo plai dw U (Joono plai dw)

(B pguai a4 3uiS g99)) Jgeno plhi dw cuaj
plai dw jo 1y SDS plus (18) oaipS Ciah -

) (17) Joeno plai dw .ouiS au (17) Jgeno

Bosch Power Tools

160992AD8H|(13.11.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

224 )l

ly (21) ERVIIRVAY LS.UJ LaAladl g J|_p| Ulgi
L (20) uola Ubgy yo 1y 0T 9 updy pSao
UJUB| la slow U A.ulA)AJ Uu.lQ Qga o UJAQ
o sy gbeS @ aislg joly ol

Ulalol 1) ol (i8)3 jI8 pSae gljl uwf“g -

(S0 bl b U LBl U pS)lpl agilia aiss
a4 Jlainl slow Sy pS)lpl gailap plSJ.m Cuwl
gl diwy g swp oS
QA o 50So 1) (20) (ols ybgs Oygo (Rl o
Sy 1y Sl Oleise pupw il Gidd Giga
Cu=bgo ay ) (11) Uldja/dips wabdgi alsS -
gy "y 8aljgw”
S gga)) oslaiwl 3jg0 jljl Gdblsp ogai
(H prguai oy
LS.Ubong plai dw jo 1y (21) oaijlagsi Sigy -
LIy pSylilsyyls @56 eSao g yasgei (18
S jb pild Gga s (20) ugla Gbgr gailaya
S8 alaly glpl gleiy G

jue g 9% Ui S

Gilovgs jbe g o8 (oS Uloladl (g 18 jl

L Uloao Iy B ylpl Gl 23S god b diy . ouiS

GORals olpem du Jle g 35 (i S Ulalsio

oS Sy

d oS oo laiwl wwlio el Swlo jl ojlgem

jloslaiwl b dlayly jo 394 jgubiS Oljpbe g (uilgd

LouiS dagi (5)8 Uleld g slge

S (s339la 1S a0 5o Jbe g )3 gani jl <
g (Jeiiv Gilwl @ sdilei (o jle g 9)%

195l Gloljl

35 mm oo duogl Silub Lol yhab
230 < mbar “jli ojg0 Na jLird
230 < hPa

36< I/s “jl 3yg0 Ul Ulise
129,6 < m®/h

g 95 IS ool dpogi Jild ()lS
M, Le

GOy Il UiSe Jlail jo glgi jlade (A

IEC/EN 60335-2-69 osjlailiwl (5o (B

UJguo Jo i dagi ((Spgjls Jazlljgiws o

Iy &de g auiS wabgio Iy JIS (UiSo Wyald oS
S Wby

GDE 16 Plus L jlus g )3 (S
(I pouoi @y 3iS gg94y) (Ulsleio)

GDE 16 Plus Sy ogag gle g o8 (iSw (slp
Cwl (5y9ps (Ulaleio) (22)

i 5ygo JIS delad (uia slp Ml 0viSw oBiws
9 pao Glodw (slp oS (loylie g 345 (JiSe (sl
sloyle g 955 yiSe slp b sitws 1j gUopw

oo Laiwl yogrie 03iSe oBiws Sy jl «Suba

SDS plus jljpl yosg=i

SDS plus oo laiwl 3jg0 jljal (Jalo jIyd ogai

(E prguai i 34iS g9ay)

3jg0 Jljpl glgi e SDS plus plai dw lowgi

plw jl oslaiwl ooy caly g Glw Iy o laiwl

338 Ubge W)l

Ol g jaed Iy oolaiwl sygo jljl spSyld sleiil -
SIS U eS|y

dals jo gailaja b Iy oo laiwl JJQDJ'_}J' -
olBiwy o vga dy 3ga U oumy 16 (3) J.lSJ|J.J|
i ogub (Jad

o Jhelao O godds a8 jlglpl gowdS b -

Geluww (b3S o SDS plus oslaiwl sjgo jljl

Ala jo iy @l @ Gl GSia (18 ailaljl

pebiol iljgs L_}UJJS Sy (T clla jo) jb ggsu

(59J B (sl digSaum dliwe (pl .58 |OlAJ|

1o dio lpj aylai dio aljow g (518 aljgw &b

aligw jSpo yo Suilogil jehy )95 alygw plinm

IRYTLSV Y-

@ 34iS ggay) SDS plus jljpl Gblsp ogai

(F pguai

UlAJA Iy yljpl g swilp wée @y (5) d,ééjgl._§_|¢| -
Sylsp pSyll i

(lgane el aw Jljil yargas

GBH 2-25 | GBH 2-26

oslaiwl 3jgo jljpl (g3lo 138 ogai

slp SDS plus (Jguu sloyljl jl aisi

1ouiSi oo lbiwl ij @l b isSa (sy8 aljgw

pBim (Ui dw g SDS plus (Jgxu (sloyljl

iy o wawl G eld g GisSe (618 aljow

w8 1) (17) oo plhi dw Sy -

U oS jL gailipa U 1y (17) Jgeno pllai dw —
w18 1y Il opS 148 ljl
dw jo dbgipo slo aljgw jo 1y plai dw jlal -
Ol L Qimlam g aumo 136 (17) (Jgo=o o Uai
LS Gaaw 1y glpl

Cu=bgo dy Iy (1) ylbdga/dyps abgi ouls -
i Bay "5y SAL g

oslaiwl 3jg0 jlpl ublop ogai

delA|LS.anJ|J(17)L,Jga:m|andeuugJ -
U owildyny Gelw sl daujéc Gga BVA plhaj
Do a)la oo laiwl syge jljl

21w lgo ysigei (1B plbi aw jljpl yoig=i

GBH 2-25 F | GBH 2-26 F

£99)) oaslaiwl 3jgo jljl gols jIyd ogai

(G pguai s auis

slp SDS plus (g (sloyljpl jl :aisy

auiSi oslaiwl (ij el b iSa (5)18 alyow

pBim (plaj dw g SDS plus (jguu sloylpl

iy o wuwl G eld g ise ()18 aljow

1815 (1) g lgo-paugei (8 plai dw -
JRVICRY

B Suilogil plai dw (21) oaijlagsi Siy -
Uy pSylil o suyls a8 pSan |y @i ydyg=d
aS S jb yaail (20) (ugla Ubgs (joilaa

1609 92AD8H|(13.11.2025)

Bosch Power Tools



99 jl 1y (7) Ulidja Ggs jusi sulS 233 Cuwly -
Oulayn @m Cusbgo jo il U Wb

g0 jl Iy (7) yiaya Ciga i sulS :0)5 wa
il s Cuobgo jo Leiil b Wb

) 025 Ubgela g (Hilg) ogai

Uog g gh8 oS Oy jlpl gays Gy slp —
~aums jLid 1y (9)

Iy 01 (9) Yog g ghd aulS (9948 Jad sy -
8) Culi daSo (ul p ogdle g wyylogSs ooplid
Laum s Ldg 1

g @bl sulS (B lpl ga)S Ubgels iy -
S Jogs Jad Ujgo jo .ouiS bog 1y (9) Jog
ojlgo g sumys JLiS 1ol Iy T (9) Jwg g 2hd
S o)

s/ gy sloei palbid
by Op Il aups/yiage sl (lgie dines
laS U 1) (9) Ubgols/(ubgy sulS aSiyl ay dagi b |y

LS edaii coum o jLind

UiolS &iely (9) Ubgols/(uigy sulS (sg9) S jLind

Gl jlid U.u.||J9| Ogiiwe dyps/piaga slaxi

Dgiue dyps/itdga slaei yiyljsl

(Vario-Lock) pl8 Cdla jusi

oS (Jab o <la 36 jo 1y l8 suilgi (o Laub

I sl disgy J1S Cunfgo o Suilgi (o iy (!

IRVILTEN] |

om0 g8 pSlpl Gy 1y pl8 -

Cu=dgo oy |y (1) yidpa/dyps abgi aylS -
.auilapy "Vario-Lock"

i) eld olgals Cusbg @ Iy oolaiwl 3yg0 yljpl -

Cundgn @ Iy (11) ihja/aps adej wiS -
Lo UJad duwgisay pS)lil . apla ") eld"
-dgdb

Gunly Als (595 1y yldpe Gga (j el slp -
RRVTSRT - BRYLS

B Olsi

Hgai di MiS gga)) aljgw (Goc pubaii os(alz'

Bac 0195 Lo (13) aligw Bac Gl UBS b L

LS i 1y X olgads (sy8alyjquw

JUind 15 (12) Aljow (Goc oaiiS puaii doSs -
dws g 1y dlow (Gec Gusi S b g o
a3 )16 (18) (Sas
@ 3l (13) aljgw (Gac (=i (LS ba (Saelp
bl gl Byb

3o Leiil G 1y SDS plus oo laiwl sygo jljpl -
Cul pe jo . odS Cyloom SDS plus (3) w3l
SDS plus oslaiwl 3jgo jljpl &Sya «Ujgwo
JA.LD&'_]QJJJ(BA.COLUJJJ'loJJa.UdJuJJJlUSAD
RRY-Ti]

U oSy ggpu 1) dhgw Gac Gn=i gisS s -
Goc b dio Sgi g O Sgi Gu dbold oS (s
b (Gilbo X plai sygo aljguw

w,l8]225

GDE 18V-26 D U jL g 3,3 (S
(Gl“l - )

Jbe g 53 UliSe Oljrga glie g 335 (isSo slp
.Cwl (sj9ps GDE 18V-26 D

d bgipe OIS (GDE 18V-26 D jl oo laiwl pBio
dbgipo (slaimly dayifs jo Iy pai 5jge oolaiwl
LS Culey

(Oldlzio) JLe g 353 (s)9l @ea Ulgys
(J pgai @y suisS ggay)

WbSe (g jbe g 38 glwl oS gen iga

(23) jLe g 953 (sy91 2an Ubgyys Sy jl oo laiwl
Sl (sygp0

oRiws L LS

sjlail oly

Olsa 2o jlilg Towis dagli asub (1 jlilg 4y <
Ml cuap (s9) 1 d92g0 poalao b sl @p
bl dibls dglae Supsdl

3)Sloc ggi palaii ogai

Jpl oSlec goi (11) UJ.LAJA/EUJJD wlgi sdsS b

S olagl )y G8p

Ja8 oaiis .)|jT daSs ) Slec ggi yasgRi Gign —
Uldpa/dips abgi 3ulS g sumo jLind 1y (10)
Job @ U syilp olgals Cus8go a4 1) (11)

Jusi pbgola 8y lpl b lgii Iy 9 Sloc ggi :disi

RO cawl el Ojguail pe jo lamos

) ols 3909 O

U Gl g0 iiSa (58 aljow Cusige iT 3

/S.

i T

13 wps g9 S lgw Cumbge T ry
(pinom g Suiwdly «Sueljw (jl6 (wga
IS an slp )

Cunbgo jusi (glp Vario-Lock Cu=dgo iT

5
Gl ys (1) ylsdga/dips wadgi suls |"|'

G pl8 Cu=bgo .

&

G Ulgi o (7) Uldpa Gga yargei doSs buwgs

s dS oBim .)L)J.usu ly GOp Jljpl Qldya

(S0 pol (pl «uwl osab 0o pind (9) Jwog g gkt

RuTY

msgmlols.lmlj(7)wmpueapm.&.154
.S Jled oBiws (Jogs

sIBaljgw (Ss (g Baljgw slp Iy iy Gga
oS s 08 Cuwly jglay diien (Lij el g

Bosch Power Tools

160992AD8H|(13.11.2025)



226 w6

OLyido b ojglite g Glona

olpl

+9821- 86092057 :(3ali

19 1y o U8 bylpb g Slosa slo yuysT Sid
owlei oo live JAl dadiv

loin (S Ulehd yijlaw § g Jldw digSym (slp

Sl ey cunay @ lao Iy 31S ;08 10 (8 ojlaib
s glbl Sy

oBiwys (Joys ajla ooy jl

b b T (5o diny g Olaleio (8 yljsl

G8ULjL g gyla 0oy jl Suwj lagno bran Oljpae
Gl gls dbj Jals 1y GBp sloyljl
IRVEIRV]TY

Giosl 2US

593 «3iS pS (o Jlpl b die aS o Rim <
dgil o ghd dio (Gaib) jgao dSpme
o sl u;gmul Jjo as (_,Jl.mgj.u (J.LJ.M
Cuw s g9 po U duivem Iy ;9 p Jlj.ll 3 gy
e Losd (g3 liuyl umibg g 3113455 pSaw
bl paiue g Cul b

S pS b ogub asSgly Oy ljl dS.u_]g.:o IR
591 jl 1y ylizl 9 ©3)S ybgola Iy Sy ylil
39 Sl 0355 ubg) csulop oBiws
Slayl Giel caubbl 03pS ps dio Jljl asdla
Joluid syaub (slo o=l yuse g pbles)l
-3gw 50

Roai d Juis gga)) Gibelay pw gals J'.ﬁ-

9 2y (59) Ubgold Cdla yo Lgis Iy Bp yljal <
dbgoglpl ybjl el .oums j1)8 ojgo b
Y1 KIRY-EN- N PENEN

ojlagsi Su @y GbgS ay pw jl oo laiwl iy

.ayylo jWi SDS plus Gaib b (24) ogec

aS 1y Ul g jaed 1) oaipS Qo (lglil Crawd -

So4S wpa

19 1y (Gb g3 aupw byly) ogac osijlagsi

Suiloj U sum sy 148 _}JS_J'_}JI dals gl Wb

ogb (Jad Suilogil jglay

Ugr Jad «(iubgS gy pw 0aijlagsi oS U -
i glaiel Iy ol

ogac 03ijlagss Jals |y GlibgS ay pw Sy -
wwlie (slo LibgS au jw jl had .sumay jI38
LS oolaiwl ay pw b

Uad Ubgr iogec o3ijlagsi gayglys sy -
Logec 03i)lagsi g uilpy wac a1y (5) owiis
uel o BSy1Rl 11 (24)

Uuigjw g Cudlyo

oBiwys (J3yS jroi g paxni «Cublpo

il 59y 1 (5)B8 digdpm plail jl i <
By dals jligl JLail aslibgs (SesdI
SuisSy Ogpu BR

Jaai ojlgam |j dy9qi (slojlubs g B Jljal <«
JB glizebl b g (gdu Olgis U ayylagsi
R

a4 Juail slp S B8 S j Ojgw jo

a b g Bosch UsSpi o luwl «(§p dSudb

slp (Ubgys jl pw Uleaa) Bosch jlao (_,5..\.ul.o.1

Glodl Olpai jop jlI U oS dealpe (O O3 1l

-l Jozs spSgla

IR .)J.Splp_j.) Abdlae SmiS «
duogi .auiS Udgce Ijgd Jaus wywl Ojgo
jlae 0B peei @upb jl 1y jLS (I Sgiiue
ums plail (Ubgpd jl gy Oleas)

-3uiS juei o laiwl jb yo jI g 1y (3) pSylpl -

1609 92AD8H|(13.11.2025)

Bosch Power Tools



| 227

2608 002 021

1613001 010 — 2K

2 608 550 074 (@ 40 mm)
2 608 550 075 (@ 50 mm)
2 608 550 076 (@ 68 mm)

—— 2608 550 057

2 608 596 157

2 8 mm

1617 000 132
SDS plus

&

1608 571 062
21,5-13 mm

1607 950 045

2 608 572 227
21,5-13 mm

2608 000 502

2602 025 141

2607 000 207

GBH 2-25 F | GBH 2-26 F

2 608 572 212
21,5-13mm

2608 572 213
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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